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1ъ предислов1и къ первой книг* ^^Сборникъ антропологическихъ и 
^этнографическихъ статей о Росс1и и странахъ ей прилежаишхъ", 
въ коей напечатаны были 14 публичныхъ чтен1й, предшествовавшихъ 
московской этнографической выставк'Ь 1867 года, высказано было наме- 
ренье продолжать изданье этого „Сборника^. Для помещенья въ даль- 
н'Ьйшихъ выпусковъ его предполагались: обзоръ этнографической литера- 
туры о племенахъ, населяющихъ Россш, а также славянскихъ племенахъ, 
живущихъ вн-Ь ея, и этнографическ1я описания разныхъ инородческихъ 
племенъ, входящихъ въ составъ населетя русской имперхи. Съ этою 
ц^лш учреждены были, при Этнографическомъ Отд-Ьл* Императоре каго 
Общества Любителей Естествознанья, Антрополопи и Этнограф!», по- 
четнымъ членомъ сего общества В. А. Дашковымъ дв* прем1и, каждая 
въ 500 руб.; но практическое исполненье э гихъ задачъ несколько разошлось 
съ предположенною программою. Изъ обзора этнографической литера- 
туры представлена была лишь небольшая часть Чехомъ I. Калоусекомъ, 
подъ заглавхемъ: „Обзоръ этнографической литературы о Чехахъ и Сло- 
вакахъ^. Автору статьи этой присуждено было Этнографическимъ Отд'Ь- 
ломъ 50 рублей изъ общей суммы, назначенной на вышеупомянутыя премьи, 
и самая статья напечатана вм'Ьст'Ь съ протоколами отд-Ьла „въ Москов- 
скихъ Университетскихъ Изв'Ьстьяхъ". За т'Ьмъ Этнографическш Отд'Ьлъ 
присудилъ 200 руб. изъ той же суммы д. чл. Общества К. А, Попову 
за рукописное сочиненхе: „Зыряне и Зырянск1й край". Остальные 750 руб. 
употреблены были на двукратную по'Ьздку въ Прибалпйск1Я губерши 
д. чл. Общества в. Я. Трейланда (Фр. Вривземн1аксъ), для собиратя 
матерхаловъ къ этнографическому изученио латышскаго племени, и въ 



&^. 



'С 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



VI 




возна1'ражден1е за обработку имъ мало по малу накоплявшихся разными 
путями матер1аловъ. Въ видахъ сод'Ьйствхя в. Я. Трейланду Этногра- 
фичоскш Отд'Ьлъ разослалъ въ Прибалт1йск1й край многочисленныя при- 
глашен1я къ участ1Ю въ собираши св'Ьд'Ьнхй о быт'Ь Латышей, отпеча- 
танныя на русскомъ, латышскомъ и Н'Ьмецкомъ языкахъ. Собранные такимъ 
образомъ матер1алы и дали содержаше этой книг'Ь „Сборника'^, хотя ею 
не исчерпываются вполн'Ь всЬ св'Ьд'Ьшя по сему предмету, переданныя 
въ распоряжен1е Этнографическаго Отд'Ьла. Зд'Ьсь напечатаны ^Народныя 
п'Ьсни Латышей^^ съ предислов1емъ и статьею о народной поэз1й Латышей, 
а кром-Ь того приложены прйм'Ьчан1я и пояснен1Я къ п'Ьснямъ. Въ самомъ 
конц-Ь книги читатели найду^гъ шесть рисунковъ, исполненныхъ хромо- 
литографически въ Московскомъ заведен1И Баумана и изображаюпщхъ 
н'Ькоторыя изъ группъ, находящихся въ Дашковскомъ Этнографическомъ 
музсЬ. 
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ПРЕЛИСЛ0В1Б. 




атышское народное племя, занимаю- 
^щее большую часть нашей прибалт1Й- 
ской окраины, пользуется въ посл'Ёднае годы 
особеннымъ вниман1емъ отечественной пуб- 
лики. Плеия это, политически столь важное 
по географическому положен1ю м'Ёста оби- 
тан1я его, а научно столь интересное какъ 
по своему племенному отношенш къ 41а- 
родной групп'Б' Славянъ, такъ и по близ- 
кому сродству литовско-латышскаго языка 
съ древнимъ санскритомъ, не могло въ тоже 
время не остановить на себ'Ё и научной 
любознательности. — ЭтнограФИческШ От- 
д'Ёлъ Императорскаго Общества Любите- 
лей Естествознатя, Антрополог1и и Этно- 
граФ1и, согласно съ своею основною про- 
граммой этнографически изучать инородче- 
СК1Я племена, вощедшЕя въ составъ рус- 
скаго государства, счелъ своевременнымъ 
съ своей стороны приступить къ собра- 
шю св'ЁД'ЁнШ, характе ризующихъ этно- 
графическую индивидуальность Латышей. 
Это научное предпр1ят1е предполагалось 
выполнить двумя путями: возбуждешемъ 
интереса и готовности къ сод1Ьйств1Ю св'ё- 
дущихъ лицъ и приглашетемъ лица для 
объ'Взда латышскаго края съ ц'блью не- 



посредственнаго собирай 1я этнограФичес- 
кихъ св'Ёд%н1Й, личнаго наблюден1Я надъ 
этнографическими особенностями въ этомъ 
кра'Ё и литературной обработки всёхъ со- 
бранныхъ матер1аловъ. Дов'Вривъ намъ , 
какъ объ'Ёздъ роднаго * намъ края, такъ 
и литературную обработку всёхъ со- 
бранныхъ этнограФическихъ св'Вд'ёшй о 
родномъ племени, ЭтнограФическШ От- 
д^лъ доставилъ намъ возможность пре- 
дать нын'Ё публичности первый резуль- 
татъ взятыхъ нами на себя трудовъ. Какъ 
Латышъ, я особенно счастливъ^ что мо- 
гу своимъ скромнымъ трудомъ д'Ёятельно 
участвовать во всеобщемъ торжеств'Ё оте- 
чества въ память годовщины того велика- 
каго в:6нценоснаго гешя, который мощною 
рукою Русскаго Царя привелъ большую 
часть латышскаго племени, въ лоно «еди- 
ной русской семьи». Его великШ умъ яс- 
н'Ёе ВСЁХЪ понималъ значен1е и ц'Ёну для 
Россш того моря и побережья, которое 
латышскШ народъ назвалъ балтгйскимд^ 
то- есть б'Ёлымъ, счастливымъ. 

Для возбуждешя интереса и готовности 
къ сод'Ёйствш нашему научному предпрь 
ЯТ1Ю были приготовлены и разосланы пред- 
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сЁдателеиъ ЭтнограФИческаго Отд'Ёла на 
языкахъ: фусскомъ, датышскомъ и н'Ёиец- 
комъ^ прнглашешя къ собирашю желаемыхъ 
св'ЁД'Ётй. Мы съ своей стороны, объ'Взжая 
латышск1Й край, не упускали случая сло- 
весно обращаться съ подобными же при- 
глашен1ями къ лнцамъ, отъ которыхъ мож- 
но было ожидать сочувств1я и помощи. 
Приглашен1я, однако, не ии'Вли всёхъ ожи- 
даемыхъ посл'ВдствШ, по причин'Ё особаго 
настроен1я умовъ въ прнбалтШскомъ краФ, 
не благопр1ятнаго предпр1ят1ю хотя и чис- 
то-научному, но уже выходящему изъ 
Росс1и, изъ Москвы. Тфмъ не мен'Ёе мы 
можемъ исполнить лрдятный долгъ, изъ- 
явивъ симъ нашу искреннюю благодарность 
прежде всего пастору Бютнеру (въ при- 
ходе Кабилленъ, Курляндской губерн1и) 
и Рижскому Латышскому Обществу — за 
сочувственное сод-ЁЙствве этнографическому 
д-Ёлу. Почтенный издатель особаго, достой- 
наго всякаго вниман1я Сборника латыш- 
скихъ народныхъ п'Ёсенъ, пасторъ Бют- 
неръ, передалъ памъ н^мецюй переводъ 
коллекц'|й' собранныхъ имъ латышскихъ п'Ё- 
сенъ, сопровождаемый объяснительными 
прим'Ёчашями. Почти всё п'ёсни, находя- 
Щ1ЯСЯ въ полученной нами немецкой ру- 
кописи изв-Ёстнаго почитателя и изслёдо- 
вателя латышскаго поэтическаго ген1Я, съ 
лредпочтешемъ были пом'Ёщены въ нашъ 
Сборникъ. Съ благодарностью мы должны 
тоже упомянуть о присланныхъ намъ кол- 
лекщяхъ народныхъ п'Ёсенъ гг. 1егера изъ 
им'Ёшя Вецъ-Шабалга (Лифляндской гу- 
берти), учителя г. Лаубе и студентовъ- 
Латышей: Кундзиня, Бр1адиса и Коппе. 
Изъ послЁднихъ коллекцШ мы выбрали 
не мало пЁсенъ для своей ц'ёли. 

ОбъФздъ Латышскаго края или время 
личнагО собиран1я этнограФическихъ мате- 
р1аловъ продолжалось слишкомъ четыре 
мЁсяца. Значительное число пФсенъ въ 



нашемъ Сборнике добыто непосредствен- 
но нами въ сред'Ё латышскаго народа. 

Собиран1е остатковъ народнаго творче- 
ства въ латышскомъ кра'Ё началось вслёдъ 
за появлешемъ просв'Ёщенныхъ д'Ёятелей, 
отнесшихся собственно къ народному об- 
разовашю въ нашей прибалт1Йской окраи- 
не. Пасторъ Стендеръ, коего часто на- 
зываютъ «отцемъ латышской литерату- 
ры» издалъ въ конц'Ё прошлаго стол'ёт1я 
латышскую грамматику, въ которой, въ 
вид^ прим^ровъ, напечатано н'ёсколько 
латышскихъ народныхъ п'Ёсенъ. Это, ка- 
жется, первая попытка спасти отъ забве- 
шя живые еще памятники латышскаго на- 
роднаго творчества. Больше въ этомъ от- 
ношен1И сд'Ёлалъ пасторъ лиФляндскага 
местечка Руйена, Бергманъ, издан1емъ въ 
1807 году своего перваго, а въ 1808 г. 
втораго Сборниковъ лирическихъ произве- 
денШ латышскаго народа *). Въ тоже 
время вышелъ на св'ётъ третШ Сборникъ 
латышскихъ П'Ёсенъ пастора Ваара (въ 
приход'Ё Па.1ьцмаре, Лифляндской губер- 
ши), подъ заглав1емъ кСборникъ Пальц- 
марскихъ П'Ёсенъ» **). Каждый изъ 
трехъ Сборниковъ содержитъ лишь неболь- 
шое число П'Ёсенъ и отпечатанъ лишь въ 
небольшомъ числ'Ё экземпляровъ, такъ что 
сборники эти давно уже составляютъ биб- 
люграФическую рЁдкость. Лишь въ 1844 
году появился Сборникъ латышскихъ п'Ё- 
сенъ пастора Бютнера, изданный Латыш - 
скимъ Литературнымъ Обществомъ ***). 
Этотъ капитал{>ный трудъ содержитъ въ 
себЁ П'ЁСНИ изъ разныхъ н'Ёстностей ла- 



*) Бгв1е $атп]1ипд Ьеи15сЬег 8|пп^е<]|сЬ(е. Ви1еп 
1807. 2^6116 8аги1п1ип^ ЬеИ18сЬег 81пп-ипс1 81е^ге1Г8- 
аеа1сЬ(е. 1808. 

**) Р1||2тагее8сЬи Овееатп КгаЬЗишз. 

**♦) Ма^алш, Ьегаав^е^еЬеп уоп (1ег1.е1и8сЬ-и1егап- 
зсЬеп СезеИвсЬаП УП1. (1) ЪА., Ьа1\\ее8с11и ЬаизсЬи ёзее- 
втав ип 81пдс8. 
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тышскаго края и представлдетъ въ вид'ё 
прибавлеша «объяснешя и прин'Ёчатя}) къ 
отд'Ёльнымъ п'Ёснямъ этого Сборника. 
Жаль только, что по собствеаныиъ сло- 
вамъ почтеннаго издателя: <сииог1я п'ёсни, 
которыя можегь быть им'ёли бы интересъ 
для людей латышской нащональности (Nа- 
(10па1еп) и языков'Вдовъ, не иогли найти 
иФста въ Сборнике, такъ какъ нельзя 
было упустить изъ виду ненецкой публи- 
ки (аиз Кйск81сЫ аиГ с1а8 с1еп(8сЬе РиЬ- 
]1сит)|>. Въ посл^Ёднее время, а иненно 
въ пятидесятыхъ и шестидесятыхъ годахъ 
нашего стол'ёт1я занятно, что дело соби- 
рашя и сохранешя древнихъ произведе- 
Н1Й латьпискаго народа взяли въ руки са- 
ми Латыши. Кактинь и Цаунитъ, Юрисъ 
Аллунанъ *) и др. передали публика не- 
бел ьш1Я коллекцш народныхъ п'Ёсенъ. 

Однако обширнее и важнее этихъ посл'ёд- 
нихъ трудовъ^намъ представляются ((Памят- 
ники Латышскаго Народнаго Творчества» 
Спрогпса, появивппеся въ 1868 г. ((Памят- 
ники» эти содержатъ бол'Ёе 1800 пФсенъ 
и 52 загадки. Изъ вс1&хъ названныхъ 
Сборниковъ латышскаго народнаго твор- 
чества, только посл'ЁднШ назначенъ для 
русской публики: латышск1Й текстъ п'Ё- 
сенъ этого Сборника писанъ русскими 
буквами и сопровождается переводомъ на 
РУССК1Й языкъ. Сознавая съ одной сторо- 
ны научную пользу отъ собранныхъ уже 
лирическихъ произведен1й латышскаго на- 
рода, а съ другой стороны большое число 
еще не собранныхъ плодовъ творчествен- 
ной д'Ёятельности .1атышскаго народнаго 
духа, с№Ёемъ думать, что и нашъ скромный 
трудъ не будетъ лншнимъ для друзей оте- 
чественнаго изученвя. 



*) Въ третьей книжке пер|'одическаго И8даи1я Ю. 
Алдунана: ^8ек{а, НаЬЬа, ра$аи1е^. 



Сборникъ нашъ содержнтъ песни изъ 
разныхъ местностей Латыши]. По числу 
вошедшихъ въ Сборникъ разно-мЁстныхъ 
П'Ёсенъ, первое м'ёсто занимаетъ Нижняя 
(западная) Курлянд1Я и П1абалгскаа окрест- 
ность (въ ЛиФлянд1и); наименьшее число 
пЁсенъ представляютъ Витебская Латыш1я 
и окрестности городовъ Риги и Митавы. 
Такое количественное отпошен1е п'Ёсенъ 
изъ разныхъ м'Ёстностей латышскаго края 
между собою въ нашемъ Сборш1КЁ, не прои- 
зошло отъ случайнаго произвола состави- 
теля или постороннихъ обстоятельствъ, а 
им'Ёетъ причины болЁе объективныя, поло- 
жительные. Въ Нижней Курлянд1н, какъ и 
въ пограничныхъ окрестностяхъ лифлянд- 
ской Латыш1и, старая народная п'Ёсня встрЁ- 
чается въ наибольшемъ числ'ё и въ болЁе 
нервобытномъ виде; между гёмъ, какъ 
болЁе интолерантный католицизмъ . въ 
Витебской Латыш1и и враждебное ста- 
рымъ *народныиъ особенностямъ вл1Я- 
Н1е на окрестное сельское населеше 
городовъ Риги и Митавы, успЁли въ 
названныхъ . мёстностяхъ частью унич- 
ножить, частью исказить и подвергнуть не- 
уважен1ю, даже насм'Ёшк'Ё, старое народное 
творчество, отличающееся своимъ языче- 
скимъ отгЁнкомъ и вообще несвоевремен- 
ною оригинальностью. 

При распредЁленш или группнровк'Ё пё- 
сенъ въ предстоящемъ Сборнике, мы при- 
держивались весьма простой мысли. Сама 
ПЕСНЯ, миеическ1я божества, природа и 
ея явлешя, любовь, добро и зло, смёш- 
ные недостатки (действительные или во- 
ображаемые), горе и печаль, война, праз- 
дничная жизнь (пирушка) и торжественные 
случаи въ жизни, какъ-то: сватьба, крестины 
и похороны — вотъ главные предметы, кото- 
рые вызываютъ, изменяютъ и около котораго 
вообще вращается латышск1Й народный 
лиризмъ. Для составлен1я себЁ, вЁрной, 
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отчетливой картины о жизни и характере 
латышскаго народа, необходимо обратить 
особое внинан1е на проиэведешя народна- 
го духа Латышей о каждомъ изъ перечи- 
сленныхъ предметовъ въ особенности. Со- 
ответствующую этой необходимости груп- 
пировку п'Ёсенъ требовала такимъ обра- 
зоиъ главная цель нашихъ этнографическихъ 
трудовъ. 

Въ виду быстраго исчезновен1я древня- 
го народнаго творчества въ латышскомъ 
кра'Ё и большаго научнаго интереса этого 
творчества не только въ этнограФичес- 
комъ^ но въ историко-филологическомъ от- 
ношешяхъ. какъ единственнаго источника 
латышскаго языка во всей его чистогё и 
оригинальности , — нельзя было не при- 
совокупить къ русскому переводу пФсонъ 
соотв'ЁтствующШ латышскШ оригиналъ. Въ 
латышскомъ тскст-ё сохранены по воз- 
можности тщательно все Д1алектическ1я 
особенности и различ1Я той местности^ 
въ которой найдена и записана какая ни- 
-будь песня « сохранены особенности и 
различ1я вообще. Все это сделано въ яс- 
номъ пониман1И истины словъ Гердера^ цто 
«народныя песни намъ доставляютъ есте- 
ственную исторгю. словарь и грамматику 
народа». 

Относительно нашего перевода латыш- 
скихъ песенъ^ скажемъ что сосредоточи- 
вая главное вниман1е на точномъ смысле 
каждой переводимой песни^ мы въ тоже 
время старались по возможности меньше 
удалиться отъ буквальной передачи ла- 
тышскихъ словъ на русск|й языкъ. Приз- 
наемся^ намъ не чужда та тяжкая мысль, 
что те изъ знатоковъ русскаго и латыш- 
скаго языковъ въ ихъ оригинальныхъ осо- 
бенностяхъ, которые проникли до вернаго 
и яснаго пониман1я отдельныхъ поэтиче- 
скихъ произведенШ Латышей, найдутъ мо- 
жетъ быть не мало недостатковъ въ рус- 
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скомъ переводе песенъ предстоящего Сбор- 
ника. Латышское чётырехстиш1е очень ча- 
сто только намекаетъ мимолетно на ту по- 
этическую идею или мысль^ которую она 
однако выражаетъ^ позволяя себе при этомъ 
разныя грамматическ1я вольности. Миог1Я 
песни, СЛ0ЖИВШ1ЯСЯ въ старину доистори- 
ческую, скрываютъ въ основе своей подъ 
наслоен1емъ позднейшихъ эпохъ народной 
жизни инароднаго сознан1я отрывки преда- 
Н1Й, которыя отгадать часто весьма трудно. 
Подобныя обстоятельства делаютъ точное, 
ясное понииан1е народной песни, а следо- 
вательно и точный переводъ ея иногда 
почти недостижимымъ. Кого винить после 
всего этого, когда достоинство нашего пе- 
ревода не везде соответствуетъ нашимъ 
всевозможнымъ старан|ямъ при пемъ? Ко- 
го винить наконецъ, когда латышская ли- 
ра, будучи перекостюмирована въ не свой 
народный нарядъ, неминуемо теряетъ зна- 
чительную часть задушевной искренностп 
выражен1я и гращозной легкости? Кто по- 
нялъ характеръ этой легкокрылой, ориги- 
нальной лиры, тотъ почувствуетъ какъ да- 
леко ВСЯК1Й переводъ ея будетъ отстоять 
отъ латышскаго оригинала. 

Имея въ виду преимущественно рус- 
скую публику, ея справедливыя требован1я 
и удобства, мы решились писать латыш- 
СК1Й текстъ песенъ русскими буквами. Да 
не обзоветъ насъ никто за эту внешность 
(СФанатикомъ-руссиФикаторомъ», какъ это 
принято въ некоторыхъ тенденщозныхъ 
кружкахъ, среди которыхъ чисто - на- 
учная деятельность врядъ ли имеетъ по- 
читателей! Изображая латышск1Я звуки 
русскими буквами, мы не имели той 
цели, которую преследуютъ некоторые 
литературные деятели, издан1емъ своихъ 
произведенШ о Латышахъ и отчасти для 
нихъ. Г.Спрогисъ съ одушевлен1емъ ратуетъ 
за искоренеше существующей недо- 
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статочной латышской ореограФ1н съ н'Ёмец- 
киин буквами, предлагая писать латыш- 
скШ текстъ русскими буквами, по систе- 
М'Ё букваря (бдквер1с), составленнаго Н. И. 
Соколовыиъ и нзданнаго въ Вильн'ё въ 
1864 году— съ одобрешя и утвержден1я 
главиаго начальника С'Вверозападнаго края- 
гр. М. Н. Муравьева— для Латышей, про- 
живающихъ въ пред'Ёлахъ С'Ёверозапад- 
ныхъ губернШ. Съ тою же ц'ёлью соста- 
вленъ и отпечатанъ по распоряжешю ми- 
нистерства народнаго просв'Ёщен1Я въ 1866 
году (сРусско-ЛатышскШ Букварь» (буак- 
вер1с) Плича и ШаФранова, ореограФиче- 
ская система которыхъ впро«|емъ отли- 
чается, какъ наиъ кажется, бол'Ёе в'Ёр- 
нымъ и основательнымъ изображен1емъ ла- 
, тышскихъ звуковъ русскими буквами. 

.Преследуя при составлен1и ((Матер1а- 
ловъ» бол'Ёе скромную цФль, ч'ёмъ устра- 
неше действующей латышской ореограФИ- 
ческой системы, мы для нашей спещ'аль- 
ной ц^ли, старались по возможности точ- 
нее изобразить латышск1е звуки бук- 
вами русскаго алфавита. Разумеется, что 
при изображеши звуковыхъ различШ и осо- 
бенностей одного языка алфавитными зна- 
ками другаго языка, въ однихъ случаяхъ 
нужно довольствоваться лишь 11риблизи- 
тельною точностью, въ другихъ— нехотя 
решаться къ употреблен1Ю новыхъ зна- 
ковъ. 

Кончаемъ более необходимыми, по на- 
шему мнешю, объяснительными замечан!- 
ями, относящимися къ темъ и другимъ 
случаямъ. 

РусскШ несмягченный л не вполне со- 
ответствуетъ такому же и въ латышскомъ 
языке. Последшй, точно такъ какъ не- 
смягченный л во многихъ другихъ язы- 
кахъ, не имеетъ всей твердости русскаго 
несмягченнаго л. 

По количеству латышск1Я гласныя бук- 



вы распадаются на две группы: краткгя 
и долггя. Долггя гласныя буквы имеютъ 
въ латышскомъ языке два оттенка: оне 
или растяжумыя (дейеЬп!) или преры- 
ваюупяся (8[е81о88еп). Растяоюимыя про- 
износятся растяжно, такъ что звукъ го- 
лоса во время произношеп]я не преры- 
вается; а во время произношен1Я пре/.и- 
вающеИся буквы голосъ задерживается, но 
потомъ снова весьма коротко договари- 
вается. Эту поразительную особеность си- 
стемы гласныхъ латышскаго языка намъ 
нельзя было оставить безъ отметки. Въ 
латышскомъ тексте нашего Сборника пе- 
сенъ прерывчатыя звуки отмечены ост- 
рымъ зпакомъ ('), а растяо/самыя — тя- 
желымъ (*). Кратюя гласныя буквы, за 
исключен1емъ е (э), могли остаться безъ 
отметки. 

Ай, ау, яу, ей,(9й),1а, 1у, уа, юа, уй, суть 
въ латышскомъ языке двуиасныя. Эти дву- 
гласныя могутъ, какъ и всякая латышскав 
долгота, быть произносимы въ растяэюку 
или прерывчато. Растяжен1е или преры- 
ваше этихъ дву гласныхъ мы обозначили 
соответственною отметкою первой изъ 
двухъ сливающихся составныхъ звуковъ 
ихъ. 

Гласная % въ представленномъ нами ла- 
тышскомъ тексте не смягчаете извтьст- 
ныхд согласныхъ русскаго алфавита. Для 
смягчен1я согласныхъ удержано нами и. 

Изъ многихъ оттенковъ звука буквы е 
(э) мы указали на два существенныя: 
открытое § (?), довольно сходное съ не- 
мецкимъ й въ слове Вёг, или е въ слове 
зсЬ\^ег, французское е опуег!— и зам^ 
кпутое е (э), какъ чистое е (э), какъ ис- 
тинная средина между а и I— е Гегтё во 
Францу зскомъ. Для различ1Я этихъ двухъ 
оттенковъ мы отметили открытое ^ (э) 
точкою подъ нимъ. Подобно каждой глас- 
ной букве въ латып1Скомъ языке, можетъ 
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И е (в) въ тоиъ и другонъ оггбшсЁ быть 
или краткими иди долхимъ^ а въ посл'ёд- 
неяъ случаев можетъ быть или рс^етяонш- 
мымб или прерывчатымб. Посредствомъ 
соответственной отм-ётки растяжен1я или 
перерыва звука е въ обоихъ оттЁнкахъ 
иы получили: ? (э) короткое открытое, 4 



(^э) открытое прерывчатое, ^* (?) открьь 
тое растянутое; е (э) замкнутое короткое, 
ё (§) замкнутое прерывчатое и ё (э) зам- 
кнутое растяжное. 

Главное удареше въ каждомъ латыш- 
скомъ слов'Ё производится на первомъ или 
коренномъ слог'Ё. 



Фр. Бр1В8ен11акеъ. 
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о НАРОДНОЙ ПОЭЗШ ЛАТЫШЕЙ. *> 




01е 01сЬ1кип81 дег ЬеНеп 191 ЬезопЛегБ, 
ипЛ геиц1 уоп <1ег Nа^иг, й\е [Ьт ЬеЬгте!- 
8(ег ^е\уе8сп ипс1 посЬ 18(. 

Негдег. 

перенесемся въ такую латышскую 
м'Ёстность, гдЪ характеръ прежней 
народной жизни не слишкомъ изи-ёнился отъ 
ВЛ1ЯШЯ наступающей поб'Ёдоносной культу- 
ры,— положимъ въ западную часть Курлян- 
Д1И. . . Весна. Насъ прив^тству етъ прекрасный 
майскШ или 1юньск1й вечеръ. Только что 
передъ нами съ полей удалились пахари; 
только что ушли съ пастбища длинными 
рядами стада домашняго скота. Вотъ къ 
намъ долетаютъ треллистые звуки «буку 
рага» **), изв'Ёстивш1е насъ, что ^еселые 
крестьянск1е парни поужинавъ путрой ***), 
съ черныиъ хл'Ёбомъ, гонятъ на ночлегъ 
своихъ послушныхъ четвероногихъ помощ- 
никовъ въ рабогЁ. Теперь по всей окрест- 
ности, украшенной дарами весны, распро- 



*) Статья эта была прочтена въ зас^даши Этногрн- 
Фическаго Отд1}^а Императорскаго Общества Естество- 
знан'|я, Актропо^ог^и и Этнограф!», въ 1870 году. 

**) Народный музыкальный ииструнектъ Латышей. 

•**) Народное латышское кушанье. 
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стерлась вечерняя тишина. Точно все при- 
слушивается, да караулится.... Среди этой 
жизни полной тишины и прохлады, вдругъ 
слухъ нашъ поражается мелодическими 
звуками, которые съ возрастающею силою 
раздаются съ холма, не вдалек'Ё отъ кре- 
стьянской усадьбы. Это голоса латыш- 
скихъ Д'Ёвицъ, которыя посл'Ё тяжелой 
диевной работы т'Ёшатся веселымъ хоро- 
вымъ п'ЁН1емъ, жертвуя этой забав'Ё частью 
времени, остающагося имъ для ночнаго 
отдыха. Вотъ, вотъ, он* поютъ: (сВе- 
черомъ, д'Бвушки, такъ прекрасно! Ве- 
черомъ весело намъ ликовать!» ссВе- 
черомъ п-Ёсня далеко раздается; вече- 
ромъ примемся весело п'ёть» и т. д. 06- 
р атимъ внимаше на это простое безпри- 
тязательное проявлеше латышской народ- 
ной музы. 

Слушайте! начинается новая П'ёсня. Въ 
тактъ, но быстро и возвышеннымъ голо- 
сомъ начальница хора, пли собственно 
вгьщательнща—тэйцёя — пророзглашаетъ 
на расп'Ёвъ первыя дв'ё строки, или пер- 
вую (спо.10вину)) дзгасмы^ т. е. четырехъ- 
строчной п'Ёсни. а хоръ подхватываетъ. 
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протяжно, полногласно монотонное э-э-э-э! 
Речитативъ вещательницы называется: ю- 
ворить — тэйкт — а хоровое п'ЁН1е напро- 
тивъ: ппть—дз{адйт. Въ продолжеше по- 
сл'Ёдняго в'Ёщательница повторяегь про- 
износимую ею строФу и это какъ бы впле- 
тете словъ въ однообразное хоровое п'Ь- 
Н1е называется: гибать — луацт. Или — 
какъ въ н'Ёкоторыхъ 1гёстностяхъ латыш- 
скаго края — хоръ повторяегь провозгла- 
шаемое в'Ёщательницею, такъ что и соло 
в'Ёщательницы, и хоровое п'Ёше состав- 
ляютъ нечто въ роде речитатива, кото- 
рому подражать трудно, потому что изъ 
него выходить не то чтобы^ обыкновен- 
ное пеше и не то чтобы простая речь. 
Хоръ несколько модулируетъ, и потому 
пеше это не вполне однообразное. Въ 
заключеше песни хоръ долго тянетъ по- 
следн1Й тонъ, чемъ вещательнице достав- 
ляется время придумать новую песню. 
Такимъ образомъ, наперерывъ съ эхомъ, 
песни раздаются изъ веселаго круга пе- 
вицъ, въ среде котораго стоить вещатель- 
ница. Вскоре въ окрестностяхъ слышатся 
два, три друг1я хора, и каждый настойчи- 
во ратуеть съ прочими о превосходстве 
въ пен1И. Этому пешю, не смотря на его 
безъискуственность и монотонность, до- 
вольно пр1ятному — особенно для слушаю- 
щихъ издали — мы прислушивались по 
целымъ часаиъ, а нить его все еще не 
прерывалась. Подобно тому какъ пен|'е 
крылатыхъ певцовъ природы прерывается 
отъ усталости, такъи вечернее пеше Ла- 
тышекъ оканчивается лишь вследств1е фи- 
зическаго утомлеш'я, но не по недостатку 
песенъ; ибо: 

Кто можетъ проп']^ть ьо,% п'ёснв? 
Кто можетъ переговорить вс1& р-Ьчи? 
Нельзя же перейти черезъ быстрый ручей 
Не перекинувъ перекладины. 

(Лат. нар. п'Ьсня). 
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Сила неослабленной памяти безграмот- 
наго народпаго певца — удивительно вели- 
ка. По свидетельству древней народной 
саги скандинавскШ певецъ изумилъ короля 
Гаръ-Сигуру заявлен1емъ, что онъ кроме 
шестидесяти уже пропетыхъ имъ песенъ 
знаеть еще шестьдесятъ Другихъ; латыш- 
ская народная певица можетъ не менее 
певца - героя славной стародавней саги 
изумить внимательнаго слзгшателя неис- 
тощимымъ запасомъ лиричеческихъ творо- 
нШ. 

Но не въ одни только весенн1е и лет- 
Н1е вечера раздаются песни Латышекъ, 
этихъ хранительницъ и вдохновительницъ 
живой еще латышской народной поэзш. 
Вешая колыбель своему новорожденному 
младенцу, мать-Латышка поетъ заунывную 
песню, выражающую глубоко-сердечныя 
заботы и опасен1Я о будущности малютки: 
(сне суждено ли, говорится въ песне, доче- 
ри моей остаться сиротинупжой», или: не 
придется ли сыну моему идти на войну и 
положить свои кости на поле бигвы въ 
Польше или въ Литве или на дне мор- 
скоиъ? Веселый нравъ свой, свою непре- 
одолимую склонность къ пен1Ю, взрослая 
девица вменяеть въ вину самой порицаю- 
щей ее за эту веселость матушке, кото- 
рая «съ пешемъ вешала ея колыбель» , или 
((Качала ее во время петя соловья» . А сколь- 
ко песенъ поетъ Латышка, качая и убаю- 
кивая ст)его младенца! Какъ задушевно 
звучать въ этихъ колыбельныхъ песняхъ 
слова, уверяющ1Я, что милую малютку «ка- 
чаетъ «мать сна» или «мать ветровъ» или 
какое нпбудь другое латышско-миеологи- 
ческое существо! И сколько песенъ поется 
на крестинахъ! (сДолжно петь высоко по- 
дымая новокрещеннаго, чтобы онъ выросъ 
дельнымъ красавцемъ или дельною красави- 
вицею» — свидетельству етъ сама песня ла- 
тышская. Годъ проходить за годомъ; дитя 



--^ 



А 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



^ТГчЛ''^^ о ^1^5^ДГ* 



г 



--% 



оставляетъ колыбель и материиск1Я кол'ёни; 
въ томъ возрасгв, когда дитя простолюдина 
бродитъ босыми ногами какъ по сн'Ёгу, такъ 
и межъ цв'Ётами, когда оно питается 
большею частью черствыиъ кускомъ груба- 
го хлъба, — у него, вм^ст-б съ чувствомъ 
горечи житейскихъ лишешй и необходимо- 
сти терп'Ёливо сносить ихъ, является 

способность и склонность КЪ П'ЁН1Ю. П'ЁС- 

ня матери приноровленная д'Ётскому по- 
ниман1Ю становится умственною собствен- 
ностью малол'Ётней слушательницы или 
малол'Бтняго слушателя. Въ этихъ л'ёсняхъ 
по большей части ведется задушевная бе- 
сЁда съ окружающими животными, этими 
любимыми друзьями сельскихъ простона- 
родныхъ Д'Бтей. Въ нихъ спрашивается у 
голубки, «гд'Ё она пов'Ёсила колыбель для 
своихъ д-Ётей* ; съ искреннимъ участ1емъ 
предостерегаются тетерева сене бормотать 
въ гречих'Ё во время покоса!), или спра- 
шивается у синички сколько у нея д-Ётей 
и сцничка даетъ обстоятельный отвВтъ; 
или же п'Ёвица обращается съ наивною 
просьбой КЪ елк'Ё, ссчтобы она покачивала 
д'Бтеныша б'Ёлочки», прибавляя, (счто и она 
также качаетъ своего братца», и т. д. Осо- 
бенно эти д'Ётск1Я п'Ёсни изобилуютъ умень- 
шительными словами, которыя и латыш- 
скому народному говору и латышской на- 
родной П0Э31И, такъ же какъ русской, при- 
даютъ особенную пр1ятность... Но перюдъ 
ранняго, незнающаго работы д'Ётства у 
б'Ёдныхъ сельчанъ очень коротокъ: силы 
и способности самыхъ крошечныхъ пяти- 
л'Ётнихъ Д'Ьтей немедленно и безъ всякихъ 
педагогическихъ и другихъ соображенШ 
эксплуатируются главою хозяйства — дитя 
должно пасти скотъ. При этой, по боль- 
шей части отд'Ёленной отъ прочихъ чело- 
в'Ёческихъ существъ жизни латышской па- 
стушки материнская П'ёсня становится для 
нея все больше и больше непрерывнымъ 



источникомъ вдохновенШ, наполняетъ всю 
душу ея и заставляетъ забывать уединен1е 
и горе! И чего не внушаетъ ей это вдох- 
новен1е! Всякая мгновенная мысль, всякое 
своеобразное зам'Ёчан1е Латышки находятъ 
въ ея П'ЁСНИ м^сто; п'Ёвица дов'Ёряетъ ок- 
ружающей ПрирОД'Ё ВСЁ свои Г0рЬК1Я И 

отрадныя воспоминан1я, свои отношен1я и 
расположен1е, свои надежды, желан1Я и 
ожидашя; она вступаетъ въ бесЁду со 
ВСЕМИ окружающими безгласными предме- 
тами и безсловесными существами, ока- 
зываетъ имъ свое сочувств1е и сожал'Ёше, 
часто даетъ имъ свои благонам'Ёренныя 
наставлешя, сов'ёты, осыпаетъ ихъ похва- 
лами, назначаетъ имъ награды или драз- 
нить ихъ и подвергаетъ насм'ЁшгЁ. 

Годъ см'Ёняется годомъ; вм'ёсгё съ разви- 
т]емъгЁлеснымъ развивается, расширяется и 
видоизм'Ёняется содержаше умственной и 
чувствительной жизни. Соответственно это- 
му должны изм'Ёняться и образы въ вер- 
номъ зеркал'Ё этой жизни— въ народной 
песн'Ё. Поэтическ1я вдохновешя бол'Ёе 
созр'Ёвшей Латышки уже исполнены жа- 
лобъ на людск1е пересуды, въ п'ёсн'ё уже 
часто включаются слова таутас — чуж1е 
соплеменники— тауту дэлс — чужой со- 
племенникъ, молодецъ, суженый — тауту 
мейта — чужая соплеменница, молодушка, 
суженая. Наступаетъ наконецъ та пора, 
когда Латышка часто жертву етъ часами 
ночнаго отдыха для изготовлешя своего 
(спура» т. е. приданнаго, и когда она въ 
своей П'ЁСН'Ё просить соловья рано вста- 
вать и пасти вм'Ёсто нея стадо, чтобъ 
ей возможно было вышивать для сужена- 
го платочекъ, въ средин'Ё котораго она 
желаеть положить «свое сердечко, а кру- 
гомъ слова любви». Въ этомъ перюд-Ё 
д-Ёвичьёй жизни латышско-народный ли- 
ризмъ наибольше звучить изъ усть Ла- 
тышки. Работа и отдыхъ, будничные дни. 
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праздники и торжества, жизнь въ комнагЁ 
и подъ открытымъ небомъ, общество и 
уединеше^ радость и горе— все ожив^яетъ 
п'Ёсня взрос^ой латышской д'ёвицы, ко все- 
му п'Ьсня считается столь же обычнымъ, 
какъ желаеиымъ придаткоиъ^ всёмъ она 
вызывается и оживляется. Вчера чуж1е 
соплеиенники и соплеменницы слышали 
насм'Ьшливую, исполненную язвительнаго 
юмора свадебную п'ёсню Латышки; сего- 
дня весело раздаются ея ликован1я на близ- 
комъ бугорке, гд* она — ясно и громко— 
б'ЁС'Ёдуетъ съ липой, символомъ женскаго 
пола по мивическимъ представлешямъ Ла- 
тышей, дразнитъ дубъ, символъ мужескаго 
пола, или обращается къ глав'Ь боговъ Иер- 
куану (Перуну), къ Лайме (богине счасля), 
къ Лиг'Ё (богин'Ё радости и торжества), къ 
матерямъ: земли, моря, в'Ётровъ, л'ёсовъ, или 
заставляетъ «божьихъ сыновей» любезни- 
чать съ сдочерьми Солнца» ; — а день спустя 
съ глубокою скорбью пов-Ёствуеть окру- 
жающей ее прнрод'Ё о смерти своей ма- 
тушки, о своеиъ «рабскомъ положеши» ^ о 
братц'Ёп долженствующемъ «по в'ёсточк'ё 
синички» отправиться па войну или потонув- 
шеиъ въ синихъ волнахъ моря. 

Склонность Латышей или в'Ёрн'Ёе Латы- 
шекъ къ п'Ёнш такъ сильна, что она по- 
ражаетъ каждаго, кто им'ёлъ случай и на- 
добность обратить надлежащее внимаше на 
особенности латышской народной жизни. 
Знаменитый н'ЁмецкШ писатель Гердеръ, 
уроженецъ Лифляндш, свид'Ьтельствуетъ 
следующее: «Латыши им'ёютъ непреодо- 
лимую склонность къ П0Э31И и мать моя 
была того мн'ЁН1я, что латышсшй языкъ 
самъ по себ'Ё уже почти поэз1Я» . И какъ 
же не уважать, не любить и не провоз- 
глашать Латышк'Ё свои прародительск1я 
п'Ёсни, когда сама св. Марья или — вфр- 
цъе — богиня счаст1Я, Лайме, учить ихъ этимъ 
п'Ёснямъ ? Такимъ образомъ латышская 
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народная п'Ёсня, по поэтически-миеическому 
воображен1Ю Латышекъ, есть благод1Ьтель- 
нФйнпй даръ благодушной богини счаст1я. 

Правда, такое уважете и почтен1е къ 
древней п'Ёсн'Ё въ новЁйшее время ослабело 
и уменьшилось; въ н*Ёкоторыхъ мёстно- 
стяхъ Латышга древшя поэтическ1Я народ- 
ны я произведешя даже совсёмъ исчезли. 
Но встретить ихъ все-таки не трудно у 
той части латышскаго народа, где жизнь 
сохранила часть древней простоты. Г. Спро- 
гисъ въ предислов1И къ своему сборнику: 
«Памятники латышскаго народнаго творче- 
ства», подмЁтилъ между прочимъ следую- 
щую типическую черту изъ жизни этой ча- 
сти Латышей: «Въ длинные зимше вечера 
можно иногда слышать, какъ старухи, раз- 
сЁвшись полукрутомъ съ своими прялками 
около слабо мерцающей лучины, для сокра- 
щешя времени, начинаютъ разсказывать 
сказки, загадывать загадки, расп'Ёвать хо- 
ромъ п-Ёсни своей старины. Зд'ёсь подчасъ 
еще встр'Ётишь, хотя въ маломъ виде, то 
беззав'Ётное веселье, то безъискуственное, 
но радушное угощете земледельца, кото- 
рыми такъ славился въ старину каждый 
латышскШ домъ— при отправлен! и всякаго 
рода домашнихъ празднествъ, свадебъ, 
крестинъ и т. п. Тутъ каждый живетъ 
своею полною жизнью: желающШ плясать— 
пляшетъ, желающШ выпить — пьетъ вдо- 
воль; ВСЁМЪ просторъ и полная свобода; 
но при этомъ почти вовсе неизвестны по- 
роки опиванья, безчиц1я, ссоръ и тому 
подобныхъ безпорядочныхъ явлен1Й» . 

Въ латышской народной поэзш обраща- 
ютъ на себя вниман1е два рода стихотво- 
решй: зинме и дзгасма. Зиньге, более раз- 
сказывающаго содержан1Я, поются особен- 
нымъ напевомъ. По числу и содержашю 
оне менее значительны чемъ дз1асмы. ко- 
торыя можно бы назвать душою латышской 
народной жизни. Дз1асиа въ высшей сте- 



-^ 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



«•■^чЛ^^ ^ I ^ЯГ'А^1Г» 



г: 



-% 



пени оригинальная Форма латышской п'ёсни, 
которую мало-по-маду вытЁсняетъ изъ на- 
родной памяти зиньге, отличающаяся бол'Ёе 
искуственнымъ, современнымъ нап'Ёвомъ. 
О томъ какъ зиньге п'Ёлась въ старину, 
мы нын'Ё ничего не знаемъ. Трудно также 
сказать, который изъ названныхъ двухъ 
родовъ латышскихъ п'Ёсенъ стародавн'Ёе, 
первобытн'Ёе. Съ одной стороны мы иногда 
встр'Ёчаемъ зиньгесъ, въ которыя вошли — 
повидимому въ бол'Ёе позднее время — ста- 
рыя Д31асиы, а съ другой стороны не р'Ёд- 
ко обращаютъ на себя внииаше дз1асмы, 
составляющ1я какъ бы органическую часть 
древней зиньги. Въ течеше стол-ётШ зиньге 
точно также какъ и всякШ вещественный 
памяшикъ старины, в'Ётшаетъ, разрушает- 
ся, отд'Ёльныя частицы ея выв'Бтриваются, 
такъ что любитель народной старины на- 
ходитъ иногда отъ всего памятника только 
одинъ обломокъ, наибол'Ёе кр'ЁпкШ и дол- 
гов1эЧный. Такимъ обломкомъ древней зинь- 
ге намъ представляется иногда дз1асма, 
продолжающая жить въ народной памяти 
самостоятельною жизнью. Останавливаясь 
на томъ зам'Ёчанш, что древняя пов'ёство- 
вательная зиньге нер'Ёдко принимаетъ поч- 
ти характеръ эпической поэз1и, мы долж- 
ны были бы приписать зиньге больше пер- 
вобытности и стародавности, нежели Д31а- 
см*, еслибъ друг1я зам'Ёчан1я не возбуди- 
ли въ насъ соин'Ёшй. Самое слово зиные 
(Се8ап§?) не в'Ёетъ на насъ тою стари- 
ною, какъ дзгасма (по литовски гьхесме). 
Въ одной древней дз1асй'Б говорится что 
Д'Ёвушкамъ сл'Ёдуетъ П'Ьть дз1асмы (дз1адат), 
а парнямъ — зингес (зшг^т).— Что касается 
до метра, то, по свойству латышскаго 
языка, каждый стихъ долженъ начинаться 
долгимъ слогомъ. такъ какъ первый слогъ 
имФетъ ударенхе. №сни наси'Ьшливыя, кре- 
стинныя, д'Ётск1я И колыбольныя отличают- 
ся бол'Ёе быстрымъ темпомъ дактцличе- 



скихъ стиховъ и состоять изъ двухъ дву- 
стопныхъ строчекъ; причемъ дактиль ме- 
няется со спондеемъ. Но первая стопа 
постоянно бываетъ спондей. Господству ю- 
Щ1Й же стихъ есть трохей. Дв* четырехъ- 
стопныя строки образуютъ строФу, а дв* 
так1я строФы дзгасму. Не р'Ёдко къ нимъ 
присоединяется третья и четвертая строФа. 
Эта эпиграмматическая краткость дз1асмы 
сообщаетъ ей особенный характеръ. «Тво- 
ря свою п'Ёсню, латышскШ поэтическШ ге- 
тй не любитъ долго останавливаться надъ 
однимъ опред'Ьленнымъ предметомъ, чтобы 
въ строгой логической связи обставить его 
ц'Ёлымъ рядомъ посл'Ёдовательныхъ мыслей; 
онъ, такъ сказать, только касается его 
своимъ поэтическимъ дыхан1емъ; онъ, на 
подобГе пчелы, скользить только на его 
поверхности и улетаетъ тотчасъ какъ ско- 
ро сообщена ему частица его божествен- 
ной жизни» (Спрогисъ). Но было бы весь- 
ма ошибочно полагать, будто лирическ1я 
произведен1я Латышей представляютъ не 
иное что какъ безпорядочное см'Ёшеше по- 
этическихъ стихШ. Правильное, разумное 
употреблете этихъ воздушно-легкихъ по- 
этическйхъ ИЗЛ1ЯШЙ, удачный выборъ п'Ё- 
сенъ во время п'Бшя Латышки— свид'Ётель- 
ствуютъ, что между ними существуеть 
внутренняя связь, посл'Ёдовательная и ло- 
гическая. Какъ скоро какой-либо пред- 
меть овлад'Ёлъ поэтическимъ настроешемъ 
латышской п'Ёвицы, то у нея появляется 
не одна только п'ёсня (въ которой боль- 
шею' частью поэтически выражается толь- 
ко одно качество, одна мысль), но ц'Влая 
группа въ порядк'Ё подобранныхъ п'Ёсенъ, 
которыя, изливаясь постепенно и посл'ёдо- 
вательно изъ усть п'Ёвицы, вращаются 
какъ около центра, около однаго только 
избраннаго предмета. При этомъ выставля- 
ются на видъ. ВСЁ реальныя и воображае- 
мыя, поэтически украшенныя свойства, по- 
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ложешя и особенности этого аредиета; они 
подвергаются изсдФдован{ю и обсужден1Ю, 
оснФиваются иди оплакиваются, — и такимъ 
образоиъ вся совокупность ихъ является 
единою живою иысл1ю, одною широкою 
идеей, которая безъ всякихъ искуствен- 
ныхъ распред'ЬленШ, натяжекъ и запутан- 
ностей, гЁиъ не . иен'Ье доставляетъ весь- 
ма большое наслажденЕО теплотою чув- 
ства и св'Ёжестью поэтическихъ воззр'Ёшй 
и образовъ. 

Любимое п'Ёше латышскаго народа есть 
хоровое. Но зд-Ёсь часто можно слышать, 
особенно отъ пастуховъ и одиночное п-ё- 
Н1е, которое (хотя не везд* въ латыш- 
скомъ крп*) отличается несколько отъ 
обыкновеннаго и представляетъ н-ёчто сход- 
ное съ тнрольскимъ яапЁвомъ (Ло(1е1п), 
что и называется «л?л]^ат» . П'Вн1е и сохра- 
н*ше лирическихъ памятниковъ латышскаго 
народнаго творчества составляетъ привиле- 
пю женскаго пола. На Латышкахъ не съ та- 
кою силою лежало бремя шестисотъ-л'Ёт- 
няго рабства, какъ на Латышахъ, и бла- 
. годаря своему веселому нраву, он-ё могли 
подчасъ забыть свое горе, подчасъ сде- 
лать его же темой своихъ поэтическихъ 
вдохновенШ. До сихъ поръ нельзя даже 
приблизительно определить какъ велико 
число латышскихъ •п*сенъ, ибо он-б да- 
леко еще не вс* включены въ существую- 
Щ1е Сборники. Объ имени автора какой-либо 
П'Ёсни н'Ётъ и помина; п*&сни эти безъ 
всякаго личнаго притязан!я на творчество 
передавались народу, хранились имъ какъ 
его собственность и сокровище. О томъ 
времени, съ котораго возникла живая ла-^ 
тышская П0Э31Я, необходимо сл'Ёдуетъ до- 
вольствоваться только предположен1ями. 
Мног1Я изъ теперешнихъ' латышскихъ на- 
^одныхъ п'Ёсенъ неоспоримо суть нов'Ьй- 
шаго происхождетя. Противное сему не 
можетъ быть доказано гёмъ, что упомяну- 
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тыя П'ЁСНИ носятъ на себе отпечатокъ 
языческихъ понятШ. До самаго недавняго 
времени Латыши питали въ сущности бо- 
лее привязанности къ праотцовскимъ обря- 
дамъ и вЁровашямъ, нежели къ тому, что 
по воскресеньямъ холодно говорилось имъ 
на худомъ латышскоиъ языке немецкими 
пасторами. Латышей, которыхъ описываетъ 
Эйнгорнъ въ своей НШогга ЬеШса^ издан- 
ной въ 1649 году, нельзя не назвать 
язычниками. Даже сто летъ назадъ ихъ 
по истине следовало считать язычниками, 
а не христ1анами. Въ особенности у Ла- 
тышекъ языческ1я понятея и обряды всегда 
держались очень крепко, да въ некоторыхъ 
местностяхъ отчасти и теперь еще крепко 
держатся. Въ латышскомъ крае даже въ на- 
стоящее время почти повсеместно слышатся 
невинныя, веселыя песни въ честь Лиги, 
древне-латышскаго божества радости и 
празднества. Изо всего этого видно, что 
и позднейпня поэтическ1Я произведен1я ла- 
тышскаго народа не только могли отли- 
чаться «отпечаткомъ языческихъ помятей»., 
но и древне-миеическ1Й элементъ дол- 
женъ составлять въ ннхъ необходимую 
примесь, какъ верное вЫражете всей, и 
внутренней, и внешней народной жизни. 
Темъ не менее многея жнвыя лирнческЕЯ 
произведенЕЯ латышскаго народа принад- 
лежать ко времевамъ весьма древнимъ, что 
доказывается (более чемъ языческимъ от- 
печаткомъ) ихъ повсеместнымъ распро- 
страненЕемъ въ латышскомъ крае. Часто и 
въ западной КурляндЕИ мы можетъ услы- 
шать туже самую песню,' которую уже 
слышали въ восточной Лифляндеи, и рав- 
нымъ образомъ песни местностей, погра- 
ничныхъ съ землею ЛитовЕ^евъ или Рус- 
скихъ, поются народомъ на балтШскомъ 
берегу — этой первобытной ливской почве. 
Эти старинныя песни имеютъ не малое 
значеше для латышскаго народа, какъ по- 
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этическое, къ сожа^'Ёшю лишь отрывочное, 
выражен 10 не столько его истор1И, какъ 
миеологическихъ представденШ и воззр'Ё- 
Н1Й, а также его образы мыслей и чув- 
ствован1Й; въ нихъ какъ въ зеркал'Ё отра- 
жается его вн'Ёшняя и внутренняя жизнь 
' во времена иало-изв'Ёстныя, иожетъ быть 
до-историческ1Я. 

На вопросъ о томъ, им'Ёетъ ли живая 
латышская народная поэз1Я историчестя 
пгъснщ приходится вообще отвечать отри- 
цательно; хотя иногда мы и услышимъ 
П'Ёсни на подоб1е сл'Ёдующихъ: 

Сиотрите, как]е красавцы эти воины, 
Мои б'Ёлые братцы! 
Раззоривъ всю вражескую страну, 
Они ведутъ сюда вражескихъ краса- 

вицъ. (*). 

или: 

Сынъ мой, любезный сыночекъ! 

Гд'В н'Ёкогда падетъ твое гёло? 

Въ Литв-В ли, иль въ польской земл'Ё? 

Или погрязнетъ въ морскихъ волнахъ? (**). 

или: 

Багровъ какъ кровь является день, 
Еще баг^юв'Ве восходящее солнце. 



(*) ВеАсн1е войны древннхъ приба^т^йскиxъ народовъ 
от^ича^ось опустошительными набегами на вражескую 
эеидю, и что Куры и проч1е „язычники^ при этояъ охот- 
но похищали Д'Ьвушев'1., дабы жениться на ннхъ,~объ 
этонъ свид^тельствуетъ хроника Генриха Латыша^ со- 
ставляющая в'Ьрн1вш1Й историческ18 источникъ дли этихъ 
народовъ за первыя десятнл11Т1я 13-го вЬшв, 

(,**) Съ Литовцани свободныя латышск1Я племена 
очень часто вступали въ столкновеЫе. Въ ЛитвФ ■ног1в 
угнетенные и пресл^д>еяые искали я находили уб'Ьжи- 
ще и защиту отъ безчелов^ч1я нФнецкнхъ* нашельцевъ. 
Что курск1е и ливск1е предки теперешняго латышскаго 
народа были отважные морск1е разбойники, что они моглц 



Ой! тамъ мои братцы, 
Сожигаюнце русскЖ замокъ. 

Это звуки доносящ1еся несомненно изъ 
первобытнаго, давно минувшаго времени; 
они невольно внушаютъ мысль, что долж- 
ны существовать еще остатки древняго 
народнаго творчества, имЁющ1е н'Ёкоторое 
историческое значен1е. 

СовсЁмъ иное д'ёло вопросъ о томъ, зналъ 
ли въ древности латышск1Й народъ истори- 
ческ1я П'ЁСНИ, им'Ёлъ ли онъ свой героически 
эпосъ? Г. Спрогисъ, въ предислов1И къ 
своему, въ 1858 году вышедшему. Сбор- 
нику Шамятниковд латышскаго народ- 
наго творчествам^ полагаетъ, что «отно- 
П1ен1я древне-латышской жизни не выходили 
изъ круга домашнихъ требован1Й и обя- 
занностей», и что поэтому у Латышей 
«могъ развиваться только одинъ родъ поэ- 
з1и — лирическШ» (*). 



предпринимать н д-ЬЙствительно предпринимали грозные 
военные набеги,— объ этомъ несомн'Ьнио свидЪтельству- 
етъ та же хроника Генриха Латыша. 

(*) Дал11е г. Спрогисъ пишетъ: „Т* изъ немногихъ 
п11сенъ, которымъ бол'Ье или ненЪе соотвИтствуетъ ха- 
рактеръ исторически, относятся лишь къ тому обще- 
ственному явлен1ю въ жизни, что древше Латыши выда- 
вали своухд дочерей за /^се/шха, Литовцевв^ Пруссов^ 
и Поляковв и обратно окенулысь на ихш дочеряхз^. Но 
это не совс-Ёмъ такъ. Литовцы пр1обр11тали д'Ьвушекъ 
отъ Латышей и Латыши отъ Литовцевъ не всегда мир- 
нымъ путемъ сватанья н женитьбы, но часто посред- 
ствомъ похищешя красавицъ, вторгаясь въ чужую 
страну бранными толвая», или увозя д'Ьвушекъ оди- 
ночно; а для этого и въ томъ и въ другонъ случа* бы- 
ли часто нужны воинское мужество и воённыя хитро- 
сти. Не одинъ Геврнхъ Латышъ повФствуетъ о граби- 
тельскихъ наб'бгахъ этихъ родственяыхъ племенъ въ 
область того и другаго; добычу же при такихъ наб^- 
гахъ составляли, между прочимъ, и д11вушки, которымъ 
„лишь одн'Ьмъ эти народы оказывали пощаду". Да и те- 
перешн1е свадебные обряды необразованныхъ Латышей 
отличаются, точно также какъ у Русскихъ, характе- 
ромъ похнщен1Я невесты. Не вполне также спра- 
вед.1иво будто лишь т% латышск1я историческ1я преда- 
шя, которыя относятся къ женитьбамъ Латышей, или 
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Но если истор1Я теперешняго латыш- 
скаго края, правда, мало озаряющая иракъ 
первобытнаго его времени, упохинаетъ намъ 
о военныхъ дФйств1яхъ предковъ латыш- 
скаго парода на вод* и на суш-Ё,— то мы 
находииъ бод'Ёе основательнымъ пола- 
гать противное тому, что полагаетъ г. 
Спрогисъ. Неужели латышскШ народъ не 
восп'Ёвалъ только своихъ военныхъ под- 
виговъ, тогда какъ у него на всяк1Й дру- 
гой предметъ есть готовая пъсня ? Во 
время прибыт1я Н'Ёицевъ, прибалтШск1е на- 
роды уже достигли н'Ёкоторой степени 
развит1я. Но это такой пер10дъ, когда 
эпическая поэз]я мало по мало упадаетъ 
и зам-Ёняется лирическою. Н-Ёмецкое иго, 
которому подпали прад-Ёды Латышей, быстро 
и вполн'Б подавило эпическое п'Ёсноп'ЁН1е, 
составляющее источникъ народнаго со- 
знан1Я, силы и свободы. Также какъ тщетно 
мы доискиваемся голоса друидовъ^ скаль- 
довъ и бардовъ, не находимъ въ насто- 
ящее время и латышскаго народнаго герои- 
ческаго эпоса и только одна отрывочная сага 
открываетъ намъ интересную, важную тай- 



дучше сказать, къ ихъ пох11щен1Янъ д'квицъ у чухихъ 
народовъ, ИН11ЮТ1. историческ1Й характеръ.... Впрочемъ ха- 
рактеръ датышскихъ народныхъ п-ксенг, въ наше время 
поющихся, не об^щаетъ особеннаго усп'Ьха современ- 
иынъ старан1Я1Гь отыскать въ нихъ иногнхъ и непо- 
средствевныхъ исторнческихъ свид11тедьствъ: это п11снн 
искдючитедьно прндагающ1яся кя разнымб случаяма, Пг- 
вецъ, иди в^рн^ п'Ьвнца, поютъ дишь о томъ, что инъ 
представдяетъ еду чай: его д-Ьдо искусно ириноровить 
п'Ьсню къ сдучаю. Съ одной стороны это придаетъ п*- 
снямъ некоторое одяоо6раэ1е, ибо предметомъ по931И 
тутъ есть дишь то, что представдяетъ непосредственное 
созерцаше. По этону яожетъ быть и въ настоящее вревя 
■адо сдышится военныхъ пЪсенъ. По съ другой сто* 
роны 9ТИ п'Ьсни, какъ сдучайныя, прюбр'Ьтаютъ большую 
ниогосторонность,ибо каждый предметъ, представдяющ1Йся 
набдюдеН1Ю Латыша, находить себ'к поэтическое обдаче- 
н1е. Вотъ почему и составидось мнИше — разд-Ьдяемое 
даже Гердеромъ — будто дз^асмн и теперь импровизуют- 
ся. Но это мн^НЕе достаточно опровергается уже обшир- 
нымъ раопространен1енъ бодьшей части п11сенъ. 



ну: что въ лучшШ ъънъ первобытнаго 
времени существовали латышск1е народ- 
ные п'Ёвцы — буртмаки — которые сво- 
ими п'Ёснями одуо1евляли народъ на вой- 
н'Ь, въ мирное время и при праздне- 
ствахъ увеселяли его; Д'Вло этихъ бурт- 
н1аковъ было разбирать и употребить древ- 
не- латышсюя письмена— (^урты. Эти пред- 
ставители народной П0Э31Н — говоритъ са- 
га — потонули въ ОДНОМЪ ЛИФЛЯНДСКОМЪ 

озер'Ь, которое съ того времени и по 
нын'Ь называется ^озеромъ буртнмахоеъ» . 
Если это такъ, то попятно, что первая 
задача пФмецкихъ завоевателей должна 
была состоять въ безсл'Ёдномъ искорене- 
нш этого С0СЛ0В1Я латышскихъ бардовъ — 
этого источника воспламенявшаго въ Ла- 
тышахъ мужество и любовь къ свобода. 
Такимъ образомъ на латышскихъ поляхъ 
битвъ, вм'ЁсгЁ съ тысячами мужествен- 
ныхъ латышскихъ и н'Ьмецкихъ ратниковъ, 
полегли представители и хранители латыш- 
скаго серюзнаго, мужественнаго эпоса. 
Посл'Ёдн1е 9пическ1е остатки были унич- 
тожены посл'Ёдовавшпмъ за гёмъ гнетомъ 
рабства. Меркель, въ своей книг* ^Перво- 
битное время Лифляндшь , говоритъ, что 
угнетенные Латыши подвергались жестокимъ 
наказан1ямъ за п'Ёше старыхъ латышскихъ 
п-Ёсенъ. Моне, въ первомъ том'Ь своей «Яс- 
торги язычества вз сгьвернои Европгь» , пи- 
шетъ сл'Ьдующее: «Если бы религвя могла 
быть отнята у челов'Ёка посредствомъ притЁ- 
снен1Я, то я не могъ бы сказать ничего бо- 
Л'Бе о древней в'бр'Ё этихъ народовъ, ко- 
торые, бывъ покорены суровыми Немцами, 
съ безчелов'Ьчною жестокостью содержа- 
лись ц'Ёлыя шестьсотъ л'ётъ въ рабстве, 
нищет^в и полуди комъ состояп1и. Но мно- 
го я и не могу сообщить объ этомз^ ибо 
наиболыиая часть тою,, что было^ погибло 
подб гнетомъ немилосердных^ властели- 
новб...* Гердеръ въ своихъ «ЬеЬеп$1ёиГе 
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пасЬ а11Г81е1^епёег Ып1е» говорить: «Мно- 
Г1е утверждаютъ будто у Латышей еще 
сохранились сл'ёды героическихъ п'Ёсенъ» , 
при чемъ онъ только зам-Ёчаеть, что тому 
противор'Ёчилъ его отецъ, который однако 
по собственному свидетельству Гердера, 
«былъ не большой знатокъ латышскаго 
языка; но кто не знаетъ языка вполн'ё тотъ, 
совершенно не можетъ обо всёмъ судить 
справедливо:» . Очень можетъ быть, что еще 
при жизни Гердерова отца св'Ёдущимъ 
изыскателямъ удалось отыскать сл'ёды древ- 
не-латышскихъ героическихъ п'Ёсенъ. 
Заключаю мои сужден1я о латышской па- 



к. 



родной П0Э31И, съ пр1ятною ув'Ёронностью 
представить въ будущемъ Этнографическому 
Отделу нашего общества, а чрезъ него и 
всей отечественной публике, собранные мною 
отъ темнаго давно минувшаго времени ма- 
тер1алы для составлен1я хоть и не полной 
картины , то по крайней мере живаго 
очерка о жизни и характере моего; до 
новейшаго времени забытаго и забитаго 
народа, симпат1и котораго обращены впол- 
не и съ упован1емъ къ своимъ родствен- 
нымъ по плетенному происхождешю сла- 
вянскимъ соотечественникамъ. 



Фр. Брнвзеншаксъ: 
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I. ПЪСНИО ПЪН1И. 




|ад эс Д31аду, йук! Д31аду, 
^Кад эс рйуду, ж§Л1 рйуду. 

Кй эс йук1 нэдз{адашу 

М&ряс дз1асму т5йцё1ня? 

Ка эс.жфл! нэраудашу, 

Кад эс 61Ю сёрд1ан1тэ? 



Мёнэстшис накт! брауца, 
Эс Мёнэша уарнашньш; 
Мёнэстшис ман 1адэва 
Саву звайгжню мётэлт. 



«Кл21ус1ас мана мймулшя 
Вай ражан! эс Д31адаю? 
— Ту мёйтшя с^р! Д31ад', 
Ту пал1КС1 сёрд1ан1тэ. 



Вай Д1ав1нп, мт масшя! 
Тэв жёл1га валуад1ня; 
Д31рД эс ТЭВ1 Д31адйям, 
Ырст пан гаужас асаршяс. 

5. 

Тдйц и{|И1ЦЯ ман Д31асм1ню 
Таутшйс вадЦаиа, 
Куа дз1адашу таутшйс 
1НЮС кав^дама. 



к_ 




^еселы мои н'ёсни. 

Д^'рустны мои жалобы. 
Какъ не п-ёть мн* весело, 
Когда Марья учить меня П'ёснямъ? 
Какъ не жаловаться мн'ё горько, 
Когда я сиротинушка? 



Ночью катается М'ёсяцъ, 
Я возничимъ М'Ёсяца; 
И за то мн* М-Ёсяцъ 
Подарилъ свой зв'ёздный плащъ. 



«Слушай матушка моя, 
Весело ли я пою? 
— Ты поешь жалобно, дитя мое. 
Ты будешь сиротинушкою. 



Сестрица моя, Боже мой! 
У тебя трогательный голосъ; 
Услышавъ твое п'ЁН1е, 
Я проливаю горьк1я слезы. 



Провожая меня къ чужимъ соплеменникамъ, 
Научи меня, матушка, пФсенк'Ё, 
Дабы я могла на чужбин'Ё 
Сокращать песнею вечерш'е часы. 

3» 
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Ктй агр| ц^луЫас 
Скайсту дз1асму 11уадз{аддю 
Нз^а згаш1ам, нуа кляв1аи, 
Нуа купл'ам ;^азуал1а11. 



В1сас пурва пурмал'тэс 
А1аш гйуж! иуараудАя: 
Гана мёйта дзЕадатйя, 
Нава таду Д31адатйю. 



Т^йц Д31асмшю сёрд1ан1тэ, 
Ту дз1аси1ню дёудз ът6\\ 
Нэ тэв тэва, не и^ишяс 
Дз1аси1нйс ремдэ1ас. 



ЛЭЦ уП1ТЭ^ нэ В1ЛЬН10а, 

Лай виьнюа эзер1Н11с; 
Дзгад мёс1ня^ нэ згньгё. 
Лай 31ньгё б&лэлшис. 

10. 

Кас Д31рд^я, Т1а сащя, 
Лустэс дэль эс дз1адаю. 
Эс нэдз1ад' лустэс дэль, 
Эс Д31ад' л&йку кав^даис,- 
Эс Д31ад' лййку кав^дамс^ 
С^ру мужу дз1вуадамс. 

11. 

сКзга иасшя Д31адас1и 
Р1та агр1 13Д31нушас? 
— Пар ТЭЛ1Т1, пар айтшю 
Пар балтуа вилайнп!. 

12. 

Дз1адат мёйтас вакара, 
Вакара тали скан, — 
Вакара талн скан, 
Т^лю таутас кайт1ная. 



"^ 



Вставь рано утромъ, 
Я проп'Ёла красивую п'ёсню — 
Объ ясеняхъ, о кленахъ. 
О разв'Ёсистыхъ дубахъ. 



ВсФ окраины болотъ 
Горько плакали обо ■н'ё: 
Постушка вотъ была п'Ёвица, 
Н'Ётъ больше такой пъвицы. 



Крошка- сиротка, спой песенку, 
В'Ёдь ты знаешь много п'Всенъ: 
У тебя Н'Ётъ ни отца* ни матери, 
Ты только въ п'Бсняхъ ищешь отрады. 



Струись р'Ёчка, не волнуйся. 

Пусть волнуется озерко; 

Пой «дзйиглепе», не шныес*^ сестрица 

Пусть Фзшыес» поетъ братецъ. 

10. 

Слышавш1е мое п'&ше говорили, 

Что я пою по ОХОГЁ. 

Я не пою по охот'В, 
Я пою чтобы коротать время,— 
Пою чтобы коротать время. 
Такъ какъ жизнь моя исполнена 



скорби. 



11. 



сСестрица, скажи, что будемъ п^ть 
Когда выгонииъ стадо рано по утру? 
— Мы будемъ п-Ёть о телочк*, объ овц*. 
Мы будемъ Н'ЁТЪ о 6'ёлой св1ллайнэ». 



12. 



Пойте д'Ёвушки вечеромъ, 
Вечеромъ П'ёсня далеко раздается.- 
Вечеромъ п'ёспя далеко раздается, 
Дразня далеко вокругъ молодцевъ. 
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13. 



Гана скалн эс Д31адаю, 
Гана екали гавидю, 
Т^ли иан1с ара1нис 
Лай балса кл^} с|йс. 



14. 



Дз1адат мёйтас! ну 1ат грезнц 
Межа гал1 лкуайс, 
Тур нак пуйш1 куакл^даи! 
Пар аб]^алю л(дум1ню. 



15. 



Ша Вентшяс эс дз1адёю, 
П(а Вентшяс гав1л^ю, 
П1а Вент1няс эс вел^ю 
Савас балтар В1ллдйн1тэс. 



16. 



Ай Вент1тэ В1зел1тэ, 
Кам {адэв1 мёйту саву! 
Кае ел тавус Л1кум1июс 
Св§ту р1ту тр1щнас. 



17. 



«Кае т& т^да дзшдатая^ 
Дз1ад без Сйулэс вакарй? 
— Тй ДЭВ1НЮ бр21лю мйса, 
Дз1ад куиелюс гав1дама. 

18. 

Дз1ад1, Д31ад|, Мп^ м.йешя! 
Дз1ад' ражан! дз(ададаиа1 
Таутае л^ака куиелшюе 
-Пёц тавам балсшяи. 

19. 

Ук вакарус дз!адйт гаю 
Авуатшя лэшй; — 
1здз1адаю сав' пур1ню, 
Сав* ражану вайнядзшю. 
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13. 



Громогласно я расп'Ёвала, 
Громогласно я ликовала; 
Я хот'Ёла, чтобъ меня слышать могъ 
Хл'Ёбопашецъ мой, который далекъ. 



14. 
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Пойте, д1Бвушки! чудно звучитъ 
Склоняются верхи деревьевъ л'ёсныхъ. 
И по клеверному покосу 
Подходятъ парни играя на «куаклэс.» 



15. 



Я п'Ёла на берегахъ Виндавы, 
На берегахъ Виндавы я ликовала, 
Ъъ водахъ Виндавы я вылащивала, 

Мои б'ЁЛЫЯ «В1ЛЛёЙНЭС». 



16. 



Зач'Ёмъ отдала ты дочь свою, 

О сребро-блестящая Виндава! 

Кто теперь .будетъ по воекреснымъ утрамъ 

Потрясать твои берега п'ЁН1емъ? 



17. 



«Кто эта п-Ёвица, 
Что поетъ посл-Ё заката Солнца? 
— Это сестра девяти братьевъ, 
Поетъ она пася коней. 



18. 



Пой, пой, сестрица моя! 

Пусть п'Ёсни твои пр1ятно раздаются! 

Молодцы направляютъ коней 

По звуку твоего голоса. 



19. 



я выходила каждый' вечеръ, 
П^Ёть въ долин'Ё у ключа; — 
Тамъ я проп'Вла свое приданое. 
Свой нарядный в'Вночекъ. 



^ 



.^: 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



'ччо-о- 22 '»-а- 3' 



Г 



к. 



20. 



Редз кур куаш! «ёйтас дз(ад 
Яуна пр1ажу каибарИ 
Тур б1т{тэ иэду нэс • 
Уазуал1ня канн! ни. 

21. 

ДзАаму дэ^ь, свеш! дйуд1с, 
Нэтурат 1ан^ду; 

1к Д31аСЯ(Т1 13Д31адё1С, 

Сёж сава куме.1й. 

22. 
М^ТЭ ИаН1 р11Т1Н р&я 

Ка эс ^^ала дз1адатая. 
«Куа, мёи1ня, эс дар1шу — 
Лусл'гс йуга манс прат1ньш. 

23. 

Ган ар ман гразну дз(асиу 
Тай иазш галвшй; 
Нау вед в1ана 1здз1адата^ 
Яу ДЭВ1НЯС сацерэтас. 

24. 

БШ ман дз(асмас тр1С пур1ни, 
АП1Н1Шу дарз1нй. 
Тр1С гад1нюс 13Д31адёю, 
Нэ ВЙЦ1НЮ нэ павашу. 

25. 

Б1Й ман дз1асму вацел1тэ 
Смалкй дазду крзги1нй; 
Кад гр1бёю,' тад дзСадаю, 
Лабас В1ан лаадаис. 

26. 

Ай иёйт1ня Л1шкас иёлэ ! 
Каи панём! иан дз{аси1нь ? 
Т& панём1с щтас мёйтас 
Таву и(ажу арЙ1нь. 



■^^ 



20. 



Смотри, какъ прекрасно поютъ Д'бвушки, 
Оъ новой сосновой изб'В! 
Пчелки туда носятъ недь 
Въ дубовыхъ кружечкахъ. 



21. 



Чуж1е люди, не затевайте 
I Ссоры пзъ-за п^сенъ; 

Кто сп'Ёлъ свою п^сню, 
I Пусть садится на своего коня. 



22. 



Гневно иать неня бранила, 
Что я п'Ёсни все пою. 
«Что делать иагушка — 
Я возрасла въ веселомъ духъ. 



23. 



Вотъ зд'Ёсь, въ моей иаленькой головк'Б 

Много прекрасныхъ п'Всенъ; 

Не усп'Ёваю проп'Ёть одну, 

Какъ ужь девять приходять на иысль. 



24. 



у иеня было три пуры п'Всенъ, 
Въ хм'Ёлевоиъ огород-Ё. 
Я п'Ёла ц'Ёлые три года, 
Не покрывая пуры крышкой. 



25. 



Въ густоиъ Ор'ЁХОВОИЪ КУСГВ 

Была у пеня корзинка съ п'Всняии; 
П^ла ихъ какъ захочу, 
Выбирая лишь прекрасныя. 



26. 



Ой девица, хитрый языкъ ! 
Зачъиъ похитила у меня песенку ? 
Такъ похитятъ друг1я д'Ёвушки 
Твоего хл'Ёбопашца. 
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27. 

Куняс к{|я, Л1шкас иёлэ! 
Уатрам дзГасму панёмёйс! 
Кад ту б1й дз1адатй1с, 
Кам па пр1акшу не Д31адб1 ? 
Кам па пр1акшу не дз1ада1 
Куняс к^ю лЬШдвпс ! 

Ган иан б1Я гразну дз(ас«у, 
Тас апъёду павасарай: 
Ш1М Д31аси1ня, там дз1асишя 
Пар мдйз1тэс габалшю. 

29. 

Яунс будамс гануас г&ю, 
Дз1асмас Т1ну камуал!; 
Кад и^аткю тйутхнйс, 
Н^а камуала шкет1наю. 

30. 

Дз1адат В1ая эс Д31адату, 
Кад б^т уатр1с кас пал'дз; 
Б1Й масшя кас пал'дз, -^ 
Туа айзведа тйутхняс. 

31. 

Кад эс йугу бралшуас, 
Ман 61Й Д31асму вацел'тэ; 
Кад ййзгёю таут1нй(^ 
Тад апгазу калншй. 

32. 

Дз1адайт мёйтас! куа гёйдат!? 
Вай юс саву Д1ану гййдат? 
Атнакс Д1ана, айзвед1с, 
Пал1кс дз1асма йэдз{ад6та. 

33. 

Дз(адййт мёйтас ар ман1м! 
Ман 1 дйудз скайсту дз1асму; 
Па В1анй1 салас1Ю, 
Свешу зем1 стайгадамс. 



27. 

Собачья нога, хитрый языкъ! 
Похитительница чужой П'ёсни! 
Коли ты п'Ёвица, 
ЗачФмъ же ты не первая п'Ёла? 
Зач'Ёмъ же ты не первая п'Ёла 
Лизавши собачью ногу! 

28- 

Много у меня было прекрасныхъ п-Ьсенъ, 
Я съ'Ёла ихъ весной; 
П-бла п-Ёсенку то тому, то другому, 
И все лишь за кусокъ хл'Ёба. 

29. 

Бывъ молода и пася стадо, 
Я наматывала клубокъ п-Ёсенъ; 
Уходя къ чужимъ соплеменникамъ. 
Я разматывала клубокъ. 

30. 

я бы П'Ёла, да п'Ёла, 
Если кто-нибудь помогъ-бы п'Ёть; 
Была сестрица, помогавшая п'Ёть, — 
Её отвезли къ чужимъ соплеменникамъ. 

31. 

Когда я росла у своихъ 
У меня была корзина полная п-Ёсеяъ; 
Отправляясь къ чужимъ соплеменникамъ 
Я опрокинула корзинку на гор'Ё. . 

32. 

Д'Ёвушки, пойте! чего вы ждете? 
Или ждете вы «своего дня»? 
Онъ придетъ, увезутъ васъ, ' 
П'Ёсенки останутся не проп'Ётыми. 

33. 

Пойте, Д'Ёвушки, пойте со мною! 
У меня много прекрасныхъ п'Ёсенъ; 
Я собрала ихъ по одиночк'ё. 
Странствуй по чужимъ странамъ. 
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34. 



Кад эс б^у ту а 31найсц 
Кй дзСасиай клйусЫс, 
Эс Д31ася!т1 1здз{адйту 
Щв пулцшя ласЦаиа. 



35. 



Ту1[С1НЙ вакарй 
Гразну дз(ас11у падз1ад6ю, 
Лай клаусйс иЬя М^^ря, 
Кае мёНт1няс йудзпшя. 



36. 



Эс н^авёлу Д31асму пуру 
Нуа ка.ш1ня ле1нй; 
Бус иан лайие дз!вУа1оат, 
Велшу Д31ас11ас калн1вй. 



Нэв1анс мап1 6йздз1адая, 
Нэв(анс май! айзруная: 
Ман М&И1НЯ шупуайс 
Лакст1галпс лёйцшй. 

38. 

Кае вар Д31асиас 1здз!ад6т? 
Кас'Ьалуадас 1зрунйт? 
Неварёя стрйюуп(т1 
Без лайп1цяс п&р! тапт. 

39. 

Нуарюц^с Д31рнав1няс, 
Ьлййжуат юршй; 
Ган эс б1Ю дз(адйюс1, 
Лай дз1ад юрас I айгал1Н11. 
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34. 



Ёслибъ я знала, в'Ьдала, 

Что л'Ёсню подслуншваютъ, 

То выбравъ изъ многихъ П'Ёсенъ 

Я проп'Ёла бы самую прекрасную, 

35. 

Во время вечерняго сумрака, 
Я расп'Ёвала прекрасную п'ёсню, 
Чтобы слышать могла любимая Марья, 
Воспитательница д'Бвицъ. 

.36. 

Я скатила пуру п'Ёсенъ 
Съ горы внизъ въ долину; 
Если пнъ суждено жить счастливо 
Я вскачу ихъ опять на гору. 

37. 

Никто не иогъ п'ёть больше меня, 
Никто не могъ больше меня говорить. 
Моя матушка качалася 
Подъ п^сни соловья. 

38. 

Кто можетъ проп'Ёть всё п'ёсни? 
Кто можетъ переговорить всё р'Ёчи? 
Нельзя же перейти черезъ быстрый ручей, 
Не перекинувъ перекладины. 

39. 

I Порев'Ёла мельница 
Пропуская въ мор'Ё; 
Довольно П'Ёсенъ я п'Ёла, 
Пускай теперь поютъ нырки иорск1я. 
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II. МИеИЧЕСК1Я пъсни. 




40. 

Е^^рк^анс брауца пар юр1ню 
3^ В111ьпус юрас сшвас н^мт; 
Сау.Г ар пуру пакалй 
В1сус межус велт^дама: 
Уазуалам з^лта щмдус, 
Клявай з^лта шркстййншус, 
С1каям карклшм 
З^лта гр1астус грэдзёшнюс. 

41. 

Мёнэс нема Сйулэс мёйту, 
П^ркуанс йя прешбйс. 
Ьйдаис па вартСаи, 
Нуасперь з^дта Уаз;^алшь, 
Нуашл^к манус'брунуссвйркус 
Ар уазуала ас1Н1М. 
АГыяй Меряй павайцёю: 
Кур вар сваркус 1змазгат? 
Мазга пуйс! тай упё, 
«Кур дэвшяс страумес тэк. 
— ЗПляй Маряй павайцаю: 
«Кур вар сваркус"^ хзжав^т ?» 
— Жйвё пуйс! тай дарза, 

Кур дэвшяс Сйу.1ЭС СП1Д. 

М1ляй Маряй лавайцдю: 

«Кур вар сваркус нуаглабйт?» 

— Глаба пуйс! тай клэт1а, 

Кур ДЭВ1НЯС аТСЛ§Д31НЯС. 




40. 



^еркуансъ отправился за синеиоре 

Сватать себ-Ё невФсту; 
За ннмъ "Ёдеть Солнце съ приданыиъ, 
Украшая л'ёсныя деревья: 
Оно даетъ дубу золотыя рукавицы. 
А клену— перчатки златыя; 
Даритъ маленькой ивушк'6 
Золотыя закрученныя кольца. 

41. 

М'Ься1(ъ женился на Солнцевой дочери, 
Перкуансъ по'Ёхалъ въ сваты. 
Въ'Ёзжая въ ворота 
Онъ разбиваетъ золотой дубъ, 
Обрызгиваетъ мой коричневый каФтанъ 
Кровью дуба. 

Я спросилъ у милой Марьи: 
«Гд'Ё бы мн'Ё замыть мой каФтанъ?» 
— Замой его, паренекъ, въ р'Ёчк'Ё 
Тд'В текутъ девять струекъ. 
Я спросилъ у милой Марьи: 
«Гд'Ё бы МН'Ё высушить каФтанъ?» 
— Высуши его, паренекъ, въ саду, 
Гдф св-Ётятъ девять Солнцевъ. 
Я спросилъ у милой Марьи: 
«Гд* бы МП* спрятать каФтанъ?»- 
— Спрячь его, паренекъ, въ кладовой, 
Гдф девять замковъ. 

4 
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42. 



31рп зв1адз, в^лн! брауц, 

Т^к уп1тэ Д31ркстэдаи; 

Эс ст11вёю иалЕнй 

Ар ас]^а зуабеншь. 

Эс сащрту в^лнаи галву 

Дэв1нь1а1К1 габалши. 

Ман апскрёя брун! свйрк! 

Ар т1|м в^лна ас1н!и. 

Эс мёсАНЬ нав^йцйю: 

«Кур эс вшюс 1смазгйшу? 

— Мек.1^ таду эзершь 
Дэвшйм ХСТдК&П, 

Эс и^1С1нь пав&йцаю 
«Кур эс вшю 1ска.1т§ш'? 

— Мек.|5 таду уазуалшь 
Дэвшь(ам жубур1ам. 

Эс и^сшю павайцаю: 
«Кур эс В1НЮ сарул^шу? 

— Мек.1$ таду рулу галду, 
Дэв1ныам В1лцё1ам. 

Эс м11С1нь пав^йцаю: 
«Кур эс В1НЮ паглабйшу? 

— Мекл^ таду шк1рсту галду 
Дэв1нйм атслэгам. 

43. 

Мёнэс нема Саулэс мёйту, 
Щркуанс Ая пан2|кстуас; 
Нуайдамс атъйдамс 
Нуасперь з?лта уазуал1ню. 
Сёрд1ан1тэ гауж1 рйуд 
З^лта зарус лас1дама. 
Салас1я з^лта зарус, 
Сап1Н з^лта вайнядз1нь. 
В1С1 кунп бр1н5йс: 
«Кур ту тйду калд1ий1 ?! 
— Р1га П1рку, науду дэву, 
Вёцземё калд1наа; 
В1С1 кунп бр1н5йс: 
«Ка ту тш Вацземё ? 
— Айзайзюдзу Сйулэс 31ргус 



'■^ 



42. 



Кони ржутъ, б'&сы Фдутъ, 

Журча течётъ ручеекъ; 

Я стою на берегу 

Съ острымъ иечемъ. 

Я разс^къ голову б^са 

На девять частей. 

У меня обрызгался коричневый каФтанъ 

Кровью б'бсовскою. 

Я спросилъ сестрицу: 

«Гд'Ё инФ его вымыть?» 

— Отъищи такое озерко, 

Изъ котораго текутъ девять р'Вкъ. 
Я снросилъ сестрицу: 
«Гд* мнФ его высушить?» 

— Отъищи такой дубъ 

У котораго девять в'Ётвей. 
Я спросилъ сестрицу: 
«Гд'Ё мн'Ё его выкатить? 

— Отъищи такой катокъ, 

У котораго девять катающихъ. 
Я спросилъ сестрицу: 
«Гд'Ё МН'Ё его хранить?» 

— Отъищи такой супдукъ^ 
У котораго девять замковъ. 

43. 

М'Ёсяцъ женился на Солнцевой дочери. 

Перкуансъ 'Ёхалъ въ «догоньщикахь;» 

На пути туда и обратно 

Онъ разбиваетъ золотой дубъ. 

Горько П'лачетъ сиро1инуи1ка^ 

Подбирая золотыя в'ёткн. 

Подобравъ золотыя в'ёткн^ 

Она сплетаетъ золотой в'Ёночекъ. 

Всё баре дивились: 

«Гд'Ё ты сковала такой в'Ёночекъ? 

— Въ Риг* купила, деньги заплатила, 

А скованъ онъ въ Н'ёмсчинё? 

Всё баре дивились: 

«Какъ же ты добралась въ Шмечину? 

— Я запрягла Солнцевыхъ коней 
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Заляс варя каманёс; 
Пшкуст маш Сйулэс 31рГ1, 
Сад1лст варя каманас. 



44. 



Р^мц р^м1, патапдам1с 
Шк пар юру П^ркуашнис; 
Ней майтая 1авас 31адус, 
Ней арая г^Ю!мшю. 



45. 



П^ркуанс брауца па дэбес 
Дэвшы'аз! кумель1ам; 
Бал1ньш мйсу таутас лайда 
Дэвшы'ам бершаи. 



46. 



Сперь Пёркуан авуата 
Л1дз пашам! Д1бенам1 
Вакар сл1ка Сйулэс мёйта 
З^лта канну мазгадам\ 



47. 



П^ркуана тэвам 
ДЭВ1НИ дэлк 
Тр1с спёра^ тр1с рюца, 
Тр1с 31бшдя. 



48. 



П^ркуанам т'ащ дэлц 
В1С1 пГащ аматуас: 
Д1В1 грауда, Д1В1 спёра, 
1Пактайс яя 31псн1дамс. 



49. 



Дз1рду Д1аву 1сц^ртуат, 
ДСава дэлу дз^наюат; 
Патэ Д1аву нэредзёю 
Лйз дэвш^л клявас лап^м. 



Въ зеленыя и'ёдныя санки; 
Мои Солнцевы кони утомились, 
М'ЁДНыя санки взъ'ёздились. 



44. 



Тихо, спокойно приближается 
Перкуансъ изъ-за моря; 
Онъ не повреждаетъ ни цв'Ёта ивы, 
Ни истребляетъ и труда поселянина. 



45. 



Перкуанъ мчится по небу 

На девяти коняхъ; 

Братецъ отпускаетъ сестрицу къ молодцу 

На девяти карихъ коняхъ. 



46. 



Ударь, Перкуансъ, въ источникъ, 
Ударь до самаго дна! 
Вчера утонула дочь Солнца, 
Обмывая золотую кружку. 



47. 



Перкуансъ-отецъ им-бетъ 
Девять сыновей: 
Трое разятъ, трое гремятъ. 
Трое мечутъ молн1Ю. 



48. 



У Перкуанса пять сыновей. 
Всё они им'Вютъ должности: 
Двое гремятъ, двое разятъ, 
Пятый /Ёдетъ бросая молши. 



49. 



Я слышу какъ Богъ рубитъ, 
Какъ Бож1Й сынъ охотится; 
Сама я не видала Бога 
Изъ-за девяти листьевъ клёна. 
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50. 



Д1ав1ньш брйуце пар т^^тшю 
Ар саангШню куие^^вю; 
Саерь Щркуашс, р1б типнис, 
Дрэбе Д1ава куие^^нис. 



51. 



Нуа юр|цяс 1спе.1д$я 
Д1В* дз^лтэн! куяе^^ни, 
ВСанам б1Я звёйгжню дэкис, 
Уатраи з^лта {амауклии. 



52. 



Тэв, Д1авшц лабс 31рдзшьш, 
Апъйй иану рудзу лйуку; 
Твв, Л^йишь, плата сакша, 
Апседз ману г^аву дарзу. 



53. 



Сен дз1рд$ю, ну 1арйугу 
Д(аваи СЕриу куиелшю — 
Д(аваи С1рму куяелшю, 
Судрабиш л6с1т§и. 



54. 



Л^Н1, лэш Д(ав1иьш бр^уца 
ну а калшня лэШ^ 
Лай вё1цис нэпур1на 
Судраб1ня мётэлт. 



55. 

Тэ гулёйш! п!агульн(ак1, 
Тэ куруш! угунтшю; 
Тэ Д(ав1ньш С1ЛД1ЙС, 
Тэ пал1щс мётэл1тс. 

56. 

Кае тур кура угунт1ню 
Вшй лёука гал1нй ? 
Кал^йс кала дэбеЫс, 
Уаглэс б|р9 Даугавй: 
Д(ава д^лам ш'ашус калэ, 
С^улэс ибйтай гредзентшь. 



к. 
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50. 



Богь "бхалг по мосту 
На пестро-полосатоиъ кон^; 
Перкуансъ гряну лъ, дрогну лъ ностъ, 
Дрожитъ конь Бога. 



51. 



Изъ моря выплыли 

Два рыжихъ коня; 

На однонъ была зв'Ьздчатая попона, 

На другонъ — золотая узда. 



52. 



у тебя Боже, хорош1Й конь, 
Объезжай вокругъ моего поля съ рожью; 
У тебя, Лайнушка, широкая ссакша» , 
Покрой мой огородъ для коровъ. 



53. 



Долго я слышала, теперь я вижу, 
Что у Бога есть сЁрыйконь,— 
Что у Бога есть с^рый конь, 
Испещреннный серебряными пятнами. 



54. 



Тихо^ тихо "Ёдотъ Божокъ 

Съ горки въ долину. 

Для того чтобы не колыхало 

В'Ётроиъ его серебряный плащикъ. 



55. 

ЗдФсь ночлежники спали, 
Зд'Ёсь развели они огонь; 
Зд'Ьсь гр'Ёлся Богъ, 
Зд'Ёсь оставилъ онъ свой плащикъ. 

5<1. 

Кто тамъ зажегъ огонь 

На краю этого поля? 

Это небесный кузнецъ, онъ куетъ, 

А въ Двину падаютъ уголья: 

Онъ куетъ шпоры сыну Бога, 

А колечко дочери Солнца. 
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Вай Т1К ^1ала Сйулэс мёйта, 
К^ тас мазййс гредзент1ньш ? 



57. 



Д1ас дэдзан' Д1ж' угш' 
В1Д§ юр' В1рс акишь\ 
С1ЛДЭ т{кд', сидэ лййв', 
С1ЛДЭ пат' 1р§1нь\ 



58. 



Клуана кула кул§1ци, 
]М[алтувё мал§1ни: 
Д(ав1НЯ11 патГкас 
Па стйрп1ню стййгаюат. 



59. 



В1С1 лаб! П1а Дшв1ня, 
Б&рен!тэ й(а м^шшяс; 
Дз1ржу Д{аву яутайат: 
Кур пал]ка бйренхУ? 



60. 

Л^йма г^1я аузу лйуку, 
Лузу скару мёталш; 
ДСавшьш гйя рудзу лёуку, 
Рудзу руагу ц^пурт. 

61. 

Мёс бЫм Д1в' бр&лши 
Нэнёиуш! Л1гавшяс. 
Саюгс1М д1в' бёр1шус, 
Яс1м Д1ава зеи(т§. 
В1анс пемсхп С^улэс иёйту^ 
Уатр1С Д1ава калоуан1т\ 
Редзёс1м дз{вуадам1 
Курян Д(ас палмзёс. 
В1аиа1[ С^улэ агр! л§ца. 
Уатрам Д1ас лалцзёя. 

62. 

Сйулэ кулэ Мёнесн(т' 
Ар судраб' пбтадзшь: 
Кам панёие йусекляи 
Садэр^ту ыйтэс мёйт'. 



Разв'Ё дочь Солнца такъ мала, 
Какъ это маленькое колечко? 



57. 



Богъ зажегъ большой огонь 
На камн'Ё среди моря; 
Онъ грФетъ СЕТЬ, гр-Ёетъ лодку, 
ГрФетъ также и гребца. 



58. 



На гумн'Ё молотятъ молотильщики, 
Въ жерновой изб'Ё мелятъ мельники; 
Богу понравилось 
Прогуливаться промежду нихъ. 



59. 



Передъ Богомъ всё добры, 
Передъ матушкой сиротинушка; 
Я слышу Богъ спрашиваетъ: 
Гд* осталась сиротинушка? 



60. 

Идетъ по овсяному полю Лайма, 

У нея плащъ изъ овсяныхъ колосьевъ; 

По полю ржи идетъ Богъ, 

У него шапка изъ ржаныхъ остШ. 

61. 

Насъ было двое братцевъ 

Не выбравшихъ себ'Ё нев'Ёстъ. 

Запряжемъ двухъ бурыхъ лошадокъ, 

По'Ёдемъ въ Бож1Ю землицу. 

Одинъ изъ насъ посватается за дочь 

Другой за Бож1Ю слудсанку. [Солнца, 

Посмотримъ которому изъ насъ 

Поможетъ Богъ въ жизни. 

Рано всходитъ для одного Солнце, 

Другому помогаетъ Богъ. 

6^. 

Солнце наказало М'Ёсяца 
Серебрянымъ хлыстомъ: 
За то что похитилъ у утреней зв'ёзды 
Обрученную матушкину дочь. 
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63. 



Каи т1а 31рг1, кем т1а рат! 
Ша Сйул{тэс нама дурв1м? 
ДСава ^1рг1, Лёймес рат1, 
С^^улэс мёйтас прецен!ак1. 

64. 

йри! 31рдз1нь, аШа\ рат1 
П1а Саул!тэс нама дурв(и. 
Сйулэс мйтэ мёйту дэве, 
Айщн маш пан^кшуас. 
Буа иан 1ат пан^кшуас, 
Нау иан дёйля куме.11ня. 

65. 

Сйулэ ведэ ведэкл1ню 
Нуа Вйцзеиес шай земё; 
С1мт1аи дзша гуав1с, вёршус, 
С1мт(ам б^рус кумелшюс. 

66. 

1к ршня Сйудэ л§ца 
Сбрканай куащняй; 
Яун1 кунп в§Ц1 тапа 
Ту а куа1цню и^клэдаи!. 

67. 

Нуа1ат Сйулэ вакарб 
1акр(т з^лта Л)^йв1цй; 
Узлэц Сйулэ нуа р1тшя, 
Пал1ак лййва лЬуаюат. 

68. 

Сйулэ сея судраб1ню 
Ц^лмайнй Л1дуиа; 
Сей Саул1тэ нану Т1асу 
Елэ ц^лма гал1ий. 

69. 

Кад Скул1тэ патэ л5ца — 
КА сп1агел1оат сп1агел§; 
Кад Сйул1Т9С калпуан(тэ — 
Макул1Ьат идкулеЬа. 



63. 



Чьи кони, чья колесница 

У воротъ Солнцева доиа ? 

Это кони бога, Лайиина колесница, 

Пр1'Ёхали женихи Солнцевой дочери. 

64. 

Сърые кони, прекрасная колесница 
У воротъ Солнцева дома. 
Солнце сватаетъ свою дочь^ 
Приглашаетъ пеня къ «догоньщнки» 
Какъ мн'В "Ёхать въ сдогоньщикахъ» , 
У меня н-Ётъ красиваго коня. 

65. 

Солнце провожало нев'Ёстушку 
Изъ Шмечины въ нашу страну; 
Сотнями гнали коровъ и быковъ, 
Сотнями карихъ коней. 

66. 

Каждое утро вспрыгнваегь Солнце 
На красное деревцо; 
Молодые баре состар'Ёлись 
Отыскивая это деревцо. 

67. 

Когда Солнце ск.1оняется вечероиъ, 
I Оно ложится въ золотую лодочку; 
I Когда Солнце всходитъ утроиъ, 

Лодка остается качаясь на нор'6. 

I 68. 

\ 

' Солнце сЁяло серебрецо 

I На пнистояъ пол'ёсь'ё; 

' ПосЁЙ, Солнышко, и на мою долю 

I Хоть на краишк'Б пня. 

I 

69. 

' Когда Солнышко само восходи гь, 
I Оно св'Ётится какъ зеркало; 
I Если же служанка Солнышка, 
То покрывается слоенъ облаковъ. 
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70. 



Лэц Сйуд1та нуа р№ня, 
Сш'д па луагу 1стабй: 
Бёрен1тэ к^яс ава 
Тумшаяй какп'нй. 



71. 



Тэц Сйул'тэ, атскат(ас, 

Кае тувбй эншй; 

Тур сатэке с1мтс сёрд1ани 



^_ 



72. 



Л1гз^а б1тэ, Л1гуа Сйулэ 
Бал-^буалю калшн^! 
Ытэ С1адус лаадама^ 
Сйул' йбзгалу калтэдама. 



73. 



1абр^уца Сёул1тэ 
Абелю дарз^: 
ДЭВ1Н11 р]тши^ 
С1мт' куиел1ни. 
Ну гул! Сйул1тэ, 
Абелю дбрзй, 
Тур ТЭВ1 31ад{ам 
Апб|ард1ндс. 



74. 



Кз^а тй С^|ул1тэ 
Тж гйуж1 рйуд? 
Юра нуасл1ка 
Судраба лайвшь\ 
Шр^уд! Саул{тэ! 
Д1ас дара шту — 
нуа з^лта, н^а варя, 
Нуа судраб1ия. 

75. 

Куа т1а Л1ал{а суни рей 
Юрмала гулэдам!? 
Саулэ брбуце М1глас дз^ст 
Уз судраба эзер111Ь. 



'^ 



70. 



Взойди, Солнышко, рано по утру, 
Прос1яй въ комнату черезъ окошечко: 
Сиротинушка обуваетъ ноги 
Въ темномъ уголку. 



71. 



Б'Ёги, Солнышко, оглянись назадъ, 
Смотри кто стоитъ въ ближайшей гЬни; 
Туда сб'Ёжались сто сиротъ, 
Всё они босыми ногами. 



72. 

Ликуй пчелка, ликуй Солнце 

На гор'Ё съ б'Ёлыиъ клеверомъ! 

Ликуй пчелка, собирая иедъ съ цв'ётовъ^ 

Ликуй, Солнце, высушивая клеверъ. 

73. 

Солнце въ'Ёхало 
Въ садъ съ яблонями; 
У него девять колёсъ 
И сто коней. 
Спи теперь Солнышко 
Въ саду съ яблонями, 
Тамъ цв'Ётами 
Осыплютъ тебя. 

74. 

Почему Солнышко 
Такъ горько плачетъ? 
Серебряная лодочка 
Потонула въ мор'Ё. 
Не плачь. Солнышко! 
Богъ сд'Ёлаетъ другую — 
Золотую, мфдную 
Иль серебряную лодочку. 

75. 

Почему лаютъ больш1а собаки. 
Лежа на иорскомъ берегу? 
Солнце -Ёдотъ разогнать туманъ 
На серебряномъ озерк'Ё. 
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76. 



С&улэ савус ку1[ел1нюс 
Юршй пелд1н6'я; 
Пат1 сед калшнй, 
З^лта груажа р^^шинй. 



77. 

Кас туа т^йца, тас я^луая, 
К& С6ул1тэ к1|яитэк; 
Пар С1Л111Ю ратшюас, 
Пар юр1ню ЛЙЙВ1НЙ. 

78. 

Апк^рт калну Сйулэ тэк 
П1агульн1акус м^клэдама. 
П1агульн1ак1 гудр! в1р1, 
Зайй юрас лщ1Т1а; 
Шадру к^1улу гун1 куре 
Лай думши нэкупёя. 

79. 

Ар С{|ул1т' садэрёю, 
•Пдза Т1КТ В^цземё; 
Яу С^1ул!гэ Вйцземё, 
Эс вёл уашу л^йв1нй. 

80 

С^улэ брМа рудзу лйуку 
Пац^лусе мётэлМ; 
Кур пал^йдэ мётэл(т1, 
Тур нуасл1ка рудзу лйукс. 

81. 

Эй Шулхт" и21мул1нь1 
Куа т1а тав! калп! дара? 
З^лта калш нэаряиц 
31аду плявас нэпляуяиас. 

82. 

Купла л1апа узйугус! 
С{|улэс тэка иал1нй; 
Тур С&ул{тэ юасту к^1ра 
1к вакарус пуа1адаиа. 



^ 



76. 



Солнце купаетъ въ мор'Ё 
Своихъ пловучихъ коней; 
Само оно сидитъ на гор'6, 
Держа въ рук'Ё золотыя вожжи. 



77. 



Солгалъ тотъ кто сказа лъ, 
Будто Солнышко б-Ёгаетъ на ногахъ; 
Черезъ боръ оно •Ёдетъ въ колеснице, 
Черезъ море плыветъ на лодочк'6. 

78. 

I Солнце б'Ёгае1ъ вокругъ горы, 
, Отыскивая почлежннковъ. 
: Ночлежники умные люди, 
; Съ'ЁЗжаются въ лукоморье; 
; Разводятъ огонь изъ тростника^ 
I Чтобъ не поднимался дыиъ. 

; 79. 

I Я спорилъ съ Солныгакомъ, 

; Что буду вм-бств съ нииъ въ Н'Бмечинъ; 

Но Солнышко ужь въ Н'Ёмечин'Ё, 
I А я еще въ ясеневой лодочк'ё. 

, 80. 

I Солнышко брело по полю съ рожью, 

Приподнявъ свой плащикъ; 

Тамъ гд* оно плащикъ спустить, 
; Рожь на пол'Ь пригибается. 

I 81. 

ОЙ Солнышко родимое ! 
I Что д'Ёлаютъ твои работники ? 

Золотыхъ горъ не вспахивать ииъ,' 
! Не косить имъ луговъ многоцв'ётныхъ. 

82. 

Разв'Ёсистая липа росла 
На краю солнечнаго пути; 
Тамъ Солнышко каждый вечеръ 
Заходя въшаетъ свой поясъ. 
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НЗ. 



К^абад 1к вакара 
Гййсу га^^ атсаркуш!? 
Сйулэ савус зЦа свйркус 
1к вакара вёд!ная. 



Я4. 



Эй Сйул1тэ ^р13 земей, 
Нэл1дз1Н1 куак(ам галус, 
Лай лЦзша Д1ава дэлс 
Ар ас^а зуабешню. 



85. 



Нуа1ат Сйулэ вакарй 
3§лт' абуалу м^тайат; 
Нуа р{т1ня уз1ада11а, 
СИ т)ра судраб1ня. 



86. 



Кас туа т§йца, кас редзёя 
Ка Сйул1тэ накт1 гул ? 
Д1ану бр1да залю б1рз1, 
Накт! юрас удэнт1нь. 



87. 

Л^йма, л11Йв1а там дэлам^ 
Кас п!адз1ма Скул(т§: 
Там Саул1тэ груажу В1Я 
Судраба мерц^дама. 

88. 

Эс дабую балту пупу, 
СтадШ кална галшй; 
Т& 13йуга л1ала гаря 
Л1дз пашам дэбеЫм. 
Эс узкапу дэбес1с 
Па т]ам пупу зар1НЬ1ам; 
Тур редзсю Д|аву дэлу 
Кумел1ню с^длуаям. 
«ЛабдСан, лабд!ан, Д1ава дэлс ! 
Кур ййзгйя тэс ар мйт'?» 



к. 



л 



ьз. 



Почему каждый вечеръ 
Края облаковъ красн'Ьютъ? 
Потому что Солнце каждый вечеръ 
Пров'Ётриваетъ свою шелковую одежду. 



Н4. 



Заходи. Солнышко, заходи скор'Ёй. 
Не равняй вершины деревьевъ, 
Пусть равняетъ ихъ БожМ сынъ 
Острымъ мечемъ. 



85. 



Солнце заходитъ вечеромъ. 
Перебрасывая золотое яблоко; 
Восходя утромъ на небо, 
Оно сЁетъ чистое серебро. 



86. 



Кто внд'Ёлъ, кто говори лъ 
!" Что Солнышко спитъ по ночамъ ? 

Днемъ оно броднтъ по зеленой рощ-ь, 
! А ночью по морскимъ волнамъ. 



87. 

Лайма, счаст1е тому сыну, 
Что родился на Солнц*. 
Солнышко д-Ёлаетъ ему вожжи. 
Погружая ихъ въ серебро. 

88. 

Я нашелъ б'Ёль^й бобъ 

И посадилъ его на вершин'Ё горы: 

Бобъ выросъ и вытянулся 

До самаго неба. 

Я взл'Ёзъ на небо 

По в'Ётвямъ боба. 

Тамъ я увид'Ёлъ сына Бож1я, 

Онъ сЁдлалъ свою лошадку. 

«Добраго дня, добраго дня, сынъ Бож1й ! 

Куда отлучились отецъ и мать ?» 
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— Т?с ар мйт' Вацзеиё, 
Скулдс иёйтай казас дзерь: 
Сйулэ патэ пуру ведэ 
Меж!аи галус велтЦаиа: 
Уаз]^алан рййбус ш'идус, 
Лапай залю ъхлл&йнпи 
Мазаям кдркл1нян — 
Апзелп'ту пр1ав^тшю. 

89. 

Л1ала И1гла, лшла раса^ 
Паз^А иан1С кумелшис; 
Нуакр1т |11гла, нуакр1Т раса. 
Атруад саву куиел1нь, — 
Атруад саву куNе^^нь 
Шв Мёнэша наиа дур\ 
Мёнэс нёиа Саулэс иёйту, 
А1Ц1Н наш вед^юас. 
Ган эс 1ату вед^юас, 
Нау нан с^длу куаедяи. 
Мёнэс дэва з^лта с^длус, 
Судраб1ня пасед.11т\ 
Ну варёю друаш! йт 
Д!ава дэду пулщнй. 

90. 

Эс ДЭСТ1Ю балу руаз! 
Балт^ сиЕДКшу калшнй; 
Май 1зауга купда руазе 
Лдз пашаи! дэбес1н. 
Па т1аи руажу зар1нь!а11 
Эс узкапу Д9бес1с. 
Эс редзёю Д|ава д?лу, 
Бадтус 31ргус с^длуаюат. 
«:Д1ас падЦзе^ Д1ава дэдс ! 
Вай редзё! тэв' ар и2|Т1 ? 
— Тэс ар мат1 В&цзеиё 
Б11Л1НЯИ казас дзерь. 
Эс апкалу крйукляи кйяс, 
Эс нуайю Вёдзеиё. 
Вацзе11н(ак1 брш^йс: 
Таву иелну куиелшь ! 



— Отецъ и нать въ Н'Ёиечин^^, 
Они празднуюгь свадьбу дочери Солнца. 
Само Солнце возить приданое^ [подарки: 
Раздаетъ верхушканъ деревъ жертвенные 
Дубу даетъ оно пестрыя перчатки, 
Лип'Ь зеленую «вилайнэ», 
Маленькой ивушгЁ— 
Золочения подвязки. 

89. 

Густой туианъ, сильная роса, 

У меня пропалъ конь, 

Разошелся туианъ, поднялася роса, 

Я нашелъ ноего коня, — 

Я нашелъ ноего коня 

У воротъ М'Ёсяцева дона. 

М'Ёсяцъ женится на Солнцевой дочери, 

И приглашаетъ неня въ сувозчики». 

Я по'Ёхалъ бы въ сувозчики» ^ 

Да на иоенъ кон^ нФтъ сЁдла. 

М'ЁСЯЦЪ далъ МНЕ золотое седло 

И серебряное седельное покрывало. 

Теперь я снёло ногу Ёхать 

Среди Божьихъ сыновей. 

90. 

Я посадилъ бЁлую розу 

На бЁло-песчаной горЁ; 

У неня выросла разв'Ёсистая роза 

До саиаго неба. 

Вверхъ по вЁтвяиъ розы 

Я взобрался на небо. 

Таиъ увидЁлъ я сына Бож1Я, 

Онъ сЁдлалъ бЁлыхъ коней. 

«Богъ на поиочь, БожШ сынъ ! 

ВидЁлъ ли ты отца и нать? 

— Отецъ и мать въ Нёнсчинё 

Празднуютъ братцеву свадьбу. 

Я подковалъ ноги ворона 

И поскакалъ въ НЁнечину. 

Нёицы дивовалися: 

Вотъ какой черный конь ! 
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Мёнэст1ньш агр! л§ца, 
Скулж мёйту гр1б4дамс. 
Лэц Скулпэ патэ агр!, 
Нэдуад нёйту Мёнэшам. 

92, 

Тр1с рМнюс нэредзёю 
Аусеклшю узлэцуат: 
Сйулэс иёйта пазудусе 
Уазуал1ню щбшй. 

.93. 

<сКур ту тэцц Мёнэснт 
Ар туа звййгжню пудуршь? 
— Кари 1аму, кари тэку, 
Яуну пуйшу пал1га. 

94. 

Сйуд' сашрта Мёнэстшю 
Ар асйю зуабешшо: 
Кам панёиа йусекляи 
Садэр^ту л)гав1ню. 

95. 

Д1ава Д9Л1 клэт! Ц1рта 
Дзелзес сп^^рес спёр^дам!; 
Саулэс мёйтас ц{|ур1 г^^я^ 
Ка лап1няс др^б^дамас. 

96. 

Кас варёй туа дар1т, 
ВЦй юр' каудз' м§ст? 
Д1ав' д?л' туа дарёй; 
Сйулэс мёйт' пр^ц4дам\ 

97. 

Д(ава ДЭЛ1С с1ану плява, 
Спёйлэс гал1 Д^угавай. 
Сёулэс иёйта грабт тэцёя 
Судраб1ня грабекл1т1. 



к. 



-^ 



91. 



М'Ёсяцъ взошелъ рано, 
Гонясь за дочерью Солнца. 
Солнышко, взойди и само по раньше, 
Не отдай дочери Месяцу. 



92. 



Три утра я не видала 
Восхождетя утренней зв'ёзды. 
Дочь Солнца пропала 
Въ дубовой посудинФ. 



93. 



«Куда б'Ёжишь ты, М'Ёсяцъ 
Съ пучкомъ зв-бздочекъ ?» 
— Я иду, сп-бшу на войну, 
Чтобъ помочь молодымъ парнямъ. 



94. 



Солнце разсЁкло М'Ёсяцъ 
Острымъ мечсШъ: 

Зач'Ёмъ отнялъ у утренней зв'ёзды 
Обрученную нев'Ёсту. 



95. 



Божьи сыновья срубили КЛ'ЁТЬ, 

Поставивъ жел'Ёзныя стропила; 
Дочери Солнца шли чрезъ КЛ'ЁТЬ, 
Дрожа какъ листочки. 



96. 



Кто могъ бы волны М0рСК1Я 
Взгромоздить въ кучу? 
Сыновья Бога сд'Ёлали это 
Сватавшись къ дочери Солнца. 



97. 



Сынъ бога косилъ сёно, 
Покосы упирались въ Двину. 
Дочь Солнца посп'Ёшила гресть 
Золотыми граблями. 
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к. 



9^. 



Уазуал1ньш айз калншя, 
Айз у азу ала эзер1ныи. 
Д1ава дэдс юасту к^ре, 
С^улэс мёйта в^йнядз1нь. 



99. 



Саулэс мёйта юра бр1да, 
В^йнядзшю в1ан рэдзёя: 
1рят лШву^ Д1ава д^л!. 
ГлШят Саулэс двёселт. 



100. 



Саулэс мёйта мазгайс 
З^лта каркля крум1нй. 
Д1ава ДЭЛ1С лукуайс 
Ар п?л4ку МётЭЛ1Т1. 



101. 

С2|улэс мёйта целю сл^ука 
Ка вар з§лту рЫнйт, — 
Ка вар з^лту р1Т1нат 
Судрабшя д§л1ня.м. 

102. 

Д1в1 свецес юра дэг, 
Д1в' судраба луктуршь 
Саулэс мёйта кл^т! сёд 
Вайнядз1ню пушкуадама. 
1рят л^йву Дшва дэлц 
Глаб1ат Саулэс двёселт. 

в А р I А н тс: 

Д1в' свещтэс юра дэг, 
Д1в' судраба луктур1ш1; 
Сйулэс мёйта клат сёд^я^ 
ВййнядзЕню пушкуадама. 

103. 

Саулэс мёйта юра сёд^ 
Вайнядз1ню пушкуадама. 
[Ин С^ул1тэ, дуад май В1ану, 
Ман Й1ат таутшйс. 



•^ 



98. 



Позади горки растетъ дубъ, 
Позади дуба стелется озерко. 
Тамъ сынъ Бога в'Ёшаетъ поясъ, 
А дочь Солнца в'Ёночекг. 



99. 



Дочь Солнца въ бродъ идетъ по морю. 
Еще видФнъ только вФночекъ: 
Сп'Ёшите, сыновья Бога^ на лодкФ 
Спасите душу Солнца. 



110. 



Дочь Солнца купалась* 
За золотыиъ ивовыиъ кустомъ. 
Завернувшись ВЪ сЁрый плащь 
Подсиатриваетъ сынъ Бога. 



101. 

Дочь Солнца мететъ дорогу^ 
Чтобъ можно было катить золото, — 
Чтобъ можно было катить золото 
Для серебрянаго сыночка. 

102. 

На морф горятъ дв'Ё свфчи 

Въ двухъ серебряныхъ подсв'Ёчникахъ. 

Дочь Солнца сидитъ въ амбар'Ё 

Украшая свой. в'Ёночекъ. 

Гребите проворн*ье сыновья Божьи, 

Спасайте душу Солнца. 

в А Р I Антъ: 

Въ МОр'Ё горятъ ДВ'ЁСВ'ЁЧИ 

Въ двулъ серебряныхъ подсв'Ёчникахъ, 
При нйхъ сидитъ дочь Солнца 
Украшая свой в'Ёночекъ. 

103. 

Дочь Солнца сидитъ въ мор'Ё 
Украшая свой в'Ёночекъ; 
Сплети Солнышко и мп'ё в'ёнокъ, 
Я должна идти къ суженому. 
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104. 



З^лта гайл1С падз1адая 
Даугав1няс иалшй, 
Лай пелАс С^^улэс иёйта 
3}да Д1агу шк^тэр^т. 



105. 



С^^улэс мёйта ! Сёулэс мёйта ! 
Д]^ад пан капа отсл^дзшю; 
Ман й1ат капу слэгт 

1СТЙЯМ бр{1Л1Т1И. 



106. 



Д1ава д^лс иед1Т г^кя 
М1ГЛЙЙНЙ ршнй; 
Судрабуату 1рб1 дз?н, 
Зелт1тём кшнйи. 



107. 



Кас юрй куст1ная 
П^лэкуас аки^нтшюс ? 
Дхава д^Л1 куспная, 
З^лта н^удас м^клэдаи!. 



108. 



Д1ава дэлс гануас гёя, 
З^лта р1кстэ руацшй; 
Св^та М21ря павад1Я 
Ар судраба слауктув1У. 



109. 



Л^^йме г21я лёйиуада(1а, 
С1авам в{ату тайс1даиа; 
Куряй т11Йса С1анё В1ату. 
Тай гаужас асар1няс. 



110. 



Шц Лёймшя ар маши^ 
Кад эс йю таутшйс; 
Пацель креслу, пасёд1нц 



-^ 



104. 



Золотой пФтушокъ проп'Ёлъ 
На берегу Двины, 
Чтобъ встала дочь Солнца 
Прясть золотыя нити. 



105. 



I Дочь Солнца ! дочь Солнца ! 

I Дай мн'6 ключь отъ могилы; 

[ Я должна идти отпереть могилу 

I Для роднаго братца. 



106. 



БожШ сынъ отправляется на охоту 
Въ туманное утро; 

Онъ гонится за серебристой куропаточкой 
Съ золотистыми ножками. 



107. 



Кто шевелитъ въ мор'Ё 
С'Ёрые камушки? 
Ихъ шевелятъ Божьи сыновья, 
Отыскивая золотыя деньги. 



108. 



БожШ сынъ пасъ стадо^ 
Держа въ рук* золотой прутъ; 
Святая Марья шла за нимъ 
Съ серебрянымъ подойникомъ. 



109. 



Лайма шла готовить судьбу, 
Устраивая женамъ постели: 
Которой она устроитъ изъ сЁна, 
Той готовятся горьк1Я слезы. 



110. 



Ступай со мной, Лайиушка, 

Когда я по-Ёду къ чужимъ соплеиенникамъ; 

Поставь стулъ, посади меня, 



А 
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Пашкирь нанас вил&Штэс; 
Пацель креслу иан Л21ЙМ1ня 
Лаб^ай в(ат1нй. 



111. 



Т&йс^ Лайишь ман вСатшю 
Нуа спвлк&т щс1нйм; 
Вар! патэ атагухг 
Савуас зЦа палагуас. 



112. 

Эй Лаймшя кур 1адама, 
Шц п(а иашм пйр1адама, 
Пал!дз ману грюту м^жу. 
В!аглумй дар1на,т. 

из. 

Балшьш 1одза, т^ут1атс юдза, 
Аб1 юдза капание; 
Б&л1ньш юдза з^лта луаку, 
Таут1атс Т1ра судраб1ня. 
Айз пр1ак1ам нэз1наю, 
Курйс с^ст!, кур насчет; 
Лабйк'сёду п1а балшя, 
Лай лйут1ни нэрунй. 
Нэт1шам эс шсёду 
Тйуту дэлу каманас. 
Тйут1атс мащ В131иая 
Л1ДЗ Лайм1няс намдурв1М. 
Нэ'Ншаи эс 1аг&ю 
М1ляс Л^ймес {стаба. 
Шляс Лйймес 1стаба 
Тр1М картин 1спушкуата: 
Пукйтйм, руаз1т5м, 
Залййи палэйм. 
Ммй Лайма яан пацёла 
С1авас креслу апс4ст1ас. 
«Нэсёд5шу павас кр^слй, 
Ман нау с1авас падуаишьш.» 
— Сёд мёйтшя С1авас кр^слй, 
Дуашу с1авас падуаишю, 
Лжшу М1Щ галвшй. 



к 



Поправь пои €В1ллайнЬ; 
Подставь 11н*Ь стулъ, Лайиушка^ 
На самоиъ лучшеиъ иФсгё. 



"^ 



111. 



Устрой н№Ё« Лаймушка^ постель 
Изъ самой мягкой соломы; 
Сама ты можешь укладываться 
Въ свои п]елковыя простыни. 



112. 



Иди, Лаймушка, куда хочешь. 

Только воротись домой ко МН'Ё, 

Помоги пяъ мою тяжкую жизнь 
Превратить въ легк1е дни. 

из. 

Братецъ запрягаетъ, мблодецъ запрягаетъ, 

Оба запрягаютъ коней въ сани; 

Братецъ запрягаетъ съ золотой дугой, 

Мблодецъ съ серебряной. 

Отъ радости я не знала, 

Въ как1я сани сФсть, въ как1Я не садиться; 

Лучше бы СЕСТЬ мнФ къ братцу 

Чтобъ люди не судачили; 

Нечаянно я всЁла 

Въ сани мблодца. 

Мблодецъ прокатилъ меня 

До дверей Лаймина дома. 

Нечаянно я вошла 

Въ избу МИ.10Й Лаймушки. 

Изба милой Лаймушки 

Украшена трояко: 

Цв'Ётами, розанами, 

Зелеными долинами. 

Милая Лайиушка подала ин'ё 

Женск1Й стулъ, чтрбъ я свла. 

сЯ не сяду на женскШ стулъ. 

Не им'Ёю я ума-разума жены.» 

—Садись, Д'Ёвица на женск1Й стулъ, 

Я дамъ тебФ женскШ разумъ, 

Над'Ёну на голову чепчикъ. 



л 
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Кур' иёйтшя гуаду гёйда, 
Тай Л^ймшя круаш п1н,— 
Тай Лаймшя круаш П1Н 
Т1ра з^лта, судрабшя; 

Куря Г^ВЛУ НЭГЙЙД1Я, 

Тай нуа эркшу заршь1ам,— 
Тай нуа эркшу зарЕНыаи 
Ун н^а даджу лапшйм. 

114. 

Ай Д1ав1ни ! эс сат1ку 
Лабу Л^йи! цел1нй: 
Яуну мёйт' ар вайнягу 
Ун ар васка габалшю. 

115, • 

Шуи Л^йи1ня ман крёсл1ню 
Судраб1ня слуаксштйм; 
Пашувусе н]^ал{ац ман 
Лабёяй в!ат1няй. 

116. 
Сед МёЙТ1НЯС р1НД1ПЙ, 

Эс Р1НД1НЯС галшй; 

Н^кс ЛёЙ111ня немс н^г гала, 

Нэ н]^а В1дус лас1дама. 

117. 

С^ц^н с^ту ЛШте гёе, 
Шрв! нэсе падусё; 
Нёц Лайишь' шай с^тё 
Ше 1р йунс щрт^шьш. 

118. 

Мёиулйтэ б^да^с, 
Кад тай б1я дёудз иёйтшю. 
Патэ ЛШ^ке атб1лд§я: 
Ган эс патэ 1згуад5шу. 

119. 

сКур ЛШмшъ ту тэцёц 
Шлна сёуя дз1пуаршь?» 
— Бёрен1тэ тйутас ведэ 
Нэпушкз^ату в1ллайн1Т1. 



к 



Д'Ёвиц'Ё благочинно ждущей, 

Сплетаетъ Лайма в-Ёиедъ,— 

Сплетаетъ Лайиа в'Ёнецъ 

Изъ чистаго золота и серебреца; 

А той, которая не ждетъ благочинно, 

Она сплетаетъ изъ терновыхъ в'Бтвей, — 

Сплетаетъ в'Ёнецъ изъ терновыхъ ветвей 

И изъ листьевъ репейника. 

114. 

Ой Боже! мнФ повстр-Ёчалось 
На пути хорошее счастье (Лайма): 
Молодая д1&вушка съ в'ёночкомъ 
И съ кускомъ воска. 

115. 

Сплети, Лаймушка, стулъ 
Серебряными плетенками; 
А сплетя поставь его 
На самомъ лучшемъ м'ёсгё. 

116. 

Д'Ёвушки сидятъ въ рядъ, 
А я .сЁла въ конц'Ё ряда: 
Лаймушка придетъ возьметъ съ конца, 
Не станетъ выбирать изъ середки. 

117. 

Мимо хутора шла Лайма, 
Она несла подъ мышкой топоръ. 
Лаймушка, зайди въ этотъ хуторъ 
Тутъ есть молодой дровосЁкъ. 

118. 

Матушка кручинилась, 

Что у нея много дочерей. 

Сама Лайма отв'Ёчала ей: 

Я ужь сама ихъ выдамъ съ честью. 

119. 

<гКуда сп'Ёшишь ты Лаймушка, 

Съ горстью ЦВ'ЁТНЫХЪ нитокъ?» 

— Д-Ёвушку-сиротку ведутъ къ суженому, 
А «В1ллайнэ» не украшена. 



^^ 



VI 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



'т^л^в^ 40 ^'^в^'' 



Г 



120. 



Вай Д1ав1нь! вай Л^йм111ь! 
Кад эс йуна нуамврту ! 
Да1ату ша Д1ав1ня 
Кй }ав1ня аад^дама ! 

121. 

Ай Д1ав1ии ! йй Д1авшн ! 
Ну паваргу, ну павёргу ! 
Ну павйргу нуа 11ййз1тэс, 
Нуа лаба кумелшь. 
Паваргусе Лййме мана, 
Паваргусе мймулхнь. 
Куа Лайм1ня ту паварг!, 
Патэ мужу Л1цё1ня ? 
Нэ 1атум таут1нйс, 
Кад М&М1НЯ пэг^юс'; 
Нэкйртум шупуал1т1, 
Кад Лайв11ня нэк&рус\ 

122. 

Тпру ТЭЛ1ТЭ райбалиня, 
Кае тэв'%айбу нуарайб^ая ? 
М1ля Маря нуарайбуая 
Свфтд1ан1няс вакарй. 

123. 

Эс н^алаузу вшну зару, 
Туа 1амету Даугава ; 
Тас айзгая па Даугаву 
Бурбулшус м^тадамс. 
Саи'ак юрас звёйнхацшю 
1ащ1и вшю л^йв1нй, 
1ат1и 31да нэздаугй, 
1анэс Маряс базш'ца. 
Шупа Мёря, йуклй М2|ря^ 
Узауг дайля юиправжя 
Дзелтэн1ам мат1нь1ам, 
Саркан-балт1ам вайдз1нь{а]п. 



к. 



124. 



С1Т энгели куаклэс 
Лай 1ат Миря д(ат. 



'^ 



120. 



Ой Боже! ой Лаймушка ! 
Еслибъ да я уперла еще ао.юдая ! 
Я бы явилась къ Богу 
Цв-ьтущая какъ черемуха. 

121. 

Ой Боже ! ой Боже ! 

Теперь я слаб'Ёю, слаб'Бю ! 
; Слаб'Бю отъ хл'Ёба^ 

Отъ лучшаго коня. 

Ослабла Лайма мои^ 

Ослабла моя матушка. 

Отъ чего занемо ла и ты. Лаймушка, 
I Сама р'Ёшительнпка судьбы ? 

хМы не пошли бы къ молодцу, 

Еслибъ не пошла матувнка; 

Мы не пов'Ёсилн бы колыбелки, 

Еслибъ не повысила ее Лаймушка. 

122. 

I Тпру, теЛка пеструшка, 

Кто тебя такъ пестро испятналъ ? 
I Милая Марья пестро испятнала 
' Въ воскресный вечеръ. 

123. 

. Я сломила в-Ёточку 

^ П бросила ее въ Двину; . 

В'Вточка плыветъ по Двин'ё, 
' Отбрасывая п'Ёнистые пузырьки. 

Ее встр'Бтили морск1е рыболовы 

И взяли на свою лодку, 

Обернули въ шелковый платокъ. 

Отнесли въ церковь Марьи. 

Марья укачиваетъ ее, ухаживаетъ за ней, 

Выросла красивая д-Ьвушка 

Съ златистыми волосами 

II б-ьло-румянымъ лицемъ. 

124. 



Ангелы играютъ на скуаклэс» 
Чтобъ Марья веселилась. 
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М^^ря Д1ат нэварёя, 
М11ряй Кр1стус клШ. 
Лшц туа Кр1стус шупул', 
Лай шуп]^а энгел'ш!. 
Зузу, Кр1стшь, зузу, 
Зузу, Маряс д§я1пь. 
Мёря гая базнща^ 
Пат^йц саву м'ыю Д1авшь. 
П|а зем1тэс пагул^шу — 
А1Я манс шльш Д1ав1ньш I 
Кам аугшам нэцелЬ1ас? 
Каи мут1тэс нэмазга ? 
В1са тава дрёудзе р^уд 
Гаужёйи асарём. 
«Вай тй рауд, вай нэрйуд, 
Нэ та мана мхаса 61Й, 
Мана М1аса н^агурусе, 
Удэн1 нуасл'кусе; 
Ман акмепс мугура, 
Эркшу круан1С га.!В1нй; 
Эс нэвару вййрс панэст, 
Лай нэс мана ляуна Д1а11а». 

125. 

Кас туас Янюс 1ал1гуая ? 
Мусу пашу ш'ама лйуд1с: 
[Црм! гаш^ пец арац 
В1су пёц йунас мёйтас. 



126. 



Куапа ! куапё ! 
К^ЙМ1ню мёйтас I 
Лай варам Ян1шус 
1ал1гз^ат. 



127. 



В1су гаду Ян1с брауца, 
Ну атбрауца ш^авакар; 
Р1бёй' земе атъйюат, 
Сканёй^ 111аш1 нуалац^ат. 



128. 



Ян1тс нйце пар гадскйрту 
Савус бурнус апр&удз(т: 



"^ 



>я не могла веселиться^ 
У Марьи Христосъ на кол'ёняхъ. 
Положи Христа въ колыбельку. 
Пусть ангелы его качаютъ. 
Баюшки, Христосикъ, баюшки. 
Баюшки, сынокъ Марьи. 
Марья пошла въ церковь 
Благодарить милаго Бога. 
Полежу я на земл'Ё — 
Баюшки, мой милый Богъ ! 
Для чего ты не встаешь ? 
Для чего не умоешь лица ? 
Вся твоя община плачетъ 
Горькими слезами. 

«Все равно плачетъ ли она или н'ётъ, 
Это не гВло мое: 
Мое гВло изнемогло, 
Въ вод'В захлебнулось: 
У меня камень на спин'В. 
Терновый в'&нецъ на голов'ё. 
Я не могу дол'&е сносить это. 
Пусть снесетъ мой злой день». 

125. 

Кто встр'Ётилъ Ивановъ день ликован1емъ ? 
Наши собственные сельчане: 
Первые пастухи, потомъ крестьяне, 
А подъ конецъ молодыя д-Ьвушки. 

126. 

Собирайтесь ! собирайтесь ! 
СосЁдшя Д'Ёвушки I 
Ликован1Ями откроеиъ 
Праздникъ Ивана. 

127. 

Ц'&лый годъ Фхалъ Иванъ. 
Сегодня вечероиъ пр1'Ёхалъ наконецъ; 
Отъ топота коня земля дрожала, 
Звякнули шпоры, когда спрыгнулъ съ коня. 

128. 

Иванушка пришелъ черезъ годъ 
Нав'Ёстить свопхъ д'Ётей: 
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Вай т}а бда, вай т1а дзёре^ 
ВаЙ ЯвСт! дёудз1ная. 



129. 



Пут, Ян!т1, варя таур! 
Калншй ст&в9Даис, 
Лай целйс Яню б^рн! 
Ща мал1ню иалхп^и. 



130. 



«Пгуат в1ан сад|1г^аю 
Шуа гар15а васар!ию; 
Бр^лаи с}аву сал1гуаю, 
Сев Д1Ж$ну арё1ню. 



131. 



Кас туа целшю 
Судраб1аи н]^ал^я ? 
Ян1ша л1гава 
Удэн! нэздаиа. 



132. 



Ту Янт, Д1ава дэл1с! 
К^а ту вед| в?зум§? 
Мёйтйм в§ду з^лта круанус, 
Пуйшхам цйуна ц^пур!тэс. 



133. 



Ай Ян1Т1! ай Яи1т1 ! 
К]^а ту лаба муис атнэс!? 
Пуйш1а]| тукшас алус каннас, 
Мёйтём 31аду вайнядз1нюс. 



134. 



В1са залэ иуаз1адэйсе, 
Папйрд1тэ в}аи нэз1адэ: 
Папёрд1тэ нуаз1аддя 
Пашё Яню вакара. 



135 



Л}ала ■1г.1а. Л1ада раса 
Л1ала межа малш^, 
Тур эс Д31шу сав' дйт1ню, 
Пашй Яня вакара. 



к 
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Ъдятъ ли они, пьютъ ли они, 
Величаютъ ли Иванушку. 



129. 



Труби, Иванушка, въ ■Фдную трубу 
Стоя на горФ, 

Чтобъ д'Ёти Иванова дня возстали 
Во всЁхъ концахъ земли. 



430. 



Весело я проликова.1а 

Все 9Т0 долгое лФто: 

Для братца я ликовашемъ достала жену, 

Д.1Я себя важнаго хл'Ёбопашца. 



131 



Кто дорожку 
Полилъ сереброиъ? 
Иванова суженая 
Когда несла воду. 



132. 



Ты, Иванъ, Бож1Й смнъ ! 

Что ты везешь на возу ? 

Я везу дФвушкамъ золотые в'ёнкн, 

Парнямъ куньи шапки. 



133. 



Ой Иван}'шка I ой Иванушка I 
Что принесъ ты ианъ хорошаго ? 
Парнямъ пустыя пивныя кружки, 
Д'Ьвицамъ В'ЁНКН изъ цв'ётовъ. 



134. 



Всё растен1я отцбёли^ 

Не цв'Ётегь лишь напоротннкъ; 

Папоротникъ отцв'ёлъ 

Въ самый вечеръ Ивана (Купала?). 



1.35. 



Густой туманъ, сильная роса 
На окрайнЁ большаго лЁса; 
Туда погоню я мою овечку 
Въ самый Ивановъ вечеръ. 
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136. 



Лэц Ян{т1 кур лэкдамс^ 
Лэц кйп^аста дйрз1нй, 
Исрау гуитяс, исрау иётрес, 
Лай ^уг балт1 капуастши. 



137. 



С1ара, С1ара I б1аза п1ана ! 
Шкйста П1ана нэдуадат — 
Шкйста П1ана нэдуадат, 
Тас успута вёдэршю. 



138. 

Пётэрсъ, Янсъ^ Япацшьш, 
Тш тр1с Д1ав' звейв1ашнь: 

ПётэрЯМ 31Д' Т1КЛ\ 

Япагам судраб1т'; 
Там трешам звейшакам 
Цаур' лййв' без {ркл'ам. 

139. 

Яшсъ сед калшнй 
Ар Екуапу руеадам1с: 
Ян1с т^йце С1^на каудзц 
Екуапс саву рудзу кйудз!; 
АПкелтс нуасауцас 
Аузу каудзес гал1нй. 

140. 

Ян1тс гая па цел1ню^ 
Заля наста мугура; 
Нэс Ян1Т1, кур нэздаис, 
Нэс мана л^^йдара, — 
Нэс мана лёйдара, 
Д^ад манам р^йбулйм. 

141. 

С1Т Яшт1 варя бунгас 
Паша вйрту стабшй, 
Лай сатрука Яна матэ 
Без с1атаву устаба. 



130. 



Прыгай, Иванушка, гд'Ь хочешь, 
Но прыгни и въ огородъ съ капустой; 
Вырви бодягу, вырви крапиву, 
Чтобы капуста выросла б'Ёлая. 



137. 

Сыру, сыру ! простокваши ! 
Не давайте жидкаго молока,— 
Не давайте жидкаго молока, 
Отъ него пучится животъ. 

138. 

Петръ, Иванъ, Яковъ — 
Вотъ три Божьи рыболова: 
У Петра сВть шелковая, 
У Якова серебряная; 
А у третьяго рыбаря 
Лодка пробитая и безъ веслъ. 

139. 

Сидитъ Иванъ на гор'Б 
Разговаривая съ Яковоиъ: 
Иванъ хвалить стогъ сЁна, 
Яковъ свой стогъ ржи; 
Миша же откликнулся 
Сидя на стогЁ овса. 

140. 

Иванушка шелъ по дороге 
Неся на спин'ё связки травы; 
Неси, неси Иванушка траву. 
Принеси ее въ мою закуту, — 
Принеси ее въ мою закуту. 
Отдай моимъ пестрымъ коровкамъ. 

141. 

Бей, Иванушка, въ м'Бдный барабанъ 
У самой вереи воротъ, 
Чтобъ напугалась Иванушкина мать. 
Лежа въ из1к безъ осиновки. 
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142. 



Эс П1ав1лу Яню накт' 
Дхж^иув тэва дэлу: 
Эс пасв1аду С1ку уалу, 
В1ныи шкы'ат аара 1 абал1нь. 



143. 



Сагр1аз Д1ав1с М1ажус, рудзус- 

Л\г^а ! ^^^уа ! 
Яыя тэва пагалма — 
- Л1гуа ! .|1гуа ! 



144. 



Нем Ян1т' м?.1ну 31ргу, 
Апъйй манус т1румшюс; 
Исраун уснэс, исраун залэс^ 
Лай ауг Т1ра лаб1б1ня. 



145. 



Ян1тс сед калнШ 
З&ля наста мугура; 
Шц Ян(т1 .1Э1иЙ. 
Дуад манаМ тэл1тй)11. 



146. 



Яншам залы сварк! 
Пётэряи пусп^лэк!. 
Яштс савус залюс сваркус 
Пакарь залэс галшй; 
Петере савус пусп^лэкус 
1абёж салму губен1а. 



147. 



С1ару сея Яня мйт' 
Дэвшы'аи ст]^р1Ш1ам: 
Ш111 старше, там стурЫс, 

ГаН111ЯМ В1ДуЦ1Т1С. 



148. 



Гул1, гул!, Яню мйт\ 
Без с1атаву устаба; 
Цука пупас хсравёя, 
Каза шкина капуастшюс. 



142. 



Я обманула въ ночь Ивана 
I Знатнаго отцовскаго сына: 
Я бросила иаленьк1Й булыжникъ, 
Онъ думалъ^ что это кусокъ сыра. 



143. 



Вороти Боже ячмень, рожь — 

Л\ф ! л1гуа ! 
На дворъ отца Ивана — 

Л1гуа ! л1гуа ! 



144. 



Возьми. Иванушка, воронаго коня, 
Объ'Ёзди мои поля; 
Вырви бодягу и негодную траву, 
Чтобъ росъ чистый ХЛ'ЁбЪ. 



14:». 

Иванушка сидитъ на гор'Ё 
Съ ношею травы на спин-Ь; 
Сойди, Иванушка, въ долину^ 
Отдай траву моимъ коровушкамъ. 

На ИванушкФ зеленый нарядъ, 
На Петр'Ь полусЁрый. 
Иванушка свой зеленый нарядъ 
В'Ёшаетъ на верхушк-Ё травки; 
Иетръ прячетъ свой по.|ус'ЁрыИ 
Нъ стогъ соломы. 

147. 

Иванушкина мать приготовила 
Сыръ съ девятью углами: 
Для того уголъ, для сего уголъ, 
А для пастуха середка. 

14Н. 

Спи, спи, Иванушкина мать, 
Безъ осиновки въ изб'Ь; 
Свинка выполола бобы. 
Коза очищаетъ иапусту. 



к. 
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149. 



Гул1, гул1, Яня МЙТЭ, 
Без с1атаву устава! 
Дзелд1с ТЭВ1 Яня б^рн! 
Ар асаи дз^дтэн§м. 



150. 

Л1ала, р^сна Яна шктэ 
Гул ка руиба устабй; 
Дзедд1с ТЭВ1 Яня б^рн! 
Ар ассаи дзедтэн^и. 

151. 

Яню иётэ б^дайс 

Д^^удз! н^це Яня б^рну. 

Нэб^да Яня иёт\ 

Ган туас В1асус иа1|1алуас1, 

Ган туас в{асус па1|1алуас1 

С&ушй тур^дама. 

152. 

Межа м&тэ нутнус скайта 
Пурвью нала стайгадан": 
Слуака Гр1ата, 1рбе ММя, 
1Шпал1ня Мадалинь'. 

153. 

Межа мётэ путнус сауце 
Уз Ц1Н1Т1 с^дэдама: 
Краукл1с С1Л1С, дзешс Пёча, 
Скспёрнтс Б9ртул1тс. 

154. 

Юрас н^тэ ман вайца 
К^а дар' в^щ зве1Н1ак'? 
Т|клус иуда, ёйрюс дрёза — 
Туа дар' в^щ зве1Н1ак1. 

155. 

Эй прз^ай' каря иёт' 
Вед пруай' карю сав'! 
Вакар с1ра, шуад1аи с1ра 
Манус балтус б2|лбл1нюс. 



149. 



Спи, сии, Иванушкина мать, 
Безъ ОСИПОВКИ въ избФ ! 
Ужь станутъ тебя Иванунжины д'ёти 
Колоть острыми иглами. 



150. 



Велика и толста Иванушкина мать, 
Лежитъ какъ пол'ёно въ избФ; 
Ее ужь Иванушкины д'ёти 
Будутъ колоть острыми иглами. 

151. 

Иванушкина мать встревожи.1ась. 
Много собралось д'Бтей Ивана. 
Не тревожься, Иванушкина мать, 
Ты всБхъ нхъ угостишь,— 
Всъхъ ихъ угостишь, 
Держа ихъ въ рук*. 

152. 

Л'Бсная мать даетъ лтицамъ имена, 
Расхаживая около болота: [«ММя», 

Бекаса имеяуетъ €Гр1ата*, куропатку— 
А перепелку — сМагдалина». 

153. 

Л'Ёсная мать даетъ птицамъ имена. 
Сидя на кочкъ: [«Петруша» 

Вброна именуетъ «С|Л1съ> , пестраго дятла — 
А .1етучую мышь — сБ^ртулюъ.» 

154. 

Морская мать спросила у меня: 
Чтб д'Ёлаютъ старые рыбаки ? 
Плетутъ свти, строгаютъ весла, 
Вотъ чтб дФлаютъ старики — рыболовы. 

155. 

Уходи мать войны, 

Уводи свою войну ! 

Вчера разоряла она^ разоряетъ и сегодня 

Моихъ б'Ёлыхъ братцевъ. 
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156. 



Бтс иатэ нан яутё: 
Куа дар в^щ дравен(ак7 
Дз^ну П1на, вадну ракета, 
СкулМ с4д?дам\ 



157. 



Эс редзёю В^лна мЫ 
Абеяд куакдэдаму; 
1Пащ П1ркст1, П1ац1 наг!^ 

П|аЩ угуНС Д31рСТ9Л1ТЭС. 



158. 



Эс атраду В^лиа и^т! 
Д1ава иёт! кйудам^ас; 
Эс нуащрту В^лна лит! 
Ар ассуа зуабен111Ь. 



159. 



М1адз1ньш ман1 к&йпн^я 
Уз сл1агсн1ша с^дэдаис. 
Ней и^ишя сиалку р1кст1^ 
Дзеи 111адз1ню жагар^ас. 



100. 



Кас ганаи Л1ка 
КуакА кйпт ? 

В^ЛС В1НЮ ДЦ1Я, 

Рагана спййд1я. 



161. 



Шкйбу грёйзу Т1лту тййсу 
РаганАи п^р! 1ат, 
Лай тйс саву каклу лйуза 
ГВриёй скрё|ана. 



162. 



Эс савём гуат1нйм 
Адатёйню к^т! тййсу. 
Лай Раганас н^адурйс 
Яню накт! ст^йгёдамас. 




-^ 



156. 



Пчелиная нать спросила у меня: 
Что д-блають старые пчеловоды ? 
Сплетаютъ веревки, выр'бзываютъ покрышки. 
Сидя на солнечноиъ свФгё. 



157. 



Я видела Чертову иать^ 
Сидя на яблонФ, она играла на €куаклэс> 
У нея пять пальцевъ, пять ногтей, 
Пять огненныхъ нскорокъ. 



15Н. 



Я засталъ Чертову мать 
Въ борьба съ иатерью Бож1ей: 
Я повергъ Чертову иать 
Острыиъ нечепъ. 



159. 



Сонъ пеня дразнилъ 

Сидя на порогф. 

Маиочка, возьми тонкую розгу, 

Прогони его въ кучу прутьевъ. 



160. 



Кто заставилъ пастуха 
Лфзть на дерево? 
Чертъ заставилъ плясать, 
А Рагана угнетала его. 



161. 



Косо и криво строю я мостъ 
Для перехода Раганамъ , 
Пусть он'Б сломятъ себ^ шею 
При первоиъ наб'ВГ'Ё своемъ. 



162. 



Моимъ коровушкамъ я устроила 
Закуту полную иголъ, 
Чтобъ въ Иванову ночь 
Раганы могли уколоться. 
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М63. 



1астат1Ю асу дадя! 
Ирумй— 
Бурв1ам, Рагаиам 



164. 



Эс нз^ащрту м^лну чуску 
Кумелй с^дэдаис; 
Чускай б1я сайта сварк!^ 
Ман судраба зуабеншьш. 



163. 



Воткнулъ я на пол'ё 
Иглистый чертополохъ, 
Чтобъ колдуны и Раганы 
Укололись на него. 



164. 



Я разсЁкъ чернуну зм'ёю, 
Сидя на кон'ё; 

На зм'Ё'Ё былъ бархатный нарядъ, 
А у меня — нечь серебряный. 
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III. С03ЕРЦАН1Е ПРИРОДЫ. 




165. 



1ай зем1тэ тру да линя! 

йТу труд1н1 дажу лабу: 
Ту трУдш! куакам лапас, 
Дажу мйтэс луал^аюму. 



166. 



Тэц С^ул1ТЭ; пагёйд' ианк 
К^а эс тэвш пасац1шу: 
Айзнэс манбй маиЕнай 
Д1жус лабус вакар1нюс. 



167. 



Тэц С21ул1тэ вакарёя, 
Жфл^а ман1 сёрд(ап(т1; 
Ту ж^л^гх дажу лабу, 
Дажу лабу сёрд1а11т. 



168 



Саул1т сака н^а'шдама: 
сНу лйуд{аие вакаршьт.» 
М&тэ сака н^аиАрдама: 
«Маш б^рн! сёрд(ан1нь». 



169. 



Н]^а1ат С11улэ вакарё 
Межа галус пушк^адама: 



16:). 



^й землица гноительница! 
>^ Въ тебъ перегниваетъ столь многое: 
Въ теб'Ё перегниваютъ листья деревъ, 
Мног1е предметы материнской ласки. 



166. 



1 Солнышко, солнышко, подожди меня^ 
I Слушай, что я тебФ скажу: 

Отнеси моей матушк'Ё 

Много прекрасныхъ вечернихъ поклоновъ. 



167 



Посп'Ёши неизм'Ёняющееся Солнышко, 
Сжалься надо мною сиротой; 
Теб* часто случа.1ось сжалиться 
Надъ многими сиротами. 



168. 



Солнышко з«1ходя сказало: 
«Теперь ночь для людей.» 
Умирая, мать говорила: 
«Теперь мои дфти сиротинушки». 



169. 



Солнышко заходить вечеромъ, 
Украшая верхушки л'ёсовъ: 
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Л1а11айМ1ка з^лта круан!, 
Уазуалам! судрабшя; 
Мазням каркл1НЯ11 
Узмйуц зе.!та гредзент1нь. 

170, 

С&у.ит балта нуавадама 
Гулйс з^лта лайв1нй; 
Нуа ршня ц^лда]111ас 
Апгёрбьяс судрабай. 

1Т1. 

Кэрь кална Л1ап1най 
Лай Сйул1тэ бал1на, — 
Лай €ёул1тэ бал]|1а 
Ману 31ЛЮ вайнядз'шю. 

172. 

Ракета кунг!, ракета Саула 
Манус балтус балйл1нюс: 
Кунг1, ракета грамата 
С^улэ клявас лап1ня. 

173. 

Мусу муйжас пагалма 
Тр|с еудраба авуат1нь\ — 
Тур йй Мусу Л1ал1 кунг1 
С1рмус 31ргус Д31рд1нат. 

174. 

Юра краце^ юра краце, 
Куа та 61Я апрдюсе? 
Апр1юсе з?лта лййву, 
Ман дэвшюс 6ЙЛЙЛ1НЮС. 



-^ 



Лнп'Ь даритъ золотой в'Внецъ, 
Дубу даритъ серебряный; 
А маленькому ивовому кустику- 
Нозолоченное кольцо. 



170. 



Солнышко заходя бЛ'ЁДНЫМЪ СВ'ЁТОМЪ 

Ложится въ золотую лодочку; 
А. восходя по утру, 
Облекается въ сребристую ткань. 



171. 



Пов'Ёсь на горныхъ лнпахъ^ 
Пусть поблекнетъ на Солнышк*,- 
Пусть поблекнетъ на Солнышк'В 
Мой бисерный в'Ёночекъ. 



172. 



Господа записываютъ^ Солнце записываетъ 
Моихъ б'Ёлыхъ братцевъ: 
Господа записываютъ въ книгу, 
Солнце — на кленовомъ листк*. 



173. 



На двор'Ё барскаго дома у насъ 
Три серебряные источника, — 
Туда 'Вдутъ наши знатные баре 
Поить сЁрыхъ коней. 



174. 



Море бушуетъ, море бушуетъ, 
Что оно пожрало ? 
Оно пожрало золотую лодочку^ 
Моихъ девять братцевъ. 



175. 



175. 



Эс гулйю са.1ду М1агу 
Юрес кйпес мал1нй, — 



! Я спала сладкимъ сномъ 

( У приморскаго' песчанаго кургана, — 
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Удэнс Д31ПД, аки1нс рбуд, 
Калмал1ньш В131луая. 



176. 



1ас1М брали раудз1Т1ас, 
В§нта иуда йудэкл1ню: 
Путу Н1ТЭС, нСадру шкь1ат1, 

ЛуД^1НЯ В1.1Н1ТЭ. 



177. 

Куаш1 31ад папув1тэ 
Дз^лт^нГам 31ад1НЬ1ам: 
Кй тй.куаш! 11эз1ад5с, - 
Пар! веста сёрд1ан1тэ. 

178. 

€удраб|ня уп1 бр5ду 
З^лта курпес кЙ1нй; 
Судрабс тэка тэкумай, 
3?лтс па В1рсу Л1дшая. 
Ту мас1ня муйжас мёйта, 
Ту стайга! рйудадавва. 

179 

АЙ уп1тэ уалайн1тэ 
Таву гразну Л1кум1ню! 
В1сапкйрт 1авас З1адэ. 
В|ду Сйулэ р1Т1ная. 

180. 

Лешя упе тэк, 
Калн111Й 1ава 31ад: 
Лей тэку мазгйп'ас. 
Кална тэку 11ушкуат1ас. 

181. 

Тэцц ТЭЦ1 Даугав1иа 
Сйрканйм путвыйя: 
ШУ'а васар' май 1акр1та 
€йрканс руажу вайнядзЕиьш. 



Волны поютъ, камни плачутъ, 
Края горъ шелестятъ. 



176 



Пойдемте братья, лосмотрпмъ. 

Какъ Виндава ткетъ полотно: 

Нитки— п'Ёна, плательные гребни— камышъ, 

Волаушка— ткальщица. 



177 



Миловидно желтыми цветочками 
Украшено паровое поле: 
Какъ жо не цв^сть ему миловидно^ — [ты. 
По немъ про'Ёхалъ в'ВнчальныЙ по'Ьздъ сиро- 

178. 

Въ бродъ иду по серебряному ручью. 
На ногахъ золотые башмаки. 
Серебро струится по руслу. 
Золото кружится на поверхности. 
Сестрица, ты дворовая д'Ввушка. 
Ты въ слезахъ разхажнваешь. 

179. 

Ой ручеекъ мелко-камнпстый. 
Какъ красивы твои извилины ! 
Вокругъ тебя цв-Ётутъ черемухи: 
А посредине катится Солнышко. 

1«(». 

По долине течетъ ручеекъ. 
На горе цвететъ черемуха 
Въ долину бегаю я купаться. 
Спешу на гору украшаться. 

1Н1. 

Теки, теки, Двинушка. 
Теки съ красною пеной: 
Нынешннмъ летомъ упалъ въ тебя 
Мой красный розовый веночекъ. 
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182. 

Пут1, пут! эзерши 
Сйрканйи путш^и: 
Вакар сл1ка мус мас1на 
Саркан' руажу вайн}1дз1ньш. 

183. 

Эс редзёю эзершю 
Та.ш^ та.1{0 В1.1ьнюаяи. 
Д1ас дуад ман1М айз.йгуат 
Тай эз?ра ма.и'нй — 
Тай эз^ра ма.11нй. 
Тай маз^1 Ц1аз1111й. 

Д1В1 с.п'кэ уашу .шйвас, 
Д|В1 С1МТС зе.1тэн1тэс; 
В13^дама юра нас 
Д1В1 С1МТС вййиядз'ть. 

185. 

Тэщ мана уашу .1ййва 

С11»Ту ЮДЖу Д{аН111Й — 

С1мту юджу Д1ан1ия.. 

Д1В1 С1МТ1 НаКСН111Й. 

186. 

Тэц лайв1нь! дэй лййвшь! 
Нэба юрай ц§лм' йуг; 
Л|дамей ц?ли' ауг. 
Кур арей' аркл' лауж. 

187. 

Эс нэвару 1арйудз1т 
Туас юршь'с В1.1ШНЮС: 

Тур Гу.1 Ман' М1.!Ь' тэв\ 

Тур ман' м1ль' бй.15л1нь\ 

188. 

Пгс' т'л" ган багат\ 
Нэ М1алей' без н^уд1нь\ 



182. 

П'Внься, п'Внься, озерко, 
П1&нься красною пФною: 
Вчера утонула наша сестрица 
Съ краснымъ розовыиъ в'ёнкомъ. 

183. 

Я видела озерко 
Далеко, далеко колыхавшееся. 
Дай МНЕ, Боже^ добраться 
До бережка этого озерка — 
До бережка этого озерка, 
До иаленькаго сельца. 

184. 

Потонули дв'Ё ясеневыя лодочки^ 
Потонули дв'Ёсти красавицъ; 
Море нес^тъ сверкая 

Дв'ВСТИ В'ЁНОЧКОВЪ. 

185. 

Несись, моя ясеневая лодочка, 
По сту миль въ день — 
По сту миль въ день, 
По ДВ'ЁСТИ въ ночь. 

186. 

Мчись лодочка поп^ваючи! 
Пни не ростутъ въ мор-Ё; 
Пни растутъ на полесье, 
Гд*Ё пахари ломаютъ сохи. 

187. 

Я не могу снотрЁть 

На морск1Я волнушки: 

Въ нихъ покоится мой милый батюшка,! 

Въ нихъ покоятся НОИ братья. 

188. 

Богатъ, конечно, рижскШ зёмокъ, 
Никто не подчуетъ тамъ безплалю. 
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11алд1ас юр'с удэвтш', 
Кае 1|1а.1ей' без пАуАшъ\ 



1Н9. 



Каи т1а т&дх кда! даук!? 
Каи купли! уаз^алЕнь? 
Т^ут^н б1Я кла! л^ук1. 
Ман балшям уазуалшь. 



190. 



Тей атъМа брун1оатс в1р1с 
Лкиенюату кумелиню: 
Тас атнеса куак{ам лапас. 
Зе»|{тэй залю зйл1. 



191. 



С|лй 1аиу. С1ла тэку, 

С! ли бал ту гул ну таЙса — 

С|ла балту гулту т2|йса. 

^'1ла дайляс дзелтэн1тэс. 



19^ 



Липам сея туадруои1Ю. 
Магуан^и н^аз1ад§я: 
Накт1 м!агс мап нэнаца 
Уз друвшю дуа»а1оат. 



193. 



Лугат наш балт! лш! 
М^л^атй калншМ: 
Лэн! ауга вёрпёвня 
Дз^лт^ш'ам мат1нь{ам. 



194. 



Эс реДЗёЮ Л111111ЯМ, 

3?лта пуагу гал1нМ: 
Бус нанш пур11111 
Назе.ит габал11т. 



195. 



Кур Л1Н1Н11 юс палистут, 
Я нёйт1няс иэ узаугту? 



';\ 



Спасибо за то норскпмъ волнамъ, 
Которыя подчуютъ даромъ. 



1*^9. 



Чьи эти ровныя поля? 
Чьи разв'Ёсистые дубы ? 
Ровныя поля ии'бн1е молодцевъ. 
А дубы — братца иоего. 



МН). 



Сюда прибылъ броненосецъ верхоиъ 
На каннеподобноиъ кон'Е: 
Принесъ онъ дереэьямъ листья. 
А зеилнц'Ь—зелену траву. 



191. 



Хожу въ боръ, б-Ёгу въ бор'ь. 
Въ бору готовятъ б'Ёлую постель - 
Въ бору готовятъ б'Ёлую постель, 
Въ бору красавицы крпснмя. 



192. 



Льнеиъ засЁяли вотъ это поле, 
Аотцв'Ёлъ на ненъ макъ; 
Всю ночь не иогъ я уснуть. 
Думая объ этомъ поле. 



193. 



Рости ной б'Ёлый лёночекъ 
На глиняной горкЁ: 
Медленно растетъ прядильщица 
Съ желтыми волосами. 



194. 



я видела у льна 
Золотую головку па верхушкЁ; 
Теперь будутъ въ моемъ приданомъ 
П позолоченныя издёл1я. 



195. 



Где оставались бы вы, ленки, 
Еслибы дЁвушки не подростали? 



\',. 
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Кае юс в^рпту, кас юс аусту? 
Кае юе д^йли дар1нату? 



196. 



Брал1те ман1М .11Нус еёя. 
Кур ауз1няс вёйрс нэ^уга. 
Лш1 ёуга ееш1а11 зар1а11 
Брал(т1И сп1тэдам1. 



197. 

Пукйт' май! 1аиащя 
Сйул5 аует ^удэклшю; 
Кад эе гр1бу, эс вар' тапт 
Муйжен1ака Л1гав1ня. 

198. 

Шацае заляе В1лл^йн1тэс 
В1рс удэня Л1гз^айс; 
Нэ тйс гр1в1а удэни 
Нэ СП В1лн1е мал1н^. 

199. 

Эе мёйт1ня кй смидзЕНя, 
Ман рас1няс В1ллайн1тэ; 
Бр1н^йс дэлу мйтэ 
Кад (агаю {етаба. 
Нэ брШае дэлу мйтэ. 
Вёл нак наш бал^лши. 
Ц1Т1ан б1Я М11лу сварю. 
Ц1Т1ам цауиа ц§пур1тэ; 
Вёл Ц1там кумелям 
Нуа В1зулю {амауктши. 

200. 

Эс П1адз1му мём1няй 
В1збул1шу л^йщий; 
Кад 1заугу Д1жа мёйта, 
Сауце ман! «в13бул1Т1». 

201. 

Сею, куапу руажу дарзу, 
Кур сев яук1 пушкуап'ас. 



Кто прялъ бы васъ, кто ткалъ бы? 
Кто прекрасно обработывалъ бы васъ? 



196. 



I Братецъ сёялъ для пеня ленъ 
I Тамъ гд* ужь не ростетъ овесъ. [кани, 
Выросли льняные стебли съ шесоъю в'ёт- 
I На-зло брату моему. 



197. 



Цв'Ёточекъ вразумилъ меня 
Какъ ткать при солнечномъ св'ёгё: 
Если захочу, то могу быть 
I Суженою дворянина. 



198. 

Пять зеленыхъ свилайнэс» 

Качаются на волнахъ воды: 

Они и не тонуть въ водф, 

И не прпбиваетъ ихъ къ берегу волной. 

199. 

Я Д'Ёвица какъ метелка, 

У меня «вилайнэ» изъ росы: 

Мать сыновей подивилась 

Когда я взошла въ избу. 

Не дивись мать сыновей. 

Еще придутъ мои братцы. 

На н'Ёкоторыхъ каФтаны изъ тумана. 

На другихъ куньи шапки, 

Сверхъ того у инаго ихъ коня 

Уздечки изъ блестяка. 

200. 

Я родилась у матушки 
Во время цв'Ётен1Я б'Ёлаго подмаренника; 
Когда я выросла большою д'Ввушкой, 
Меня называли б'Ёлымъ подмаренникомъ. 

201. 

С'Ёялъ^ ухаживалъ за розовымъ цвФтникомъ, 
Гд'6 я могъ бы красиво нарядиться. 
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Вай б1Й в(анас руазес дэль 
Ман Т1К йугсту с?ту п1т? 
Вай б1Й вГанас иёйтас дэль 
Ман Т1К гарю целю Ат? 



202. 




Ар пукйг! ^^йв^нь 1ру 
Претш савай .|)гавшяй: 
Лай н2|к мана ^1гав^ня 
Ка пукйтэ з{адэдама. 

203. 

Скайста пуке Ёзаугусе 
М^^айнй ка.1Н1Нй; 
Скайста мёйга 1заугусе 
Мазйй Ц1ам1нй. 

204. 

Балта пуке, за4я Н1адре 
Уз удэня лкуайс. 
Балта пуке нйса иаяа, 
Заля Н1адре л1гав1нь\ 

205. 

В1ана патэ руазе з(ад, 
Магуаншю дарз1нй; 
В1ана патэ м^тэс иёйта 
Бйрешшу пу.1ц!нй. 

206. 

Кур Т1к салдас уагас ауг, 
Кй калн1ня галшя? 
Кур т1к дёйлас мёйтас з(ад, 
Кй тэвземес нуавада? 

207. 

Эдат, гуав1с, залю зал!, 
Немшат кёпЫм! 
Заля зйлэ гйуж! рйуд 
Кёшйм н^амшама. 



Неужели для одной только розы 
Я долженъ устроить такой высокой плетень? 
Неужели для одной только д'Евушки 
Ъздить такъ далеко? 



202. 



Я плылъ на встр-вчу моей суженой 
Направляя .юдку цв'ёткомъ: 
Чтобъ ноя суженая встр'Втила меня, 
Цв'Ётя какъ цв'Ётокъ. 

203. 

I На глиняной горк1; 
Выросъ красивый цв^токъ; 
Въ маленькой деревн'6 
Выросла красная Д'Ввушка. 

204. 

Б'Ьлый ЦВ'ЁТОКЪ, зеленый тростникъ 
Качались надъ водою. 
Б'Ёлый ЦВ'ЁТОКЪ— сестрица моя, 
Зеленый тростникъ— суженая. 

205. 

I 

I Цв-Ётотъ одна только роза 
, Въ саду съ маковыми ци'Вткамн; 
I Одна только матушкина дочь 
I Среди д'Ёвушекъ-сиротокъ. 

I 206. 

! Гд'Ь зрфютъ столь сладк1Я ягоды, 
' Какъ на вершине горы ? 
1 Гд-Е цв^туть столь красны я Д'Евушки, 
I Какъ въ отечественны хъ волостяхъ ? 



I 



207. 



Ъшьте, коровки, зелену траву. 
Не топчите ее ногами! 
Горько плачетъ зелена трава. 
Если топчутъ ее ногами. 
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208. 



«Кур ту й|, апент1Н1ц 
Л1ку ку^ку апс§глуа1с?» 
— Яю мшжус апрйудз(т: 
КЙД1 ауга лГдума. 



209. 



К&лвбал шуа васар' 
К^аш! руазес нэз1ад§я? 
Вай б1Й руажу рапет^я 
Ар таутйм садэрёйс!? 



210. 



Пр1адэ^ пр1адэ1 эглэ, эглэ? 
Таву дкйлю йугумшю! 
Ман 1НЙМ1НЯ луал]гатая, 
Эс Т1К дййля нэ1заугу. 



211 



Парйд Ашн, круста тэс, 
Кур шупуля карт! щрта: 
ГанЦама апрйудз1шу 
Вай яу куплас атвастс. 



212. 



Кур1ас гайш! угунт1ня 
Ша залйс пр1адул1няс! 
Тур йй пуйип п1агулй, 
Вёл'па тэву дэл!. 



213. 

Ауг ЭГЛ1ТЭ, ауг лапшя(.\, 

Ауг пумпур! гал1нй: 

Ауг мёйтшяс, ауг пупши, 

Ауг ПуЙШ1аМ КЙЙТЭКЛ1ТС. 
214. 

С1ла пр1адэ гйужам рауд 
Редзёй маш сшнй. 
Нэрауд гауж1, сиа пр1адэ^ 
Нэ эс ТЭВ1 скал1аи щрсту: 
Ц1рт11лу тэв паматаи, 
Гразну дз1асму клаусГтаю. 



^^ 
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208. 



«Куда ты •Ьдешь хмелёчекъ, 
ОсЬдлавъ себ-Ё кривую жердь»? — 
Ъау осв'ёдомиться у ячменя^ 
Какъ онъ ростетъ на пол'ёсь'ё. 



209. 



Почему нын'Ёшпииъ л'ётоиъ 
Не цв-Ётутг прекрасно розы ? 
Или та, кто за ними ходить, 
Обручилась съ молодцемъ? 



210. 



Сосна, сосна! елка, елка! 
Какой у васъ красивый ростъ! 
Меня взлел'Ёяла сама матушка, 
Но я не выросла такою красавицей. 



211. 



Крестный отецъ, укажи мн'ё, 

Гд-Ё для колыбели срубили жердинку: 

Пася стадо посмотрю 

Н-Ёть ли уже большихъ отросточковъ. 



212. 



Гори св-Ётло, огонекъ, 

у зеленой сосенки! 

Туда -Ёдутъ на ночевку парни, 

Добродушные отдовск1е сынки. 



213. 

Ель ростетъ, ростутъ листья, 
Ростутъ почки на верхушк-Ё: 
Ростутъ д'Ёвушки, ростутъ ихъ груди, 
Ростетъ предиетъ задора для парней. 

214. 

Увидя меня въ бору, 

Сосна горько плачетъ. 

Не плачь сосна въ бору, 

Я же не срублю тебя на лучины: 

Ты будешь основнымъ деревомъ дома. 

Слушательницею прекраспыхъ п'Ёсенъ. 
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215. 

Вёя в|2|тэ .|)а.11йс^ 
Уаз]^ал111ям галу лауст; 
Уаз^адс б|Я гудр1с в*1р1с, 
Л]^ац|йс л)дз зем{т1. 

216. 

Уазуа.11ни 39м-зар1Т|\ 
Кам ту ауп .1ешй? 
Шр! ТЭВ1М б1тэс скрёя^ 
Гарям ^я дравен^ак!; 
Вёл мёйт1няс зарус лйуза 
Калтнй ст2|в4да11ас. 

217. 
АЙЗ уП1ТЭС КаЛН1НЯ 

Ршдйм йуга ^азуалшн; 
Препн ^уга л1апу р1нда, 
Кае уазуалус кайт111ая. 

21Н. 

Уазуалс йуга ар л1ап1ню 
В|ан§ ц^лна галшй: 
Эс узаугу ар тауп'ат! 
Тай В1ана1 сётШ. 

219. 

Уазуалс йуга кали1Н>( 
Дрёййтаи лапшйм: 
Тй гр|бёя тауту дэлс 
Дрёййт саву аугумтю. 

220. 

Уазуалс ауга цельмалй 
Дрёййтам лапшйи; 
Та грвбёя тауту мёйта 
Дрёййт^саву вайнядз1ню. 

221. 

В)31гс ауга уаз^алтып 
В1з{га калн1Н)(; 
Юа В131га л'шпа ауга, 
Кае уаз^алу кййтшая. 



215. 

Мать в'Ётровъ хвалилась, 
ХотЁла сломить у дуба верхушку; 
Но дубъ малый разумный, 
Склонилъ свою верхушку до земли. 

216. 

Низко-в'Етвистый дубъ мой, 
Зач'Ьмъ ты растешь въ долин'Ь? 
Надъ тобою летаютъ пчелы. 
Мимо тебя "Ьдуть пчеловоды: 
Д'Ёвушки ставъ на пригорокъ 
Ломаютъ твои и'ётки. 

217. 

За р'Ёкою па гор'К 
Растутъ рядомъ дубы: 
Наеупротивъ растетъ рядъ липъ, 
Которыя дразнятъ дубовъ. 

218. 
Дубъ рОСЪ СЪ ЛИПОЧКОЙ 

' На одномъ и томъ же ствол'Ь: 

' Я выросла СЪ суженымъ 

I Въ одномъ и томъ же хуторкъ. 

I 219. 

I 

, На гор* росъ дубъ 
' Съ точенными листочками: 
I Такъ же хогё.1Ъ и молодецъ 
Выточить свой станъ. 

1 220 

I Росъ дубъ на краю дороги 

I Съ точеиыш1 листочками: 

I Такъ же хогвла и суженая 

I Выточить свой в'Бпочекъ. 

[ 221. 

Насм'Ёшлпвый дубъ росъ 
На холмнк'Ё насм'Ёшливомъ; 
Росла еще бол&е насм'Ёшливая липа, 
Которая поддражпивала дубъ. 
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222. 



Эс 1звику з^лта шиуар! 
Щур судраба ^аз^алвню: 
Эс !зв11ку таут1ашам 
В1спёд1гу гудр(б1ню. 



223. 



Нау нэ В1ана уазуал1ня 
Дрёй^тйи лапшйм; 
Нау нэ В1ана тэва дэла 
Пёц манаи прйт1ням. 



224. 



Ше нэауга уазуал1ии 
Рантййнйм лап1иМ|1; 
Ше нэауга тэву дэл1 
Пёц манаи! нратшям. 



225. 



Некукуа дз^гузпэ 
31адуашай абелэй; 
Я тав нава Ц1та куака^ 
Кукуа Н1адрес 1ал1най. 



226. 

Абел/тэ Д1аву лудзе 
Лай в?д мёйтас шуа руден'; 
В|С1 зар! н^алжуш! 
Дз1пар1нюс жаудйюат. 

227. 

Вкталям эс паз1ну 
Мёйту мйтэс куплу с§ту: 
В1сапкарт Л1апас ауга, 
В|ду купла абелтшя— 
Вму купла абелт1ня, 
Шац! зе.иа абуал1нп. 

228. 

В1сталям эс пазшу 
Дэлу мйтэс куплу с?ту: 



•^< 



222. 



Я протянула шелковый шнурокъ 
Сквозь серебряный дубъ: 
Я выхитрила у молодца 
И посл'Ёднюю тайну. 



223. 



Н'Ётъ дубоваго дерева 
Съ точенными листочками; 
Н'ЁТЪ отцовскаго сына, 
По моему нраву, вкусу. 



224. 



Зд'Ьсь не растутъ дубовыя деревья 
Съ зазубренными листочками; 
Зд'Всь не водятся батюшкины сынки 
По моему нраву, вкусу. 



22.3. 



Не кукуй, кукушечка. 

На цветущей яблонкъ; 

Если не найдешь другаго дерева. 

Кукуй на верху шк'В камыша. 



226. 

Яблонь просила Бога, 

Чтобы д'Ёвушекъ увезли осенью; 

Он-В погнули ВСВ В'ЁТВИ, 

Сушивъ свою цв-Ётную пряжу. 

227. 

Издалека узналъ я 

Роскошную усадьбу матери дочерей: 

Вокругъ ростутъ липы, 

Въ середин'Ё разв'Ёсистая яблонь — 

Въ середин'Ё разв'Ёсистая яблонь 

Съ пятью золотыми яблочками. 

228. 

Издалека узналъ я 

Роскошную усадьбу матери сынковъ: 
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В1сапк|6рт э^кшни ауга^ 
Шд^ зали уазуал1ни; 
Щур за4ь!а11 уазуал'ам 
С&удэ цёур! р1Т1иаа. 



229. 



Нуа р1та дз1адйшу 
Гразнаяс дз1асмас — 
нуа ^аш», н^а клавас^ 
нуа уазуалшя. 



230. 



Кад эс б1Ю межа В1р1с^ 
Межа в1ра дз{асиу дз{аж'э; 
Нуа ску1няс иан сварщни, 
Нуа пумпура ц§пур1тэ. 



231. 



Лйуд1С 61Я лйуд1м рада^ 
Эс набагис клакам рада: 
Уаш1, КЛЯВ1, уазуал1ни 
МаН1 1СТ1 бёлэл1нн. 



232. 



Лайма ману м^'жу л^ма 
П(а абелэс^ та л1ашняс: 
Узаугт иан кй /шпай. 
Кй абелэ 11уаз1адэт. 



233. 



Эс 13Д31рду гану иуйс! 
Ар бёрз111Ю барямуас. 
Бсрз1ны11 сака: зарус грГаж! 
Ганс иуагр1азе В1рсуан1т. 



234. 



Бёрз1тс ауга цельмал1нй 
Трейдам лап1ням; 
Тай трешй лапши 
€йул1т' л5я судраб1нь. 



Вокругъ росту тъ ольхи, 
Въ середине зеленые дубы; 
Сквозь зеленые дубы 
Катится Солнышко. 



229. 



Утромъ я будуп-вть 
Прекрасные п'бсни— 
О ясени, о клен-Б, 
О дубовоиъ деревц'Ь. 



230. 



Такъ какъ я житель л'ёсовъ. 
То и пою п'Ёсни жителей л'ёсовъ; 
У меня платье изъ сосновыхъ в'ЁтвеЙ* 
А шляпа нзъ березовой почки. 



231. 



Люди родня съ людьми. 

я б'Ёднякъ родня лишь деревьямъ: 

Ясени, клены, дубы — 

Вотъ мои истые братцы. 



232. 



Лайма пор'Ёшила мою судьбу 
Указывая на яблоню, на липу: 
Чтобъ я росла какъ липа. 
Чтобъ отцвела какъ яблонь. 



233. 



Я слышалъ какъ мальчикъ-пастухъ 
Ссорился съ березкой. 
Березка говоритъ: р'Бжь сучья! 
А пастухъ ср'Ёзалъ верхушечку. 



234. 



Березка росла на краю дороги 
Съ троякими листиками: 
Въ третШ листокъ 
Солнышко лило серебрецо. 
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235. 

Бёр31ньш иёйту айщная: 
Нйц мёйтшя зарус гр1аст! 
Гр1аз мёйт1ня куа грваздама, 
Нэнуагрваз галуатн1тэс. 
Лай иал1ак гал^атттэ 
Д|ава дэлам пушкуат?ас. 

236. 

«Б?рз1, б?рзц б^рзулшь'! 
Кае тэв гауж! скумд1иаа? 
Вай салтайс 31амелшс? 
Вай тас баргйс сална руакас 
Тавас лапас сасл'адзёя? 
Вай тэв Н1кнайс удэнт11!ис 
Земес мйтэс атбалст111Ю 
Нуа сакн^зп атскалуая. 
— Нэба сална эс састшгу, 
Нэба удэнс ман нуамаца: 
Нёца, маца сумпурни, 
Лтца, лауза манус зарус; 
Залю зал! б|рз|тд 
НуамЩя, садрагая. 
Ж^Л1, ж^л1 1к ртнюс 
Скййста Сйулэ ар! лэц. 

237. 

Кас бёрз!нь тэв пак^ра 
Заля варя пакав!нюс? 
Кас м&с!|1ь тэв нуаведа 
Тйуту галду гал1нюас? 

238. 

С^дзуас балту в!ллайн{т!, 
Сёдуас !аву кру!и!ня; 
Сака таутас пайдамас: 
«1ава 31ад да земей» . 

239. 

Иушкуа ман! мймулнтэ, 
Нэ д!вкарт! Аут бушу; 



235. 

Березка приглашаетъ дЪвушку: 
Приди, девица, обр-Ьзать сучья! 
Обр'Ёжь, д'Ёвица, все что сможешь, 
Только не ср'Ёзай верхушечки. 
Оставь верхушку, чтобъ сыну Божьему 
Было ч'Ёмъ украситься. 

236. 

4сБерезка, березынька моя! 
Кто тебя такъ опечалнлъ ? 
Холодный ли с-Ёверпый в-Ётеръ? 
Или рука жестокаго мороза 
Оц'Ёпенила твои листья ? 
Не сердитый ли потокъ воды 
Размылъ подъ твоими корнями 
Опору матери сырой земли ? 
— Не морозъ меня оц^пенилъ, 
Не вода меня одол'Бла: 
Пришли, одол-Ёли бусурманы 
Сгибая и ломая мои сучья; 
Притоптали, уничтожили 
Зелену траву въ березовой рощ'Ё. 
Каждое утро красное Солнышко 
Всходить печально, грустно. 

237. 

Кто пов-Ьсилг на теб'В^ березушка,. 
Зеленыя м'Бдныя подковы? 
Сестрица, кто тебя увелъ 
Къ концу стола чужихъ? 

238. 

Я покрылась б'Блою «в!ллайной)) 
И свла въ черемуховый кустъ; 
Про'Ёзжая мимо, говорятъ молодцы: 
Черемуха цв-Ьтетъ до -земли. 

24Э 

Укрась меня, матушка, 

В*дь не буду я дважды мо.шда; 
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Ней 1ав1ця нэз1ад^а 
Д1вк^рт балта васарйЫ. 



240. 



Пушкуа иан1 и^иулйтэ^ 
Друв1нй р2|йд|дама: 
Пушк^атс йуга уазуал1нис 
Тэва лёука га.11нМ. 



241. 



Нэдуад иан мёму.1]нь 
Вп^алта сёт1нй; 
ЛИт^нлвшг гаряс лапас^ 
Нэр^дз Сйулэс узлэцуат. 



242. 



В1туалс ауга с^тиала. 
Эс в(туала пазарй. 
Руден' нан! тйутас веда, 
Вёш иуалауза В1туал1ню. 



243. 



Нэв1а11с куакс та нэз1ад, 
К§ з{ад лазда гавеш'а: 
Нэв{анс маш г& нэрауд, 
Ш рйуд мана м{^мал!ня. 



244. 



Эс лаздай р)акстус раву, 
Лазда ману вййнядз1ню; 
Ше лазд1ня тав! р1аксти 
Лтдуад ману вайиядзшю. 



245. 



€1К1, маз! жагар1ни 
Паш1 путэ, паш1 дэга; 
€(кас иазас мёйтэи(тэс 
Пашас верпе, пашас аудэ. 



246. 



дс м2|тэй В1ана мёйта, 
Ка бруклэнэ С1л{т5; 



?) 



Не дважды въ Л'ёто черемуха 
Покрывается б'блыии цветами. 



240. 



Укрась меня, матушка, 
Когда посылаепп» на прле: 
На конц'Ё отцовскаго поля 
Растетъ красиво наряженный дубъ. 



241 



Не отдавай меня, матушка, 
Въ хуторъ что съ тополями: 
У тополя длинные листья. 
Нельзя вид*Ёть восхода Солнца. 



242. 



у хутора тополь росъ, 
Подъ ветвями тополя я сама росла. 
Осенью женихи свели меня. 
Осенью тополь сломилъ в-Ётеръ. 



243. 



Ни одно дерево не цв'Ететъ 
Какъ ор'Ёхъ великимъ постомъ; 
Никто не плачетъ такъ обо мн'ё, 
Какъ плачетъ моя матуи1ка. 



244. 



Я рвала ор'Ёхи съ ор'Ешннка. 
Ор'Ёшникъ сорвалъ мой в'Бночекъ; 
Ор'Ёшникъ, возьми твои ор'Ёхи. 
Отдай мой в'Ёночекъ. 



245. 



Тонк1Й, мелкШ хворостъ 
Самъ поддуваетъ, самъ горитъ; 
Крошечныя малютки-д-Бвочки 
Сами прядутъ, сами ткутъ. 



216. 



Я единственная дочь у матери, 
Какъ брусника во бору; 
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1к рудэнюс пуйш! йя 
Ка падагзд§ р1акстус рйут. 



247. 



Кад ман тша, эс {ап^ту 
Нуа С1114Д31НЯС угунт1ню; 
Кад пан Т1ка, эс дабую 
В1€ражану тэву дэ^у. 



248. 



Дребц дрсб! апшу лапа 
Вешьш ТЭВ1 дребшАя; 
Тй дребё пуНшу ардэ 
Ар мёйтйм рунйдам'. 



249. 



Таут1ат1м шмдус аду 
С1ла 31адус пушк^адама: 
Лай тас май! та ми^я, 
Ка М1Л б1тэс С1ла 31аду. 



250. 



Д1авшьш маши пате {адэва 
Ябуалайню ку1нел1ню. 
Кур эс ару, кур ъцёю — 
БтУ нйца 31аду немт. 



251. 



Меж1 дэг, дум1 куп, 
Б1ТЭ рауд а сараи. 
Нэрауд' гйуж1, ту бттэ, 
Юриалй Н1адрес дэг. 



252. 

Скр1ан бштэ кур скрГадама, 
Скр1ан ианй сётшй: 
Мана сфта дзе.1Ж1ам ка.1та, 

МарШЙТ! В1ТуаЛ1Ш1. 

253. 

Кас тур СП1Д, кас тур В13 
В1НЙ межа иал1нй? 



л 



Каждую осень пр1'Ёзжаютъ парни, 
Точно къ подор'Ёшнику рвать ор'Ёхи. 



247. 



Ёслибъ хот'Ёла, я могла бы 
Раздуть пламя изъ иетёлки; 
Еслибъ хотЁла, я могла бы 
Добыть самаго наряднаго батюшкина сынка. 



248. 



Дрожи, дрожи, осиновый листъ, 
Тебя потрясаетъ в'Ётеръ; 
Такъ дрожатъ сердца у парней, 
Разговаривая съ д'Ёвицами. 



249. 



я вязала молодцу перчатки, 
Ввязавъ въ нихъ вересковые цв'ёты: 
Пусть онъ меня также любитъ , 
Какъ пчелка люби1*ъ вересковые цв'ётки. 



250. 



Саиъ Богъ далъ мн* коня — 

Коня клевернаго цв'Вта. 

Гд'Ё бы я ни пахалъ, гд'ё бы ни борони лъ- 

Прилетала пчелка за взяткою. 



251. 



Горятъ л-Ёса, стелется дымъ, 
Плачетъ юрькими слезами пчелка. 
Не плачь, любезная пчелочка. 
На морскомъ берегу горитъ камышь. 



252. 



Пчелка лети, куда ни лети, 

Только лети къ моему хутору: 

Мой хуторъ окованъ желЁзомъ, 

Мои ивовые деревья благословить Марья. 



253. 



Что такое блещетъ, что С1яетъ 
Таиъ на опушк* того л*са? 



к. 
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Т^ртньш вёрпа з1да д1агу 
Зедт{тй ратЕнй. 



254. 



Маза, маза бамбёл1тэ 

Мели свйрк! мугурД; 

Ман ауг г^^авес, ман &уг ъёрти 

Ман нау тёду мелю сварку. 

255. 

Ман 61Й васку Д31рнав1няс 
Заль з^аз^ала галшМ. 
Тгкаш г&ю лЦз дабаю 
Бкэс мёйту мал^шь. 

256. 

Эс нэвару— раса б'фстъ 
Ща р1Т1нь агрййа^с: 
Бшу спарш ман сварт'ни, 
Дз^луашньш вйвнядзшьш. 

257. 

БМтйм 11ёйт|нйм — 
Т21М Д31в^ат кайивнюас: 
Б1ТЭ друву нэнуамиш, 
Мёйта нййду нэсацёла. 

258. 

Б1ТЭ мёйту 1зв?дусе 
П2|р ДЭВ1НИ эзервни; 
Тр1С васарас и^ду дз1на 

ДЭВ1НЙМ1 лёЙВ1НЙ111. 

259. 

Тай калнй рудзус сею,. 
Тай СТ&Д1Н) уаз]^ал1нь': 
Скр1ан 61Т1ТЭ, 31ад рудзши, 
Пате стёйгаю дз(адйдамс. 

260. 

Скр1ан б1Т1т' кур скр1адаиа, 
Скр(ан манш сет] ни! 



-^ 



Червячекъ прядетъ нить шёлковую 
На позолоченной прялк*в. 



254. 



МаленькШ, крошечный жучекъ 
I Нарядился въ сине-в'юлетовый каФтанъ; 
I У меня есть коровы, есть быки, 

Но н'Ётъ такого снне-в!олетоваго каФтана. 



255. 



I На вершин'Ё зеленпго дуба 
I У меня была вощаная мельница. 
I Я хлопотала покуда не добыла 
Въ мельничихи дочь пчелы. 

I 

I 256. 

Я не могу — роса падаетъ 
! Въ ранп1е утренн1е часы: 
КаФтанъ мой изъ пчелиныхъ крыльевъ, 
Мой в'Ёнокъ изъ пчелиныхъ жалъ. 

1 257. 

' Пчелкамъ п дФвушкамъ — 
Вотъ кому жить въ сос'бдств'Ё: 
Пчелки не утаптываютъ поля, 

I /{"Ёвушки не загВваютъ ссоръ. 

258. 

Пчелка отдала дочку за-мужъ 
За девять озеръ; 
Три л-Ёта возили медъ 
На девяти лодочкахъ. 

269. 

На этой гор'В посЁялъ я рожь, 
А на той посадилъ дубъ: 
Пчелка сп'ёшитъ, рожь цв-Ьтотъ, 
Самъ я хожу поп'Ёваючи. 

260. 

I Лети, пчелка, куда ни лети, 
; Но лети въ мой хуторокъ! 



к. 
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Мана с^та дзелж1авГ калта 
Судрабшя В1рс1нь1ам. 



261. 

Скр{ан рагана шк^рс-гарям^ 
Нэ швпйх сёт1нй! 
Мана с^та дзелж1ам калта, 
Лдатаи! юмт! юмт!. 

262. 

Каи Т1а кали!, кам тш лэц 
Каи заль(а уаз^алти? 
Д1аваи калнц Д1авап лэ1. 
Б1т$и зали уазуал1ни. 

263. 

ШрценМс С1аву в§д 
Нуа П1рт1няс 1стаб^; 
Блуса л§ца пан^кст]^ас: 
К^гс ман ЩИД1, бус зекйтэс. 

264. 
Эс И^И1НЯЙ В1а11С Д^Л1НЬШ. 

В1су лйужу вййд1Н1акс: 
Эс иуакалу зуабе1пню 
Нуа бштэс Д39луан111яс. 

265. 

Стразд111ьш йя п(агулй 
Сеш1 бфрус куиел1нюс; 
Лакстала сунюс сауца 
1ав1нй с^дэдама. 

266. 

Вакар сн1га балт! сшагц 
Шуад1ан путн! кйзас дзерь; 
Тэтэрс нёиа 1рбес иёйту, 
Эс айзъМю' пан^^кстуас. 

267. 

Лакст{гала круан! Л1на 
Мана руажу дарз1нй; 
Нэ иан и(ага, нэ д^рб1ня 
Лакст1галу клйусуан'ас. 



■^ 



Мой хуторъ обнтъ жел'Ёзоиъ 
Съ серебряный» кровляии. 



261. 



Б'Ёгай колдунья вдоль и поперегъ. 
Но не заходи въ иой хуторокъ! 
Мой хуторъ жел'Ёзоиъ обнтъ, 
Кровли сложены нзъ иголъ. 



262. 



Чьи эти горы, чьи долины, 

Чьи зеленые дубы? 

Это горы Божьи, долины Божьи, 

А зеленые дубы пчелаиъ нринадлежатъ. 



263. 

Сверчокъ ведетъ жену 

Изъ бани въ избу; 

Блоха прыгаетъ «въ дого1ицики»: 

Я достану перчатки, чулочки. 

264. 

Я единственный сынокъ у натушки 
Живу иучнтелеиъ всёхъ людей: 
Я выковалъ себ'Ё иечь 
Изъ п«Гелинаго жала. 

265. 

Дроздокъ "Ёхалъ на ночлегъ 
На шести карихъ коняхъ; 
Сидя на черемух'Ё соловей 
Призыва.1Ъ собакъ. 

266. 

Вчера шелъ б'Ёлый сн'ёгъ, 
Сегодня празднуютъ птицы свадьбу; 
Тетеревъ женится на дочери куропатки, 
Я "Ёхалъ «въ догонщикахъ» . 

267. 

Соловей вьетъ в'Кнокъ 

Въ иоеиъ розовомъ цв'Ьтник'ё: 

Н'Ётъ у пеня ни сна, ни трудолюб1Я 

Слушая п'Ёсни соловья. 
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268. 



Трей-ва^уада даксп'гала, 
ПалЦз тдутас ш'арундт; 
Тав шкирйс, тав в^дс, 
Тав гудрдйс падуаишьш. 



269. 



П^аце^ь, мкмшь, гуавью гану, 
П^аце^ь гуавью слдуцёшяс! 
Лакст(гала дз(ад межё, 
Шацель м(ажу арё1нюс. 



-^ 



268. 

Ты, трехъ-голосиый соловей, 
Помоги мнФ уговаривать мблодцевъ; 
У тебя все легко идегц все кстати, 
У тебя мудрый разумъ. 

269. 

> Буди, матушка, коровьихъ пастуховъ. 

Буди доильщицъ коровъ! 
I П'Ёсни соловья, звучащ1я въ л'Ёсу, 
I Будятъ сЁятелей ячменя. 



270. 



2Т0. 



Куа с^р]^а1 сёрд1ан1тэ, 
Кам галвшю нэсукй! ? 
Гр(аж путн1ни сав' Л1гзд1няс 
Таву мату галш)!. 
•1акст(гала в)ан нэгр^аж, 
Тк ж^л^ая сёрд1ан(т1. 

* 271. 

Дз(ад1 д{|йлн лакст11ала 
Мани руажу дарзшй! 
Я ту дёйли НЭД31аДдС1, 

Узлайд1шу ванадз1ню. 

272. 

Лакст1гала максу праса 
Пар васарас дз1адёюиу. 
Куа мёс вшяй максас1м 
Пар васарас дз(адаюму? 
С1ац1нь мГажу, С1ац1иь рудзу, 
С(ац1нь смалку путраймШ. 



Что ты грустишь сиротинушка. 

Что не причесываешь волосъ своихъ? 

Смотри, въ твоихъ косахъ 

Птички вьютъ уже гн*бзда. 

Не вьетъ только соловей, 

Онъ сострадаетъ сиротаиъ. 

271. 

Пой, соловушке, прекрасно 

Въ моемъ саду съ розами! 

Если ты не будешь прекрасно п'ёть. 

То выпущу на тебя ястребка. 

272. 



Соловей требуетъ платы 

За П'ЁСНИ л'Ётшя. 

Что мы ему заплатимъ 

За П'ЁСНИ Л'ЁТН1Я? 

«С1аку» ячменя^ €с(нку» 



«Сшку» мелкой крупы. 



ржи, 



273. 



273. 



С^рсту 1ату бдл1Н1оас, 
Целю лаб1 нэз1наю: 
1рб(т' ман1 целю ееда, 
Рйудувкэ расу крёта. 



Я шла нав'Ёстить братьевъ. 
Да не знала дороги къ нимъ: 
Куропаточка показываетъ мн'ё дорогу, 
Уточка стираетъ росу съ травы. 



:и; 
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274. 

Кална капу р&удзтас, 
Кае арь майу тэву зем1: 
Вай арь таутас, вай бр&.11Ш1? 
Вай 1рб1тэ пур1иа? 
Нэ арь таутас, нэ брй.п'ш!, — 
1рбе в1ан пур1нйя. 

275. 

Саглйуд1Ю глуду галву 
Сёдуат брйлю в1Д1ня; 
Сака таутас пёйдамас: 
1рбе сёд ванагуас. 

276. 

1рбе свелпе с1Л1и)1, 
Руашс путэ Даугава: 
Нэдр1кст5ю друаш! йт, 
Нэ 1амаукту сканд1нат. 

277. 

1рбей спарн! нуад1луш1 
Эглю межус луадаям; 
Лйуд1М мёлэс нэнуад1ла 
Пар ман1аме рунаям. 

> - 278. 

Лаб1 мана 31лэ дз1аз 
Лабая руащнй: 
Ка эс 1ашу, та парвешу 
Брёлииам л1гав1ию. 

279. 

31л' дзшд' уазуалей, 
Руней с'веш' валуадэ; 
Мус мйсшь тйль' таутас, — 
Д(ас 31НЭ кй клайс? 

280. 

3(лэ л1ала парагана, 
Саву пШ ненар^дз: 



к=.^ 



274. 

Взошелъ я на гору, смотрю — 

Кто пашетъ мое пасл'Вдственное поле: 

Мблодцы ли, братья ли? 

Или тамъ роется куропаточка? 

Не пашутъ молодцы, пе пашутъ братья, - 

Роется только куропатка. 

275. 

Я причесала гладко голову. 
Сидя въ сред'В братцевъ; 
Ъдучи домой говорягь молодцы; 
Куропатка сидитъ среди ястребовъ. 

276. 

Куропатка свистала въ бору. 
Тюлень тяжело вздыхалъ въ Двин'ё; 
Я не могъ -бхать безопасно. 
Не могъ бренчать уздою. 

277. 

Истрепались^' крылья куропатки, 
Лазя по еловымъ л'Ёсамъ; 
Не истрепываются людск1е языки 
Отъ пересудовъ обо мн'ё. 

278. 

Справа у меня поетъ синичка. 
Поетъ хорошимъ голосомъ: 
Какъ пойду я, такъ и привезу 
Брату моему суженую. 

279. 

На дуб* поетъ синичка, 
Поетъ неслыханнымъ голосомъ; 
Сестрица живетъ далеко въ чужбин-Ь,— 
Богъ в'Ёсть, каково-то ей тамъ? 

280. 

Синичка большая в'Ёщунья, 

А своей кончины не предвид'Ьла: 
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Спалвас В1ан нуапутёя 
Ванагам нуасперяма. 

281. 

Судрабуата зиэ дз(ад 
Пгас туарня гал1нй. 
Зш^ зхлдщ лакст(гала. 
Нуалдйд1ас зепМ\ 
Нуа.!двд(ас зели'тэ, 
Шц ар иан1 Курземе! 
Курземе лаба Д31ве^ 
В1агла мШес пелн(шан\ 
— ВГагла мёйзес пелн(шан\ 
Грюта кунгу клйусГшан'! 

282. 

Судрабзгата 31лэ дз1ад 
Сталля сп21рес 1ал1нй; 
З^лта пукес лайстКс 
З^и кумеля кк1ийи. 

283. 

Тр1С пут111ни ск^йст! дз(ад 
Сиалк^ лазду крум1нй: 
31лэ дз1ад. жубе ьелк, 
Лакст1гала В131на. 

284. 

Дуй м^лей кр^укль' бр^ц^ 
Иквакар'с юриал^: 
МЙМ1НЯЙ в§ст' нэс', 
Дэлс гул юре' Д1бан§. 

285. 

Краукл1тс седей калшвй 
З^лта куаклэс куакл^дамс. 

сТу КрауКЛ1Т| НЭЗШЙ1 

КйД1 в1ас1 1стабй, — 
Кдд1 В1ас1 1стаба 
Мус и^с1няс прещбйс? 
— В1сус в1асус эс пазшу, 
Бет шуас Д1вус нэпазшу^- 



Только перья разл'ЁгВлись, 
Когда ринулся на нее ястребъ. 

281. 

Серебристая синичка поегъ 
На вершин*^ рижской башни. 
Синичка^ синичка, соловко^ 
Опустись на землю! 
Опустись на землю^ 
Отправимся вм'ЁсгЁ въ Курлянд1Ю ! 
Въ Курлянд1И жить хорошо. 
Легко тамъ добывать хл*ё6ъ. 
«--Легко тамъ добывать хл'Ёбъ, 
Да тяжела служба у господъ. 

28>. 

Поетъ серебристая синичка 
На конц'Ё стропилъ конюшни; 
Блистаютъ золотистые цв'ёточкп 
Подъ ногами коня. 

283 

Три птички прекрасно поютъ 
Въ мелкомъ ор'Ёшник^: 
Синица поетъ, зябликъ тянетъ, 
Соловей выкидываетъ коленца. 

284. 

Каркали два черныхъ ворона 
Каждый вечеръ на морскомъ берегу: 
Несутъ они матери в-бсть, 
Что сынъ лежитъ на дн'ё морскомъ. 

2^5. 

Воронъ сидитъ на гор'Ё. 

Играя на золотыхъ «куак1эс». 

«Зналъ ли ты, воронъ, 

Каюе гости въизб'Ь,— 

Как1е гости въ избъ. 

На свадьбу нашей сестрицы? 

— Я зналъ всЁхъ гостей. 

Только этихъ двухъ я не зналъ,— 
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Бет шуас Д1вус нэп]&31ну: 
Нэб1Й б§ру кумел1ню. 
1ас1М бр&ли мёс уз Т1ргу, 
П1ркс1М б§рус кумел1нюс,— 
Шркс1М б§рус кумел111юс, 
Яс1М мёсай панёкшуас. 

286. 

Кас краукл'шам м^ду дэва? 
Кае калпам мйтэс мёйту? 
Эд крйукл1т пурва сунас* 
Нем калп1нь калпуан{т\ 

287. 

Крдукл1с сед уазуалй 
3§лта куаклэс руащнй. 
«Вай крйуклт ту редзё! 
Кур айзведа мус м&с1ню.» 
— Тур айзведа юс м&с1ню 
Гар Буртн1ака эзер1ню? 
С1ра11 31рп балт1 клюва, 
Сталт! пура ведйши. 

288. 

(сЦ1рул1НЬ мас-путшнь, 
Куа ту редзёй дэбес1с? 
—Редзёй ШЛ1 нуадэгам, 
Редзёй цхту устййсам. 

289. 

Ц1рул{тс мас-путшньш 
Аугст! скрён дз1ададамс; 
Д1авам нэса гр||мат1ню, 
Вай бус смта васаршь. 

290. 

Ц1рул1тс алу дара 
Кумел1ня пёд1нй; 
Тр1с кундз1Ян П1адз4руш1 
Р^ака нэсе ц?пур1тэс. 



к. 



Только этихъ двухъ не зналъ а: 
У нихъ н'Ьтъ карихъ коней. 
Пойдемте, братцы, на рынокъ, 
Купимте карихъ коней^ — 
Купимте карихъ коней, 
Пойдемте за сестрой въ «догоньщики» . 

286 . 

Кто даетъ ворону медъ? 
Кто даетъ батраку матушкину дочь? 
Ъшь, вбронъ, болотный мохъ. 
Женись, батракъ, на ба'^рачк'Ь. 

287. 

Сидитъ воронъ на дубФ, 

Золотыя «куаклэс» у него въ когтяхъ. 

«Не видалъ ли ты, вороненокъ. 

Куда повезли нашу сестрицу? 

— Туда повезли вашу сестрицу 

Вдоль по берегу Буртн1акскаго озерка; 

С'Ёрые кони стали 6'ёлыми, 

Красавцами — провожатые приданаго. 

288. 

«Жаворонокъ, крошка-птица, 
Что ты вид-Ёлъ въ небесахъ? 
—Я вид'Ьлъ какъ сгор^лъ зймокъ, 
Вид'Ёлъ^ какъ построили другой. 

289. 

Жаворонокъ, крошка-птичка, 
Поетъ летая высоко; 
Онъ несетъ Богу письмецо 
О томъ, будетъ ли тёплое лвто. 

290. 

Жаворонокъ варитъ пиво 
Въ сл'ЁД'Ё конскаго копыта; 
Трое господъ напились пьяны, 
Они несутъ въ рукахъ шапки. 
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291. 



Балуад1Т1 в^йд^тййс! 
Мйц' паи рйуду дз1асм111яс, 
Ка аираудбт вар41у 
Саву м^ю бй^§^^нь. 



292. 



Нэ нан брклщ нэ ман пксас^ 
Нэ ман д&йля .11гав1нь. — 
Тапёц В1анс патц с^руадаш'ас 
Старп бадуаж1ам раудаю. 



293. 



1сскрей балта дз^гузвтэ 
Нуа Н1адуала кукуадама: 
Тй тэцёя мус 9|{^сша 
Нуа тйутамс раудйдама. 



294. 



Кукуа мана дз§гуз1тэ 
Трш куаку старпшй! 
Тэв П1атр}ка тр1Ю куаку, 
Ман П1атрука б^л^пню. 



295. 



Ц1алав1на айтас гана 
Л1ала цела малшй; 
Тй нэб1Я щалавшя^ 
Та бШ мёйту мймалииа. 



296. 



Щалав1на гуада С1ава, 
Тй нэгая малтувё; 
Нэгр1б саву ц^кул1ию 
Ар М1ЛТ1а11 пут1нйт. 



297. 



ШалавЕНЬ ап титу тэкй 
Тита грюапес скййтЁдама; 
Бйлшьш Ая пёц 11йс1аяс 
Асар1нас слауц1данс. 



"^ 



291. 



Обильная жалобами голубка! 
Научи меня жалобныиъ пъсеикамъ^ 
Чтобъ могла я оплакивать 
Моего любезнаго брата. 



292. 



у меня н'Ётъ братьевъ, н^тъ сестеръ, 
Н'Втъ и красавицы-суженой,— 
Поэтому я одинокШ грущу. 
И плачу вм'ЁстЁ съ голубями. 



293. 



Кукуя изъ камып1ей 
Выютаетъ б'Ёлая кукушечка: 
Такъ б'Ёжала съ плачемъ 
Наша сестрица отъ суженаю. 



294. 



Кукуй моя кукушечка. 
Сидя между трехъ деревцовъ! 
Ты потеряла три деревца. 
Я потерялъ братцевъ своихъ. 



295. 



Трясогузка пасла овецъ 
ПодлЪ большой дороги; 
Это была не трясогузка, 
Это была мать дочерей. 

296. 

Плисочка женщина почтенная. 
Она не ходить въ жерновую комнату; 
Она не хочетъ свой хохолокъ 
Запылить мукой. 

297. 

Около моста б'Ёгаетъ трясогузка 
Пересчитывая пазы моста; 
За сестрою 'Ёдетъ братецъ 
Утирая слёзы. 



к. 
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298. 



Ай дз^лтана щалавшя, 
Мет1ас л^йвас гал1нй! 
Эс тэв дуашу з§ла Шрц 
1р(ас пат1 талшА, 



299. 

Дзештс кала кр1пу крапу, 
Райб! сварк! иугурд; 
Эс страдаю дГану накт!, 
Райбу свирку нэдабую. 

300. 

Кур ту скр1ас1 ванадз1ни 
Ар т1ам васка спарншьшп? 
Скр1ашу л1апас апраудз1т, 
Вай 1р куплас, вай 1р лхалас. 
1ра куплас, 1ра лхалас, 
Зар1 М1рка Даугава. 

301. 

Гулб1с гула эз§рй, 
Эс 1акш лйужу вал^адам. 
Цел1ас гулб! нуа эз§ра. 
Эс нуа лйужу валуадбм. 

Нэ Гулб1М ^ДЭНС Л1Г1а, 

Нэ иан лйужу валуадас. 

302. 

Эс нэ 1ашу саву лййку 
Эз^рмалу с1аву н?мт: 
Эз^рпутш, гайгал1ни 
Трйумё ману кумел1ню, 
Сардун ману зЦа груажу, 
Сас1т калтас канашняс. 

303. 

Кунг1 иан1 тумсА дзшэ, 
Кур б1Й ман тумсй 1ат? 
В1су накт! гдйли Д31ад, 



"1 



298. 



Ой желтая трясогузка^ 
Опустись на конецъ лодки! 
Я дамъ теб'Ё весло златое, 
Выгребись сана на берегъ. 



299. 



I Дятелъ выколачивалъ крипу крапу, 
I Разряженный въ пестрый каФтанъ; 

Я работалъ деннонощно, 
I Не нажилъ пестраго кпФтапа. 

300. 

I 

Куда летишь ты, ястребокъ. 
На восковыхъ крылышкахъ? 
Я лечу нав'Бстить липы, 
Разв'Ёсисты ли, велики ль он'ё. 
Разв'Бсисты, велики он'ё. 
Сучья мокнуть въ ДВИН'Ё. 

301. 

Лебедь покоится на озер'Ё 
А я въ людскихъ пересудахъ. 
Лебедь, поднимись съ озера, 
А я подымусь отъ пересудовъ людскихъ. 
Къ лебедю не прилипла вода озера. 
Ко мн^ не пристали людск1е пересуды. 

• 

302. 

Я никогда не по'Вду сватать 

Жену себ* на берегу озера: 

Птицы озервыя, нырки 

Пугаютъ моего коня; 

Они порываютъ мои шелковые вожжи, 

Разбиваютъ мои окованныя сани. 

303. 

Господа погнали меня въ темнотЁ, 
Куда жь въ темноте идги мн'Ь? 
Всю ночь поютъ п-Ётухи, 
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к. 



Нэвар гайсмас саг||йд(т; 
Н^адз1ад юрас гдйгалши, 
Щк гайсишя л1гУадаиа. 



304. 



С1лкес, м^нщ ман в{|йцдя: 
сКуа дар1язвею мёйтас? 
— Сма^к^ вёрпа, т(кдус ёуда, 
Сыкйт^м вадгус дара. 



305. 



С1дькйтэ дз1аддя 

Юр1т5 

Лейн1ака дд^^ню 

Г2|йд1дана. 



306. 



Ту СиКЙт' С1К 31ВТ1НЬ\ 

Ту ман мАйз* арй1нь; 

Ту плэкст111ь платсцдрн1нь, 

Ту ман нйуд'с ка^§^нь^ 



307. 



Дйугавй дум! куп,— 
Кае туас думус купшйй'? 
Рйудув1тэ шрт1 кура 
Савус б^внус пёрд1иай\ 



308. 



Мудж^т мудж эзер1ньш 
Скайм рауд1нйм: 
Та муджёя брадь' устаба 
Мазййм мйсшйм. 



309. 



Рйуд1, рйуд! рйудув1тэ 
Д1в1 бёрн1нюс вадЦама: 
Тй рйуд дажа мйтэс мёйта 
Д1В1 мз^жу дз(вз^адама. 



"^ 



Они ждутъ не дождутся разсв^та; 

Но какъ скоро закричать нырки морсте. 

Станетъ ярко разсв'Ётать. 



304. 



Се^ьди, наваги спросили у меня: 
сЧто д^лаютъ дочери рыбаковъ?» 
— Прядутъ тонко, вяжутъ с^ти, 
Приготовдяютъ петли для сельдей. 



305. 



Селдь поетъ 
Въ морф, 
Поетъ поджидая 
Сынка поморянина. 



306. 



I Селдь, крошка-рыбка, 
Ты моя кормилица; 
Камбала съ широкими перьями. 
Ты чеканишь мнФ денежки. 



307. 



Съ Двины поднимается паръ, — 
Кто заставляетъ паръ подниматься? 
Плотичка нагр'Ёваетъ баню, 
Она паритъ своихъ д'ётокъ. 



308. 



Кишма кишатъ въ озер'Ё 
Крошечныя плотички: 
Такъ кишатъ въ братцевой комнате 
Маленьк1Я сестрицы. 



309. 



Плачь, плачь, плотичка. 
Провожая двухъ Д'ётокъ: 
Такъ плачетъ иная дочернина мать, 
Живя два в'Ёка. 
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310. 



Лмацшя' зальащтэ^ 
Шц ар ман1 сп^лэтс! 
Ту пелд' юрас Д1б§на, 
Эс уаз]^ала дёйвшй. 

311. 

Юр1нь праса сиалку тшлу, 
Л{|йвшь балту зёгелт. 
Кад узв1лка зёгелп. 
1ат Л&ЙВ1НЯ дзСададама, — 
1ат лёйв1ня дз1ад^даиа 
Уз Курзеиес мёйт1нйм. 

312. 

Маза, иаза лЦэщня 
Гайн1( 31В1С уп(т5; 
Маза^ иаза брёлю м^са 
Даудз тйут1няс кайлыдя. 

313. 

Гзгасншь' мана рййбулйтэ 
31ад^йнйм кМнйм! 
Патэ кШ калшнй, 
31ад1 б1рэ ЛдхвА. 

314. 

Тпру тэл{тэ, ше мййз{тэ! 
Шц ар ман! т^утшйс; 
Я б]^с барга в1ра и^тэ^ 
Ел тэв1а ремд^ш^ас. 

315. 

К]га г]гаси1няс юс мауятэ 
1к вакару п^рдз^н^ат? 
Вай м^уят С1лту стал!, 
Вай судраба лёйдар1ню? 

316, 

Кад эс с^дзу вил^йит^ 
М^у гуасн1няс л1|йдар^; 



310. 

Щучка зеленоглазая^^ 

Приди поиграть со мной! 

Ты плаваешь въ глубин'Ё морской, 

Я на дубовой лодочк'Б. 

311. 

Море требуетъ тонкихъ сФтей, 
Лодка— б'Благо паруса. 
Какъ скоро натянуты парусы, 
Лодка б'Ёжитъ прип'Бваючи, — 
Лодка б'Ёжитъ прип'Бваючи 
Къ курляндскимъ д-Ёвушканъ. 

312. 

Крошка-щука, щучка, 
Гоияетъ рыбокъ въ р'Ёчк'Ь; 
Крошка братнина сестра 
Много дразнить иолодцевъ. 

313. 

Коровка, пеструшка моя, 
Съ пестро-цв'Бтныни ногами! 
Ты сама ходишь на гору, 
А съ горы падаютъ цв'Ьты. 

314. 

Тпру, тёлочка, вотъ-те хл-ббедъ! 
Пойдемъ со мной къ молодцу; 
Если свекровь у меня будетъзла, 
То успокою сердце хоть подл'ё тебя. 

315. 

Коровки, зач'Ьмъ мычите вы, 
Когда васъ вечеромъ гонять домой? 
Хотите лиг вы въ теплую закуту. 
Или въ серебряный загонъ. 

316. 

Какъ только я перекрываю €В1ЛлёйнЬ, 
Мычать коровы вь закутЁ; 
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Кад эс эйму па вдрт{а11, 
Зв(адз тш 1фва ку||ел1ни. 



317. 



Тэ1ц р1кшу купелтк 
Ней суадюс скайтЦамю! 
Вай эс тэвш аузас дэву 
Пар В1анам ск^йт|даи1С. 



318. 

Эс апкалу куме.иню 
Тэрёудшя пакавГаие; 
.Ша акменя гун! шт).1а, 
Лэду лйузе Даугава. 

319. 

Нуа юрпшс 1спе.1ддя 
Д|в' дз^лтан! ^суме.1^нь' 
Б(анам б1Я звбйгжню с^га, 
Уатраи з^лта 1амаукт111ь. 
Эс айз пр(ака нэз111аю^ 
Куряи ЛЭКТ1 мугура. 
Там эс л5цу мугура, 
Куряи б1я зв^йгжню сега. 
Туа П1а р^акас данщнаю, 
Курям з^лта 1амйукт1нь. 
БШ манам кумелям 
Звбйгжню с^га мугура. 
Эс варёю пакт! йт 
Кй та дтнас С?^ул{тэс. 

320. 

Вакарс н^це, туиса нёце, 
Эс пар тумсу нэб^дйю: 
Б1Й манам кумеляи 
Сйу.1эс седл! мугура. 

321. 

См(акла л1ата, кйуна л(ата! 
Май п(акусе кумел1пьш. 



I Какъ только я вхожу въ ворота, 
Заржутъ отцовск]е кони. 



317. 

Б'Ёги рысью, конекъ, 

Не пересчитывай шаговъ своихъ! 

Разв'Ё давая теб'Ё овса, 

Я пересчитывалъ каждое зернышко? 

318. 

я подковалъ коня 

Стальными подковами; 

Нзъ камней выбивалъ опъ огонь, 

На Двин'Ё прошибалъ ледъ. 

319. 

Изъ моря выплыли 

Два желтые коня: 

На одномъ попона со зв'ЁЗдами, 

На другомъ золотая узда. 

Отъ радости я не зналъ 

Которому вспрыгнуть на спину. 

Я вспрыгнулъ на спину тому 

На которомъ попона со звездами. 

Того, на которомъ золотая узда, 

Заставилъ р'ЁЗвиться держа за нее. 

На спин'Ё моего коня 

Попона со зв'ЁЗдами: 

Я могъ Фхать ночью на немъ 

Какъ будто при солнечноиъ св'ёгё днемъ. 

320. 

Наступалъ вечеръ, наступала тьма, 
Я не' боюсь тьмы ночной: 
Въдь у моего коня 
Золотое с'Ёд.ю на спин'В. 

321. 

и см'Бшно и стыдно! 
Конь мой усталъ. 
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Вай ]1аудп1яс мац нэбхя 
Нуап1ркт йуна куме.пня? 
Куа дар1Я ежа науда 
Рус^дама, п^л^дама? 
Ка.1ам, бр||.111^ 1ам6укт1Нюс. 
Лай жвадз1на куме.ини,— 
Лай жвадзша куме.ини 
Тумшу накт! тэц^дам!. 

322. 

Сжа, маза эс гу.1§ю 
Шупу.11ша Д|б§на, 
Яу т1а тауту кумел1Н1! 
Мйуру М1иа пагалма. 

323. 

Эс айзюдзу м^с1няй 
Ка гайлт кумелшю; 
В1су целю зв1агдамс тэк. 
Ка гайлтс Д31ададам1с. 

324. 

Бёр1тс ман1С кумел1ныи 

АуГСТаЯМ! КЙ1НШ1 

В1сас упэс цйур! бр1да, 
Даугава пелд1наю, — 
Даугава пелдшаю 
Залй варя павадб. 
Кад узведу калн1нй, 
ЗЦа дэкн нуасл&уц1Ю,— 
31да дэкй н^аелйущю, 
Сйул1тэ нуажавёю. 

325. 

Вкшам л1алс бр1нум1ньш, 
Лапсай 31жу кажуащньш. 
сКас тэв кайш, ^ру загл! ! 
Тас ман мйтэс нуапелн{тс.» 

326. 

Адййт мёйтас куа адайт, 
б1лкай1 щмдус нуаадёйт; 



Или н'Ётъ у меня денегъ 
Чтобъ купить другаго коня? 
Что-жъ иелк1Я деньги лежать 
Ржав'Ёя и плесн'ЁВ'Ёя безъ пользы? 
Скуемъ, братцы, узды, 
Чтобъ кони ими бренчали,— 
Чтобъ кони ими бренчали 
Мчася въ темную ночь. 



322. 



Я спала еще маленькая 
Въ глубин'Ё колыбелки, 
Какъ уже кони молодцевъ 
Топтали мураву на двор'Ё. 



крошечная 



323. 

Я запрегъ для сестрицы 
Коня точно пЁтуха; 
Ржетъ онъ по всейдорог-в, 
Точно п'Ётухъ поетъ/ 

324. 

Бурка, моя лошадка, 

Съ длинными ногами 

Всё р'ёки перешла въ бродъ, 

А въ Двин'В я купалъ её, — 

Въ Двин'Б я купалъ её 

Держа на зеленыхъ мъдныхъ вожжахъ. 

Взводивъ на горку, 

Я обтиралъ ее шёлковымъ покрываломъ, — 

Я обтиралъ ее шёлковымъ покрываломъ, 

Высушивалъ на Солнышк-ё. 

325. 

Для волка диковинка. 
Что у лисички шёлковая шуба. 
«Что съ тобою, овеч1Й воръ! 
Это выслужено моей матушкой.» 

326. 

Д'Ёвушки, что не вяжете, 
Вяжете волку перчатки; 

10 
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ВЕЛкам ккяс иуаеалушас 
Па Ц1ам{а11 ст^йга1оат. 



327. 



Кас бр1аж{ам^ кас лач1аи 
МежА кара шупушИ 

Л1аЛ1 В1р1 уЗйугуШ! 

Нэшупуат!, Н9.|уал^ат1. 



Лащтс вика и^д'с гацел! 
В1сгарям пурвью налу; 
Велд лйщт' Мус мййс, 
Мбйтас мала 1асал1ню. 

329. 

Сак' бр1ад1Т1с тэц4даи1с: 
КрЫс мана Л1ала вара, — 
Кршс мана лхала вара^ 
Лзгз1с ман! балт! раг!! 
Бус маш б^алт! раг! 
Баррам алус дз^рт. 

330. 

Гудра, гудра вйвер1тэ, 
Гудр1 бурнус аудз1ная: 

ПаТЭ гуль С1Л1Н^, 

Б4рн1 С1ла мал1нй. 

331. 

Айсаюдзу в^вергп 
Ша туа кйулу каианам; 
1агруажуаю з^лта груажас. 
Лай нэскрёа 9Н1анё; 
Сарйуст1я з^лта груажас, 
1дскр1ан патэ эгл1ана. 

332. 

Вакарс наце, в^вер1нь, 
Лайд1ас эглэс гал1нй; 
Рудэнс нйце, таутас дэлс. 
Барюа б^ру кунелЕию. 



У волка отмерзли лапы 
Таскаясь по деревняиъ. 



327. 

Кто в'Ёшалъ олеиаиъ. медв'Ёдямъ 

Колыбели въ л'Ёсу! 

Они выросли большими. 

Никто ихъ не качалъ, не лъл^ялъ. 

32«. 

По краю болота тащитъ медв'^дь 
Горшокъ полный меда; 
Тащи медв'Ёдь въ нашъдомъ. 
Наи1И д'Ёвушки мелютъ солодъ. 

329. 

Б'Ёгая жалуется олень: 
Моя великая сила сокрушится. — 
Моя великая сила сокрушится^ 
Мои б'блые рога переломатсяГ 
Мои б'Ёлые рога будутъ 
Пивнымъ кубкомъ боярина. 

330. 

Умна, умна б'Ёлочка, 
Умно воспитываетъ дътокъ: 
Сама спить во бору, 
А Д'Ётки на окраин'Ё бора. 

331. 

Я запрегъ б'Ёлочку 
Въ санки изъ костей; 
Привязалъ золотыя вожжи. 
Чтобъ.не уб'Ёжала въ тень; 
Она разорвала золотыя вожжи.. 
А сама ^б'Ёжала въ еловый боръ. 

332. 

Вечеръ приближается, булочка, 
Спрячься на вершину ели; 
Осень приближается, молодеиъ. 
Корми коня бураго. 
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335. 



Вакарс н{|це, в&вер1т\ 

КаД ту НЙКС1 С1Л1НЯ? 

Вай ту гр|б1 ш^а накст1нь 

Уз Ц1Н(Т1 ПЙргуЛЭТ? 



334. 



Цаунэ С1.|у пардэвусе, 
В{|вер1тэ атт'ркусе; 
Гауж1 рауд цаунэс б?рн1 
С1.1а мала стайгадамь 



335. 



Рей сун1Т1, дз1ад гайлт, 
Г^йдат маш пыреям; 
Л1гав1ня, П1кта пуце, 
Та яу зшн! нэгайд1с. 



336. 



Рунч1^ какес ййзг^юш! 
В^тземей казас дз§рт; 
Ну 1р валяс пел1т§м 
Астэс гр1'аст р1нкйт5. 



337. 



«Куа рунцш ту дуамй! 
Уз ак1»1ня туп^дамс? 
— Эс дуамаю Р1гай брйукт, 
Пелэс кряут! в^зума. 



334. 



Пут пелэ угуш, 
Лэц патэ п^лнуас, 
Лай сака З1^м1на 
Мёйт1ню пушам. 



339. 



Цущнь, мана руакул{т\ 
Нзэй драугу друвшй! 
Сарей ТЭВ1 драуга суни, 
Аттэцёс! рукстэдама. 



^ 
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333. 



Вечеръ наступаетъ, б'Ёлочка^ 
Когда же ты въ ' боръ придешь? 
Иди ты хочешь эту ночь 
Пролежать на кочкФ? 



334. 



Куница продала боръ^ 
Б-блочка купила его; 
Горько плачутъ куницыны д-Вти 
Ходя по окраин-ь бора. 



335. 



Лай, собачка, пой, п'бтушекъ, 
Ждите когда я буду домой; 
Суженая, злая сова, 
Никогда не будетъ меня ждать. 



836. 



Коты, кошки ушли въ Н'Ёмечину 
На свадебное пиршество: 
Теперь стало время мышамъ 
Хвостами вилять. 



337. 



«Котикъ, чтб ты думаешь 
Сидя на камн'Б? 
— Я думаю "Ёхать въ Ригу, 
Нагрузить возъ мышей. 



338. 

Раздувай, мышка, огонь., 
А сама прыгни въ золу, 
Чтобъ матушка сказала, 
Что огонь раздуъаетъ дочка, 

339. 

Свинка, землеройка моя, 
Не ходи на пр1ятельскую пашню! 
Собаки пр1ятеля искусаютъ тебя. 
Хрюкая приб'Ёжишь ты назадъ. 

10» 
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340. 



С1риа цука юру брЦа^ 
Шудас кудэ мугурй; 
Пгас кунп прСакш^ гая 
С]ак1аи нёуду мёрмаи!, 
Д||^дэр^аи скййт1даи1. 
Каут тк цука нуасл'кусе! 
Нэб/т наудас В1дзеиё. 



ВАРГАНТС: 



Балт' айт1ия юру бр1да 
С1драб1ня радз1ныам; 
Р|гас кунп, ун т. ю. пр. 



341. 



В1С1 ЛЙуД1С бр1н§ЙС, 

Кад 1аг{|ю малтувё: 
Дз1рнас г&я Д31адада1пас, 
М1лу П1ТЭС м^тйдамас. 



342. 



К^1 ракст! нэзшд^я 
Яунас иёйтас пур1нй! 
Штам 31ада 31лю спйрн!, 
Штам рату рхтэнГш!. 



343. 



Б^ренпэ пуру шува 
Мёнэс! р^удзМама. 
Кад1 ракет!, Мёнэсн1Т1, 
Б^рен1тэс Пур111Й? 



344. 



Заля, задя гайсиа ауса, 
Судрабуата Саулэ л5ца: 
Зали свйрк! бр{|Л1Т1ме, 
Судрабуата Л1гав1ня. 



С'Ьдая свинья брела по морю, 
На спин'Ё М'Ёшокъ съ деньгами; 
Рижсме баре шли ей вперёдъ, 
М'Ёря деньги сс1акаип)). 
Считая по талеранъ. 
Жаль что свинья эта не утонула! 
Не было бы депегъ въ Лифляндш. 

влринтъ: 

Б'Ьлая овечка по морю брелн 
Съ серебряными рожками; 
Рнжсюе баре, и т. д. 

341. 

Всё люди дивовались. 
Когда я вошла въ жерновую комнату: 
Жерновъ п-Ьлъ вертя ся. 
Выбрасывая иучныя струйки. 

342. 

Как1е красуются узоры 
Нъ приданомъ молодой д-ввушки! 
Тутъ красуются крылышки синички, 
Тамъ колеса колесницы. 

343. 

Шьетъ сиротка приданое. 
Поглядывая на Мъсяцъ. 
Скажи, М'Ёсяцъ, как1е узоры 
Въ приданомъ сиротинушки? 

344. 

Разсв'Бло зеленымъ св'ётомъ^ 
Солнце взошло осеребрясь: 
Братецъ въ зеленомъ каФтан^, 
Суженая его какъ серебро. 
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IV. ЛЮБОВНЫЯ ПФСНИ. 



345. 

1ай Д1ав1иь! куа дар1шу? 
^^Гр1б бр^лтс ман] нэмт. 
Св(ад1ш' саву гредзён1ню 
Сж^ кёрклу крумшй; 
Маукшу саву в^внядз111Ю 
Залй Н1адрес гал1нй; 
Лдйжуас патэ уп1т§ 
Рйудув1шу пу^ц^пй. 
Лаббк упес рйуд} и1тэ, 
Нэ бр^л(ша Л1гав1ня. 

346. 

Вай Д1ав1ньМ кур эс )ашу? 
Кур эс немшу ^^гав^ню? 
В1сас ц1аиа зел^йн(тэс 
Сауце наш бклЫпю. 

347. 

Л1апас В1ан шай иеж^^ 
Кур щрт(шу В93уН1ВЮ^ 
М&сас в1аи шай ц(амд, 
Кур эс немшу л1гавшю? 

348. 

Вай м&с1ня! вай и21С1на! 
Кад ту бз^ту тйуту иёйта! 




345. 

Боже мой! что мн'Ё д'^ать? 
Свататься за меня хочетъ братъ. 

Я брошу колечко свое 
Въ густой ивовый кустъ; 
Пов'Ёшу в'Ёночекъ свой 
На верхушк'Ь зеленаго камыша: 
Сама погружусь въ ручей, 
Присоединюсь къ плотицамъ. 
Лучше быть плотицей въ ручь-В, 
Нежели суженою родиаго брата. 

346. 

О Боже мой! куда ин'ё обратиться? 
Гд'В взять себ* суженую? 
Всё красавицы въ деревн'Б 
Называютъ меня своимъ братомъ. 

347. 

ЗдФсь въ Л'Ьсу только липы, 
Гд% ИН'Ё нарубить возъ? 
Только сестры зд'ёсь въ деревн'Ё, 
ГдЁ-жь найду я суженую? 

348. 

Ой сестрица! ой сестрица! 
Еслибъ ты была чужая д'Ёвица! 
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Ту буг мана ^^гав^ня, 
Па пр-там узйугус!; 
Нэбз^т' саву кумелшю 
Пар нуаваду лэц1нё1с. 



349. 



Кас н]^а алкшня лукус пдёса? 
Н^а бралша и^юс вёрдус? 
НУа л1ап1няс л^кус плёса, 
Нуа тйут(аша м1.1юс вёрдус. 



350. 



Брёл1тс сйуца тауту мёйту: 
сС1рсн1нь мана, двёсел1т' 1» 
Эс брёл(шам 1ста и^са, 
Туа вдрд1ню иэдз1рдёй\ 



351. 



Эс нэ1ату ар бр||Л1Т1 
Мазу земес габал111ю; 
Л1дзей 1ату тдут1ашаи, 
Каут тас 1ату Вацземё. 



35?. 

Стури стурю, зар1 зару, 
Таутас мёйтас вййнядзеыис! 
Т1а стур1ни, т1а заршн 
П|акрап пану балэ.иню. 

353. 

Мае, мае тас Шамшис, 
В1сапкйрт1 1авас 31ад, — 
В1сапкдрт1 1авас 31ад, 
Ему з?лта йбел1т'. 
Уз туа з§лта йбел1т' 
П1ац1 з^лта йбуал1ни. 
Аугсту сн1адзу, земё рйву 
П(ащ з^лта дбуалшюс; 
Д1В1 дуашу бёлшям, 
Тр1с эс патэ патурёшу. 



к. 



Ты была бы моею суженою 
По моему нраву, вкусу; 
Я не заставлялъ бы своего коня 
Скакать за границу во.4ости. 



349. 



Кто ищетъ у ольхи мочалку? 
Кто у брата слова любви? 
У липы ищутъ мочалку, 
У чужаго мблодца слоза любви. 



•330. 



Брать говорить чужой д'бвии'б: 
((Сердечко мое. душечка!» 
Я брату сестра родная. 
Никогда не слыхала этихъ словь. 



351. 



Я не пошла бы сь братомь 

Ни одной версты дороги; 

А сь суженыиь охотно 

Я пошла бы даже въ Ньмечину. 



352. 

I Сколько угловь, сколько зубчиковь 

I На в'Енц'Ь чужой Д1^вйцы1 
Эти зубчики, эти углы 
Ооманывають моего братца. 

353. 

Мала, ма.1а воть та деревенька, 
Вокругь нея цв-втуть черемухи, — 
Нокругъ нея цв-Ётуть черемухи. 
Посреди ея золотая яб.юика. 
На той на золотой яблонкФ 

; Пять золотыхь яблочковь. 
Высоко протянула руку, сорвала 

! Пять золотыхь яблочковь; 

I Два изь нихь отдамь братцу, 

I Три удерзсу у себя. 
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Пар туа вшну аб]га.11ню 
тркшу б§ру куNе^^ню: 
Пар туа уатру аб]^алшю 
П1ркшу зеиес габал1ню: 
Пар туа трешу ёб^галшю 
П1ркшу земес арашю. 
Кад нау лаба арёшя^ 
Лай ст21в земе атматб: 
Кад нау лабс пз^анёиёйс^ 
Лай ст^в манс вййнядз1ньш. 

354. 

Сей м{|ишя руажу дбрзу^ 
Сей 1р уатру иагуатЪу; 
Кйи^р тйутас руазес л]^ака^ 
Эс 1аб?гу магуан^с. 

355. 
Мёс бМш Д1В^ мёС1НЯС^ 

Кб мёс 1|}ли дв]В]^айм! 
Кад мёс Д1В1 шк||рам1ас, 
Земе М1рка асарбм. 

356. 

Шкирям1ас, мёс мёс1няс^ 
Мумс катрай савс цел1ньш: 
Тавс цел1ньш мёуре 31ад, 
Ман саркан1с абуа41ньш. 

357. 

Ту мас1ия тйлу в^ста^ 

Ка айзгД! таут1нйс? 

Вай ар пл]гасту^ вай ар лкйву, 

Вай ар лабу кумел1ню? 

358. 

Бёрзшям лапас дребе 
Лакст1галай л&йо]га1оат: 
Тйут1ашам р^акас дребе 
Ман1 йуяу свёйшн^ат. 



л 



На одно золотое . яблочко 

Куплю каряго коня; 

На другое золотое яблочко 

Куплю клочекъ земли; 

А на третье на золотое яблочко 

Куплю себ* хл'Ёбопашца. 

Если не найду хорошего хл'Ёбопашца, 

То пусть земля пустуетъ: 

Если не найду хорошаго съемщика* 

Пусть в'Ёнокъ стоить на м*сгё. 

354. 

Разводи, матушка^ садъ съ розами, 
Но разводи также и садъ съ макомъ; 
Пока молодцы сгибаютъ розы, 
Я вб-Ёгу въ садъ съ макомъ. 

355. 

Нась было дв* сестрицы, 
Какъ жили мы дружелюбно! 
Когда мы разставались. 
Земля смочилась слезами. 

356. 

Разстанемся, сестрицы, 
Для каждой изъ насъ своя дорога: 
Теб* дорога по цв-Ётущей муравк-Ё, 
Мн'Ё по красному клеверу. 

357. 

Сестрица, ты въ далек1&, 
Какъ везли тебя къ суженому? 
На пором'Ё ли, или на лодк-ё, 
Или на добромъ кон'Ё? 

358. 

Дрожать листья березы. 
Когда прыгаеть соловей: * 
Дрожать руки у молодца. 
Когда онъ кланяется тхЬ молодой. 
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359. 

Бр^ли, бр{|ли^ юс' ийсшя 
Ка угуня дз1ркстэ.11тэ: 
Спр^гАт спр^гД валуадшя, 
Ар тёутём! рунаюат. 

360. 

Тйуту дэл1с ман н^^аийуца 
Мазу варя гредзен1ню; 
Нэвалкйя, нэатдэва, 
Шздуагй в}ан н?са, — 
Щздуагй в1ан н^сй, 
Г&йда ман1 узйугам. 

361. 
Эс, ПуКЙТЭ, ТЭВ1С дэль 

Дажу накт! нэгул^ю; 
Нуакавёю и1агу саву, 
Нуаскрёйд1ю куме.11ню. 

362. 

Мёйтас ману ц^пур1Т1 
Ка бттэс а1и1пушас. 
Вай т|| иана ц^пуркэ 
Салду и?ду апм^дуата? 
Эйт' мёйт1нас! эйт' и^с1няс! 
Лёйжат ману куме.п'ню! 

363. 

Нэтбйц тэваи, нэтдйц ийтэй, 

НЭТ§ЙЦ ИёЙТаС 11ЙМ1НЯЙ« 

Ка 9С туру .11гавшю 
Зелтэн1шу пулинй. 

364. 

Сёрд1ан1тэ пуарай брЦа, 
Сфру сакшу мугурй; 
Ст^йдз, брклМ, пахет лййпу, 
Тк бус тава л)гав1ня. 



359. 

Братцы^ братцы, ваша сестрица 
I Точно искорка огня: 
! Слова ея трещатъ, трещать 
, Въ разговоре съ молодцами. 

360. 

> Мблодецъ снялъ у меня.съ пальца 

Маленькое медное колечко; 

Не носить его, не отдаетъ назадъ. 

Держитъ у себя въ платке,— 
I Держитъ у себя въ платк'Ё, 

Ждётъ пока я не выросту. 

361. 

I 

I Для тебя, цвъточекъ мой, 
I Не спалъ я иного ночей; 

Много ночей проводилъ я безъ сиа, 
I Уиучнвалъ "Ёздой коня моего. 

302. 

I Д'Ёвушкн точно какъ пчелки 
Окружили мою шляпу. 
Разв'В моя шляпа 
Обл'Вплена мёдомъ сладкимъ? 
Идите дфвушки! сестрицы идите! 
Коня моего отпустите! 

' 363 

, Не скажи отцу^ не скажи матери, 
Не скажи матери дочерей, 
Что у меня есть суженая 
Въ числ'В красавицъ. 

364. 



I 



По болоту бредетъ сиротинка 
Завернувшись въ траурную ссакшу;» 
Сп'Ёши^ братецъ, брось перекладину, 
Она будеть твоею суженою. 
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365. 



Пук1тэ, мёйтшя 
Пар ^йуку тэк. 
ТэЦ, ТЭЦ бр^л1т1 
Керь вшю руакй! 
Керь вшю руакй, 

Бус .11ГаВ1НЯ. 



366. 



Ту нэзшц тауту мёйта, 
Кур эс ТЭВ1 нуалукуаю: 
Ту равё! руажу дарза, 
Эс уазуа.1а га.п'нй. 



367. 



Туа целшю р1тй гйю, 
Туа целшю вакара; 
Тай целшя га.11ня — 
Тур ауг мана лаудувшя. 



3€8. 



Кас угун! спр1Д31ная 
Вшя межа мал1нй? 
Тйуту дэда ац1с дэга 
Уз машм рйугз^аи'ас. 



369. 



«Кур ту ауг1 смука мёйта, 
Ка эс ТЭВ1 нэредзёю? 
— Эс узйугу та м^М1няс, 
Сйркан руажу дарзшй. 



370. 



«Кур ту ауп, смукс пуйст, 
Ка эс ТЭВ1 нэредзёю? 
— Эс узйугу уз акиеня 
Змас юрас ма.ннй. 



371. 



9с1 клуса, тйуту мёйта, 
Пурвью малй стайгйдам"; 



к^ 



■^ 



365. 

Цв'Ёточекъ-Д'Ёвица 
Б'бжитъ по полю. 
Сп^ши, сп'бши, братецъ, 
Поймай ее! 
Поймай, она будетъ 
Суженой твоей. 

366 

Ты не знаешь, суженая. 

Гд'Ь избрадъ я тебя: 

Ты полола въ розовомъ цв'Ьтник'ё, 

А я смотр'Ёлъ съ верхушки дуба. 

367. 

Утромъ ходилъ я этой дорожкой. 
Той и поздно вечеромъ; 
На конц'6 этой дороженки 
Живетъ моя суженая. 

36«. 

Что это сверкаетъ 
Тамъ на окраин'Ё Л'Ёса? 
То глаза суженаго. 
Когда онъ глядитъ на меня. 

369. 

«Гд'Ё ты выросла, красная д1;вица. 
Почему я тебя не видалъ? 
— Я выросла у родимой матушкл 
Въ саду съ красными розами. 

370. 

«Гд^ ты выросъ, добрый мблодецъ? 
Почему я тебя не видала? 
~Я выросъ на камн'Ё, 
На берегу синяго моря. 

371. 

Иди молча, чужая д'бвица, 
По краю болота; 
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Вёл ту ману сфд! йд' 
1р клусам стййгйюат. 



372. 



Кас варёя 11р1ад1 лйуст? 
ЗЦа д1агу шкст1нйт? 
Кас варёя ман атсйукт 
Щв зшама тэва дела? 



373. 



Д1ав1нь, таву Л1куя11ню! 
Дэклшь. таву кйрум1ню! 
Юа 1|1л5ю тауту дэлу, 
Нэ ка тэву м^мулйт!. 



374. 
НэШКНрЬ Д1аВ1Сч ту ЛЙЙМ111Я, 

Н^а Т1каму тэва дэлу! 
Шкнрь межа С1кус путнус, 
Юрй балтус гайгал1шус. 

375. 

Цел1ас агр!, лакспгала^ 
Дз1с1м гз^ав1с йбуалП 
Ту гашс1, эс раксг1и1у 
Тйутйм з1ду нэздуадзжь: 
В|ду лжшу сав' С1рсн1ню, 
Вкаркйрт! саллус вардус. 

376. 

Апсуалш тауту дэлам 
Балтус щмдус П1ркстайн1шус. 
В»й Д|ав1нь, куа дар1шу. 
Мйтэй пура атсл5дз1ня! 
сДуад м||М1НЯ, атсл^дзи1ю, 
1ашу пуру 1сц1лат». 
Вай Д1ав1нь^ К]га дар1ту, 
Пат1 и&тэ Л1дзу н&це! 
Туа Д1авшям тэнщнйю, 
Ка сунтс 1арёйс. 



Если ты и молча идешь, 
Все-таки точишь мое сердце. 



372. 



Кто можетъ сломить сосну? 
Кто выпрясть шёлковую нить? 
Кто отлучить меня 
Отъ в'Ёдомаго отцовскаго сына? 



373. 



Чудесно^ Боже^ твое предпазначеше! 
Дэкла, чудесна твоя страсть! 
Больше я полюбила чужаго молодца. 
Ч^мъ отца, матушку. 



374. 



Не разлучай меня, Боже, не разлучай 
Съ отцовскимъ сыномъ мидымъ! [Лайяе. 
Разлучай въ л^су маленькихъ птичекъ. 
Разлучай въ мор'Ё бФлыхъ чаекъ. 

375. 

Соловушко, поднимись пораньше, 

Выгонимъ коровъ на клеверъ! 

Ты будешь пасти ихъ, а я вышивать 

Шёлковый платокъ молодцу. 

Въ середину положу свое сердечко, 

А вокругъ сладостпыя слова. 

376. 

Я об'Ёщала молодцу 
Б'Ёлыя перчатки перчаточки. 
О, Боже, что же мнф д'блать, 
У матери ключъ отъ приданаго! 
ее Матушка, дай мп'& ключи къ. 
Я пойду пров'бтрить приданое». 
О, Боже, что нн'6 д'Ёлать. 
Мать пошла со мною вм'ёстъ! 
Но благодарю Бога. 
Залаяла собака. 
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Тэк м&мшя сун1 сйукт, 
Ман Ц1МД1НИ йзуат!. 
«Ше тйуп'ат! т1а Ц1МД1НИ, 
Тас шрмййс ад1ЮИ1с, — 
Тас П1рв1айс ад1ЮМ1С, 
Нуа м&мшяс загшус зат. 
Ту сед.1згас1 ман1С дэль 
П1риу рёйзу кумел1ню. 

377, 

Судрабуата бвмб&лпэ 
1'ар 111ан1111 аНстэцёя: 
Тй нэ б1я бамбйл1тэ, 
Т)а тауп'аша п\ли вард!. 

378. 

Ж§л ман 61Я тауту дэла, 
Редзей грют! дзГвуаям; 
Эс ж^луату ка варё1с, 
Каут ляут1ни нэредз§ту. 

379. 

Саул1т' ман мамалйт', 
ПукР1т' ман Л1гавшь! 
Прет Саул1т' С1лд1юас, 
Ар пукйт' спёл§юас. 

зяо. 

Вай вё1нпс тэв атпута, 
Свешас земес тэва дэл' ? 
Ше Д31мус1, ше аугус!, 
Бус мап тэв Л1Д31 1ат? 

381 

Ман устайса думу гулту 
Тумша^ какт1ня. 
Гулэдамс раудз1юас 
Куа дар д1ама дз§лтййн1тэс: 
В1ана вёрпа^ В1ана ^уда, 
Треп1а д|агу шкетэрёя. 



Мать поб'Ёжала кликнуть собаку, 
А я перчатки скор'Ёй за пазуху. 
«На, мблодецъ перчатки, 
Это моя первая вязальная работа, — 
Это моя первая вязальная работа, 
Тихонько украдена отъ матери. 
Ты же будешь въ первый разъ 
Свдлать и для меня коня» . 

377. 

Мимо меня пролет^лъ 
Среброблестящ1Й жучокъ: 
То былъ не жучокъ. 
То слова любви суленаго. 

378. 

Жаль мнф добраго молодца. 
Вижу какъ онъ тяжело работаегь; 
Рада бы помочь ему какъ смогу. 
Только бъ никто не видалъ. 

379. 

Солнце тнъ матушка^ 
ЦвЪточекъ мн'6 суженая ! 
На СолнышкФ я согр'Бваюся^ 
Съ цвФткомъ я играю. 

380. 

Не в'Бтромъ ли тебя сюда навеяло. 

Чужой стороны 0ТЦ0ВСК1Й сынъ? 

Я зд'Ёсь родилася, зд'Бсь выросла, 
И должна ли за тобой идти? 

381. 

Мн-б приготовили посте.1ь въ дыму 
Въ самомъ темномъ углу. 
Спавши я наблюдалъ, 
Что д'&лаютъ сельск1Я красавицы: 
Одна прядетъ, друга тчегъ, 
Третья сучптъ нитки. 
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Дуад МЙИ1НЯ туа иёйтшю, 
Кае туа д1агу шкетэрёя[, 
Пар В1сйи йунак^а^ 
Пар В1саи ск^йстйк^а. 
Я нэдуас! туа мёйт1ню, 
Эс нуам1ршу бёд|||йс. 
Кур юс ман1 1аракс1т 
Бёд1нйс 11уа111рушу? 
Руащат руажу д^рз1нй 
Апакш руажу сакн1т^м. 
Тур узйуга купла л1апа 
Маиа капа т&лтй. 
Тур сан^ца 1К св^дшпас 
Яунас мёйтас круанус В1т. 
Рауят мёйтас пазаркэс, 
Нэрйуят галуатттэс. 
Лай пал1ка галуатн1тэс 
Вё1ня11 вёд1нйт. 

382. 

Араяи скайстас мёйтас 
Зёгел'шу вёрпё111яс: 
В1ана ада, уатра вёрп, 
Треша ракета з1да йут\ 
«Дуад иан1м туа мёйтшь, 
Куря ракета зиаут1нь. 
Я нэдуас! тас мёйт1няс, 
Эс нуам1ршу бёдшйе. 
Кур юс маш г.1аб&е1т 
Ж^дабае нуам1рушу?» 
— Тур мёс ТЭВ1 глабас1М 
Скёйетё руажу дарзшй. 
Тур 1зйуга кунла л1апа 
Дшнъшм жубур(ам. 
Гк сведСанас мёйтас н^та 
Вёйнядзшюс даршат. 
Нуав1юшас вё1нядз1нь, 
А131ат М1|ряс базн{ца. 
М&ря праса раудадаиа: 
((«Кур мёйтшя тйду нём! ?»д 
— Р1гй П1рку, науду дэву, 
Вйцзеиё калдшаю. 



Дай И1Г6 матушка ту д'Ёвицу^ 

Что сучить нитки. 

Самую молодую изо вс^хъ, 

Самую прекрасную изо ве*хъ. 

Если не дашь мн'В ту Д'Ёвицу.) 

Я умру еъ горя. 

Гд'Ё же вы схороните меня 

Умершаго еъ горя? 

Похороните меня въ саду еъ розами 

Подъ корнями розъ. 

Тамъ у края моей могилы 

Выросла разв'Ёсистая липа. 

Туда приходили каждое воскресенье 

МОЛОДЫЯ девушки вить В'ЁНКН. 

Срывайте д'бвушки боковыя в'Ътвн^ 
Не рвите в'Ётвей верхушечныхъ. 
Пусть верхушечныя останутся 
На в'Ётр'Ё покачиваться. 

ЗН2. 

У селянина прекрасныя дочери, 

Приготовляющ1Я паруса: 

Одна вяжетъ, другая прядетъ. 

Третья вышиваегь шёлковый плотокъ. 

«гДай мн^ матушка ту Д'Ввпцу. 

Что вышиваегь ш^^лкокый платокъ. 

Если не дашь мн'ё ту д'Ёвнцу. 

Я умру съ горя. 

Гд'Ё же вы схороните меня 

Умершаго съ горя? 

—Мы похоронимъ тебя тамъ 

Въ лрекрасномъ саду розъ. 

Тамъ выросла развесистая липа 

Съ девятью разв'Втвлен1ями. 

Повоскресно ходятъ туда д'ёвицы 

Чтобы плесть в'Ьночки. 

Когда В'ЁНКН сплетены «, 

Они отправляются въ церковь Марьи. 

Марья спросила плача: 

~« сГд'6 Д'бвица взяла такой вЪнокъ?» > 

— Въ Риг'6 его купила, деньги заплатила, 

Въ Н'Ёмечин'Ё сковала его. 
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<<Кз^а юс мёйтас мелуаят 
Т2| пуйс1ша двёсе^1тэ.>» 



Зг^З. 



Нуа зем1тэс хзйугусе 
Саркан' 31да пукйтэ: 
Нуа С1рсшняс эс тх^ю 
Сав' майз1тэс аршиь. 



384. 



Тумша, тумша тй эглт, 
Кур цйун1тэ накт! гу^ь: 
Талю, тёлю т^ иё1ня, 
Кур кут Ш1на /1гав1ня. 



3-»5. 



1р6е све.юе сХлтА^ 
Эс атсвелиу эц^дамс; 
Шкиту 1рб1 1стэкия, 
1стэк цшма дзелташтэ. 



386. 



Тали, тйли тас Ц1вм1ны11, 
Кур ауг мана Л1гав1нь, — 
Балту мут1, глуду галву 
Дз?лтан1ам1 мат111Ь1ам. 



387. 



Айз удэня, айз удэия 
Мана йуна Л1гав1ня! 
1к ртня вакар1ня 
Пелду лййду кумелшю. 



388. 



Судраб1ню грУажу В1Ю, 
3§лта калу куиел1нь'; 
Ну брйукс мана л1гав1ня, 
Ка Сйул1тэ МЕрдз^дама. 



--^ 



««Зач'Ёмъ лжете вы д'бвицы— 
Это д/ша паренька.»» 



333. 



Изъ земли выросъ 
Красно-шёлковистый цв'Ёточекъ: 
Отъ всего сердца я люблю 
Своего пахаря-хл'Ьбодавца. 



381. 



Мрачна, мрачна та елка, 
Гд'Ё ночуетъ куница: 
Далекъ, далекъ тотъ хуторокъ, 
Гд* ростетъ моя суженая. 



385. 



Куропатка свистала въ бору, 
Я отсвистывался боронуя; 
Я думалъ вмбъжала куропатка. 
Но выб'Ьжала деревенская красотка. 



386 



Далеко, далеко та деревенька, 
Гд'Ё ростетъ моя суженая, — 
Съ б'Ёлымъ лицомъ, гладкой головой, 
Златыми волосами. 



387. 



За водами, за водами 
Моя молодая суженая! 
Каждое утро, каждый вечеръ 
Я переплываю туда на кон'В. 



388. 



Я сплету серебряныя вожжи, 
Подкую золотомъ коня своего; 
На немъ по'бдетъ моя суженая, 
С1ЯЯ какъ красное Солнышко. 
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389. 

Тйуйатс ман1 и^и лудза: 
<Н1щ аукйт шуарудэн! 
— Нэ, С1рсн1нь\эс нэвару, 
^1э^ййж иан1 м^иу^инь^ 

390. 

Аб^ал^йпя т^ плявшя, 
З^бакбйни плявё1ни. 
Кае ман дэве туа пляви1Ю, 
Т&с ПДЯВ1НЯС плявёшюс! 

391. 

Тур йуг манс аршяьш^ 
Кур вакара звййзнэ л^ца^— 
Балту мут!, глуду галзу, 
Дз9лтаи1аи1 иапны'ам. 

ЗЭ2. 

1ашу^ 1ашу! кй Нд1ату 
Даугав!ашу прецё(ам1 
31аму браукшу камапбс^ 
Васар' С1аду лййвп1й. 

393 

Нуаад1Ю рййбус Ц1мдус 
Без дзелтэна дз1пар1нь', — 
Лай йуг манс арйвньш 
Дз9лтэн1ам1 ]нат111Ь1ам. 

394. 

М1л1 манц ту тауи'атц 
Ка эс ТЭВ1 ган мК|йшу,— 
Кае эе ТЭВ1 м1лэдама 
Атстйе тэву мйиулнть 

,395. 

Нэв1аие лутн1е тй иэбр^ц^ 
Ка бр§ц лйука бал^адСпе: 
Нэв(анс маш та нэ м1л, 
Ка мап м115 тйуту дэлс. 



3«9. 



Любезно проеилъ меня нолодецъ: 
' «Цв-ьточекг мой, приди нын-Ёшней осенью! 

— Н-бть, сердечко мое, не могу, 
, Не пускаогь меня матушка. 



390. 

I 

I Этотъ покоеъ полонъ клевера, 
* Косцы на немъ въ сапогахъ. 
' Кто дастъ мн* этотъ покоеъ. 
Коецовъ этого покоса! 

391. 

Тамъ ростетъ мой хл'ббопашецъ, 
Гд* восходить вечерняя зв'Ёзда, — 
Съ б'Ёлымъ лицомъ, гладкой головой, 
Златыми волосами. 

392. 

Пойду, пойду! какъ не пойти 
Къ придвпнскому жениху! 
Зимою буду -ЕЗДИТЬ на саняхъ. 
Л лътомъ въ лодочк-в съ цвътами. 

393. 

Я связала иестрыя перчатки, 
Безъ желто-окрашенныхъ пптей,— 
Чтобъ хл-Вбопашецъ мой 
Выросъ съ златыми волосачи. 

394. 



Люби меня, мой суженый. 
Люби, какъ и я буду любить; 
Я в'Ёдь любя тебя, 
Оставлю отца, матушку. 

395. 

Ни одна птичка не кричптъ такъ, 
Какъ голубь па пол-ё: 
Никто такъ не любптъ меня. 
Какъ любитъ меня суженый. 
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391). 

Эс паз1иу сав' 1сгэн' тэв' 

Старп С1мт1аи дз4ра!ам: 

Д1111анта глазе, судраба канна— 

Тас 1р манс 1стс тэс, 

Тас 1р манс дз^рашьш. 

Эс паз1ну сав' 1ст' брйл! 

Старп С1мт1ам ара1а]н: 

Д1манта арклс^ бфрс кумел'шьш ~ 

Тас 1р манс 1стс бр||Л1с^ 

Тас 1р манс арй1ньш. 

Эс наз1ну сав' 1ст' мйт' 

Старп С1итам вёрпё^м: 

Судраба рат1ньш, смалкс аудум1ньш 

Тй 1р мана 1ста мйтэ, 

Т^ 1р нана пёрпё1ня. 

Эс паз1ну сав' 1ст' мйс' 

Старп С1мтам шувёйм: 

3?лт' адат1ня, сиалкс шувеклтс — 

Та 1р иана 1ста и^са, 

Та 1р мана шувё1ня. 

Эс паз1ну сав' 1ст -брут! 

Старп С1мтам аудййм: 

Д1манта стрелэс, зелт' атспуалт— 

Та 1р мана 1ста брутэ. 

Та 1р мана йудё1ня. 

Эс пазшу сав' 1ст' драугу 

Старп с1МТ1а» и|21вё1ам: 

Судраба стуапа, тэрауда зуаб1нс — 

Тас 1р манс 1стс драугс, 

Тас 1р манс ш^вё1ньш. 

937. 

Краукл1тс сфта атскрёя, 
Тйут1атс Зфгу н]гайя; 
Крйукл1тс г^йда павасар!^ 
Таут1атс ман! узаугам. 

938. 

Кур ту ауп, тйуту дэл1с, 
Ка эс ТЭВ1 нэредзёю? 



396. 



Я узналъ своего истнннаго отца 

Изъ сотни винопШцъ: 

У него алмазный стг;каиъ^ серебряная 

То мой истинный отецъ, [кружка— 

То мой виноп1Йца. 

Я узналъ своего истнннаго братца 

Изъ сотни землепашцевъ: 
I У пего алмазный плу1ъ, карШ конь — 
I То мой истинный братецъ, 

То мой землепашецъ. 

Я узналъ свою истинную мать 

Изъ сотни прядильщицъ: 

У нея золотая прялка, тонкая пряжа — 

То моя истинная мать^ 

То моя прядильщица. 

Я узналъ мою исгпнную сестру 

Изъ сотни швей: 

У нея золотая игла, изящный шсейный 

То моя истинная сестра, [приборъ— 

То моя швея. 

Я узналъ свою истинную певФсту 

Изъ сотни ткачихъ: 

У нея алмазный ткацю'й станокъ, золотой 

То моя истинная нев1&ста, [«гелночекъ— 

То моя ткачиха. 

Я узналъ сЕоего истиннаго друга 

Изъ сотни стрфлковъ: 

У него серебряное ружье, булатный мочь — 

То мой истинный другъ. 

То мой стр-влокъ. 

ЗЭ7. 

Воронъ прилет'Ёлъ къ хутору, 
Молодецъ утомилъ коня "Ёхавъ на немъ; 
Воронъ ждетъ весенней поры, 
Мблодецъ — чтобъ я подросла. 

398. 

Гд'Ё ТЫ выросъ, мблодецъ, 
Что я не вид'Ёла тебя? 
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Гануас таву кр^клу шуву 
Гар ]газуалу ифр^адана. 

399. 

Кйут згайту туа сёт1ню, 
Кур ауг маи1с арДшиС) 
Ар гулб1т1 ййссз^т1ту 
Пйр! балу вмлййн^ту^ — 
Пёр! балту В1ллййн(шу.) 
Трешу балту плладз1ню: 
Лай мйиЕна гулту тёйса^ 
Лай ражан! дудз1нйя. 

400. 

Лустэ, лустэ ванагам^ 
Вюта дз{ад канепёс: 

ЛуСТЭ ТЙуту ДбЛ1НЯМ, 

Кад эс аугу таутшйс. 

401. 

«Кур пуйсМ ту 7ЭЦёС1 
Саркашам камзуаль{ая? 
— Щурц цаур!, цйур Елгаву 
Уз Л1апйяс мёйтшйм. 

402. 

Нэ г^ яана л1гавшя, 
Кае пр1ашй пландвйс; 
Тй б]^с мана л1гав1ня, 
Кае нуа ман1М бёгшуе бега. 

403. 

Тэе вёлэ, мйтэ Л1адз, 
Тйут1атс л^дз рйудёдаие. 
Лудз, тйут(ат1, ман пар{акш, 
Тад лудз т^ву мёмулйл; 
Тэв' МЙИ1НЮ ган п(алуег]9 
Ман1 пашу нэп1ал]^ге1. 



404. 



Кам 621ЛШИ Дудзшй! 
Б^рза б1рз1 ефтмал1а? 



Паея етадо я 01ила тебФ еорочку^ 
Снияала и'Ёрку еъ дуба. 

399. 

Еелибъ знала - в'Ёдала тотъ хуторокъ, 
Гдф роететъ ной хл'Ббопашецъ, 
Я поелала бы еъ лебеденъ 

Пару б'бЛЫХЪ «В1ЛЛЙЙ11ЭС».— 

Пару б'блыхъ «В1ЛЛЙЙНЭС», 
Третью б^лую проетынку: 
Чтобы иатушка оправила поетельку^ 
Чтобы хорошо векорнила его. 

400. 

Радуетея, радуетея яетребокъ, 
Кура го.1оеитъ въ конопл'ё: 
Радуетея, радуетея иблодецъ, 
Когда я рос.ш на чужбнн'Ё. 

401. 

«Куда поб'Ёжишь ты, паренёкъ, 
Въ краеной курточк'Б? 
— Туда, туда черезъ Мнтаву 
Къ Либавекинъ д^внцанъ. 

40*2. 

Не будетъ ноею еуженой 
Та, что локругъ неня вьетея; 
Та будетъ моею еуженой, 
Что б'Ъгомъ бФжитъ отъ меня. 

403. 

Отецъ соглашаетея, мать н'ётъ, 
Въ слезахъ проситъ молодецъ. 
Проси меня сперва, молодецъ, 
А потомъ отца, матушку; 
Ты упросишь отца, матушку 
Только меня ты не упросишь. 

404. 

Братецъ, зач'Бмъ ты далъ вырость 
Березовой рощ'Ё у забора? 
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1к вакара т^утас йя, 
Б1рдё сея кумел'ню. 



к 



405. 



П1а л1апшяс п(асёд]^ас, 
Кй П1а М1ЛЯС и&иулйтэс; 
1Иа уазз^ала цэсёд^гас, 
Уаз^алс мат лукуайс. 



406. 



М^сшь таву друашу прату, 
Валкйт тауту гредзен1ню! 
Ману С1рд1, маиу прйту, 
Эс {аместу уд9н{. 



407. 

Кам пуйст варас р&уп ? 
Кам мауц ману гредзеншю? 
Эс ган р§дзу, ту нэбус! 
Мане мёй31тэс аратис. 

408. 

З^лта раса, басас к^яс, 
Нуасалст манас кёшяс. 
Нац, мёйт1нь, ту та ман, 
Эс тэв курпес 111уД1НЙШу. 
Шуи, пуйст, пате пр1акш сев, 
Шуе ман мат 6ёл§Л1ии. 

409. 

Эс нэ1ату ту а цел1ню, 
Кур байра д11шьш г2|я; 
Пуару бриу, и1адрес лйузу, 
Нэгр1бёю сат1|ст1ас. 
Нэ6|й пуе1 эс брМус!, 
Сатжуас байрвню, — 
Сатжуас байр1|]Ю, 
Б1рст ман гаужае асар1няс. 
«Нэрйуд г6уж1, сёрд{ан1тэ, 
Нэб' эе таву манту рйугу; 



Каждый вечеръ прЕ'Ьзжаютъ верхомъ м6- 
Они привязываютъ коней въ рощ'6. [лодцы, 

405. 

Къ лип'Ё я поде'Ёла, 
Какъ' къ любимой матушк'Ё ; 
Къ дубу я не сажусь, 
Дубъ подстерегаетъ меня. 

406. 

Сестра, хватаетъ у тебя см'ёлость 
Носить кольцо мблодца! 
По моему сердцу, разуму, 
Я бы бросила его въ воду. 

407. 

Зач'Ёмъ, парень, приб'Ёгаешь къ силф? 
Зач'Вмъ отнимаешь у меня колечко? 
Я вижу, ты не будешь 
Моимъ хл'Ьбопашцемъ. 

408. 

Золотая роса, босыя ноги. 
Ноги мои отмерзаютъ, 
«Поди, младушенка, ко мн'ё, 
Я велю шить теб'В башмаки. 
— Шей ихъ, паренёкъ, для себя, 
Мн'ё будутъ шить мои братцы. 

409. 

Не пойду по той дорог'Ё 

Гд'Ё ходитъ сынъ богача (боярина); 

Пойду по болоту, по камышамъ. 

Только бы не встр-бтиться съ нимъ. 

Но не дошла еще до средины (т. е. болота), 

А богачъ уже мн'ё на встречу; 

Встр'Бчаюсь я съ богачемъ. 

Полились у меня горьк1я слёзы. 

«Не плачь горько сиротинушка, 

Я не смотрю на твою бедность; 
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Тш тшл тапс кме. руамкц 


1 Меня прнвдекаютъ твое трудодюб1е. 






Таи рпп^йс аугуш!». 


Твой предествый ростъ. 






410. 


410. 

1 






*Кур ту ауг1 еаукяё1Мвж, 


1 

; «ГдК ты выросда красавица, 






Ка эс тэп нэредзёй? 


; Что я не внхкдъ тебя? 






Вай ту ёуп П1а маа1яас, 


1 Выросда жй ты у натушкн. 






Вай иШйяс оурЕЯЙ? 


Ил въ прнданонъ натушкп? 






— Эс узйугу 11{а нШнас. 


1 — Я выросла у натуники 






Та ка в(ана магуан1т« 


Точно какъ наковый цв^тъ. 






Ба^т^н д1агу зекйт^я. 


Въ б1»лыхъ нвтяныхъ чулочкахъ. 






Сарааиая! курвп^. 


Въ красныхъ баошачкахъ. 






«Сн1адз руашню, дуад аутСтэс, 


«Дай ручку, поц^уЙ. 






11ад1ац маяа ^|1гав1Н1. 


Будь яоею суженой. 






— Т^йсн! саку нэя^д^^аю, 


, —Говорю пряно, безъ увёртокъ. 






Ту яу шаш нэдабус\ 


Ты пеня не получишь. 






Бай V^Ь\\ иат)с шкирсп'даж^ 


Какъ бы ты ни разчесывалъ волосъ своихъ. 






Пай ц^оур! груаз(дамс; 


• Какъ бы ни повертывадъ шапки своей; 






Штам тэва д^л'ияи 


' Я отдала руку, дада слово 






Руаку дэву суа.111оас; 


> Другому отцовскону сыну; 






Там пал'кшу уст1Ц1га^ 


'Останусь ену в^рна 






ШлэсНба пастав1га; 


На в-Ысн въ любви: 






Тан пасн1агшу^ тан (адуашу 


Ену я поданъ. переданъ 






Сава пура атс^^дзшю; 


' Ключь отъ сундука съ прпдаяынъ; 




. 


Тй д5д1ня кунед1нис 


Красиво повезутъ пеня 






Ман1 стадт! В131нйс. 


Кони этого отцовскаго сына. 






Лай ар ТЭВ1Н нйуда, ианта, 


Ты хоть нн'бешь деньги, богатства. 






Тэвш нава ]|1|эст{бас. 


Но н'Ётъ у тебя любви. 






Лабйк сёжу беикЙ1^, 


Лучше СИДЕТЬ на скам-Ёечк^ 




1 


М1аэст1бас оасп^рнд. 


1 Подъ крылушканн любви. 






Нэкй таву нйуду, ианту 


Нежели плача стеречь 






Рйудйдама апвакт^ю. 


Твои деньги^ богатства. 




■ 


411. 


411. 






Кан, ба^^нн« нэсашй. 


Почену^ братецъ, ты не сказалъ ин'ё 






Курю д(ану тйутас йя; 


Когда пр1'Ёдутъ на коняхъ сваты; 






Лабйк б^ту туа д1ашвю 


Лучше бы я ц'Ёлый день 






Паэгдд пасёдёйсь 


Просид'Ёла подъ елью. 






Лай б^т нан1С вййнядзшис 


Пускай лучше въ ной в'Ёночекъ 






За.1Ю скую п!акёр{ас, 


Вц'Ёпились бы зеленыя иглы. 






Нзка наш бадт! вййп 


Ч'Ёнъ НОИ бФлыя щеки 






Асарйи иуашркуш!. 


Разнокпутъ отъ слезъ. 




■■ 
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412. 



-^ 



Эс сёд^ю упма.1§, 
Р§дз атр||йтн1 атйам. 
Лтрайтс ман1В1 р]^аку дэва, 
Эс ]ал§цу уп1т§. 
Лабйк ман! стрйуие нэс, 
Нэ атр2|8ша кумелшпс: 
Страуме в(аг.п В1зша^ 
Атрййтс грют1 скумд1на^ — 
Атр^йтс грют! скуидша 
Пёц трмёяс Лгавшяс. 

413. 

Уз акменя стйв^дама, 
Атрёйтням руаку дэву; 
Атр&йтням салта р^ака^ 
Д1вкарт М1Т1 гредзеншь. 

414. 

Юра гулу лйунадзшю, 
Шадрё к2|ру вайнядз1ню; 
Атскрхан заля лмэш'ия, 
[(арау ману вайнядз1ню, 
«Нэм 6&Л1НИ уашу л^йву 
Дзешас ману вайнядз1ню1 
— Смага лййва тй мйаня, 
Н9садзп1у вайнядз1ню. 
сНэм, б^лши, л1апу л^йву, 
Дзешас ману вайнядз1ню! 
— В1агла лййва тй, мйс1ня, 
Ну садз1ну вайнядзшю, — 
Ну садзшу вайнядз1ню 
С1мту юджу гал1нй... 
Эс суал1Ю С1иту мйрку, 
Нэ галвшйс нэпацёла; 
Вёл суал1Ю уатру С1мту, 
Тад вйрд1ню в1ан аттййца,— 
ТаД вард1ню*в}ан атт§вца: 
< «Лай нйк патэ валкйтйя, - 
Лай нйк патэ валкбтвя, 
Ман гулт1няс т&йс1тая. 



412. 

Сидя на берегу р'Ёкя, 

Вижу ко мнФ 'Ёдетъ вдовецъ. 

Вдовецъ протянулъ мн'Ь руку, 

Я прыгнула въ р'Ёку» 

Лучше пусть унесетъ меня нотокъ, 

Нежели конь вдовца: 

Тихо и легко несетъ потокъ^ 

Тяжко горюетъ вдовецъ,— 

Тяжко горюетъ вдовецъ 

О прежней суженой своей. 

413. 

Стоя на камиФ, 

Я протянула руку вдовцу; 

У вдовца рука холодная. 

Дважды ^нъ обм'Ёнивался кольцами. 

414. 

Сплю я въ полдень на мор'6, 

Пов'Ёсивъ в'Ёнокъ на камышъ; 

Быстро приплываетъ зеленая щука, 

Схватаетъ мой в'Вночекъ. 

«Братецъ, скор'Ёй ясеневую лодку, 

Гонись за моимъ в'ёнчикомъ! 

— Тяжела, сестрица, ясеневая лодка. 

Не догналъ я вФночка. 

«Братецъ, скор'Ёй липовую лодку. 

Гонись за моимъ в'ёнчикомъ! 

— Легка, сестрица, липовая лодка, 

Догналъ я теперь в'Ёночекъ, — 

Теперь я догналъ в'Ёночекъ^ 

Переплывъ сто миль.... 

Я предлагалъ за него сто алтынъ, 

Щука не подняла и голову; 

Я прибавилъ еще сотню. 

Щука молвила лишь одно словцо, — 

Она молвила лишь одно словцо: 

««Пусть придетъ сама в'Ёночница, — 

Пусть сама в^ночница придетъ. 

Останется приготовлять мнФ постель. 

12* 
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415. 



Мёйту дЬль руазес ауга, 
Мёйту дэль магуаштэс; 
Мёйту дэль йут пуйш! 
Я! барюатус куие^^нюс. 



416. 



Кур С1Ва 61Т1ТЭ, 

Са^дс м?дут1нис: 
Кур дз^дра и{|И1ня, 
Тжушас мёйтас. 



417. 



т 



1рбе, 1рбе тйуту иёИта^ 
Ка ванап бал^лши! 
Кур 1рб1тэ пур111ас, 
Тур ванаг! Л]Д1нас. 

418. 
Д1В1 ! Д1В1 ! КаС Т1а Д1В1, 

Кае М1адз1ню нэгул^я? 
Т|а яу б1Я сен З111аи1, 
Кае М1адз1ню нэгулёя: 
11уйс1е шагу нэгул^я 
Уз мёйтшю дуамадам1с; 
Мёйт1нь ш'агу нэгул^я 
Г1уйс1м Ц1мдус адцама. 

419. 

Шурп слкстатэ, карклу гал1, 
Шурп уппэ страуьи тэк! 
Шурп йатэ бал^Л1Ни^ 
Шурп таут1няс мёйту вед1 

420. 

Сн1адзе, ен1вдзе тауту иёйта, 
Бйлшьш путу габал111ьш1 
Вай юс 61Я Дшс еал1Ц1С — 
Аб1 В1ану дёйлумшю! 



415. 



Для д'Ёвушекъ ростутъ розы. 
Для дФвушекъ иаковый цв'ётъ; 
Для дФвуоЕекъ молодые парни 
Ъздятъ на откорнленныхъ коняхъ. 



416. 



Гд'Ь сердитыя пчелы, 

Танъ и сладк1Й медъ: 

Гдф строгая мать, 

Таит» и благонравпыя дочери. 



-^ 



417. 

Чужая д'&вица точно куропатка, 
А братья мои точно ястребы! 
Гд'Ё куропатка роется. 
Тамъ кружатся ястребы. 

418. 

Двое! двое! кто-жъ эти двое, 
Что не снять, не засыпаютъ? 
Давно ужь изв'бстны тЪ оба, 
Что не спять, не засыпаю гь: 
Мблодець не спить 
Думая о д'Ввиц'ё; 
Д'Ёвица не спить, 
Вяжеть перчатки молодцу. 

419. 

Сюда клонитесь ивовыя верхушечки, 
Сюда течеть быстро ручеекь! 
Сюда сп'бшите на коняхь, бращы, 
Сюда молодцы везуть девицу. 

420. 

Точно сн'&жинка суженая, 

А братець точно П'ёны частица! 

Ужц право, самь Богь вась соединилъ- 

Оба одинаково красивы! 
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421. 



Д1авшь, таву ^{куишь'! 
Лёйи1нь, м^жу л§мешь'! 
Свеш ар свешу саст1кас^' 
М1ЛИ мз^жу нуадз1В]га. 

422. 

Тумс1нй эс пазшу 
Саву майзес арашю: 
*М1Кстас руакас, салда мутэ, 
Яук1 вйрд! рунаюат. 

423. 

Т1кам гразшс тауту дэ^^с 
Л1ДЗ тас н^ма л1гав1ню; 
Кад парведа л1гав1ню^ 
Веш нуапута гразнум1ню. 

424. 

«Пуке пуке, руазе руазе, 
Брал!т, тава лкудувтъ'! 
— НэбШ пуке, неб1Й руазе, 
Пашай д^йл'с аугумшьш. 

425. 

Балта кёве, гразна С1ава, 
Т6 бШ В1ра НЭЛ&ЙМ1ТЭ: 
Балта кёве иазгаама, 
Гразна С1ава глабаама. 

426. 

Кад эс б]ю маза иёйта, 
Эс б1Й Л1ала нэбёдн(аце: 
Пуйс' ар суп! сар1Д1Ю, 
Тйутам целю пйртэцёю; 
Круст1м целю с1аксту Л1ацу, 
Шр1 пуйшус лэщпаю. 



427. 



Куа йуна будана 
Эс иэдар1ю1 



"1 



421. 



Дивно, Боже, провид'Ёнхе твое, 
И твое проречепье судьбы, Лайпушка ! 
Чуж1е встр'Ёчаются между собою, 
И проживаютъ счастливо в'Вкъ свой. 



422. 



Въ потьмахъ я узнала 

Моего пахаря-хл'Ёбодавца: 

У него МЯГК1Я руки, сладк1Я уста, 

Красныя слова въ разговор'Ь. 



423. 



Красивъ молодецъ до гёхъ поръ. 
Пока не привезъ себФ суженую; 
Но какъ привезъ суженую, 
Вфтеръ сдулъ всю красоту. 



424. 



«ЦвЪтокъ что цв-Ётокг, роза что роза, 
Вотъ, братецъ, какова твоя суженая! 
— Не цвътокъ и не роза она, 
А только красавица сама по себ*. 



425. 

Б^лая кобыла, красивая жена^ 
Об-Ё мужчин* на бъду: 
Б'Ёлую кобылу надо мыть, 
Красивую жену надо беречь. 

426. 

Когда я маленькой д'ёвочкой была, 
То была большою шалуньей: 
Натравливала собакъ на парней. 
Перебегала дорогу сватамъ; 
Сгибала деревья поперегъ дороги. 
Заставляла парней прыгать черезъ 

427. 

Чего то я не д'Ёлала, 
Когда молода была! 



нихъ. 
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Ст2ц1Ю руазМ 
Аугста кадн^; 
Пар гаду ^йзг&ю 
Руаз(т9С раудз!т. 
Яу нана руаз(тэ 
Пар С1ду з!ад; 
Н]^апшу с(к' руажу 
Вййнядзшю; 
Тэцёю св4тр1ту 
Базн1цай. 



428. 



Эс редзёю тйуту дэ^у 
Сн&ужан йркла гвлтА; 
Гарям гйю, нэмз^ад1ну, 
Вшям кйуну нэдар1ю. 



429. 

Дйй^1 дзтда тауту мёйта 
За^ю б«рзу б(азуиа. 
сШкирь .1ап1няс н&ц ар^^ 
Рйд1 саву йугум1ню!» 

430. 

Эс са^удзу йунус пуйшус 
Садда аду с нуадз4рт1ас. 
На 1здзёра салду аду, 
Маше пашас нэредзёй— 
Вай тй йуна, вай та смука, 
Садда адус брувер!анэ. 

431. 

Бёдз, мёсш, суни рёя! 
Бёдз авуата летИ 

Нэ В1СдМ тдуТ1НЯМ 

РЙД1Т саву аугумшю. 

432. 

Каш, 6Й.11НИ, пэсацш, 
Курю д!ану тёутас йя! 



Сажала розовый кустъ 
На высокой гор1&; 
Ходила черезъ годъ 
Осмотреть розы. 
Далеко уже въ бор-ь 
Цв'Ьтетъ ной розовый кустъ; 
Сплела в^нокъ 
Изъ нелкихъ розъ; 
Въ воскресное утро 
Поб'Ёжала въ церковь. 

428. 

Я вид1&ла нблодца 
Спавшаго за сохой; 
Я прошла ииио не разбудивъ^ 
Чтобъ не пристыдить его. 

429. 

Мило аоетъ чужая д'бвица 
Въ гущ'6 зеленаго березника. 
сРаздвйнь листву, выступи вперёдъ^ 
Дай взглянуть на твой ростъ!» 

430. 

Я пригласила нолодыхъ парней, 

Чтобъ напиться сладкаго пива. 

Они пили сладкое пиво, 

Но самой меня не видали; 

Не узнали ио.шда-лц хороша-дь. 

Сладкое пиво вариешая. 

431. 

Лаютъ собаки, сестра, бФги! 
Б'бги въ долину къ источнику! 
Нельзя каждому чужому 
Показать себя. 

432. 

Почему, братевъ, не сказалъ 
Когда прЕ^дуть на коняхъ сваты] 
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Эс б]гт савас нама дур1с 
РуазСт^м 1сспрйудус1. 



433. 



Б1рст б^рзаи з^'лта раса 
Страдз1няи узл^цуат: 
Б1рст и^с1няв асарас 
Таут1нйи б1ЛД1нуат. 



434. 



Б1Т1т' таву В1аглу|11нь1 
Тэв нэл1ка аб]^ал1пыи; 
Ман 1а.11ка зеиес кАрта 
Ар таутан! рунмЬат. 



435. 



Л^ук^ .11ку В1рс акменя 
Тауту дэлу гредзешнь'; 
Курш пуйс!т1С туа дабуя, 
Лай нэс таутас руащнй. 



436. 

Ман в^ц^я калну иёйтас: 
Куа т1а лэяс пуйш! дара? 
Тжлус ауда, тжлус л^юа, 
1акрёсл1нй с^дэдам!. 

437. 

Эс нэлаусту Л1а11ас зару, 
Эс б1Й пат! Л1апаа1тэ; 
Уазуал1ня зару лйусту, 
Тас ар ман111 1анайда. 

438. 

Ган ийцёя В1т^алш1с 
Пака.1на груаз№ае: 
Ган иацёя сёрд(ан(тэ 
Пёц ба^а пушкуат1ас. 



к 



Я бы дверь своего дона 
Разукрасила розами. 



433. 



Золотая роса сыплется съ березы. 
Когда на нее прыгаетъ дроздикъ: 
Слезы текутъ у сестрицы <, 
Когда сваты заговорили съ нею. 



434. 



Пче.1ка, какъ ты легка! 
Подъ тобою не гнется и клеверъ; 
Подо «ной и земля осЁдала 
Когда я говорила со сватами. 



455 



Бъ пол'Ё на камн'Ё положила я 
Кольцо молодца; 

Тотъ изъ парней кто найдетъ его, 
Пусть передастъ молодцу. 



436. 



Горныя д'Ёвушки спросили меня: 
Что д'Ё.1аютъ парни внизу? 
С-Ьти вяжутъ, сЬти чинятъ, 
Сидя въ сумрак'Ё вечернеиъ. 

437. 

Липовыхъ в'Ётокъ я не ломала бы, 
В'Ёдь сама я изъ рода липъ; 
В'Ётви дуба я ломала бы, 
Дубъ во вражд'6 со мной. 

438. 

Ум'Ёетъ ивушка 
На пригорк1& покачиваться: 
Ум'Ёетъ сиротинушка 
Для богача принарядиться. 



"1 



^А 



0\дШе6 Ьу 



Соо§1е 



96 



Г 



&.- 



439. 



М14Ь кунг1ам з^лта нйуда^ 
М1ль акшню {стабас: 
Та шЫл шкшумпя 
Катра саву кук^^&юыу. 



440. 



Нэлёйж мат и^иулйтэ 
На гашню павад{т: 
Лвз калншю суни рёя^ 
Зв1адза бфр! куиелти. 

441. 

Тр1с таут1ап11 клат стквёп^ 
Кад эс П1рку вайнядзшь"; 
В1С1 тр1с та сащя: 
((ГПрц^ мёйтшь^ нэнэсас'.)) 

442. 

Тауту мёйта скайдас ласа 
Апакга бр&ля уазуа.ииэ; 
Эс нэб1ю в1ра в^ртс, 

Нэдр(кСТ§Ю б1ЛД1Н^Т. 

443. 
Гул, бр&Л1Т1, В1рС ЭЖШЯС 

Нвмекл^ тйуту мёйту; 
Ат1ас пат1 тйуту мёйта 
Л&ука пукес ласЦама. с. 

444. 

Т}шам йю нэб^д^ю 
Ша байра мёйлнйм; 
Пушаи щрту варя вёртус, 
П^р! бфру лэцшаю. 

445. 

Прз^ату пруату, р^дзу р?дзу^ 
Ну мёс1ня нэдз1вуа)с: 



"^ 



. 439. 



Господа любятъ золото, 
Они любятъ каиенныя избы: 
Такъ любятъ матушки 
Каждая своего взлел^яннаго. 



440. 



I Мать меня не пускаетъ 

I Провести даже пастуха: 

: За горою лаютъ собаки, 

I Ржутъ кир1е кони. 



441 



Три молодца присутствовали, 
I Какъ я покупала в'бночекъ. 
! сД'Ввушка»! сказали ъсЪ трое, 
! <сКупи его, но носить не будешь! 

442. 

• Чужая д'Ёвица собираетъ щепки 
Подъ дубомъ братца; 
Я не им-Влъ еще мужскаго возраста, 
Не посм-ЁЛъ заговорить съ ней. 

443. 



Брать, спи нД-меж'Ё, 
Не ищи чужой д^цицы; 
Чужая Д'Ёвица сама придегь 
Собирая луговые цв'Вты. 

444. 

Удальски я по'Ёхалъ на кон^ 

Къ дочерямъ богача; 

РазсЁкъ м'Ёдныя ворота на двое, 

Заставивъ перескакивать коня бураго. 

445. 

Вижу вижу, понимаю, 

Сестрица не хочетъ бол'бе жить у насъ: 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



■'•чйл^ 97 •'''^л/*^ 



г 



Нэсёв в&йрс с^ртяс руазес 
Ба.1^.11ня д^рз1нй. 



433. 



Туа мёйт1ню эс пазшу^ 
Куря брутэ ш^аруден': 
Нэдз1адая, нэруная, 
Дуаи^дама в1ан стййгая. 



434. 



Бр1нумс б1Я бр1нум1ньш 
Ар тем «уйжас мёйтшям ! 
Кад эс нему, тад нэнДце, 
Кад нэнёму, гауж1 рйуд. 



435. 



Ту мамшя нэз1]1а1, 
Куа мёйт1ня гануас дара: 
ДИщ'т' шуэ, дв^а^^т' адэ, 
Арй §рдэ вайиядз1ню. 



430. 



Эс Д31асМ1Т1 13Д31аДЙЮ 

Нуа уш'тэс санашам: 
Эс мёйтшю {спрецёю 
Нуа тёс с1вас мймул1тэс. 



437. 



Эс апседзу балту сакшу, 
1асёд' 1аву крумшй. 
Сак таут1няс айзйдаиас: 
<Л1дз земт 1авас 31ад»! 



438. 



Шрц бёл1ни з^лта курпес, 
Эс дар1шу з}да зекес, — 
Лай варёя тауту дэлу 
Ар кашю свёйщнат. 



Не сажаетъ бол'Ёе красиыхъ розъ 
Въ саду своего братца. 



433. 



Легко признаю д'Ввушку, 
Что въ эту осень нев'Вста: 
Она не поетъ, не говорить, 
Ходитъ всегда задумчивая. 



434. 



Чтб за чудОп истинное чудо 
Съ этими дворовыми Д'Ёвушками! 
Когда я сватаюсь за ними, нейдутъ. 
Когда я ухожу, горько плачутъ. 



435. 



Ты, матушка, не знаеи1Ь, 
Что д-Ёлаотъ на пастбищ'Ё дочка: 
Шьетъ чепчикъ, вяжетъ полотенце, 
Развиваетъ в'ёнокъ свой. 



436. 



Я проп'Ёлъ п-Бсенку 

о ручномъ наносЁ: 

Я высваталъ любимую дочь 

Изъ рукъ злой матушки. 

437. 

Закутавшись въ б'Ёлую «сакшу», 
Я сЁла въ черемушный кустъ. 
Ъхавъ мимо мблодцы сказали: 
сДб-земли черемуха въ цвъту!» 

438. 

Братецъ, купи золотые башмаки, 
Я евяжу шелковые чулки, — 
Чтобы мблодцу могла 
Поклониться ногою. 
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439. 

Ак ту скуки манс брал'тк, 
Тава дай^я аугуи1ньЧ 
Нуаскан^я з^лта П1аш1 
Н^а кумеля нуалэц>'ат; 
Изб1|1с тауту иёйта, 
Айсшавйс айскраси!. 

440. 

Тауту ДЭЛ1С. манс брал1Т1с — 
Аб1 вшну смукумЕпю: 
Аб1ам цауна ц?пур1тэс; 
Аб1аи б^р! куиелжи: 
Аб1ам дзшдэ лакст1гала 
Зуабен1яю галшй. 

441. 

Бал1нь' таву куме.пню 
Судраб1ня лШт§ш1 
Вай тас тав' пашам ауга? 
Вай нуа Д1ава тап111а1? 

442. 

Б^лшьш саву скййсту пасу 
Л1апула дудз1н6я; 
Тйут{атс дэве С1иту марку 
Пар рёйз1тэс рад1юну. 
«Д]^ад, тйут{ат1, уатру С1мту, 
Тад вед1шу СйулЫ: 
Дуад, таут{ат1, трешу С1мту, 
Тад бз^с тава л1гав1ня». 

443. 

Эс бр^ды'ам В1ана маса, 
Ка Саул1тэ дэбес1с; 
Гёйда май! узауг^ат, 
Ка Сйул1т1 узлэцуат. 

444 

Эс ар саву бал^лшю 
Апкдрт руажу П1Л1 брауц. 



439 

Какой прекрасный впдъ 
У моего братца-ларня! 
Зазвеи1&ли золотыя шпоры. 
Когда онъ соскочилъ съ коня; 
Испугалась чужая д'Ьвнца^ 
Ускользнула за печку. 

440. 

Н иолодецъ^ п братецъ мой— 
Оба равны красотою: 
У обонхъ шапки куньп. 
Оба 'Ьздятъ на бурыхъ коняхъ; 
У обоихъ поетъ соловей 
На остр1и сабли 

441. 

Хорошъ^ братецъ. конь твой. 
Въ пятнахъ серебристыхъ! 
Самъ ли ты возрастилъ его себ'Ё? 
Или Богъ тсб* ссудилъ его? 

442. 

Братецъ воспиталъ въ лнпняк'ё 
Свою сестру-красавицу. 
Молодецъ давалъ сто алтынъ. 
Чтобы разокъ взглянуть па нее. 
«Дай, молодецъ, другую сотню, 
Тогда я выведу ее на Солнышко 
Дай, мблодецъ, третью сотню. 
Тогда будетъ твоею суженою». 

443. 

Я у братцевъ одна сестра, 
Какъ Солнышко на неб'Ё; 
Ждутъ моей взрослости, 
Какъ восхода Солнышка. 

444. 

Мы съ моимъ братцемъ 
Ъхали около розоваго замка. 



^.._.. 



^ 
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Лугшус .1удзу б^IЛ^^^ню 
1Иркт ман руажу вбвнядзшь; 
Мане бр^лтс ман 11уап1рка 
Эрму, эрму, вайнядз1нь^; 
В1сапкйрт1 л(атас д&удз,' 
ВЦу Сйулэ р1Т1на: - 
В1сапкарт1 свет! лйуд1С, 
В1ду май! бй.15.инь\ 

445. 

Пар упт ст(гу В1лку, 
Пар Даугаву дз1паршю; 
Пар упт тйутас йя, 
Пар Даугаву бйл^лшп. 

446. 

Айзлййда ман С^ул1тэ 
Тауту дрёбес вел^юат; 
Св1ажу вал1 Дйугавй, 
Тэку патэ б^л1нюас. 

447. 

Ак ту ману бйл5л1ню 
Таву йуку валуад1ню! 

Д31рДУ ТЭВ1 руНЙЯМ, 

Трукстуас М1агй гулйюск 

448. 

Мане бр^Л1т!с л1алЫс, 
Пукйт' н^мт! .«1гав1ию. 
^Нем, бралт, лЯужу б^рну, 
Лай 31ад пукэс калн1нй.» 

449. 

«Кур ту нэм1, бёл^лши, 
Т1К луси'гу л1гав1ню? 
— Тэ1 пат {цам'шюас, 
В1су лйужу н1авйюму. 



к. 



-^ 



Просила^ умолила братца 
Купить мн'6 розовый в^ночекъ. 
Мой братецъ купилъ ин'ё 
Самый диковинный в'Ёночекъ; 
Вокругъ него различныя вещи^ 
Въ середин'Ё сверкаетъ Солнце: 
Вокругъ все чуж1е люди, 
Въ середин'Ё мои братцы. 

445. 

Черезъ р-Ёчку протянула струну, 
А черезъ Двину цв'Ётную пряжу; 
Черезъ р-Ёку -Ёдуть чуж1е, 
Черезъ Двину — мои братцы. 

446. 

Солнышко сопровождало меня 
Пока я колотила б-Ёлье чужпхъ; 
Бросаю валекъ въ Двину, 
Бъгу въ домъ родной. 

447. 

Ахъ, ты братецъ мой, 
Какъ прекрасны твой р-Ёчи! 
Какъ скоро слышу твой говоръ, 
Я пробуждаюсь даже отъ сна. 

448. 

Братъ мой хвалился, 
Что присватается за цв'Ёточекъ. 
«Возьми, братецъ, дитя челов'Ёческое, 
Пусть цв'Ёточекъ цвЁтетъ на гор*». 

449. 

Гд'Ё ТЫ нашелъ, братецъ. 
Такую веселую суженую? 

— ЗД*СЬ по СОСЕДСТВУ, 

Всеми оклеветанную. 

13» 



.^ 
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450. 



Эс юис саку шкс'шяс. 
Нэснйужат ваквршй; 
Тйуту АЭ^1с аЙз луадз1ия 
Ст1Л1 сёж КVIIе^й. 



451. 



Лукуа яав!, тауту дэл1с. 
Ту ^укуа'ц эс лукуа"^* 
Ту лук^а» Дарбу иану, 
Эс тэв гудру падуаи1ню. 



452. 



Эс нэраугу. тйуту дэд1с, 
Тава дайля йугуишя: 
Паскатуас лёуцжя. 
Вай мййзИэ т1ра ^уга. 

453. 

Куря см1.1га купла ауг», 
Тай рас111я 1ДГ1 став: 
Куря иёйта гразна гая, 
Та атрайша л1гав1ня. 

454. 
Д^К.1а Б1Я П111ЭК.11Т1 

Кадни1Й с^д^дана; 
Шап1Н лабу и&тэс мёйту 
П(а НЭТ1КЛЯ тэва д^ла. 

455. 

Дз1адатаяс май! веда 
П1а рёудуля тэва дэла. 
Эс ар саву Д31ада111ану 
Раудул1т1 С111ад111аю. 

456. 

Гршс тдут1ат1с ман! нема 
Л^ну иёйчу дэв4да111с; 



4 ж 



Сестрицы, слушайте что говорю ваиъ, 
Не спите вечероиъ за работой; 
За оквоиъ сндитъ иолодецъ 
Тихо на своемъ кон^. 



451. 



Испытывай иеня, иолодецъ, 
Какъ я тебя испытываю: 
Ты испытываешь мою работу^ 
Л я твой умъ-разумъ. 



452. 



Я не снотрю. молодецъ. 
Красивъ ли станъ твой; 
Я смотрю на пашню твою^ 
Чисто ли растетъ хл'Вбъ. 



45И 



На нетёлк^ развесистой 
Роса долго держится 
Д'Ёвушка нарядливая. 
Будетъ суженою вдовца. 



454. 



Д^кла сидя на гор'Ё 

Связала кр'Ёпмя путы. 

Припутываетъ добронравную матушкину 

Къ злонравному батюшкину сынку, [дочь 



455. 



Меня весело поющую 

Сосватали плаксивому батюшкину сыну. 

Моимъ п'ЁН1емъ часто 

Я см'Ёшила плаксу моего. 



456. 



Сватался за меня угрюмый молодецъ 
Видя во мн'Б кроткую д'Ёвушку; 



&^ 



-^^ 
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Эс ар саву лэнум1ню 
Изберет' таутас гр1ну|11нь\ 

457. 

Б^ргаям таут1ашаи 
Тр1с б1кер1 руащнй: 
ВГана вшус, уатра м?дус, 
Треша гаужас асар1ияс. 
Дзерь, таут{аТ1, В1н' ар м§ду, 
Нэдзерь гаужас асар1няс! 
Сурас, гйужас асар1вяс 
Слапёс таву двёселт. 

458. 

Пор тмту юою, ну зёйрга крку 

ДубЛЮС Т1 эс В0ЛЬ110С. 

Эс Т1 ГуЛЭЙЮ Д1В1 НЭДЭЛЬОС, 

Н1К0С маш нав^йцая. 

А тр§шайя 111 пап н^к трёйс дзагузас, 

Шда тумсос накснёйньос. 

Кукоя вша ш кою гол1ня, 

Утра п1 голв1няс^ — 

А тр§ша, ройба дзагу за, 

КуКОЙ П1 С1рСНЭЙНЬ0С. 

П! коям мбрша^ п! голвас мбса, 

Ш С1рснэйиь6с мбмулэйна. 

Ж&луя норша пус м^нэша, 

Моса года пустр^ит; 

А момулэйна, мон1с оуклэёйня, 

Ц1К0М дзёйва ж^луя. 

Морша полайда ну тос В1тас, 

Моса да базнёйцой; 

А номулёйна^ мон1с оуклэёйня. 

Тэй да пошас Д31мтэйиэс. 

459. 

Эс вайнягу дар1н^ю 

ДЭВ1НЙМ Р1НД1НЙМ. 

Сш'д^я манс вайнядз1ньш 
Цаур дэвшю гл^зу лз^агу. 
Свеша м&тэ ц^лдамшс 
Сак: «Саул1тэ узлэкусЬ . 



Я моею кротостью 

Часто разгоняла угрюмость молодца 

457. 

У грознаго молодца 

Три кубка въ рукахъ: 

Въ одномъ вино, въ другомъ медъ, 

Въ третьемъ горьк1Я слезы. 

Пей, молодецъ, вино и мдъ, 

Но не пей горькихъ слезъ! 
{ Отъ горькихъ, солёныхъ слезъ 
I Изнеможеаъ душа твоя. 

] 458. 

I 

Переъзжая мостъ, я упалъ съ коня 

И валялся въ грязи. 

Я тамъ пролежалъ дв'ё нед'Ёли, 

А никто не обратилъ на меня вниман1Я. 

На третью неделю прил'ЁТ'Ёли три кукушки, 

То было темною ночью. 

Одна нзъ нихъ куковала у ногъ, 

Другая — у головушки моей,— 

А третья, пестрая кукушка, 

Куковала у сердечка моего. 

У ногъ была нев'Ёстка, у головы— сестра, 

А у сердца —матушка моя. 

Нев'Ёстка жал'Ёла обо мн'ё нолм'Ёсяца, 

Сестра— два съ половиною года; 

А матушка, кормилица моя, 

Жал'Ёла обо мн'ё покуда жива. 

Нев1Бстка расталась на томъ же м'ёсгё. 

Сестра проводила меня до храма; 

А матушка, моя кормилица, 

Проводила меня до края роднаго. 

459. 

Я готовила в'Ёнокъ 
Съ девятью оборками вокругъ. 
Ярко блисталъ мой в'Ёночекъ 
Сквозь окно съ девятью стеклами. 
Чужая мать проснувшись сказала: 
«Смотрите, Солнце ужь взошло.» 



и 
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460. 



Шуву 31ЛЮ вййнядз1ню 

Дэвшйм кёрТ1Ц|||1) — 

Лав ТЭК тёуту куне^^нI1 
Дэвинь(аи це^^нь^ам. 



461. 



Ба^т-^б]^а^я п^явд брЦу^ 
Руак^ иэсу вайиядз1ню, — 
Лав т1а нан! нэ(арёуга 
Балт-дб]^аля п^явё^нн. 



462. 



Вавнягс, )1ан1С вдвнядз1нис. 
В^вр! иаш шуарудэн' ! 

Я ту ИаН1 13ВёЙр1С1\ 

Юа раж^н! {спушк^ашу. 



463. 

Яу ианам вавнягам 
Пус В13удю нз^ав1туип. 
Лав нуав1ст уатра пусе, 
Кад нау лаба нёмё1нь\ 

464. 

Куа б1в ман111 ну дар(т — 
Л<уд]с т^вца, Лавна .и'адза? 
Л^уд1с т^вца иавзес зеи1\ 
ЛДйне гаужас асар1няс. 
Ю2|ус1ш' Л&ймес .|1агум1нь\ 
Нэ лйутшю т5йкум1нь\ 

465. 

Эс мёвтшя ка пукйтэ, 
Ка Вёцземес магуан1тэ; 
Пуйш1 савас к^яс лёуза 
Пакаль иаш'с тэц^дамК 
Ат.|ёуж кйю, дэгунтшю, 
Руака машс нэдабус. 



^ 



460. 



Я выи111ва.1а бисерный в-Ьночекъ 
Съ девятью оборками вокругъ,— 
Чтобы кони нб.юдцевъ 
Б-Ьжа-ш но девяти дорогамъ. 



461. 



По б'Ёдону кдевернояу лугу 
Хожу я съ в1&нкомъ въ рук'Ь, 
Чтобы меня не увидали 
Носильщики б'Ьлаго клевера. 



462. 



В'Ёнокъ, нов в'Ёночекъ, 
Избавь меня эту осень! 
Если ты избавишь меня, 
Я еще изящн'Ёе украшу тебя. 



463. 

Уже половина прив'Ьсокъ 

Увяла на моемъ в'ёнк'ё. 

Пусть увянетъ и другая половина, 

Если н'Ётъ достойнаго взять вФнокъ. 

464. 

I 

I Скажите, что мн-ё делать — 

I Люди сов'Ётуютъ, Лайма не велитъ? 

Люди хвалятъ хл-Ёбородпую землю, 
\ Лайма предвЁщаеть горьк1я слезы. 
Покорюсь запрещен1Ю Лаймы, 
Не последую сов'бту людскому. 

! 465. 

I 

I Я дфвушка точно цв'Ёточекъ, 
Точно маковый цв'ётъ изъ Герман1и; 

, Парни ломаютъ ноги свои 
Б'бгая за мною. 
Слорайте ноги, разбейте носъ, 
Но все-таки мена не поймаете. 



.л 
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466. 



Дэлу иётэй д^йлп Д9^^^ 
Церё ман1 б1стам!ас. 
«Бштйс Саулэ р1та расу, 
Т1К эс таву дёйлю дэлу» 



467. 



Эс ШМД1НЮС н]^адар1Ю 
Руащнй и^руадама. 
Кам дар1ю, там нэтапа, 
Ж^л иаи сава дар1юма. 



468. 



Кур РУДЭН1ТЙД1 31аД1, 

Кйд1 31ад1 павасара! 
Кур С1авдм тйда лустэ 
Ба йунём мёйт1нйм! 



469. 



Стрёута малб ган(даиа, 
Стрйутй мету вййнядз1ию, ' 
Лай В131иа стр^ута виыш, 
Нэ нэл1ат1С тэва дэлс. 



470. 



Вай залй б^рзу б]рзе, 
Сен ар ман1м 1анёйд^! 
Эс бут таутас 1зб4гус1, 
Ту нз^ар^в! вайнядзЕню. 



471. 



Каут эс б^ту зшёюс! 
Ка нэл1ат1с лукуайс, 
Эс бут савус гарюс матус 
Па вййнягу пйрв4ргус1. 



472. 



Дажу накт1 п^ргул§ю 
Балту пукю с1Л1нй, 



-^ 



466. 



У матери сыновей красавцы-сыновья, 
Думаетъ, что боюсь ихъ. 
сБоюсь красивыхъ сыновей твоихъ, 
Какъ Солнце боится утренней росы.» 



467. 

Я связала перчаточки 

Снимая съ руки м'Ьрку. 

Тому не досталось, кому ихъ вязала^ 

Жаль мн'Ё своей работы. 

468. 

Бываютъ ли осенн1е цв'ёты 
Столь же прекрасны какъ весенн1е! 
Бываютъ ли жены столь веселы 
Какъ молодыя Д'Ёвушки! 

469. 

Пася стадо на берегу ручья, 
Я бросила в'Ёнокъ въ ручей; 
Пусть кружится на ручейной струЬ, 
Ч-Вмъ у отцовскаго сына— негодяя. 

470. 

Ой зеленая березовая роща 
Ты давно со мною въ ссор'В! 
Я бы ушла отъ мблодцевъ. 
Ты сорвала мой в'Вночекъ.* 

471. 

Еслибъ я знала-в'Ёдала 
Что негодяй за мной приснатриваетъ, 
Я заплела бы свои длинные волосы 
ВЪнкомъ на голов'Ё. 

472. 

Много ночей спала я 

Въ бору средь б'Ёлыхъ цв'ётковъ. 
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А}туи1ню вёйр1даиа 
Нуа нэвёвкла тэва дэ.Г. 



к. 



473. 



Яят т^утас кур йдаи!, 
Ган]^ас В1ан нэйят! 
Ман гануас гану дрёбэс^ 
Вёш 11ат111юс пдбвш^я. 



474. 



Т1к юнс, тёутас, н^иат манц 
Пуру ману нэр&угат; 
Сёрд1ан!т9 дарб^ас гйя, — 
Кае пур111ю дарения! 



475. 



Нэпушат йукст! вёц 
Эс пл&н^е^с па.1агуас! 
Нэ||ят лэпнас тёутас^ 
Нау ман тэва, 11ёму.1йтэс! 



476. 

Ай тйут1ат\ тэва д^лс, 
Тур! гудру падуам111ю! 
Эс уз ТЭВ1 раудз1дама, 
Атстйй тэву, н^мулть'. 

477. 

П1а уп1тэс пакалшня^ 
Ауга куплю уазуа.гг1нис; 
Клуса с^тй П1а мдя1ияс 
Ауга браш^йс Пёт9р№с. 
Уазуал1ияи з^лта зарц 
Пёчаи сккйдра )|1лэст1ба. 
сТэиц пуйс№, пакалншй, 
Щал&уз В1ану пазар(т1! 
Н]^алёуз в1ану пазар(т1 
Лай эс вару круан! п(т; 
Нем ту ман! сёрд(ан!тэ, 
М1л6шу 1к бр{жа тэвЬ. 



Берегла себя тогда 

Отъ неуклюжаго батюшкина сынка. 



473. 



Ъзжайте молодцы куда хотите^ 
Лишь не ездите на пастбище! 
На пастбищ'6 на мн'6 пастушье платье, 
А в^теръ треплетъ волосы. 



474. 



Хотите^ мблодцы, берите меня, 
Но па приданое не смотрите; 
Сирота работала на барншн'б,— 
Кто же озаботится о приданоиъ! 



475. 



Холодные вЪтры не дуйте, 
Я въ легкомъ холсте! 
Гордые мдлодцы, не пр1'Ёзжайте, 
У меня н'Ётъ отца, матушки! 



476. 

Ой, суженый, батюшкинъ сынъ, 
Будь благоразуменг! 
Передаваясь теб'Ё, 
Я покинула отца, матушку. 

477. 

603.1*6 р'Ёчки на откосЬ холма 
Росъ разв'Ёсистый дубъ; 
Въ хуторочк^ у матушки 
Росъ мблодецъ Петруша. 
У дуба в-Ётви златыя, 
У Петруши любовь задушевная. 
«Б'Ьги, мблодецъ, на склонъ холма. 
Отломи мн'Ё нижнюю в'Ёточку! 
Отломи мн% нижнюю В'ЁТОЧКу, 
я сплету в'Ёнецъ изъ нея; 
Возьми меня б'Ёдную сиротинушку. 
Всегда тебя буду любить. 
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Ц1тас мейтас ман в^йцая: 
Кур эс таду круаш нему? 
Р1га П1рку, науду дэву, 
Б.!гава ка.1Д1наю. 
Пр1акша круашм з^лту Л1ка, 
Уз пакалю судраб1ню; 
Пр1акша машм Сёулэ л§1щ 
Пакаль спЦэ в|ёнэст1нис. 
Р1та звайгзнэ, вакарая^ 
Катра пусё апст'д маш. 
Туа ман П1рка Д1в' брйлш!, 
Ган В1анс уатрам сп1тэдам1. 

47 8. 

Гр1бёй ]иан1 тауту дэл1С 
Ка редзе1с та дабут. 
Вай эб1Ю путну б4рн1С 
Нуа заршя нуарауяяис? 

479. 

Эс пасв1аду б^рзу ржет! 
Па мёйт1ню к^шям. 
Вшна наце^ пйр! капа, 
Уатра апкарт аптэцёя; 
Треша нйце, тй нацёла— 
Тй бус мана лиав1ня. 

480. 

Сен луакуа тауту д^лс, 
Нэдр1кстёй б1ЛД1нат; 
Бштас манус Д1жус радус, 
Манус лэпнус бал5л1нюс. 

4Я1. 

Таугас целю нуагулуш! 
Ка п^лэк! ванадзши. 
В1сас таутас целю гр1аж 
Ман ар В1ану бёл^лшю. 

482. 
Тр{С Пр1аД1ТЭС С1Л1НЙ, 

В1сас В1ану гарю]М1пю; 



к_ 



Спрашивали меня д'Ёвушки: 
Гд-В я достала в'Ьнчикъ такой? 
Купила его въ Риг* за денежки, 
Въ Митав'Ё сковали его. 
Въ переднюю часть клали золото, 
А задняя часть изъ серебреца; 
Предо мною Солнышко всходить, 
Сзади меня и'ёсяцъ св'ётитъ. 
Зв'Ьзды утренняя п вечерняя 
Осв-Ёщаютъ меня съ об-Ёихъ сторонъ. 
В'Ёнчикъ тотъ купили мн'Ё два брата, 
Ревнивыхъ какъ казалось. 

. 478. 

Мблодецъ какъ увид^лъ меня, 
Такъ и хот^лъ уже взять. 
Разв'Ё я молоденькая птичка, 
Чтобы такъ и слегЁть съ в'ётки? 

479. 

я бросилъ березовую в'Ьтку 
Къ ногамъ дфвушекъ. 
Одна подошла, перешагнула вЪтку, 
Другая об'Ёжала вокругъ нея; 
Третья подошла, подняла в'Ьтку — 
Она и будетъ суженою моею. 

480. 

Давно уже мблодецъ сторожитъ за мною, 
Но не см*етъ присвататься; 
Боится моей знатной родни, 
Боится моихъ важныхъ братцевъ. 

481. 

Молодцы осаждаютъ путь, 
Какъ сфрые соколы.' 
Всё они уклоняются въ сторону. 
Если я иду съ однимъ братцомъ. 



482. 



-^ 



Въ бору три сосны, 
Всё одинакаго роста; 



14. 
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В|ану щрту, уатра луза, 
Треша л1дз1 Л]^ац1||с. 
Тр1с иёйтшяс мёш'няй, 
В1сас В1аиу гарюмшю; 
В1ану нему, уатра л^дза, 
Треша л1дз1 тайсЫе. 

483. 

Дзёрёйс пуйс1С б^да^с 
Кур бус н?мт1 л1гав1ню. 
Балта пуке эзера — 
Та дзёрёя Л1гав1ня. 

4^4. 

Ар'лайпшю 1алайпуаю 
Тауту дэлу сётжй; 
М^ту лайпу а1а лайвшяс, 
Нэварёю 1злайпуат. 



Срубилъ одну, сломплъ и другую, 

Погнулась н третья. 

У матушки три дочери, 

Всё одинакаго роста; 

Сосваталъ одну, просилась и другая, 

Пристаетъ и третья. 

4ЯЗ. 

Парень-пьяница грустилъ, 
Не зная гд-В искать себ-Ё суженую. 
Б'Ёлый цв'Ётокъ въ озер'Ё — 
Ротъ суженая пьяницы. 

4*^4 

На перекладин'Ё я пришла 

Въ хуторъ мблодца; 

Бросаю перек.1адины одну за другой. 

Не йогу ужь выбраться назадъ. 
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у. СВАДЕБНЫЯ ПЪСПИ. 
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485. 



►^шк^а ман1 мймулйтэ, 
4\^ Нэ Д1вкарту яуна бушу: 

Нэ 1аВ1НЯ 11Э31аДЭЯ 

Д1вкарт балта васаршй. 



486. 



Гулд1 манц м&мулпнь', 
Сава гултас мал1нй; 
Нав вайрс талю тй Д1ан1нь', 
Кад ту гауж! нуараудас!. 



487. 

Айз калшню Л1нус сёю 
Ар апкалту кумел1ню: 
Эс рудэш пйрвед1шу 
Ар куарпём вёрпё1ню. 

488. 

^Кур юс йят, бандэн1ак1, 
Р1нкюат1а;>11 кажуаюам, 
Райбас б1ксес, смука вестэ, 
Яуна цауна цепур1тэ»? 
««ЗСамеляи бШ В1ана мейта, 
Т&с мёс йям лукуапас. 
<сВай юс Мят, вай нэйят, 
Юс яу В1НЯС нэдабуск: 




485. 



украшай меня, матушка, 

}Въдь не буду я дважды молода: 

Не дважды черемуха 

Цв-Ётетъ въ одно л'Ьто. 



486. 



Укладывай меня, матушка, 

На краешке постелки твоей; 

Не далекъ ужь тотъ день. 

Когда ты горько будешь плакать обо мн'ё. 



487. 

За горою съялъ я лёнъ 
Съ подкованнымъ конемъ: 
Осенью приведу я домой 
Прядильщицу въ башмакахъ. 

488. • 

«Куда вы "Ёдете на коняхъ, молодцы, 

Въ кольчатыхъ шубахъ, 

Пестрыхъ портахъ, краснвыхъ жилетахъ, 

Новыхъ куньихъ шапкахъ?» 

««У С'Ёвера есть дочь, 

Мы "Ёдемъ подстеречь ее. 

((По'Ёдете-ль вы^ иль не по'Ёдете, 

Все равно, вы ея не добудете: 
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Тай пашай /1дз^ ёуга 
Гуадам земес арё1ньш; 
Апйрдаи1с^ эц^дам1с, 
Апкйрт гр1аза велэншю, 
Пр^ц4дам1С^ нэн$В1Да111с, 
Апкарт гр1аза тйутумейт'. 

4В9. 

Эс узйугу ш'а и^мшяс 
Ка иаза прёйлэыш, 
Бадтас дшгу зеки 1 5с 
Сарканас курш'т^с. 
Вайп, маш сарт! ьайг!, 
31ап]т5м мазгаям!. 
Вай эс тадам смургудам 
Дуашу савус с&ртус вайгус! 

490. 

Грют1 пута. же.11 рауда 
Мане Епрмайс брутгйшньш. 
Нэпут грют!, нэрауд жфл1, 
Лугшу ТЭВ1 папакстуас; 
Тэв1м кйршу крус'пм дв1алюс, 
Абус га.|ус 1сракст1тус. 

491. 

1ат1нь 1ашу тйутшйс, 
Нэ1аш тали нуа мамшяс; 
Кур эс савас мДиулйтэс 
Гашдаиа апраудзей. 

492. 

Нэ тур кр1тэ клявас лапа, 
Кур йугус! крумшй: 
Нэ тур тжа Мус и^с1ня, 
Кур йугдаиа дуамаюс'. 

493. 

П9лд^а1ас, р^удав1нь, 
Па дзмюа эзер1иь'! 



Съ нею виЪсгЁ выросъ 
Землед'Влецъ въ чести: 
Распахивая и бороня. 
Переворачивалъ зеленый дернъ; 
А сватавъ, но не женясь, 
Варачивалъ суженою. 

4Я9. 

Я выросла у иатушки 

Точно маленькая барышня^ 

Въ б'Ёлыхъ нитяныхъ чулочкахъ 

И красныхъ башмачкахъ. 

31ои щечки^ розопыя щечки ыои^ 

Надо мыть мыльцемъ. 

Отдамъ ли я мои розовыя щечки 

Такому сопляку! 

490. 

Тяжело вздыхалъ, горько плакалъ 
Мой прежшй женихъ; 
Перестань вздыхать, горько плакать, 
Я приглашу тебя^въ «догоньщикп> ; 
Обвешаю крестъ-на-крсстъ полотенца 
Съ узористыми концами. 

491. 

Пойду, пойду къ молодцу, 
Но не далеко отъ матушки; 
Можно МП* будетъ пася стадо 
Нав1;щать мою матушку. 

492. 

Не туда падаетъ кленовый листъ, 
Гд* росъ на своемъ кусгв: 
Не туда пошла сестрица наша 
Куда подростая думала идти. 

493. 

Плыви, плыви, плотичка, 



По глубокому озеру! 
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Б1Й масшя гаё1ня, 

Я 6ЙЛ1НИ ДЭВё1НИ. 



494. 



Вай мШив тия.балтв^ 
Ка тэв ман1с ж^л нэб1я ? 
Иошул^аю, 13.1уалуа1с, 
Дз^ад' таутам! Н1адшат. 



495. 



Ж^л ман В1ана, ж^л ман уатра 
Нуа. м&111еяс атстаюат: 
Ж^л ман сава руажу дарза, 
Сав' 1стая б^л§лшя. 



496. 



В1су гарю васархню 
Эс тэщнюс В1ан тэцёю, 
Гр1б4дама В1ану дшну 
Айз галд1ню падз1адйт. 



497. 



Эс стйву стйвёю 
Лай маш пушкз^а 
Ар 1аву З1ад1аи, 
Магуаню лапам. 



498. 



Рудэнс наца, лапас б1ра, 
Яунас мёйтас ж^л! рйуд; 
Кр1т лап1ня гр(аздамйс, 
1ат мёйт1ия раудйдама. 



499. 



Куа дуас! мёйту мйт' 
Па пагалму ст^йгадам'? 
Эй клэп'а, камбар(а, 
Дар ман шлну везум1ню. 



Сестрица была готова идти, 
Если только братцы отдадутъ ее. 



494. 



Ой матушка, любезная, б'Ёлая, 
Неужели не жал'Ёешь меня? 
Выкачавши, взлел'Бявши, 
Ты отдаешь чужимъ въ игрушку. 

495. 

Жаль одного, жаль и другаго 
Разлучаясь съ матерью: 
Жаль сада съ розами, 
Жаль и роднаго братца. 

496, 

Во все долгое л'ёто 

Я ходила постоянно б-Ьгомг, 

Желая одинъ только день 



I Проп'Вть за столоиъ. 

I 497. 

Стайкомъ стояла я, 
Чтобъ украшали меня 
Черемушными цв'Ётами, 
Маковыми листьями. 

493. 

Осень подходить, листья падаютъ, 
Молодыя дЪвушки жалобно плачутъ; 
Кружась упадаетъ листочекъ, 
Плачетъ д'Ввушка выходя зй-мужъ. 

499. 

Что дашь ты мать дочерей 
Гуляя по двору? 
Ступай въ кладовую^ въ комнату, 
Приготовь мн'Ё полную подводу. 
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500. 



Данц^й^ 11ан1с куме.1111ис 
Везум1ню гё8д(дам1С; 
Рйудйй' мёйта^ рйудай' мйтэ 
Везумшю т&йс(д|1И1. 



501. 



Сен славёя Куакнэпашу 
Ка л1н(шус куие.инюс; 
Эс атраду пушк^адама 
Ка аз1шу мугуршю. 



50 2. 



Ш1М кулайни, там кулайни, 
Брутганаи П1кстайн(шц — 
Брутгйнам П1ркстайн{ш1 
Пар пут'ню тауст1юму. 



503. 



Ну эс прУат\ ну эс редз\ 
Ну шкнрь мана м^амулиньМ 

Шк1ГрЬ Гуасн!нь\ ШКИрь йЙТ111Ь\ 

Дала балту В1ллайн111ь\ 



504. 



Пар пур1ню, б^л1инь^ 
Дйудз науд1няс нэн^мат: 
Маз мана пуршй 
Юсу П1ркта С1драб1нь\ 



505. 



Тпру, ТЭЛ1ТЭ, ше майз1тэ, 
Шц ар ман1 таут1нйс! 
Я бус барга в1ра мйтэ, 
Ел тэв1а ремд$и1]^ас. 



506. 



Сак^с мана м^иулиня 
Ьдуадама нэр^удйт; 



л 



500. 



I Пляшегь конекъ мой^ 
I Дожидаясь воза; 
I Плачетъ дочь, плачегь мать. 
Накладывая возъ. 



501. 



Издавна лошадей Коконосцевъ 
Славили линями; 
Украшая нхъ я нашла 
Спину какъ у козловъ. 



502. 



Сему рукавицы, тому рукавицы, 
Жениху перчатки,— 
Жениху перчатки 
За ощупыванье грудей. 



503. 



Теперь понимаю, теперь вижу я, 
Матушка моя огд-Ёляетг! 
Отдфляетъ коровку, отд'Ёляетъ овечку, 
Разд-Ёляеть б15лую свиллайнэ». 



504. 



За приданое не взимайте. 
Братцы, много денегъ: 
Мало въ моемъ приданомъ 
Серебра купленнаго вами. 



505. 



Тпру, коровка, вотъ теб-Ё хл-Ёбца, 
Пойдемъ со мною къ молодцу! 
Если свекровь окажется злая. 
То хоть тобою угЁшусь. 



506. 



Моя матушка обещалась 
Не плакать выдавая меня; 
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В5л тэпат каяс аву, 
Яу мймшя гауж! рауд. 



507. 



Дз1авуа гудр!, ман м^с1ня, 
Таут1нйс айзг&юс!: 
Пацель креслу, нуааун ккас 
Тавам мййзес араям. 



508. 



Эс Д1ам1ня яу! 1а1иу, 
Кур ту Л1КС1 вайнядзшю? 
Базшца нэнэеат^ 
Раудас ман1с б8л5л1нис. 



509. 



Апвелкам смалку Т1клу 
Ап туа тауту Т1рум1»ь^ 
Лай та мус нэ13б4г 
Тауту мёйта зелтэн1т. 



510. 



Сжан ман ш'аии, клаб забакц 
Нуа кумеля нуалэцуат; 
Сабйлйя тауту мёЙта 
Уз иая1М лук^аюат. 



511. 



Кадс Д1ас б1я туа редзё1с- 
В1анс пате н2|ца вед^юас! 
Мус пусё тйда муадэ— 
Па пСацСаш, на сеш1ам. 



512. 



Ну вёл ман1 брали Л1адз, 
Кад цель таутас кумелй. 
Кур б^л1ни тад бЫт, 
Кад тйутйм руаку дэву? 



513. 



ТрувёяТ, 61|ДбЛ111И, 

Мйса тйуту кашпйс; 



Я еще тутъ-же обуваю ноги, 
А матушка уже горько плачетъ. 



507. 



Живи умно^ сестрица моя, 
Поселившись у суженаго: 
Подавай стулъ, обувай ноги 
Твоему хл'Ёбопашцу. 



508. 



Матушка, я ужь иду, 
Гд* оставишь ты в*ночекъ? 
Не неси его въ церковь, 
Будетъ плакать мой братецъ. 



509. 



Обнесите тонкую сеть 
Вокругъ чужаго поля, 
Чтобъ не ускользнула отъ насъ 
Красавица-суженая. 



510. 



Шпоры звучали, сапоги стучали. 
Когда соскочилъ я съ коня; 
Поб.1'Ёдн'Ёла молодушка, 
Посмотр'Ёвъ на меня. 



511. 



Гд* ЭТО ВИДНО на св-ёгё — 
Пр1'Ёзжаетъ одинъ только увозчикъ! 
Въ нашемъ краю такой обычай — 
Пр1'Ёзжаютъ по пяти, по шести. 



512. 



-^ 



Братцы мои все еще не соглашаются, 
А молодцы ужь поднииаютъ на коня. 
Гд'Ё были ВЫ, братцы. 
Когда я Д81ла руку молодцу? 



513. 



Тужите, горюйте, братцы. 
Сестрица ужь въ чужихъ саняхъ; 
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; Паклаят трувес дэки 
, Па куиелю к&1нй)1 . 



514. 



Ведй! нээд, — 
К^а в1ци гр1бе? 
Гр1б какес шак1ню, 
Эз(ша галю. 
Мус каке алаве, 
ЭзМс межа. 



515. 



Вай Т1а нэлгас ^йзвед1с 
Мус и^сшю дз^лтан1т1 
б1ана слхаце каманам^ 
Тр1М кййн кумел'шьш. 



516. 



В^дат манц ведд11111, 
Нэр&угат! рйудас манас; 
Ман пашан р^удас нйца, 
Нуа мйм1нас атстаюат. 

517. 

Кулю р1Ю нэккулю^ 
Вёл пал1кэ пад|бенэ: 
Вешу мёйтас нэ1свешу, 
Вёл пал1кэ Ийзакас. 

518. 

Целшй ман саж^л^ 

М{|тэй руаку нэатдэв'. 

Кад гулйю шупул!, 

Тад МЙМ1НЯЙ р^акас сн!аджу. 

519. 

Л!кт1я Л1ка варя Т1лт1с 
Мая 91оат тйутшйс: 
Дз§н гуасншяс, в§д пур1ню, 
ЯЙ ДЭВ1НИ б&л^лши. 



к..,„ 



Разстелите подъ ноги коняиъ 
Траурный покровъ. 

514. 

Увозчики не-Ёдять,-^ 
Чего-жъ они хотятъ? 
Хотятъ кошачьяго молочка^ 
Ёжоваго мяса. 
Кошка наша не дойна, 
А ежъ въ л'Всу. 

515. 

Увезуть ли эти з'Ёваки 
Нашу сестрицу- красавицу! 
У саней только одна полозь, 
У лошадей всего три ноги. 

516. 

Везите меня^ увозчики, 
На мои слезы не смотрите! 
Мои слезы такъ себ* текутъ, 
Разставаясь съ матушкой. 

517. 

Молотилъ я на гумнф, не все вымолотилъ. 
Остался еще посл'ёдокъ: 
Уводилъ а д^вушекъ, но увелъ не всёхъ, 
Остались еще меньния. 

51Й, 

Путемъ-дорогою я раскаялась, 
Что не протянула руки матери. 
Когда я лежала въ колыбели 
То протягивала руки матушке. 

519. 

М'Ёдный мостъ гнулся, гнулся, 
Когда я отправилась къ суженому: 
Коровъ гоняютъ, везутъ приданое, 
'Вдуть верхомъ девять братцевъ. 
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520. 



Нуа т^ланэс эс паз1ну 
Кур байр! брут1 веда: 
Аб^ал^йни кумел1нь\ 
3)да пушкас зеш! сл^ука. 



521. 



В1сас тйуту целы1ал1тэс 
3(ад судраба лапшйи: 
Шуад1ан веда сёрдСанМ 
Ша м^йз(тэс ара1ия. 



522. 



К^а т1а тйуту С1рм1 31рг1 
Сиаг1 В1лка калн1нй? 
Сёрд(ан1тэс пуру веда 
Асарам п1алзгац1ту. 



523. 



Шаура, шаура свеша земе 
Т1кай в1аи гану цельш; 
Кур бШ с§т ш'ажус, рудзус? 
Кур ^уз1нас кумеляи? 



624. 



Свеш1 лйуд1с, свеша земе, 
Кур бШ ман з{аду рйут? 
Савас зеиес магуашню 
СкуА нэсу салуац1ту. 



525. 



Тйуре нйце таур^дама^ 
Нэ т& тёуре в1ана н^це; 
Шк масшя, н||к пуршис, 
Шк дэв1ии б^л^л1ни. 



526. 



Сак1 т{асу, ту тйут1ат1: 
Вай тэв м&тэ, вай паи11тэ? 
Я бус мйтэ, сегшу сакту, 
Я пам^тэ В1ллайн1т1. 



527. 



Эй.) мём1ня, атцель вйртус! 
Тав' тре11д1 в(аш1 н^це: 



520. 



I Издалека узнала я 
I Что богачи везутъ невесту: 
I Кони въ яблокахъ, 
Шелковыя кисти иетутъ землю. 



521. 



Всё края у дороги мблодцевъ 
Цв'Ётутъ серебряными листочками: 
' Сегодня ведутъ сиротинушку 
Къ пахарю богатому хл'Ёбомъ. 



522. 



Что это везутъ гн'Ёдые кони мблодцевъ 
Съ такимъ трудомъ вверхъ нй-гору? 
Везутъ приданое сиротинушки, 
Тяжело нагруженное слезами. 



523. 



Т'Ёсна, гЁсна чужая земля, 
Вся она лишь пастушья дорога; 
Гд'Ё же сЁять ячмень, рожь? 
Гд-Ё овесъ для коня? 



524. 



Чуж1е люди, чужой край, 
Гдф же сорвать мн^ цв-Ьточекъ? 
Маковый цв'Ётокъ моей страны 
Несу раздавленный въ рук'Ё. 



525. 



Звуча приближается рогъ. 
Но приближается рогъ не одинъ: 
Съ нимъ сестра, съ нимъ приданое,. 
Съ нимъ девять братцевъ. 



526. 



Скажи правду, мблодецъ: 
Есть у тебя мать или мачиха? 
Если мать, я покрою «сакшу», 
Есш мачиха— «вилл айну>. 



527. 



Ноди, матушка, отвори ворота! 
Идутъ къ теб^ гости трояк1е: 
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Нйк таут1няс, в?д сёрд1ан1, 
М1льш Д(ав1нис пакаль нёце. 



528. 



Я 1р лаба ведекл1ня, 
Тад в^дат сёт1нй; 
Я 1р када гружа цука, 
ГруД1ат целя мал1нй. 



529. 



С{ан П1а дурву, свеша мйт' 
Лай эс с{ану Д1б§на; 
Я Д(авшьш палЦзёс, 
Эс апс1ашу .идз дурв1М. 



530 



Таутас веда мус мйс1ню. 
Скуяс нэса руац1нй. 

Д31С11П1аС Мёс 6ЙЛ1НИ 

Па скуйишэс бнрумшм! . 



531. 



Таутас в^д мус' м&с1ню 
Па слЦййну эзар1нь\ 
Дз^нам(ас нёс б^лши 
Балту л§ду лйуз1дам\ 



532. 



Верят вартус лайжат 1акшё! 
Вай мёс юсу зем]У 11еме1и; 

Мёс б1ЯМ ТШ б^Л1НН, 

Кае и^с1ню аудзёяи. 



533. 



Мук, д^лшь, айскрйсн*. 
Ну нйк мйсас б&лйл1нь\ — 

Ну Нёк МЙСаС 6{|Л§Л111Ь' 

Ар ас1аме 3]^абен(аи! 



534. 



АЙ скр^удрайс зуабентшь, 
Кур эс Т9В1 мёгинаш'? 
Рудэи' йшу пёц иДс1няс, 
Тур эс ТЭВ1 иёгинбшу. 



к,. 
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Идутъ мблодцы, везутъ сиротку, 
За ними идетъ милосердый Богъ. 



52*^. 



Когда увезениая хороша, 

То ведите ее въ домъ; 

Если похоя^а на жирную свинью, 

Столкните ее на краю дороги. 



.529. 



Привязывай у дверей, чужая мать, 

А мн'Ё дай привязывать въ глубине (кл'Ёва). 

Если Богъ поможетъ. 

То навяжу до самыхъ дверей. 



530. 



Мблодцы везутъ нашу сестрицу, 
Держа въ рукахъ в-ётвм хвойныя. 
Братцы, догонимъ ихъ 
По с.1'Ёду разсыпанныхъ в'Ётвей! 



.531. 



Молодцы везутъ нашу сестрицу 
По скользкому озерку. 
Погонимся за ними, братцы. 
Ломая б'Ёлый ледъ. 



532. 



Отворите ворота, впустите насъ! 

Не думайте что мы .заберемъ вашу землю; 

Мы в'Ёдь гЁ самые братья, 

Что воспитали сестрицу. 



533. 



Б'бги, сыночекъ, за печку. 
Идутъ, идутъ сестрины братья. 
Идутъ, идутъ сестрины братья. 
Вооруженные острыми мечами. 



534. 



Ой, быстрый какъ молн1я мечь, 
На чемъ я тебя испробую? 
Осенью по^ду за сестрицею, 
Тамъ я тебя испробую. 
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535. 



Мазвям ба.иним, 
Мазу калу зуабенгню, 
Ка варёя {зл^^ащт 
Тауту галду гал1ня. 



536. 



Т1шав1 Л1ал1с эс нзаугу 
Грют нэдару кумелям; 
Сиалку бруню калд111аю 
Па савам аугумам. 



537. 



Пашам дз^лзу кал^ям 
Без тэрауду зуа0ен1ньш: 
Пашам мёйту бр^кманям 
Нэ Д1жана лёудувшь. 



538. 



Рауд м^М1ня В1ана патэ, 
Рауд ар уатру рунадама: 
Скайстаям д^л1ням 
Нэражена Л1гав1ня. 



539. 



Т1к манай мам1няй 
Ка шупуль' кйрум1ньш: 
Узаугдама кунгуас г&ю, 
Узаугус! таут1нйс. 



540. 



Сен сац1Ю тэв таут1ат1: 
Цёрт л1алёку устаб|ню1 
Кур сёд^с П1ац1 свайни? 

Кур ДЭВ1НИ баЛЭ.11Н11? 



541 



Лаба Т1аса ведё1а»: 
Пма шурп, п1.1а турп; 
Сл1кта Т1аса пан^кст1ам: 
Тукша шурп, тукша турп. 



^. 
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535. 



Для маленькаго братца 
Я кую маленьк1Й мечь, 
Чтобъ могъ имъ помахивать 
За столомъ у чужихъ. 



л 



536. 



Нарочно я не выросъ большимъ 
Чтобъ не обременять тяжестью коня; 
Я сковалъ тонк1я брони 
По росту моему. 



537. 



У самого кователя жел'Ёза 
Н'Ётъ меча булатнаго: 
У самого браковщика д'ёвицъ 
Н^тъ суженой знатной. 



538. 



Плачетъ матушка на един'Ё, 
Плачетъ и беседуя съ другими: 
У прекраснаго сынка ея 
Дурная суженая. 



539. 



Только и было радости у матушки моей 
Что пов'Всить мою колыбель: 
Подростая я шла на барщину, 
А выросши къ суженому. 



540. 



Давно ужь говорила тебЁ, мблодецъ: 
Сруби просторнее избушку! 
Гд* будутъ сид-Ёть пять шуриновъ? 
Гд* девять братцевъ? 



541. 



Хорошая доля увозчикамъ: 

Полныя повозки туда, полныя назадъ;^ 

Плохая доля догоньщикамъ: 

Пустыя повозки туда, пустыя назадъ.. 



15« 



.А 



т 



0\дШе6 Ьу 



Соо§1е 



116 



Г' 



11лнакс111АК1 дз(лд: 

Вёр1|{ат^ шуват 
Мана каря драудзЫ 
Ш^ ш'ама ]иёйт(||ас 
К&йлам пуп{аз1. 

542. 

Кас в§лс б1Я туа редзё1с 
Таву р?сну в1ра тэву! 
Тр1с ёудэкла кр^клу шува, 
Вёл |]эт1ка мугура. 

543. 

Уя В1ЛК1 ! уа зв^р! ! 
Када мана б1ра магэ! 
В|лка ащс, зв^рп к^яс 
Ка там межа тэкуляи. 

544. 

Кас та тада лт\ к^ртэ 
ктабшяс Д1бенй? 
Т^ нэб]Я лжа картэ. 
Т^ д§Л1ня м^мулнтэ. 

545. 

Эс редзёю дэлу мйт! 
Уаглю маису вел^ям; 
Тас 11эб1я Уаглю майе, 
Тас д^ЛЕНЯ гуада кр?кл1с. 



Вай элл^ йунайс В1рс^ 
Кад нэр^дз стёйгаям? 
Вай тас тур лабас Д1анас 
Ар ведйи драугалйм? 

547. 

Ведшем набап'ам 
Наудас дуабе айссалусе. 
1й вакар Л1атус Л1я. 
Вай та дУабе пэаткусе! 



к. 



-^ 



Догоиьщики иоютъ: 

Пряд|ц шей 

Моя ратная дружина! 

Въ зд'Ёшней дереип'В 

Д'Ёвушки съ голыми грудями. 

542. 

Какому чорту пришлось вид-ёть 
Такого толстаго отца мужа! 
Изъ тройной ширины полотна сшита рубаха, 
А все ему од-ёть нельзя. 

543. 

ТФу волки! тФу зв-ври! 

Какая у меня свекровь! 

Волчьи глаза^ ноги зн'Ёрииыя. 

Точно у Л'Ёснаго б-Вгупа (т. е. волка). 

544. 

Что это за кривая жердь 
Въ конц'Ё избушки? 
То не кривая жердь. 
То матушка сынка. 

I 545. 

Я вид'Ёла какъ мать сыновей 
I Выколачивала угольный м'ёшокъ; 
I То былъ не угольный м'ёшокъ. 
I То праздничная рубашка сынка. 

Куда д'Ёвался новобрачный^ 
Что его совсЁмъ не видать? 
Или онъ проводить веселые дни 
Съ прежними пр1ятельницами? 



547. 



У увозчиковъ. у б-ЁДНЫХЪ. 
Денежная гряда за-иерзла. 
Каждый вечеръ дождь идетъ. 
Неужто гряда не оттаяла! 
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ВеД§1 Д31АД: 

Эккур ста^т^ каря в1р1. 
Маш балт! б&л5л1ни! 
Исс1руш1 тйуту зем1, 
Пёрв^д тйуту зедт9н{тэс. 

549. 

Рау ати2|ца пан^ксн1ак1 
Нэпушк]^атём ц^пурём! 
Эй манё луапк^!, 
Пушкз^а саву ц^пур!?!. 

550. 

Кас тй тйда гр{азес галва 
Сёд п1а мана бклблхяя? 
Мане б^Л1Е1ЬШ ка кундз1ньш 
Дз9лтэн!ам матхны'ам. 

551. 

Сёд1, сёд1, йуна мйса 
Шнукуршю узм^тусе — 
Гаа р1тй редзёс1и, 
Кас тава пур1нй. 

552. 

Панаксн1ак1 наудас праса — 
Кур Ш мумс нйуду н§мт? 
31рга суд! п!ад^рба 
Пар эдаму, пар дзеруму. 

553. 

Панйксшак! галяс праса— 
Кур Ш мая галю н§мт? 
Л1мбажуас 31ргс н^аспрага, 
Лай брауд паш1 накали. 

554. 

Панаксн1аку набаг1ам 
Шудас дз^абе ййссалусе; 
1й вакар Л1атус Л1Я 
Вай тй д^абе нэаткусе! 



Увозчики поютъ: 

Эхъ как1е красавцы-воины 

Мои б'блые братцы! 

Раззоривъ чужую страну. 

Они везутъ домой чужихъ красавицъ. 

549. 

Смотри^ догоньщики пришли 
Въ неукрашенныхъ шапкахъ! 
Поди же въ мою коровью закуту, 
Укрась свою шапку. 

550. 

Что это за дергачья голова 
Что сидитъ у моего братца? 
Мой братецъ точно баринъ 
Съ златыми волосами. 

551. 

Сиди, сиди, молодая сестрица 
Вздернувъ носокъ— 
Мы ужь завтра увидимъ 
Что у тебя въ приданомъ. 

552. 

Догоньщики просятъ денегъ - 
Гд* же намъ денегъ взять? 
За пищу, за питье остается 
Лошадиный навозъ на гумн'Ё. 

553. • 

Догоньщики просятъ мяса— 
Откуда же взять мн* мяса? 
Въ Лимбажахъ окол'Ёла лошадь, 
Пусть они сами за нею съ'ёздятъ. 

554. 

У догоньщиковъ, у б^дныхъ. 
Денежная гряда замерзла; 
Каждый вечеръ дождь идетъ, 
Неужто гряда не оттаяла! 
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555. 

Паз1ну ведбюс. 
Дев{гус цыв^кус: 
Ар В1су сйу1ню 
НауД1ню иета. 
Лаба нйуда, ^аба науда. 
Вё^ ваяга судрабшя! 

556. 

Ддлу ийтэ, струпк&(т9. 
€труп1 лбца 1ста6й; 
Мёйту мётэ насяёйс. 
В1ЛлёйН1Т9с пушкз^адаиа. 

557. 

Тауту д?ла {стабшя 
Ка зв1рбула перекл1тс: 
Эс ар саву вййнядз1ню 
Гр(аст1ам галус 1сд1лйю. 

558. 

Тйуту дэла 1стаб1ня 
Ка ц1руля перекл1тс: 
На тур д1ат, нэ тур лэкт. 
Нэй рУа1иню вёцт^т. 

559. 
Кур ЭЛЛ 5 ТЭВу ДЭЛ1, 

Калп1ныи нема иДтэс мёйту! 
Кур элл§ вищньш б1я. 
Закйтс нэсе казл^ншю! 

560. 

Скййсту В1Ю луктурМ 
Яунас м2|ршас гёйд1дама; 
Яуна и^рша сн5удул(т9, 
Нэрэдз ск^йста луктур(ша. 

561. 

Бр|1лям гАю с1аву в^ст. 
Скудра целю пДртэцёя. 



555. 

Я знала увозчиковъ. 

Щедрыхъ людей; 

Ц-Ёлыми горстями 

Бросали они деньги. 

Хорош1Я деньги, хорош1я деньги. 

Еще еще серебреца! 

556. 

Коротконо1ая мать сыновей 
Прыгала короткими скачками по избФ; 
Мать дочерей улыбалась, 
Украшая свыл^йнэс» . 

557. 

У молодца избушка 
Точно воробьиное гнездо: 
Я поднимала своимъ в-Ьночкомг 
Концы потолка. 

558. 

У молодца избушка 

Точно гнездо жаворонка; 

Въ ней ни ликовать, ни подпрыгивать, 

ЕЫ размахивать рукою. 

559. 

Куда давались батюшкины сынки. 
Батракъ беретъ матушкину дочь! 
Куда д'Ввались волки. 
Заяцъ несетъ козлика! 

560. 

Я сплела прекрасный подсв'Вчникъ 
Поджидая молодую невестку: 
Молодая нев-ьстка— соня, 
Не видитъ прекраснаго подсвечника. 

561. 

Для брата отправился сватать нев'Ёсту. 
Муравей перешелъ мне дорогу. 
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ВаЙ бус кййтэ кумелям, 
Вай бвлшя л^у4ув1нь. 



562. 



Куа Н&Ц1, ВашатК 
Латвшшу каз^с? 
Кадс в^лс ган гая 
Ващаша казёс! 



563. 



Эс пар пуру пэб^даю. 
Над ман курпес каши: 
Свей» лйуд1с пуру праса, 
Эс курп1тэс п&укшшаю. 



564. 



Бр&лп. найду нацелят 
Тауту галду галшй; 
Юс ёйз1ас1т^ эс пал1кшу 
Мужам тауту 1анайдн1аце. 



565. 



АЙ айтшь' в]Л1нь' тав"! 
Мйм1нь' таву дар1юм' ! 
Ка 1ав1нь' нуаз1адей' 
Тауту галда галшй. 



566. 



Св1ад земё. св1ад земё! 
НэпСадер, нэпГад^р! 
Узл1ац Л1ншу ва8няд31нь\ 
Тас ражанай П1адерёя. 



567. 



Нуан^м ману вёйнядз1ню 
Пашё з(аду л11Йцшй: 
Лай т1а гулэ вк! 31ад1 
Уз таут1аша двёсел1т\ 



568. 



Вай! ну ману в^йнядз1ню 
Тэ нУап1рка^ тэ нуанёие; 



Видно случится несчаст]е 

Съ конеиъ или съ суженой братца. 



562. 



Зач'Ёмъ пришелъ ты, Шмецъ, 
Къ Латышамъ на свадьбу? 
Какой чортъ ходить 
На свадьбу къ Н'бицамъ! 



563. 



Я не забочусь о приданоиъ, 
Когда у меня башмаки на ногахъ: 
Чуж1е люди спрашиваютъ о прнданомъ, 
Л я только постукиваю башмачками. 



564. 



За столомъ у чужихъ 
Не заводите, братья, ссоры; 
Вы уйдете, я на всю жизнь 
Останусь въ непр1язни у чужихъ. 



565. 



Прекрасна, овечка, шерстка твоя! 
Прекрасно, матушка, дъло твоихъ рукъ! 
Оно цв-Ётеть подобно черемух*, 
На конц'В стола у чужихъ. 



566. 



Сбрось Д0Л0Й1 сбрось долой! 
Не-йдетъ къ теб*! не-йдетъ къ теб'Ё! 
Над'Ёнь в'Ёнокъ изъ цв'ётныхъ лентъ, 
Онъ идетъ къ красавиц*. 



567. 



Снимаютъ мой в'Ёночекъ 
Во время самаго цв*тен1я; 
Пусть же ВС* цветочки покоятся 
На душ* суженаго. 



568. 



Ахъ! теперь мой в*ночекъ 

Вотъ откупленъ, вотъ и снятъ съ меня; 
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к. 



Каут эс буту 31н^юск 
Нэ н^удшяс н9Т9р?ту. 



569. 

Т1ка11 С1ту тйуту гплду, 
Л1ДС атл§ца шкёпе.|1тэ. 

ЛнЙ М&С1НЯ П1а111Н^Я 

В1су м]^жу дз1взгадама. 

570. 

Эс нэ1ашу сётшй 
]а1сам ск^! падаршу: 
ГаЙдямъ каклу н^аравшу* 
Дз1рнав1няс саилёсшу, 
Галдаи стур! нуас1Т1шу,— 
На м^сшас ж^лаб^м. 



571. 



Шщ'ат куапа 
П1абалгас пл1к1а1 
Ну Мусу мас1ня 
Пуршю дал1с. 



572. 



Дэлу м^тэ даляс прасд 
Пар д§11ия луалуаюму. 
Вай эс &угу пЫ мам1яяс 
Нэшупуата, нэлуалуата? 

573. 

В1С1 трёук! апмазгап 
Цаварнще нэмазгата: 
В1сас тйутас апвелтас, 
Тэв' ибсшя нэвелта. 

.574. 

Кур Л1кат Мус мйс1ню 
Куа шуад1ан атведат? 
Вай клэпа 1асл§дз1ат, 
Вай друва стэлййт? 



"1 



Еслибъ я знала^ выдала. 

Не потратила бы на него денегъ. 



569. 

До т*хъ поръ била по чужому столу, 
Пока не отскочила щепка, 
Чтобъ сестрица всю жи.энь 
Помнила обо мн'Ё. 

570. 

Я не пойду домой 
Пока не сд-блаю вреда: 
Петуху сорву голову, 
Сломаю жернова, 
Отшибу у стола уголъ,— 
Все съ горя по сестриц'Ё. 

571. 

Собирайтесь всё 
П1абалгск1е голыши! 
Теперь наша сестрица 
Будетъ раздавать приданое. 

572. 

Мать сыновей требуетъ своей доли 
За взлел'Ёянье сынка. 
А разв-Ё когда я росла у матушки^ 
Меня не качали, не лел-бялн? 

573. 

Вся домашняя утварь вымыта. 
Не вымыта то.1Ько чумичка: 
Всё чуж1е одарены, 
Не одарена лишь сестра отца. 

574. 

Гд'Ё оставили вы нашу сестрицу, 
Что привезли сегодня? 
Заперли ли вы ее въ кл^ти, 
Или послали въ поле? 
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Я клэп'а ^ас^5дзйт^ 
Дуадат клэтэс атсл§дз1ню; 

Я ДруВЙ СТЭ.1ЙЙТ, 

Пар{|дат друвас целю. 

575. 

Юрас Н1адрес клэт! щрту. 
Пиву спалву юмту Л1ку, 
Магуан1шу Ц1сас тййсу, 
Руажу клаю паладзшю. 
Тур {агула тауту дэл1с 
Ка в(а11с путу габалшьш; 
Тур дагула мус мШня 

Ка угуНЯ Д31рКСТЭЛ1ТЭ. 

576. . 

Чучи, гул! мана паша 
Уз манам рз^ацшйм; 
Кад рУац1НЮ нуагул^с!, 
Тад эс ТЭВ1 и^ад1нашу. 

577. 

Ка масшя ж^л нэб1Я 
Тава скайста вййнядзшь"? 
Лабак в1ру • ш'ат'атус!, 
Нэ ка ск^сту в^йнядзшю. 

578. 

Нэ мужам нэдабушу, 
Кае ман зуда ш^авакар: 
Зуда ман мёйтас в&рд\, 
Зуда 31ЛЮ вайнядзшьш. 

579. 

Бут тас варя вайнядзшьш 
Уатрёйз ман1м ш'адэрёйс, 
Эс аут1ню кййм спирту, 
Мыэт саву вайнядз1ню. 

580. 

11ушк]^а мйрша куа пуш»г^а, 
Пушкуа саву цук-кут1ню: 



Если заперли ее въ кл'ёти, 
То подайте ключь отъ клЬти; 
Если послали ее въ поле.. 
То покажите полевую дорогу. 

575. 

Изъ морскаго камыша срубилъ я кл-ёть, 
Покрылъ ее павлиновыии перьями, 
Устроилъ постелю изъ иаковыхъ цв'Бтовъ 
Постлавъ простыню изъ розовыхъ листоч- 
На постелю легъ молодецъ, [ковъ. 

Точно п'Ёны частица; 
Тамъ прилегла наша сестрица, 
Точно искорка огня. 

576. 

Спи, моя собственная, спи 
На рукахъ моихъ; 
Если ты от.южишь мн'Б руку, 
То разбужу тебя. 

577. 

Сестрица, какъ тебъ не жаль было 
Твоего прекраснаго веночка? 
Ты лучше обошлась бы безъ мужа., 
Нежели безъ прекраснаго в'Ёночка. 

578. 

Никогда не ворочу того, 
Что утратила сегодня вечеромъ: 
Я утратила имя д'Ёвушки^ 
Утратила бисерный вФночекъ. 

579. 

Еслибъ мой м'Ёдный в'Ёночекъ 
Вторично мн^ принадлежалъ, 
Я сбросила бы ногою чепчикъ, 
Любила бы свой В'Ёночекъ. 

580. 

Украшай нев'Ёстка все что можешь, 
Только укрась и свою свиную закуту: 

16 



к_ 



_.^ 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



гл в^ 122 -тд{ 



Г": 



Шту гаду шйду лййку 
С1вёишю ваядзёс. 



5^1. 



Айз1адам1^ б1^^л1ни, 
Велщат бфрзу 1стаба, 
Лай куплуа юс иёЫна, 
Ка те б^рза пазар1т\ 



582. 



ЛЙзйдаи!^ ба4^Л1ни, 
Атгр1ажат кумел]нюс; 
Атвёлат м^сшяй 
Лабу мужу дз1вуаюат. 



583. 



К^зас Л1алас, казас мазас^ 
Казас иан! 1С11\'аст1я: 
Эс пуакаву казЁнйс 
Тр{с гадтю ку11ел1ню. 



584. 



Багат1а прецёйс, 
Шкы'ат набагу нз^аиЕрушу; 
Набадз1ньш гав1Л^ 
Залю саку гряв1нй. 



585. 



Вай масжя 911ля, балта, 
Ка эс ТЭВ1 айз111рс1ш' ! 
Нэр^дз ТЭВ1 стайгадм, 
Нэ пуршю клэтшй. 



586. 



Ка б1Й ман свешу м^т! 
Ысапкйрт! аптэц^т! 
Ману 1сту мёмулйт! 
Нэ суал1шу пат^ц^т! 



587. 



Рауд гуасншя, рауд эс патц 
Свешу зем! ст^^йгаюат; 



к. 
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Въ будущемъ году около этой пора 
Нужны будутъ поросята. 



Г.81. 



Предъ уходомъ, братцы, 

Втащите березку въ комнату, 

Чтобъ такъ обильно жила ваша сестрица, 

Какъ листва на ннжнихъ сучьяхъ березы. 



582 



Братцы, уЁзжая, 
Поверните еще разъ коней; 
Пожелайте сестриц'В 
Хорошей судьбы въ жизни. 



583. 



Большая свадьба, маленькая свадьба, 
Свадьба меня разорила: 
Къ свадьб'Ё я убилъ 
Трехгодовалаго кони. 



584. 



Богатые женятся, 

Полагаютъ, что б'Ёднякъ умеръ; 

Б'Ёднякъ ликуетъ 

Въ зеленомъ извилистомъ оврагЁ. 



585. 



Милая б'Ёлаа сестрица моя, 
Какъ мн'Ё забыть тебя! 
Не вижу нигд'Ё тебя, не вижу 
И твоего приданаго въ кл'ёти. 



586. 



Вокругъ чужой матери 
Какъ МН'Ё увиваться! 
А для родной матушки 
Не д-Ёлать больше ни шагу! 



587. 



Плачетъ коровушка, плачу и я сама^ 
Идя по чужой сторон-Ё; 
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ГУасншяй света земе^ 
Ман Ш свеша мймулйтэ. 



588. 



Свеша мётэ, свеш^ б^ртньш^ 
Ка тас лэдус габал1ныи1 
Эс савай м^м1няй 
Ка пукйтэ азуат!. 



589. 

Дз1адат мёйтас^ кам 1р лустэс, 
Манас лустэс айзгаюшас,— 
Манас лустэс айзгаюшас, 
Л1дз ар 31ЛЮ вайнядз1ню. 

590. 

Пелюмййс тэва дэлс^ 
Пелюма матэс мёйта; 
Вай Л^йм1ня сасаукусе^ 
Калшнй став^дама? 

591. 

С{к' бттэ 1ал1дусе 
Нэдэта уазуала: 
Рйуд м{|С1ня иуагаюсе 
Ша нэвёйкла тэва дэла. 

592. 

Кур ту йуг1 31лац!тэ, 
Кад эс ТЭВ1 нэредзёю? 
Эс нз^анёму л1гав1ню 
Нелэкйм узацём. 

593. 

Брали ман! кёд5 кала 
Нэлййздам! тйут1нйс; 
Пушу раву брйля кёд1, 
Пруаям г&ю таут1нйс. 

5 94. 

Атмш1ат, свеш! лйуд1с, 
Ка эс т1ку шай земё: 



:^^ 



'~^' 



Коровушк'Б чужда 1ГбСТН0СТЬ, 
Миф саяой иать чужда. 



^ 



588. 



Чужая мать, чужое дитя, 

Холодны какъ ледъ! 

Я у своей матушки 

Цв'Ёла какъ цв'ётокъ за пазухой. 



5^9. 



Пойте, девушки, кому есть охота, 
У меня охота п'ёть прошла,— 
Прошла у меня охота п'ёть 
Вм^ст'Ё съ бисернымъ в'Бночкомъ. 



590. 



Достоинъ порицаш'я батюшкинъ сынокъ^ 
Достойна порицашя матушкина дочка; 
Разв'Ё ихъ созывала Лаймушка 
Стоя на холм-Ё? 



591 



Крошечная пчелка заползла 
Въ невыдолбленный дубъ: 
Плачетъ сестрица, вышедшая 
За неуклюжаго батюшкина сынка. 



592. 



Гд-Ё ТЫ выросла голубоокая, 
Что я прежде не видалъ тебя? 
Я взялъ себ* суженую 
Съ сЁрыми бровями. 



593. 



Братья сковали для меня исЁпи, 
Не пуская къ мблодцу; 
Я разорвала братнины ц'ёпи, 
Ушла къ мблодцу. 



594. 



Угадайте, чуж1е люди, 

Какъ я пришла въ эту землю: 
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Вё1ны11 нэсе к^явас лапу, 
Юявас лапа иан атнэса. 



595. 



Кр1авая дэву сав^ м^глню 
Пате 1анёяу Лэйшу иёйту; 
1ам Кр1авуас, \аш Лёйшунс- 
В1сур иан! знуат!, рад!. 



596. 



Куа хан б\я туа дар1т, 
Кае яу 61Я падар(тс! 
Кр1ава калтас Д31рпав1няс, 
Лёйшу иёйта 11ал§]'ня. 



'^^ 



В'Ётеръ несъ кленовый листъ. 
А кленовый листъ меня несъ. 

595. 

За Русскаго отдалъ я свою сестрицу, 
А еамъ взялъ литовскую д'Ёвнцу; 
Въ Росс1Ю ли пойду, иль въ Литву — 
Везд'Ё у меня родпя. 

5%. 

На что пнЪ д'Ёлать то, , 
Чтб уже сд'Ёлано! 
РусскШ вытесалъ нн'ё жернова, 
А Лйтвинка мелеть ими. 



к. 
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VI НАСМЪШЛИВЫЯ ПЪСНИ. 




597. 



вакарус тауту дэлс 
[Яя маи1 ллкуап'ас: 
Нэдр1кст5я Д1аиа Ат. 
С1МТС 1а.|йпу бжсп^с. 



598. 



Яй тауи'атс гар межиалу 
Лай .1яут1ни нэредз^ту: 
В^лк гар зеи! туа к&1ню^ 
Кур юа дйудз 1?м^п1ню. 



599. 



иаз)ну Юр1Т1 
В1лкача рада: 
11апр1акшу кёрбс 
Ша галяс блюадас. 



600. 



Кршу! крапу!^ забацши 
Яуна луйша к^1нйс. 
Ж§.« рауд в§ца В1зе 
Пабенькй гулэдама. 



601. 



ТаутСатс сен Л1алЫс 
Дэлю гр1да устабшя; 



к 




597. 



>аждый вечеръ мо.юдецъ 
^Ъзжалъ присвататься ко мн'ё; 

Днемъ онъ не см'ёлъ прх'Ёзжать. 

На Н1танахъ сто заплатокъ. 



598. 



Ъдетъ молодецъ у опушки лФса, 
Чтобъ не видали его люди; 
Тащитъ по земл'Ё ту ногу, 
На которой множество заплатокъ. 



599. 



Узнаю въ Юр1и 
Оборотня родню: 
Онъ прежде всего хватается 
За мясное блюдо. 



600. 



Скрипятъ, похрупываютъ сапожки 
На ножкахъ молодаго парня. 
Жалобно плачегь старый лапоть 
Лежа подъ скамейкою. 



601. 



Давно уже иблодецъ хвастаетъ 

Будто у него изба съ досчатымъ поломъ; 
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Кад {аведа, тад атраду 
Цукас к^лу 1сракушас. 



602. 



Эс бШ иаза, тйуп'атс л1алс^ 
Дз1рёс ман1 саг^йд!т; 
Грйуз акменюс, дзерь удэн1^ 
Тад ту ман1 сагййдк!. 



603. 



Аудз1, йудз1, тауту дэлс, 
Круз4т1аи матшы'ам! 
Ган эс тавус крузес матус 
Ап руащню В1щнашу. 



604. 



Муадэр1гэ Д1аву лудзе, 
Эллё кёас карайс. 
Када Двава тад ту л^дз!, 
Кад ту кул! гана мёйту. 



605. 



Мана паша л1гав1ия 
Сйуце маш тэля пурну; 
Тэлям 61Я балтс пурн1нис 
М§лнумс астэс галхый. 



606. 

Кижуац1нь\ кажуац1нь\ 
Ту иан шутку падарШ! 
Щк гр16ёю мёйтйс 1ат^ 
Т1К кажуакс грабёйс. 

607. 

Кур Т1а ауга скййспа пуйш1? 
Кур 6фр1а кумел1ни? . 
и1рт{ йуга скайст1а пуйш! 
Нуа Т1ам слуата жагар1ам; 
Стал! б^р! кумел1ни 
Нуа йузйм, с^налам. 

608. 

Цуйш1, пуйшц кас т!а пуйшИ 
Щлавас ун спали б1ра. 



^ 



Когда ввелъ меня къ себ'Б, оказалось, 
Что полъ взрыли свиньи. 



602. 



Я бы.1а мала, мблодецъ большой, 
Все хогвлъ дождаться меня; 
Грызи камни^ пей воду, 
Тогда ты дождешься меня. 



603 



Рости, рости, м6лодец1, 
Съ кудрявыми волосами! 
Ужь я буду твои кудри 
Обвивать вокругъ руки моей. 



604. 



Скотница молится Богу, 
А ноги висятъ въ аду. 
Какому Богу ты тогда молилась, 
Когда ты би.1а пастушку. 



605. 



Моя собственная суженая 
Обзываетъ меня телячьимъ рыломъ; 
У теленка рыло б'Блое, 
На кондф хвоста черное пятнышко. 



606. 

Шубейка моя, шубейка, 
Ты съиграла со мною шутку! 
Какъ захочу Фхать къ дъвицамъ, 
Всегда шубейка погреиливала. 

607. 

Гдф росли красавцы-парни? 
Гдф кар1е кони? 
Въ бан'Б росли красивые парни 
Отъ розогъ изъ в-Бнпковъ; 
Въ стойл'Ё росли кони кар1е 
Отъ овса и отрубей. 

60Я. 

Парни, парни, что за парни! 
Посыпались точно отруби и мякина. 



к. 
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Редз кур мёйту дзе.1тан1тэс! 
Ка шк(адр1няс лайстЫс. 



609. 



Лепн! йя тауту аэл\с. 
Шкыатас муйжа лакали; 
В1са' муйжа куиелй. 
Банж^ата вдпурё. 



610. 

Кас буц111ю луапу сауца! 
Кае пуйст щлвёщнь'! 
Бушньш с^ту плёсёшьш, 
11уйс1тс мёйту смёешьш. 

611. 

Нз ман Т1ка т^1 пляв]ня. 
Нэ Т1а плявас плявё1ни: 
Тай плявай грСсла залэ. 
Б^щ П1р1 плявёшь. 
В1анс пате б1Я йу1пе В1р1с, 
Тае пате пляут! нэмацёя; 
Кад тае гая е1апу пляут, 
111ац' кажуаку мугура. 

612. 

Уз КаЛН1НЯ §р1 бр§ц, 
В^щ пуйш1 гав1л^; 
'Ер! бр4ц емалку сСану, 
В§Ц1 пуйш1 йунае мёйтас. 

613 

1р ган купл1с згазуалшие, 

БГана зиэ галшй; 

Гап ражан1е тэва д^Л1е, 

БГана патэ ц§пур1тэ: — 

Т^ аряма, эцёяма, 

Та б1Й с1авае лукуаяма. 

614. 

Пр1акш мёйтам руазее з1ад, 
11р1акш яёйтам магуан1тэе: 



Вотъ д'Ёвицы^ краеавицы! 
Цереливаютея точно волокна. 



609. 



Гордо -Ёдетг молодецъ верхоиъ, 
Какъ будто у него ееть ии'Ёнье; 
Бее ии'Ёнье еоетоитъ въ конФ, 
Да въ шапк'Ё еъ лентами. 



610. 

Кто козленка зоветъ животнымъ! 
Кто парня челов'Ёкомъ! 
Козленокъ раззоритель плетня, 
А парень насм'Ёшникъ д'ёвицъ. 

611. 

Не нравились ин'ё ни тотъ лужекъ, 

Ни косцы того лужка: 

На тоиъ лужк'Ё растетъ осока, 

А косцы вре старики. 

Одинъ лишь былъ молодыхъ Л'БТЪ, 

Но онъ не уи'Ёлъ косить травы; 

Отправляясь на сёнокосъ, 

Онъ над'Бвалъ пять шубъ. 

612. 

На горф бл'Ёютъ ягнята, 

Ликуютъ старые парни; 

Ягнята бл'Ёютъ изъ-за мелкаго сФна, 

Старые парни изъ-за молодыхъ д'ёвицъ. 

613. 

Правда, дубъ разв-Ёсистъ, 

Но на верхушк-Ё одинъ только желудь; 

Правда, батюшкинъ сынъ нарядливъ, 

Но им-Ёетъ лишь одну шапку;— 

Та- же когда пашетъ, боронуетъ, 

Та -же когда выбираетъ себФ суженую. 

614. 

Для д-Ёвушекъ цв^тутъ розы, 
Для д'Ёвушекъ маковый цв'ётъ; 
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ир(акш пуйон'ан нэз1нд$я 
Нэ нйтр1тэс эжнал^. 



615. 



Дуад ман1н, пам^м111я^ 
Тэляс путрас 61азум1ню, 
Лай 1заугу тадс в)ршпс 
Ка версте рагайн1Т1с. 



616. 



Црецё иан1 прецен1ак1. 
Эс брутгана нэредзёю: 
Вай 61Й шки.1тс« вай п^рётс, 
Вай пал1кэ ванцкарё. 

617. 

Дэ^у мат1 суни п^эса, 
Цар натрёя вазадамц 
31ёйту яатэ, ц1алав1ия, 
Ша луадз1ня рйудз1:{с. 

Вар1антс: 

Дэлу мат! суни рея 
Па натрём ъ\лялаш\: 
МёИту матэ пасмёйс 
Устаба ставедама. 

618. 

Кас какяя краен! л'адза^ 
Какям краенэ П1адэрёа; 
Кас оуЙ1пая нёйту л'адза, 
Пуйшаи мёйта 1нЧ1эрёя. 

619. 

Бр&л'тс павхж л'нус сея 
Даджу кална гал'нй. 
Кад эс 1ашу ТаутЕНЙс. 
Эо апсегшу даджу лапу, 

620. 

Эс бралям лаба я2|са, 
Пар В1СШ1 м^с1ш1м: 



Для парней не цьЪтетъ 
Даже крапива на меж'Ё. 



615. 



Давай мн*, мачнха, 
Густаго телячьяго пойла, 
Чтобъ рыросъ я такимъ нущиной 
Какъ быкъ рогатый. 



I 616. 

I 

I Сватаютъ меня сваты. 

Я не впд-Бла еще жениха: 

Въ янчк'Ё ли еще, нлн ужь высиженъ. 

Нлн остался бо.1туномъ. 

617. 

Мать сыновей теребили собаки 
Таща по крапиве: 
, Мать дочерей смотр^ла^ 
Точно трясогузка въ окно. 

иар1ангь: 

1 

[ 31ать сыновей теребили собаки 
' Влача по крапиве; 

Мать дочекъ улыбалась 
; Стоя въ комнагЁ. 

I 61^. 

\ Кто устранить кота отъ печки, 

В-Бдь печка для кота; 
; Кто устранить молодца отъ д-Бвицы, 
; В'Бдь д-Ёвнца для молодца. 

I 

I 619. 

Брать посБялъ мн% лёнъ 

На верши1ГЁ горы съ репейликомъ. 

Когда я пойду къ суженом/, 

Я себя покрою репейнымъ листомъ. 

620. 

Я братнина сестрица, 

Лучше всЁхъ другихъ сестеръ: 
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Ауз1нйс гашдама, 
Лййж акмен! пляв1нй. 



621. 



Гр1б калпшис- брунус сваркус, 
Гр1б ражану Бадма.11ню; 
Лкавшя нэдз11иусе, 
Р1га дарга вадмалшя. 



622. 

Т1лка, тика закйтс лдца 
Нуа апарас апара: 
Та п'лкйя дэлу м^1тэ 
Нуа Ц1ам1ня Ц1ам1нй. 

623. 

В1ра матэ б^дайс 
Вайнядз1ню т1р1дама. 
Нэбеда1ас В1ра матэ, 
Тава т1аса нэзуд1с: 
Дуашу юасту, гарю кр^клу, 
Пёц ар скруки мугура. 

624. 

Пут угуш в1ра мат\ 
Пелн1 балту В1ллайн1т ; 

Я угуН1 НЭПуТ1С1, 

Нэ пелэкас нэдабус\ 

625. 

Парйдат, юс лйут]ни, 
Куря мана В1ра матэ! 
У я Дшс! у я вел с! 
Када мана В1ра мётэ! 
Л1ала П1аре, звёйрас ащс^ 
Ка маиави кумелям! 

626. 

Друаша мана В1ра матэ, 
В1лкам капа мугурб; 
Нуалаузус! бр1ажам рагус, 
Ср1ан па сиу таур^дама. 



к. 
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Пася скотину въ овсе, 
Бросаю камень на сЬнокосъ. 



621. 



Хочетъ коричневаго каФтана батракъ, 
Хочетъ красивой шерстяной матер1и; 
Его суженая еще не родилась, 
Въ Риг'Ё шерстяная матер1я 'дорога. 



622. 

Тилка, тилка, заяцъ прыгалъ 
Съ одной борозды на другую: 
Такъ прыгала мать сыновей 
Изъ одной деревни въ другую. 

623. 

Свекровь жалуется 

Очищая в'Бночекъ. 

Не жалуйся свекровушка, 

Ты не лишишься твоего удЪла: 

Я дамъ поясъ, длинную рубашку, 

Наконецъ толчокъ ухватомъ. 

624. 

Раздувай огонь свекровушка, 
Заслужи себ'Ь б'Ёлую «виллайнэ»; 
Если же не станешь раздувать огня^ 
То не получишь даже и сБрой. 

625. 

Эй люди, покажите мнФ, 
Которая моя свекровь! 
Фу ты Боже! Фу ты чертъ! 
Какова моя свекровь! 
Большой лобъ, сверкающ1е глаза. 
Точно у моего коня! 

626. 

Дерзка моя свекровь. 
Волку вскочила на спину; 
Сломи въ рога у лося, 
Она рыщетъ трубя по бору. 

17 



,^ 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



130 



^' 



Г~ 



:к. 



627. 



Яун1 пуйш1 мутэс дэве 
П^лэкаи аушняи, 
Дэв?дам1 мёйту мйт' 
Ар п^л^ку В1ллайнт. 



628. 



11уМП1НЯ иёЙТ1НЯ 

Кае ТЭВ1 немс? 
Муипня нуакуада 
Вагарес дэлу. 



629. 



Экур мулке тауту мёйта, 
Нэмак пат1 галву г^рбт! 
Ган мйцёйс! мём1няЙ 
Майз1 слэгт камбар!. 



630. 



Лайку, лайку целю гр{ажу 
Гр^знам тэва д^л1ням^ 
Лай тас ман! несам1н 
Зем куиеля ктнйм. 



631. 



Ээ пар пуру нэбедаю: 
Вёл мана пуршй: 
Дэвшь перу Л1апас в1жу, 
Дэв1нь пару кбркля в(жу. 



632. 



Дару В1зес, В1Ю йуклас, 
Л1аку пура Д1б§на; 
Кад пГатруке ц1мду, зекю* 
Дуашу в{зес ар буклйм. 



633. 



ГуЛ1, ГуЛ1, АЛ1НЯ, 

Гайсмшя ара; 
Скрабёс пуршьш 
Цаур С1лу в§д]^ат. 



^3^ 



627. 



Молодые парни ЕСЁловали 
С'Ёраго козлика, 
Полагая что это мать дочерей 
Съ сБрою «виллайыэ». 

628 

Малюточка д'Ёвочка. 
Кто же возметъ тебя? 
Муха ужалила до. смерти 
Сына старосты. 

629. 

Эхъ, какъ глупа чужая девица, 
Не ум'Ёетъ убирать себ* головы! 
Одно ум'Ёетъ: учить матушку, 
Чтобъ запирала хл'Ьбъ въ избФ. 

630. 

Еще издали даю я дорогу 
Нарядному батюшкину сынку, 
Чтобъ онъ не растопталъ меня 
Копытами коня своего. 

631. 

Я не -забочусь о приданоиъ; 

У меня въ приданомъ; 

Девять паръ лаптей изъ липоваго лыка, 

Девять паръ лаптей изъ ивовой коры. 

632. 

Д'Ёлаю лапти, плету снурки. 
Кладу ихъ внизъ къ приданому; 
Если не хватить перчатокъ, чу.юкъ. 
То дамъ лапти со снурками. 

633. 

Спи, спи, Алиня, 

Св'Ётло ужь на двор'Ё; 

Сундукъ для приданаго станетъ погремли- 

Какъ повезу тъ его боромъ. [вать, 
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034. 



Эс нэз1ну кас ман кййш, 
Кад ман пуйии нэпрецё; 
Д1В1 Т1НЭС лабу дрёбу, 
Трешй с{ку лупатшю. 



635. 



Снауда мана .пгавшя 
Азайдшю в^1р1даиа. 
Сжу карклу ж^агу п'шу, 
Лай 11экр1та угун1. 



036. 



Ту, мйс1нь\ В1Л1НЬ^ вёрпН 
Кд И1адз1ньш тэв нэн^ще? 
Май, м21С1Нь' М1адз1ньш нйце, 
Кад айт1ню 1ар&удз1Й. 



637. 

М1ага.1айня, снйуда.1айия 
Бёлшь тава л1гав1ня! 
Снауж П1рм]га вакар1ню, 
Сн&уж азбйду вйрЦама. 

638. 

Гу.и, мана л1гавшя! 
В1С1 дарб! падар1т!: 
Цука рака рацентшюс, 
Каза шкина кап^асттюс, 
В1ста луакус 1сравёя, 
Гайл1с щртажагархнюс, 
Сунс сакура угунт1ню, 
Какие св{асту сак^рнйя. 

639. 

Малу Д1ану, малу накт!, 
Суням лакас нэсамалу; 
Кад атн&це м^мулина, 
Тад самалу плацен[т1. 
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634. 



Не знаю что во мн'ё дурнаго, 

Что парни не женятся на мнф; 

У меня двф бочки съ хорошими платьями, 

Третья съ мелкими заплатами. 



635. 



Суженая моя дремала, 

Варя об'Ёденное кушанье. 

Я плелъ густой ивовый плетень, 

Чтобъ не упасть въ огонь. 



636. 



Сестрица, ты прядешь шерсть! 
Какъ на тебя не находить сонъ? 
На меня находить сонъ, 
Какъ только я увижу овечку. 



637. 

Какая сонная, дремотная, 
Братецъ, у тебя суженая! 
Дремлеть она съ перваго вечера, 
Дремлеть и готовя об'Ёдъ. 

638. 

Спи спокойно, моя суженая! 
Вся работа исправлена: 
Свинка вырыла картоФель, 
Коза собирала капусту, 
Курица полола лукъ, 
Н'Ётухъ рубиль прутья, 
Собака разводила огонь. 
Кошка сбивала масло. 

639. 

Мелю днемь, мелю ночью. 

Но не смолола и на долю собаки; 

Когда пришла матушка 

Я смолола на одну лепёшку. 
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640. 



В^дат иан! кур в^дат^ 
СШ ц^ур! нев^дат: 
Уалас манас ккяс бёрж^ 
Скуяс б1ра вбйняга. 



641. 



Ак ту в1ра нэ.|21Й1|1тэ! 
Каду с1аву эс панёму! 
Ар щидшм гуав1с с^6уц, 
Ар дакшаи В1ату т^йса. 



642. 

Нуа талтнас эс пазшу 
Кур звёйн{ак1 брут1 веда: 
Ренгю киду вёЙ11ядз1иьш, 
Мушу данщс пакалй. 

643. 

См(акла л'ата! кауна Л1ата! 
Цука иёйту нуагул^я; 
Т^ нэб1Я цукас вййна^ 
Та б1Й пашас мёйтас вайна,- 
Т^ б1Й пашас мёйтас в^йнв: 
Кам л1а11 цуку М)дзен1? 

644. 

Эс1 гудра тауту мёйта, 
Эс тэв гудру дйрбу дуашу: 
Эс тэв дуашу зЦа д{агус, 
Л1апу лапу кр§клу шут. 

645. 

Мйтэ саву скййсту иёйту 
Падз1рн§ йудзЕНйя; 
М|лт(а11 галва н]^апут$се, 
С^налйм вййнадз1ньш. 

646. 

Яуна иёйта гйуж! рйуд, 
Балтус хатус граб^дама. 
Я гр1бё1 балтас галвас, 
1абйз п)ана спашт^. 



640. 



Ведите меня, куда хотите. 
Но не ведите черезъ боръ: 
Камешки уязвятъ мои ноги 
Сосновыя иглы посыплются въ В'БНОКЪ. 



641. 



о несчаст1е мужа! 
Какую жену взялъ я себ*! 
Доитъ коровъ она въ перчаткахъ, 
Поправляетъ вилами постелю. 



642. 

Изъ далека я узнаю, 
Что рыбаки везутъ невесту: 
В'Бнокъ изъ кишекъ килекъ, 
Мухи кружатся провожатыми. 

643. 

Сн'Ёшное д'Ьло! постыдное д'Бло! 
Свинья задавила д'Бвушку; 
Виновата въ этомъ не свинья, 
А виновата сама д'Бвушка, 
Виновата сама д'Ёвушка: 
Зач'бмъ заползла въ свиную закуту? 

644. 

Будь разумна чужая д'&вица, 

Я дамъ теб'Ё разумную работу: 

Я дамъ теб'Ё шелковыхъ нитей, 

Чтобъ шить рубашку изълиповыхъ листьевъ. 

645. 

Мать возростила свою дочь-красавицу 
Подъ ручною мельницей; 
Мукой посыпана голова. 
Отрубями в'Ёночекъ. 

646. 

Молодая Д'Ёвушка горько плачетъ. 
Желая себ'Ё б'Ёлыхъ волосъ. 
Если хочешь себ* б-влую голову, 
То сунь ее въ горшокъ съ молокомъ. • 
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\ 647. 


647. 




1 

1 

1 

1 


1 Гёрб1ас, мана Л1гавшя, 
1 Елэ тада пусп§лэка; 
; Штас С1авас ка пукйтэс, 
\ Ту ка м?лна бамбйл1тэ. 


Одевайся, суженая моя, 
Хоть въ полусЁромъ плать'В; 
Друг1я жены какъ цв'ёточки, 
Л ты какъ жукъ черный. 




1 


\ . 648. 


648. 




1 


Схавай юдзу лабу 31ргу, 
Пац кйпуаю кёв1т5; 
{ Схава мана л1алу раду, 
1 В1С1 С1аву даудз1ная. 


Запрягаю жен-Ё хорошую лошадь, 

А самъ плетусь на кобыленк*; | 

Жена мог знатной породы, 

Вс-в величаютъ жену. 






! " ^^^• 


649. 




! 
1 


) Мёс б1ям тр1с мёйтшяс, 
1 В1сас тр{с В1ра гр1б; 
1 В1ана б1Я сйаг' ун гаря. 
1 Уатра б1Я з^ма, р^сна, 

Треша б1Я тумшу гйм!. 
\ Тумшу а ГЙМ1 Ч1ганам. 
1 Смага, гаря маюарам. 

3?ма, р?сна скруадэрям 


Насъ было три д'Бвицы, 
Вс* три хотятъ мужьевъ; 
Одна была тяжела и длинна. 
Другая молоросла, толста. 
Третья им-Ёла темный цвётъ лица. 
Темнолицая для цыгана. 
Тяжелая, длинная для майора, 
Молорослая, толстая для портнаго. 






6.=>0. 


650. 






1 Луст1г* тэва мёйта б1Ю 
Вели' пуйи1а л1гав1ня; 
1 Луст1гс ТЭВ1С аудз1ная, 
> Вёл1гс пуйс1С малд1ная. 


Я была веселая батюшкина дочь, 
Вольнонравнаго парня суженая; 
Воспиталъ меня отецъ веселый, [деш'е. 
Вольнонравный парень вводилъ въ заблуж- 






651. 


651. 






> Сен сам^ста С1ана каудзе, 
^ ГайдШ лабу целя лййку; 
1 * Сен аугусе та у ту мёйта 
Гайд1Й ман^бйлйлшю. 


Давно наложенный стогъ сЁна 
Ждетъ хорошей дороги; 
Давно взросшая молодушка 
Ждетъ моего братца. 






1 652. 


\ 

652. 






Эрмус в1ан ЭС редзёю 
1 Свешу зем1 стййгадамс: 
5 Цукай рагус, В1стай пупц 
1 Лунам седл! нугура. 


Странствуя по чужой земдЁ, 

Я видЁлъ диво за дивомъ: 

Свинью съ рогами, курицу съ сосцами, 

Вид'Ёлъ осЁдланныхъ козловъ. 




__ 
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6513. 

Д1жа, л}а1а гану яёйта 
1ат пар ка^ну раудёдама; 
1здзвусе я^лну еру, 
НУапЕркусе стэбул'т!. 
Куа в1р1ни ту р^{ас 
Нэба таву н^|уду шкёрду: 
Эс 1здэву я?лну еру, 
М^дна ера нйуду шкёрду. 

654. 

Ар ску1ню шлющнйю 
Бр^тн л1гавшю; 

НэДр(кСТдЮ 31ргй П^АТ 

Тйду веду вецен1т\ 

655. 

Пуйш! мёйтас нэн^мат, 
Кйяер пупус апр&угат: 
Май н^анёма в^цайс 6рнд1С 
Без пуп1ая д1гав1ню. 

656. 

В^ца яатэ бубеная 
С1вён1нюс гаи{даяа. 
Ак ту в^ца раганЕня, 
Вай т1а тав1 пётар1НиМ 

657. 

Кнаша, кнаша тауту мёйта 
Ар ту а струпу дшдращню; 
Вай ту кнаша. вай не кнаша, 
Маис бр2|Д1Т1С тэв^ нэнемс. 

65Н. 

Вай Д{ав1и11, пан м^с1ня, 
Тэв галв1на нэсуката! 
Дажас лабас р1та расас 
Тавуас мату галшюас. 

659. 

Эс м^тэй в(пна пёйта, 
Ман1 валю будэшёя; 



653. 

Взрослая, большая пастушка 
\ Ндетъ черезъ гору и плачетъ; 
Продала она чернаго барашка. 
Купила себ* дудочку. 
Что же ты сердишься, яуженекъ, 
Я не твои деньги истратила: 
Я продала чернаго блрашка, 
Барашковы истратила деньги. 

654. 

На еловонъ сук'Б тащила 
Я брату суженую: 
Не пося^ла посадить на коня 
Такую старую старушку. 

655. 

Парни, не сватайтесь за д^вушекъ 
Прежде ч'Вмъ не ощупаете груди: 
3[ой старш1Й брать женился 
На д'Бвушк'Ь безъ грудей. 

656. 

Старая мать бормочетъ 
Пася поросятъ. 
Охъ ты старая ко.иунья, 
Ужъ не .молитва ли это твоя! 

657. 

Быстра, проворна чужая Д'Ьвица 
Въ короткомъ сараФан'Ё; 
Проворна ли ты или н'Втъ, 
Мой братецъ не возм^тъ тебя. 

65*5. 

Боже мой, сестрица яоя, 
У тебя иечесанныя волосы! ^ 
Видно, въ во.10сахъ твоихъ, 
Много капель утренней росы. , 

659. 

Я единственная дочь матери. 
Воспитывая меня давали своевольничать: 
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Курьш пуйстс ман! немс. 
Лай В1Й гарю карбачшь'. 



660. 



Щиат ман1 щама пуйшц 
Эс багата м&тэс мёйта: 
В1ана зеке пур1нй, 
Уатра ййтас мугура. 



661. 



Щтат ман1 шама пуйш!^ 
Эс б1Й Л1ала вёрпёшь^ 
Пар тр1С гад1 эс савёрпу 
В{анас зекес адшму. 



662 



Кур мёйт1няс пулка Д31ад, 
Тур эркелю нэваяга: 
Шта смалк1, щта руп|й,— 
Эркел1тэс эркел^. 

663. 

«Куа, пуйсггК ту дуама! 
Маукдамс ману гредзёшню? 
Вай дуамй! щту пхркт. 
Вай саукт саву Л1гав1ню? 
— Ж§л ман б1Я Ц1ту П1ркт^ 
Каунс сйукт саву .11гав1ню. 

664. 

Друстэн1ашу тёйтшАп 
Д1В1 б1зес пакалй: 
В1ану Мусу суни рёя, 
Уатру пуйш! плуд1нан. 

665. 

Кручу, кручу- вёрпу, вёрпу 
Какйшам паладзшю; 
Какйтс 61Я аугсту лйужу, 
Без палага нэгул^я. 



к. 



"^ 



Кто изъ мблодцевъ женится на ин'ё, 
Пусть сплететъ длинную плеть. 



660. 



Женитесь на мн'ё сельск1е мблодцы, 
Я дочь богатой иатери: 
Одинъ чулокъ въ приданомъ сундук-в, 
А другой еще на овц'В. 



661. 



Женитесь- на ин'Ь сельск1е молодцы, 

Я славная пряха: 

Я напряла въ три года, 

Сколько нужно на одинъ чулокъ. 



662. 

ГдЪ д'Бвицы поютъ хороиъ, 
Тамъ не нужна чесалка: 
Одна поетъ тонко, друкая грубо, — 
Точно чесалкой чешутъ. 

663. 

«Что тц, парень, думалъ, 
Снимая мое колечко? 
Думалъ ли ты купить другое, 
Или назвать своею суженою?» 
—Жалко было мн* купить другое, 
Стыдно назвать своею суженою. 

664. 

У Друстен1акскихъ Д'Бвицъ 
Висятъ сзади дв'ё косы: 
Одну облаяли наши собаки, 
Другую дёргаютъ парни. 

665. 

Кручу, кручу— пряду, пряду 
На простыню для кошки; 
Кошка знатнаго рода, 
Не спитъ безъ простыни. 
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к. 



Прецё мая! п^ря багатс. 
Ш/агад' шёл багатйкс: 
П^ри прецёа з{ргу заглвс, 
Ш^^агад краяпу лаузе1вьш. 



667. 



(Лава яашц Марушяа! 
КУ'а р(та вар^сш? 
Вар^саЯ! У'аду шкиякн 
Тэтэр^тэс пакйуст. 



бб*<. 



Дабун в1ру, дабУ'н б^риу, 
Дабуя дуксн! яугура. 
В|р1ньш р2и1с, б^рв1ньш брёца, 
Путра скр1аи угунк 



669. 



Куа т|| талкас яаяул^тэ 
Шв^укадана в1ан ст^йгёя? 
В1су Д1ану та^ка плуца — 
Л1гуа ^^н^ т)руяа. 



670. 



Кур Л1а В9^^а ц1ама ган!^ 
Ка нэдз1рду л^д^аяя? 
Вай б^с сунн нуарёюш!, 
ЖагарУас! 1ав1лкуш1? 



671 



Ганшяи тада паса: 
Кад па^да гави^я; 
Сййян{акам в^лла в1де: 
Кад па^дп к1вё)(с. 



672. 



цфта апшу малку 
Тр1Ю купгу дйрбен(ак1, 
Лай вар^ту ш^авакар 
Вагар1ню св1Л1н6т. 



Въ прооиояъ году сватался ко яя-б богатый. 
Въ яын-ьншеяъ другой, еще богаче: 
Въ прооиояъ году сватался конокрадъ. 
А въ ныя^огееяъ воръ лошающ1Й заякп. 



667 



Марусенька, жена яоя! 
Что сваряяъ завтра? 
Сварпяъ окорокъ огькояара. 
Затылокъ тетерева. 



бб<*. 



Нажнвъ мужа, наживешь н ребёнка. 
Да толчокъ въ спину. 
31ужъ бранится, ребенокъ плачетъ. 
Похлебка б'Ёжитъ въ огонь. 



669. 



Отъ чего это яатушка толоки 
; Ходить все Фыркая вокругъ? 
[("Ёлый день рвали на толоке, 
А ленъ еще колышется на пашн'В. 



670. 



Чертъ знаетъ гд* сельск1е пастухи, 
Что не слышно ихъ п-всенъ? 
Не затащили ли ихъ собаки. 
Закуспнныхъ въ валежнпкъ? 



671. 



Вотъ пастуш1Й уд-Ёлг: 
I Веселится когда сыть; 
У хозяина жъ чертовская привычка: 
Бранится когда сытъ 



672. 



Вчера работники трехъ баръ 
Рубили осиновыя дорва, 
Для того чтобы сегодня вечеромъ 
Можно ^ыло обжечь управляющего. 
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673. 



Шкилтэрям, вагарям— 
Т}ам 9с лабу в)ан вЬл^ю: 
Т1ам вёл5ю к;^аказ1ргу, 
Акм1нс с^гдус мугура. 



674. 



Шкилтэрям, вагарям— 
Т1ам эс .1абу В1ан вё.1дю: 
Т1аи эс вёлу св1на ащс, 
М]гжам скр1ат1 иежа целю. 



&^ 



675. 



Старастам, вагарям— 
Т1ам майз1тэс нддуас1п; 
Лай эд с{кус акментшюс 
Пат1ка11ус ласЦамь 



676. 



Дарбн1ац1нь\ дарбнхащньМ 
Вмск апдда старастшь!! 
Лай туа ^д ар вгаам В9лн1а11, 
Ка тас куль дарбнхащнюс. 



677. 



Вагар1тс Дхаву сауце, 
Элле каяс кар^йс! 
Капёц Д1аву тад нэсаущ, 
Кад ту кул1 дарбн1ащнюс. 



678. 



Кулиши, кулдши! 
Гуадаят р1Йн1ац1ню! 
Узв§душ1 П1ас1анат 
ГНа Л1ала скудру пула. 



679. 



Эс тэв лУдзу, р1Йн{ащнц 
Нэкуль мёйту 1авас ную! 
Элл5 тава двёсел1тэ 
1авас нуяс талшй. 



'^' 



^^ 



673. 



ПодстаросгЁ, старость 

Я желаю только добра: 

Я желаю ииъ деревянную лошадь 

Съ каменныиъ сёд-юШ^ на спин'В. 



674. 



Подстарост*, старост* 

Я желаю только добра: 

Я желаю ииъ свинцовые глаза. 

Всю жизнь б-Ёгать л'ёснымъ путемъ. 



675. 



Старшин'Ё, старосгЁ 
Не дадимъ хл'Ббца; 
Пусть они "Ёдятъ камешки, 
Выбирая изъ кучи любые. 



676. 



Работники, работники! 

Волкъ съ'Ьлъ старосту! 

Пусть его съ-Ёдять со всБии чертями 

За то, что бьетъ рабочихъ. 



677. 



Староста взывалъ къ Богу, 

А ноги висятъ въ аду! 

Почему-жъ тогда не взывалъ къ Богу, 

Когда колотилъ рабочихъ. 



678. 



Молотильщики, молотильщики! 

Воздайте честь овинщику! 

Выведя изъ гумна. 

Привяжите его къ муравейной кочк'Ь. 



679. 



Прошу тебя, овинщикъ, 

Не бей д'Бвушку черемуховой палкой! 

Въ аду душа твоя будетъ 

На кояц'Ё черемуховой палки. 
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РЕЙшакс §да, р1ЙН1акс дзёре 
Круага галда галшй; 
Путш $да^ вё1ньш кула 
Т)рув1й лаб(б!ню. 

681. 

Над арй^ р1Йн(ац1нь. 

Куа эс тэв парйдшу: 

Р1йн{ац1ня двёселт 

Р1ЯС пакша галшй; 

Тй тур жува, тй тур калта, 

Кунга манту сйргбдаиа. 

682. 

Жагатша жадз1нйя 
Гр1б' ванага аава бут; 
1с1 спарнц гаря 9стэ,~ 

Нэпар Л1Д31 Л1Д1НёТ. 

683. 

Эс гр1бёю кундз1ньш бут. 
Лэдус калу зуабент11но; 
ккуст лэдус зуабент1ньш, 
Пал1ак кунга ара!ньш. 

684. 

СуВ^НС С1Л1 нэ1з5да, 
Ка тас кёю нэшцёла; 
Байрс канну нэ1здзёра, 
Ка набагу нэапсиёя. 

685. 

Дзёрвес кл1адз, кйяс дэг, 
Н1адрес кауце эз?р6; 
Кунп брауц, земе р1б, — 
Маргу веда нэлёулйту. 

686. 

Кунг1 брйуц, з1рг1 зв1адз, 
Нэлёулату м^ргу в§д, — 



^_ 



680. 

Овинщнкъ Ълъ^ овннщикъ пилъ 
За столомъ въ корчм'Б: 
Птицы по'Ёдали, в'Ётеръ молотилъ 
Хл'Ёбъ на пашн'Ё. 

681. 

Выдь сюда, овинщикъ^ 
Зам'Ёть, чтд я покажу теб*: 
Душа овинщика сидитъ 
На наружноиъ углу гумна; 
Тамъ сохнетъ она, тамъ коптитъ, 
Охраняя господское добро. 

682. 

Сорока щекочетъ, 

Супругою сокола быть хочетъ; 

Но длиненъ хвостъ, коротки крылья, — 

Не иожетъ кружиться вгёстё съ соколомъ. 

- 683. 

Я хогЁлъ быть барченкомъ, 
Сковалъ себ'6 мечикъ изо льда; 
Ледяной мечикъ разстаялъ, 
Я остался барскимъ хл'Ёбопашцемъ. 

684. 

Поросенокъ не по'Бстъ изъ корыта, 
Не ставши въ него ногами; 
Богачъ не выпьетъ кружки, 
Не касм'Бявшись надъ б'Ёднымъ. 

685. 

Журавли кричать, ноги горятъ, 
Въ озер'Ё камышъ воетъ; 
Баре "Вдуть, земля дрожитъ,— 
Везутъ Д'Бвку безбрачную. 

686. 

Баре "Ёдуть, кони ржутъ, 
Везутъ безбрачную д^вку,— 
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Ядлкул&ту нёргу в^д 
Ар В1юадю ВШНЯД31НЬ\ 



687. 



Ккш* брёуц эз^рай 
Ар ракстат' каланчи; 
Кае Н9Т1Ц, т1а церё, 
Дуаме д1а.Г муйжн(ак\ 



688. 



М^лна чуска нитус мала 
Вцус юр& уз акмшя; 
Кунпаи эст 1^ мййз1тэ, 
Нэ ман1ам бёл1иь(ам. 



689. 



Лай кунг{аи тас дарб1иы11 
Кур без Сёулэс вакара: 
Шащ вик! нутш^я 
Уз п^лэка акментшя. 



690. 



ГИащ вик1 стёву 

В1анс пате... туп^дамс. 
Бут' кундзши туа 31цдйш1, 
Тур 1р лаба муйжас В1ата. 



691. 



В^лцс пар накт! руай скрёя, 
Тур 1зикце тумЫба; 
Ма1Цтд1, баруашш! — 
Т1а бШ вшя бёрн1ни. 



692. 



Б^шЦашап гари л1ал1, 
В^лла шут! здбащни;^ 
Тас варёя элл§ бр1ст 
Л1дз пашам Д1б^цам. 



693. 



Ай В&ц1ат1, в^лла б^рнс^ 
В^лла шут! зШщни! 



^. 



'^'^^ 



Безбрачную Д'Ёвку везутъ, 
Ув'Ёнчанную Ф1алками. 



687. 



Ёршъ "Вдеть по озеру 
Въ пестро-расписанныхъ саняхъ; 
Кто нев'Ёритъ этому, думаетъ, 
Будто это знатный баринъ. 



688. 



Черная зм'Вя посереди моря 
Молола муку на камн^: 
Пусть баре, а не братцы мои, 
Ъдятъ хлВбъ изъ этой муки. 



689. 



Пусть господамъ достается работа, 
Совершаемая вечеромъ безъ Солнца: 
На сЁромъ камнв 
Топтались пять волковъ. 



690. 



Пять волковъ стоймя 

А одинъ лишь сидьня. 

Бслибъ баре это знали, выдали, 

Тамъ мВсто хорошее для двора барскаго 



691. 



Чертъ б'Бга.1ъ ночью въ овинъ, 
Оттуда вышла темнота; 
Пасторчики, барончики — 
Вотъ д'Ётки его. 



692. 



У Шмца длинныя ноги, 
Сапожки сшипю дьяволомъ; 
Онъ можегь пройти въ бррдъ 
По пучинв адской. 



693. 



Ой Н'Ёмецъ, чёртовъ сынъ, 

Въ сапожкахъ сшитыхъ чёртомъ! 
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Ту варё! сткву лэкт 
Д31ДЯС эл^эс Д1б$на. 



694. 



Ай Вкщат!, п^лла б^рнс^ 
?п& ТЭВ1 св1Д1нас1 
Сас1ас кёяс^ сас(ас рз^акас, 
Павёрс буама га.1шй. 



695. 



Эй. В^щатц ёузас пдяут, 
Ну Д31ад тава лакст(гала; 
Заля наге балтвёдэре^ — 
Те бШ тава лакст^гала. 



696. 



0^ц(атс саву л1гавшю 
Уз акнена данц1нёя; 
ТПащ в$лл1 апкарт скрёя, 
Дзелжу ст1бас руац1нй. 



697. 

Л1б{ашан, Ващ'ашам^ 
Суду вйги апг^зас; 
•Ибштс сака: цель аугш^, 
Вёщатс сака: лай палГак. 

698. 

Кад пан бз^ту тй науд1ня, 

Кае гул юрас Д1бена, 

Эс нз^ат'ркту Р1гас П1Л1 

Ар в1С1аме Вёц(аш!ам. 

Эс Вёш'атш туа дар1ту, 

Куа Вац1ат1с ман дар1я: 

Эс Вёц1ат1 дан1инату 

Уз к^рст1ам1 кь)агель!а11; '^' 

Юа В^ц(ат1с йугст! лэкту, 

Юа пакурту угунт1ню; 

Д1ан^н Л1кту нежа браукт, 

Накт1И р1Ю кулд1цат; 

Р9сн{аи лжту палку щрст^ 

Т1ав1аи т. ю. пр. 



Ты можешь стойкоиъ спрыгнуть 
До саиаго дна пучины адской. 



-^- 



694. 



Ой, Н'Ёиецъ, чёртовъ сынъ. 
Завтра тебя обожгутъ! 
Свяжутъ тебъ руки, свяжутъ ноги, 
Привяжутъ къ концу шеста. 



695. 



Отправляйся, №мецъ, на покосъ овса. 
Теперь поетъ твой соловей: 
Зеленая лягушка б'Блобрюхая,— 
Вотъ соловей твой. 



696. 



Н'Ёмецъ заставилъ суженую свою 
Плясать на каин'Ё; 
Пять дьяволовъ бегали вокругъ, 
Съ жел'Ёзными палками въ рукахъ. 



697. 

У Лива и Н'Вмца 
Обвалился возъ съ навозомъ; 
Ливъ говорить: подымемъ навозъ, 
А Шмецъ: пускай лежигь. 

698. 

Еслибъ я им'Ёлъ гЁ денежки, 

Что лежать на дн* морскомъ, 

Я купилъ бы рижскШ замокъ 

Со ВСЕМИ Шмцами. 

Я поступилъ бы съ Н'Ёмцемъ такъ, 

Какъ Н'Ёмецъ со мною поступилъ; 

Я заставилъ бы Н1>мца плясать 

На раскаленныхъ кирпичахъ; 

Ч'Ёмъ вын1е подпры'гивалъ бы Н'Ёмецъ, 

Т'Ёмъ больше я разводилъ бы огня; 

Днемъ отправилъ бы въ л'ёсъ за дровами, 

А ночью на молодьбу въ гумно; 

Толстыхъ заставилъ бы сечь дрова, 

А тонкихъ и пр. 
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УП. НРАВОУЧИТЕЛЬНЫЯ И ПОУЧИТЕЛЬНЫЯ пъсни. 




699. 

1унг1 зшнус балёлшюс 
Насас щсту айщнай; 
Нэс, бклшь^ Т1ашам тСасЧ 
Дуад ДСпвам двёселп'. 

700. 

Кас гуад1гс тэва дэлс, 
Там гуад1га валюта Д1ня; 
Пате сёд§я каманас, 
Вал]гад1ня устава. 

701. 

Куря мёйта гуаду г&йда, 
Тай Лаймшя круаш П1Н — 
Тф! з§лта дар1нйя 
Судрабшя п1лд1дама. 
Куря г^гада нэгайд1Я, 
Тай н^а эркшкя дар1ная,— 
Тай н]га эркшкя даршйя, 
Даджу лапам П1лд1дама. 

702. 

Шр1 бр14У пар уштц 
Пар туа пашу ск&йдрум1ню: 
Эс гр1бёю ск^йдру в1ру, 
Скайдру рудзу майз1 эст. 




699. 



;||)е приглашали братцевъ моихъ 
\#5 Чинить судъ и расправу; 
Чини судъ безпристрасно братецъ, 
Преклоняйся душою предъ Богомъ. 



700. 

Кто честный батюшкинъ сынъ, 
Тотъ ведетъ и р-Вчи честны я; 
Самъ опъ сидитъ въ саняхъ, 
А р'Ёчь его звучитъ въ комнагЁ. 

701. 

Д'Ёвушк'Ё. берегущей свою честь, 
Лайма свиваетъ в'Ёночекъ — 
Свиваетъ изъ чистаго золота, 
Наполняя его серебрецомъ. 
Той же, которая не бережетъ честь 
Она свиваетъ изъ терновника,— 
Изъ терновника свиваетъ в'Ёночекъ^ 
Наполняя его листьями репейника. 

702. 

Въ бродъ я перешла черезъ р'Ьку, 
По самому чистому мЪсту: 
Я желала получить д'Ёльнаго мужа, 
Ъсть чистый ржаной хл'Ёбъ. 
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703. 



Нэн^арйугц бйд6д1нь, 
Мёйтай дёйда дугу||1иь'; 
Рёуг' иёйтай гд1та дарба^ 
Лаба гудра падуан1ня. 



704. 



Тйуту д^лу рудзу лкукх 
Кй Удэшс л1гуа)1с; 
Тур ййздуату сав' мксшю, 
Кйут бут' л)ала узйугусе» 



705. 



Аб1 Д1В1 нёс, таут1ат1, 
В1ана кунга дарб1Н1ак1; 
Аб1 Д1В1 гул^яи 
Апаутйи кйш;||||. 



706. 



Ту, лймшя, нэзша! 
Дарбеш'ака лабумшю: 
Тумсей савас кйяс аве, 
Тумсей седза вилайнт. 

707. 

Майз1т' балта, багйта, 
Нйц П1а машс набадзшя! 
Ган ту б1Й апн1кусе 
Багатаи вбрдзшама. 

708. 

Адат1ня наза л(ата, 
Л1ала дйрба дар1тая; 
Угунтшя Д31ркстэл(тэ 
Л1ала нежу т^р^тйя. 

709. 

С1Т, брйл1Т1, з^лта вадз! 
ШадУалйя клэптб: 
Кур ту Л1КС1, кад нуанемс!, 
Тйутас мёйтас вййнядзшю. 



-^ 



703. 



Не любуйся, братецъ, 
Прекраснымъ станомъ д'бвушки; 
Любуйся чистою работою д'Ьвушки, 
Ея здравымъ умомъ, разуионъ. 



704. 



Рожь на полф у мблодца 
Колышется какъ волны; 
За него я отдалъ бы сестрицу, 
Бслнбъ только была взрослая. 

705. 

Оба мы съ тобою, мб.юдецъ. 
Работники одного господина; 
Оба спимъ не снимая 
Съ ногъ обуви нашей. 

706. 

Н^тъ, матушка, ты не знала 
Ц-бну мужа-труженика; 
До разсвФта онъ обуваетъ ноги. 
Темной ночью накрывается од^яломъ. 

707. 

Бфлый, богатый хлъбецъ. 
Приди ко мнъ бфднягь! 
Теб*, конечно, ужь надо'Ёло, 
Что тебя морочить богачъ. 

708. 

Иголочка, крошка-вещица. 
Производить больш1я работы; 
Крошка-искорка огня, 
Истребляеть л'ёсовь много. 

709. 

Братець, вбей золотой крюкь 
Вь камышовой кл'ё1и: 
Будеть гд* пов'Ёсить в^ночекь, 
Который снимешь съ суженой. 
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710. 



Д]^ад, Д1ав1нь, И1г.1ас р1ту 
Мёйту Шаму п^рМат! 
Нэ иан 111ашу забак(а11^ 
Нэ {аиаукту куиелам. 



711. 

Ар Ч1гйну 31ргу МШ, 
Муйжд нему 4}гав1ню; 
Ч11анаи 1р К]^тр1 31рп, 
Муйжа лййда Л1гав1на. 

712. 

Тай мам1няй тр1С мёйтшяг, 
Таи трейдас сакшас ауда: 
Шрмай иёйтай плат! ракет!, 
Талю Лэйш^ас тйут!и||с: 
В!дувёяй шёур! ракет!, 
Тей пат в^ста ц1ам!нк)ае; 
Паетар!тэй з)да пушк!, 
Т& вагарее Л1гав!ня. 

713. 

Кур ган дз!ма гудр! В1р1? 
Кур б§р1а кумел!ни? 
П!рт1 Д31ма гудр! в1р!, 
Стал л! бер! кумел!ни. 
Шрт! дз!иа гудр! в)р! 
З^м елуат!няс жагар!ам; 
Сталл! б§р! кумел!нп 
ГЛа дз^лтэнас йузу е!лэс. 

714. 

П!рт!т§ !а1адаи!е, 
З^лта св1аду гредзён!ню; ' 
Нем, Д!ав!ни, з^лта 31аду, 
Нэнем ману двёсел!т!. 

715. 

Л1ду Лаймес п!рт!нй, 
Айеавёру дурпняс; 
Д1аз!н вай в!е Л1д(шу 



к' 
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710. 



Дай, Боже, туманное утро 
Когда по'Ёду черезъ село дФвицъ! 
Сапоги у меня безъ шпорг^ 
На конФ н'Ётъ узды. 



711. 

Съ цыганомъ обменялся конемъ 
Изъ барскаго двора сосваталъ себ* су- 
У цыганъ кони л'Ьнивые, [женую; 

А барекая суженая вольнаго поведетя. 

712. 

У матушки той три дочери, 
ВсФмъ тремъ она тчетъ «сакшас» : 
Старшей съ широкими узорами. 
Далеко она сосватана въ Литву; 
Средней съ узкими узорами, 
Она з^-мужемъ здЪсъ въ соседств*; 
Младшей тчетъ съ шелковыми кистями, 
Она суженая старосты. 

713. 

Гд'Ё родятся умные мужчины? 

Гд'Ё кар!я лошади? 

Въ бан1^ родятся умные мужчины, 

Въ стойл'Ё кар!я лошади. 

Въ бан** родятся умные мужчины 

Подъ прутами в'Ёника; 

Въ СТОЙЛ'Ё кар!я лошади 

У желтыхъ яслей съ овсомъ. 

714. 

Вступая въ баню, 
Я бросила золотое кольцо; 
Возьми, Боже, золотой даръ. 
Только не бери мою душу. 

715. 

Я потащилась въ Лаймину баню 

И затворила дверь; 

Богъ знаетъ, буду ли я еще ползать 
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716. 



Эс атраду 111лю Мкрю 
Шртэс таку равё<Ги; 
Эс паиепс В1су д^рбу, 
Тэку, -11дзу н]^арав4т. 



717. 



Кае Мёршю Ш1М л^АЩ 
Там М&ршя баса тэк; 
Бас Мкр1ню дз^др! д^дза, 
Ауя кЫняс дуан^даиа. 



718. 



]Мёрт1иьШ) дабе в}рс, 
ТШл1 каве вакара; 
Катр1ня Н1Ж1ия, 
В1сту цепе п^лнуас. 



719. 



Эй элл§ метэшУ 
Ар сав^и лэп^шкаи! 
Атнёкс мана л1алд1ан1ня 
Ар ба.1т^и уалшйм. 



720. 



Метэнаи в(зес ш'иу, 
Метэняи йуклас В1ю; 
Лай л1алд1ана вазёйс 
Бас^)1и ШиАм. 



721. 



Шр!, чхрИ В1р1, В1р1! 
Метэн1ша вакар^. 
Бас нэ Ч1р1) кас не В1р1^ 
Таи нэ^уга гари Л1Н1. 



722 



Л1дз1, л1дз1, лаб! лйуд1с1 
Нэдар' ж^л баршяи! 
Ка Сёулш л1дз1 дара, 
Вхсай зеией гёйшумшю. 



-^^ 



716. 



Я увид1&ла, что любимая Мар1Я 
Пблетъ дорожку къ бан'Ё; 
Бросивъ ВСЁ работы, 
Поб'Ёжала я помочь ей по.10ть. 



717. 



Кто Марью проснтъ ласково, 
Для того она 6'ёжитъ босикомъ; 
Кто ^е просить требовательно, 
Для того она мешкотно обувается. 



718. 



Мартынъ, добрый человФкъ, 
Убиваетъ п'Втуха къ своему вечеру; 
Катерина— сцыха^ 
Жар1ггъ курицу въ зол'Ь. 



719. 



Убирайся къ чёрту метень 
Со своими лепешками! 
Придетъ мой праздникъ пасхи 
Съ б'Ёлыми яйцами. 



720. 



Для метеня плету лапти, 
Для метеня плету снурки; 
Пусть пасха тащится 
Босыми ногами. 



721. 

ЧирИ; чири! вири, вири! 

Въ вечеръ метеня. 

Кто не жарить, не варить, 

Тому не выростеть длинень лень. 

722. 

Будьте со ВСЕМИ одинаковы, добрые люди! 
Не обижайте сиротинушку! 
Воть (^!олнышко, оно одинаково 
Разливаеть сВ'ёть по всей землФ. 
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723. 



ТлудэЕ* б1Й тан гадв1нь\ 
Каи 11^1М1нь' гд^удант1нь'; 
Сапурус' там галв1нь\ 
Каи нэб1Й гдаудантшь\ 



724. 



Абед1Т1 вёя лауста, 
Нэшнат к^1нйн; 
Сёрд1ан1тэ т^ иёйт1ня, 
Нэнеиат вад^адйс. 

725. 

Л1гав1нь\ ийтэснёйт\ 
Нэдар' пйр' сёрд1аняи1 
Д1ас Л1КС тэв" атрёвтню, 
Тавус б§рн'с сёрд(анюс. 

726. 

Б&рен1т9 пуру шува 
Мёнэс! с^д^дам'; 
ЗЦу верпа, сиадк! шува 
Л1ала1ам1 ракстшы'аи. 

727. 

Лауз1ат мёйта(> зарус, зарус, 
В1рсун1Т1 атстй1ат; 
Лай стйвёя В1рсун1тэ . 
Путн1НЬ1аи з^зм§ст1ас. 

728. 

Апйута 1р ман' кйшя 
1й без йуклу В1ёшя; 
Сас1лусе мам галв1ня 
1й без цйуню ц§пур1тэсг 

729. 

Тйут1атс ман1 айщнйя 
Савд з(аду лёйв1н;1. 
Май патам з1аду лкйв\ 
Д1В' 621Л1НЬ' 1рё1нь\ 



&^. 
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723. 



Г^аденька головка у того, 
Котораго гладитъ матушка; 
Но взъерошена у того головушка, 
У кого н'Ётъ матушки ласковой. 



724. 



Яблоню, сломанную в'Ётромъ, 
Не топчите ногами; 
Д1&вушка эта— сиротинушка, 
Не м'БшаЙте ее въ пересуды. 

725. 

Суженая, матушкина дочь, 
Не обижай сиротинушку! 
Богъ тебя оставить вдовою, 
А д-Втокъ твоихъ сиротами. 

726. 

Сиротинушка шьетъ приданое, 
Сидя при лунномъ св-ёгё; 
Она прядетъ шелкъ, вышиваетъ мелко 
Больш1е узоры. 

727. 

Д-Ёвушки, ломайте только сучья, 
Оставьте въ Ц'ёлости вершину; 
Пусть вершина остается, 
Будетъ гд-в птичкамъ садиться. 

728. 

Обута моя ноженька 

И безъ вьющаго снурки для обуви; 

Согр1Вта моя головушка 

И безъ куньей шапочки. 

729. 

Мблодецъ меня приглашаетъ 
Въ лодочку свою съ дв-Ётами; 
Сама я им'Ёю лодочку съ цв'ётоми, 
Двухъ братцевъ гребдовъ. 
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730. 



Эс узйугу ка пукйтэ 
Трею кунгу рз^абеж/ас; 
Нэдр!кст$ю бид1н6т 
В1су трею рУабеж111аку. 



731 



Шц, брйлт, дйрбу д/ану, 
Апарь паду руажу дйрзу; 
Кад ат1ас1 св§ту р1ту, 
Аппушк^ашу ц^пурМ. 



733. 



Кур 1адама, тбуту мёйта? 
Кур нэздаиа л^унадзшю? 
Нэс манаи бклшякщ 
Таи нэв^йда нэсё1няс. 



733. 



Турц турИ валд1, валдИ 
Бёлшь саву куиел1ню1 
Я нэвар! нз^атур^т, 
Сйуц иёсшю пал1гй. 



734. 



Эй, бр^лт, 1|1ажу сфт, 
Эс нэс1шу с§тув{т'; 
Тэв Д31ад6я з^лта з(лэ, 
Ман судраба лакст(гала. 



735. 



Шакусуш! б^л^лши 
С(ак1ам рудзус мёрЦаи!; 
Ка Н&01НЯ нэп(акуса 
СкуШп м^р^адаиа. 



736. 



Цауну, цйуну, нэ вёверу 
Б^Л1нь' тава д^пур!!*; 
Л1ну, Л1ну пэ пакулу 
Ш1а ДЭВ111И паладз1нь\ 



'^- 



730. 



Я выросла какъ цв'ётокъ 

На границ'Ё владфн|й трехъ господъ; 

Я не см'Ёла заговорить 

Съ жителями всёхъ трехъ влад-Ёшй. 



731. 



Братецъ, приди въ рабоч1Й день 
Вспахать мой садъ съ розами; 
Если-жъ придешь въ воскресное утро, 
Я украшу твою шляпу. 



732. 



Куда идешь ты, молодушка? 
Куда несешь об'Бденное кушанье? 
Отнеси его къ моему братцу, 
У него н'Ётъ носильщицы. 



733. 



Держи, держи! правь, правь! 
Братецъ коня своего! 
Если ты не можешь' сдержать его, 
То позови на помощь сестрицу. 



734. 



Ступай, братецъ, сёять ячмень, 
Я понесу оснновку; 
Для тебя поетъ златая синичка. 
Для меня серебряный соловей. 



735. 



Братцы устали, 
М'Ёряя «с1акомъ» рожь; 
Какъ же не устала сестрица, 
М'Ьрявшая горстями? 



736. 



Братецъ, шапка у тебя кунья, 
Кунья, а не 6'ёличья; 
Изо льна^ сд'Ёланы эти девять простынь, 
Изо льна, а не- изъ пакли. 



.^ 
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737. 



Эс НЭГ^Ю ТЙуТ1НЙС 

Без пастара бклЫвй: 
Мане пастара б^лд^ннып 
Ка Перк^анс р1б]н6я. 



738. 



Туас Д1ИД1НЮС бр^.11и дэву, 
Кам ракст1ни саю1(уп1]; 
Каи бр^лшьш иан нэдява 
Гарю скалу дэдз1нат. 



739. 



Шацу бралю иёса бш, 
Стржйт' йазу ап в^дару. 
Скатат1ас В1С1 п1ац1, 
Ка Д1Ж$н1аи т'аклййс! 



740. 



П1ац1 бр^ли, в{ана и^са, 
Туа нёс дёрп дйрдз1ндяи: 
Ц1Т1 шркам з1да сваркус, 

Ц1Т1 3(ЛЯ вйЙНЯД31НЬ\ 



741. 



Тэц уп1тэ уп1т5, 
Кад нэб1я эзер1нь'; 
Эй ийсшя п1а м2|С1няс, 
Кад НЭб1Я бйл§л1нь\ 



742. 



Лаб^к дзерю пурввнй 
Кикурйату удэнпню, 
Нэ ка дзерю в1ну, алу 

Пар Н||С1НЯС ВдЙНЯД31НЮ. 



743. 



Кае тур сп(д, кас тур М1рдз 
Аукстёяй калн1Н)1? 
Бркль(ам сп(д ст1кла Л]^ап, 
Мёс^и сккрду в^йнядзшь'. 



^. 



Е\ 
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737. 



Я не пошла къ чужимъ ^ 

Безъ иладшаго братца: 
Мой иладшШ братецъ 
Гренитъ какъ Перунъ. 

. 738. 

Я дала братцу т* перчатки, 
Въ которыхъ узоры перепутаны; 
Почему братецъ не позволилъ мн-ё 
Зажечь длинную лучину? 

739. 

Я была сестра пятерыхъ братьевъ, 
А подпоясалась верёвочкой. 
Смотрите ВСЁ пятеро 
Какъ это прилично гордецамъ! 

740. 

Пять насъ братьевъ, одна сестрица, 
Ею мы очень дорожили: 
Одни купили шелковое платье, 
Друпе бисернь^ в'Ёночекъ. 

741. 

Впадай р'Ёчка въ р'Ёчку, 
Если н'Ётъ для тебя озера; 
Иди, сестрица, къ сестриц'Ь, 
Если. н*тъ у тебя братца. 

742. 

Лучше мн'Ё выпить изъ болота 
Воды съ камариныии личинками, 
Чфмъ пить вино и пиво 
За В'Ёночекъ сестрицы. 

743. 

Что тамъ блещетъ, чтб С1яетъ, 
На высокой горкФ? 
Блещутъ стекла братцевыхъ оконъ. 
Жестяные в'ёночки сестеръ. 

19« 
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744. 



Сп1деЙ' наше вавнядз1нис, 
ВйЙр^к з^дта мэ судраба: 
Туа нан П1рка п1ащ свёйви, 

Туа ДЭВ1НИ бкЛ§Л1НИ. 



745. 



П(а свёВн11и\ п(а насшь\ 
Тур 1р лаб1 с4рст-1ашан'! 
Ша свёйв11и\ та н2|сшь\ 
Ка П1а тэва иёиулинь". 



746. 

Свайн1шаи р^аку дэву 
Пар ДЭВ1НИ б^лдл1нь': 
Св^йн1тс ман В1спапр1акшу 

Тауту ДурВ1С В1р1Н^Я. 
747. 

Кас бШ З11лис нэм'шлуатс? 
Кае бШ балте нэиазгйтс? 
Знуат1ньш м1лие цэлуалуат1с, 
Гулб1С балте нэмазгдт1е. 

748. 

Др1кет1 маеа туа дар1т 
Бёл1няи нэз1нуат: 
С1ЙТ аузае, б^рт айз варту, 
Барюат тйуту куиелАню. 

749. 

Дэлу мйтэ, иёйту мйтэ — 
Абае л)алае л1ал1Йс; 

Т1К пат бШ дэлу 1||1ТЭЙ 

Мёйтас 11ё1*эе ;1лудзйе. 

750. 

Р?Дзу, р?дзу, тйе иёешяс 
Нава В11ЛИ дз1вуаюшас: 
Нэрауд В1ана айз1ада11а, 
Нэ ар.уатра па.икдаиа. 



^ 



744. 



Ярко блисталъ мой в'Ёночекъ, 
Въ неиъ больше золота, ч'ёнъ серебра: 
Онъ купленъ мн'ё лятью зятьями, 
Оцъ же девятью братьями. 



745. 



Пр1ятно въ гоетяхъ 

у зятя, у сеетры! 

У зятя и сестры все равно, 

Чю у батюшки и матушки. 



746. 



Шурину подала я руку 
Прежде ч-Бмъ девяти братцамъ: 
Шуринъ первый отворилъ мн'ё 
Дверь къ молодцу. 



747. 



Кто милъ не будучи взлел'Вянъ? 
Кто бФлъ не будучи вымыть? 
Зять милъ не будучи взлел'Ёянъ, 
Лебедь б'В.1Ъ не будучи вымыть. 



748. 



Какъ см'бешь ты сестрица 

Безъ вФдома братца: 

Овесь просЁвать, вытряхать у вороть, 

Кормить лошадь мблодца? 



749. 



Мать сыновей, мать дочерей — 

06*6 очень величалились; 

Должна однако мать сыновей 

Обратиться къ матери дочерей сь просьбою. 



750. 



Вижу, вижу, эти сестрицы 
Жили не дружно между собою: 
Не плачеть ни та что уходить, 
Ни та которая остается. 
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751. 



Эс пацелу Н1адру креслу — 
Сёд арая иамулйтэ! 
Ган ту Ш пакусусе 
Ман ардю луа-^У^Д^^^- 



752. 



В1сас д{анас тэвбралш, 
Куря д!ана мана б! и? 
Тэв иас1ия св^тд1ан1тэ 
Ун П1акд1анас вакар1ньа1. 



753. 



П1акд1ан\ таутас, пэйят. 
П1акд(ан' галвас нэсука; 
Уатерд1ан', ц§турд1ан — 
Тад галв1ню йсукй. 



754. 

Кас ман сака без брал1ня? 
Ман трейд! бкл^лшь': 
Тэва рад'ц мйтэс рад!. 
Маш 1ст1 бал^лши. 

755. 

Пав&Вцаю бёлшям: 
«Вай став дёйли вайцядз1ньш? 
—Валка, мйса, па гуадам. 
В13§т В1зё галвшя. 

756. 

Ман1с дэль, бал§л1нь\ 
З^му ащс нэнэсат: 
Ар г^йАШЮ н]гавалкашу 
Юсу П1ркту вййнядзшь'. 

757. 

Крусту крустам пукес буга 
М1ляс Маряс дйрз1нй. 
Куря яёйта гуаду тура, 
Тай пш пукю вййнядз1ню. 



■^ 



751. 



Я подала тростниковый стулъ- 
Садись^ матушка землед'Ёльца! 
Ты конечно утомилась 
Взлел'Ёявъ МНЕ хл'Ёбопашца. 



752. 



Всё дни твои^ братецъ, 
Который же мой день? 
Твои, сестрица, воскресенье 
И вечеръ пятницы. 



753. 



Въ пятницу, молодцы, не пр1'Ёзжайте, 
Въ пятницу головы не чешутъ; 
Во вторникъ, въ четвергъ — 
Вотъ когда должно чесать голову. 

754. 

Кто говорить что я безъ родни? 
Уменя троякая родня: 
Съ отцовской стороны, съ матерней, 
Да еще родные мои братья. 

755.' 

Я спросила братца: 

«Хорошо ли присталъ ко мнФ в'Ёночекъ?» 

—Сестра, носи его съ честью, 

Онъ. С1яетъ и блеститъ на головушк'В. 

756. 

Изъ-за меня, братцы, вамъ никогда 
Не нридется потупить глаза; 
Я всегда съ честью буду носить 
В'Ёнецъ купленный вами. 

757. 

Вдоль и поперёкъ цв^тутъ цв'ёты 
Въ саду любимой Марьи. 
Она свиваетъ в'Ёночекъ 
Д'Ёвушк^ берегущей свою честь. 



.^?2X 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



150 













- - 




^ 




г 








{ - 758. 


758. 






: Ар гУвд1ню, Мунос иёйтас, 


Съ честью живите, мо.юдыя Д'бвицы, 




1 


Нэ ар в^лту судраб1ню( 


А не еъ золотомъ и серебромъ! 




1 


; 39лт\ судрабу вар дабут, 


Золото и серебро можно возвращать., 




1 


Гуад1н* «екад нэдабус. 


Чести же никогда не воротишь. 




1 


> 759. 


759. 




1 


Смукс пуйсЫс сед ййз галда^ 


Прекрасный парень, сидя за сто.1омъ. 






АйцЫ ианк а.|у дз^рт; 


Приглашаетъ меня пить пиво: 




1 


( Эс тй алус н^адзёруас 


Я напилась пива, 




|' 


^ Па мазаи иалЩняи. 


Поглатывая по немногу. 






\ В1иьш уз КЛЭТ1 ййз)адав11с, 


Отправляясь въ кл'ёть, 




1- 


! Айц1|| наше кл^тгул^т. 


Приглашаетъ меня спать съ нимъ. 




[1 


; Эс п{а В111Я п{агулуас, 


Дрожа какъ листочекъ, 


. 




^ Ка ЛйпЫя др^б^дама. 


Я легла съ нимъ спать. < 




1 


^ Нау вёл пуснактс пйрг&юсц 


Не прошла еще полночь, 




1 


! Сйк ар ийуду л1алЫас: 


Какъ сталъ хвастать деньгами: 




1 


; «Шо, мёйтшя, з^лта науда! 


«Вотъ теб'В, девушка, золотыя деньги! 


• 


I 


; Ше с(кййс судрабшьш!» 


Вотъ и мелкое серебрецо!* 






1 — Эс 11эгр1бу з^лта нйудас, 


— Не хочу я ни золотыхъ денегъ, 






! Нэ с1кй судрабшя,— 


Ни мелкаго серебреца,— 






> Эс гр1б саву вййнядзшю 


Я хочу только съ честью 


. 




; Ар гуад1ню н^авалкйт. 


Нроноспть свой в'Ёночекъ. 






V 760. 


760. 


1 


( 


1 Лабйк р?дзу з^лта цйуду 


Пусть лучше золотыя деньги 


I 




^ Угун! сад^гуат, 


Сгорятъ въ огн*, 


' 


' 


; Нэ кй савус радус, брйлюс, 


Нежели мой родъ 






^ Нэгуадй пал(акуат. 


Впадетъ въ безчест1е. 


* 




; 761. 


761. 






1'Ауж1 рйуд муИжас мёйтас 


Горько плачутъ дворовыя девушки 


1 




; Пар пагалму стййгйдамас; 


Похаживая по двору; 






; Кае дуас в1ийм тйду луст! 


Не испытать им*^ той радости^ 


! 




; Кй земи1аку мёйтЫйм: 


Что нспытываютъ сельскЁя девицы: 


г 




' Гарям |йа прец1н{ак1 


Ъдутъ мимо ннхъ сваты 


1 




П(а зе11н{аку мёйтшйм. 


Къ сельскнмъ д^вушкамъ. 

762. 

Пускай баре сЁкутъ стармковъ 


1 
1 




Лай шйут кунг! в?ц)'с в1рус 


1 




^ Ар йбелю р)кст1т^х; ! 


Розгами съ яблони; 


. 




Кам т1а мёме йунас мёйтас^ 


Но затБмъ они беруть молодыхъ д^ушегь, 


1 

• 




Зеаей дара бр)вуау. 


Приводя въ нзумлен1е весь край. 


1 


1 
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763. 



Тйут1ат1|| тада мёлэ. 
Ка там п^ара стразд1ням; 
Дз(ад пуа41СК1, Д31ад ващск! 
Л1ДЗ п1ав1ла м^х иаС1ню. 

764. 

Куа вёл^ю^ тас нуат1ка 
•Гшлаи круага дзёрёяи: 
31ргс айсскрёя межа целю. 
Заре н^ар^ва щ^пурт. 
Нэсаиана 31ргу к^рт. 
Вай нуа зара ц^пур!!!. 
Лабак кэрт1 ц^пурш, 
Лай ТЭК бфр1с кумелшьш: 
Даудз лйут1ню кЫп г^я^ 
Нэв1ане гйя без ц^пурес. 
Прет! ТЭК дзелташ'тэ, 
Райбус цшдус ад1дама. 
«Лабдшн, ц1ама дзелтанкэ^ 
Вай редзё! кумел1ню?» 
— Ай гуад1гс тэва дэл1с, 
Кадс бШ тавс кумели1ьш? 
«Дуканс б§р1с, ас1 калте. 
Судрабзгат! 1аи^укт1нн.» 
— Туа нуакёру, туа т'асёю 
Тэва б1рзес. галшй, — 
Тэва б1рзес гал1нй 
ТКа залй ]газуалшя; 
Там узседзу р^йбу дэки 
Л)дз пат к&ю галшям.... 
Вай гуад(гс тэва дэлс, 
Макса ману бёйнядз1ню! 
Там н]^ал^за з^лта заре, 
Тав' кумелю дз^м^юат. 
«Гкйд1 рЫ^ айсп^йр(та, 
Айссут1шу прещн1акус.» 
Яу трешд1ана, яу с$сд1ана, 
Шкелм1и шкелмьа вал^адшя. 
Сарей т?ва куцёншн 
Цет^арта рМнй. 
— Тэц, б^лши, скаттас, 
К^а т1а тэва суни рей? 



763. 

У молодца такой языкъ 

Какъ у болотмаго дроздика; 

Поетъ онъ по польски, поетъ пон'Ёмецки. 

Пока не обианетъ напгу сестру. 

764. 

Что желала, то и случилось 

Съ пьянчужкой карчеиникомъ: 

Конь занесъ его въ л'ёсъ, 

А сукъ сдернулъ шапку. 

Не опомнился: коня ли держать. 

Или шапку схватить съ сука. 

Лучше схватиться за шапку, 

Пускай б'Ёжитъ бурый конь: 

П'Ёшкомъ ходятъ много людей, 

А никто не ходятъ безъ шапки. 

На встр'Ёчу б'Ёжитъ красавица, 

Вяжа пестрыа перчатки. 

«Добраго дня, сельская красоточка! 

Не видала ли ты коня моего?» 

—Ой честной батюшкинъ сынокъ. 

Да какой у тебя былъ конь? 

«СвФтлобурый, подкова острая, 

Уздечка серебряная». 

— Такаго поймала я, привязала 

У края батюшкиной рощи,-— 

У края батюшкиной рощи, 

Къ дубу зеленому; 

Покрыла его до самыхъ копытъ 

Пестрою попоною.... 

Ой честной батюшкинъ сынокъ, 

Заплати мн'ё за мой в-Ёночекъ! 

Ловя коня твоего, сломала я 

На немъ .золотую в'Ьточку. 

«Подожди завтра, посл'Б завтра, 

Я пришлю сватовъ къ теб'Ё». 

Вотъ проходить трет1Й, шестой день, 

А шельма остается шельмой. 

Залаяли отцовск1Я собаки 

На четвертое утро. 

— Братецъ, б-Ёги, посмотри, 

Чтб* лаютъ 0ТЦ0ВСК1Я собаки? 
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<«Бедд, н^сшЕ, камбарц 
Тэв свйш орецен{ап.>> 
— К^а эс бёгшу каибар!, 
Сав^ р;^цшю 1здэвусе. 
««Кан, ■2|сшя, р]гакудэв1? 
Кая прасш падуаишю?» > 
— Дэву р^аку тйут1ат1М, 
Кал прас1т падуаишю? 
€«Эй. 1|||с{нЯу нэд^адаиа. 
Дз1вУ'а пана нэраугама!»» 



««Сестрица, б^гн въ коянату* 

Къ тебФ 'Ьдутъ сваты.»» 

За ч^мъ бежать ян^ въ воянату, 

Отдавъ руку свою. 

<«Кояу, сестроца. отдала ты руку? 

Съ к1^яъ посоветовалась ты?»> 

— Отдала руку свою яблодцу, 

Съ кФяъ же еще яне было сов1^товаться?» 

« «Ступай, сестрица, невыдаваеяаЕ, 

Живи, не нав'Ёщу тебя.»» 



765. 

Тйуту дэлс яан1С дэль 
Л1апу лапу целю к2|йса; 
Кййс' ар з?лту, я тэв т(к, 
Т1К пат яан1с нэдабус!. 

766. 

Ак ту яану куяел1ню, 
Ту яан кйуну падарш! 
Яунас яёйтас тур ст&вёя, 
Кур тэв кёя паслм^я; 
Тэв к2|шя пасл1д^я, 
Ман нуакр1тэ ц?пур1тэ. 
Кае гуад1га я&тэс яёйта, 
Пад]^ад яану ц§пурЖ; 
Кае бШ кйда в1здэгунэ, 
Ар к111ню паспёрд1я. 

767. 

Тэщ, ТЭЦ1, куяелшь', 
Шай ЩНП& в1ан нэтэ1и: 
Шай ц1аяй лёйскас яёйтас, 
11а луадз1ню я^слус яеш. 

768. 

Тав, элкснЫ, трёусла Я1за, 
Ту лукая нэдэрё!: 
Тэв, таут1ат1, бйрга даба, 
Ту ар яан1 нэдд(вуас]. 



765. 

Молодецъ посыпаетъ для яеня 

Дорогу липовыяи листьяяи; 
, Посыпай хоть сереброяъ^ еслп хочешь, 
\ Все-таки яеня не получишь. 

766. 

ОЙ конёкъ яой, 

Какъ ты яеня прнстыдилъ! 

Таяъ ГД1& нога у тебя поскользнулась. 

Стояли яолодыя д'Ёвушки; 

У тебя поскользнулась нога, 

А съ яеня слегЁла шапка. 

Кто честная яатушкпна дочь, 

Та подастъ ян'ё яою шапку; 

А кто бывала нася'Ёшница, 

Та толкнула ее ногою. 

767. 

Б'Ёгн, б^ги, конёкъ яой, 
Только не заб'Ёгай въ эту деревню: 
Въ этой деревн'Ё л'ёнивыя д'Ёвушки, 
Он'В выбрасываютъ соръ въ окно. 

768. 

Ты, ольхушка, ия'Ёешь хрупкую кору, 
Ты не годишься на лыко: 
У тебя, яблодецъ, жесткШ нравъ. 
Ты не уживешься со яною. 
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769. 



Нэ тас маис арашьш, 
Кае н^амйуца гредзёшнь'; 
Кае нуамауца, ман (адэва^ 
Тас бШ мане аршньш. 



770. 



Тас бШ лабе кумелхньш, 
Кае ев1аж сшагу каманас; 
Тае бШ лабс тэва дэлс, 
Кае вар таду нз^апс.1Н1Т. 



771. 



Шак^ Н1ак', тйутае дэлс^ 
Н^а ман1М шуарудэн! 

ШЩ Ц1Та РУДЭН1, 

Лайкк лайк! ваеарй. 



772. 



Ту, таутхатц ман1с дэль 
Забак^ае нэаун1ае; 
Б^е В1анан прат1ням, 
1аш П1а В1жу валкатйя. 



773. 



Алкшня р1кстэе эс нэлаусту, 
Я эс б§рза нэдабуту; 
ГИа атрайтня эс нэ1ату, 
Я эс пуйта нэдабуту. 



774. 



Ш1М ш'адэру, там П1адэру 
Вййнядзшю валкадама: 
Кад нз^анемс вайнядз1ню. 
Тад В1анам П1адэрёшу. 



775. 



Сасйкс1м арс1м зем\ 
Апаруш' эцёс1м; 
Сасакс1М неме1м е'шв', 

АПН§.^У11Г Д31ВуаС1М. 



к. 



769. 



Не мой хлвбопашецъ тотъ, 

Кто енпмаетъ съ моей руки кольцо'/ 

Мой х.1'Ёбопашецъ тотъ^ 

Кто, снявъ кольцо, передаетъ мн'ё. 



770. 



Хорошъ тотъ конь^ 
Что забраеываетъ снёгъ въ сани; 
Хорошъ тотъ батюшкинъ еынокъ. 
Кто можетъ заслужить такого коня. 



771. 



Напрасно, напрасно, добрый молодецъ, 
Въ эту осень ничего не будетъ! 
Приходи въ будущую осень, 
Пораньше въ будущее л-ёто. 

772. 

Для меня, молодецъ, 
Не обувайся въ сапоги; 
Если только ты МН'Ё по нраву, 
Я пойду и за лапотника. 

773. 

Осиновыхъ в'Втвей я не стала бы ломать, 
Еслибъ и не могла добыть березовыхъ; 
Ко вдовцу я не пошла бы, 
Еслибъ и не нашла парня. 

774. 

Принадлежу и тому и этому, 
Пока я ношу въночекъ; 
Когда в'Ёнокъ снимутъ, 
Я буду принадлежать одному. 

775. 

Примемся пахать землю, 
Спахавши взборонимъ; 
Примемся сватать себ'В нев'Ёстъ. 
Сосватавши будемъ жить. 

20 
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776. 



Ар мёйтйм .иан Д31адат, 
Ман нау савас ^1гавшяс; 
Кад бус сава .1)гав1ня^ 
Ар иёйтаи нэдз1адйшу. 



777. 



Мёвтас, ианас мёйтдн(тэс, 
1лп сёд вайнягй! 
В1НЯС иан Ц]мдус, зекес<, 
Эс вшйм скалус плШу. 



778. 



Пал{дзёю иёйтшйи 
Ка варёю палдз^т: 
Дэву саву ку|1ел]ню 
Руажу дйрзу йэцё. 



779. 



Ар иёйтам данцуадаис, 
Шуду беру зйбак^ас. 
Сака иёйтас данц]^адаиас: 
сТаи судраба забашнн» . 



7Н0. 



Паз1ст наш кунга р]яс, 
Пит вадж1 спр1гул1ню; 
Паз1ст наш бр^лю Нёсас. 
Пин! тркст! гредзёншю. 



781. 



Кас иан дэва туа пукнт!. 
Кае эз^ра в1Д]ий! 
Кас иан дэва туа иёйтшю, 
В]ан ^угусе и&ишяй! 



782. 



Б1т(тэй, иёйпняй, 
Нэваяга иаму л1агт: 
Тай Д(ав1ньш и^аъёл^хс 
Гатавай 1ал1г^ат. 



776. 



Я долженъ п'Ёть съ д'Ьвушкаии, 
Н'Ётъ у пеня своей суженой; 
Когда у меня будетъ суженая. 
Я перестану п'Ёть съ дЁвушкаии. 



777. 



Девушки, иои молодушки, 
Долго сидятъ подъ в'Ёнцеиъ! 
Он'Ё вяжутъ инф перчатки, чулки^ 
Я щепаю ииъ лучину. 



77К 



Я поиогалъ д^вушкаиъ, 
Какъ только иогь помочь: 
Я далъ имъ коня моего. 
Чтобы взборонить розовый садъ. 



779. 



Танцуя съ девушками, 
Я насыпалъ деньги въ сапоги. 
Танцуя говорятъ девушки: 
сУ того серебряные сапожки». 



780. 



Меня знаютъ господск1я гумна. 
Ихъ крюки ув'Ёшаны ц'Ёпаии: 
Меня знаютъ братнины сестры. 
Ихъ пальцы унизаны кольцами. 



781. 



Кто дастъ мн'Б цв'Ётокъ. 

Что среди озера! 

Кто дастъ ин'Ё д'Ёвушку. 

Что одна выросла при матери! 



782. 



ПчёЛОЧК'Ё, Д'ЁВуШК'Ё 

Не надо отказывать въ пр1югь: 
И той и другой Богъ судилъ 
Ликуя поселиться въ готовомъ дом'ё. 



^ 
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783. 



Балта иутэ тай иёйтай, 
Т^ нау гёйс1 вёшй. 
Д(ас ж^.1]^а туа и^И1НЮ, 
Кур т^ тапа йун)ав1на! 

784. 

Кипу кална скатМас 
Курьш пуйсЫс зхргу куль: 
Курьш пуйс{т1с 31ргу куль, 
Тас куль саву Л1гав1ню; 
Курьш пуйсМс 31ргу глауд^ 
Тас глауж саву л1гавшю. 

785. 

М&ишь дэлу ^удзшая 
Шт1атйс П1Л1 муршат; 
Д§Л1ньш С1рд1 йудз1ная, 
Ка ас^а зуабешнь". 

786. 

Саргайт1ас, йун! пуйшц 
Ну а байра мёйтшйм: 
Байршю мёйт1нй111, 
Лш! З1ад Пур111Й. 

877. 

Тайсайт, мёйтас, гаряс щсас^ 
Ну бус пулка гулэтаю: 
Л1ала пулка пуйшу н^гце 
Нар Буртш'ака эзер1ню. 

788. 

Сак' пуйс1т1С гулэдамс: 
«Т^ бус мака лиавшя!» 
— Вай тадэль тава бш, 
Кад наксшню пёргул^ю? 
Вай свйрщни тэв н^аилке? 
Вай руащню н^агулйю? 

789. 

Купла .11апа, платас лапас 
Лала целя мал1нй; 



к. 



783. 

Б'Ёлое личико у д-Бвушкн, 
Знать не работала на в-Ётру. 
Боже, храни ту матушку, 
Чья нев'Ёстка она будетъ! 

7Я4. 

Всхожу на гору иосмотр'Ёть 
Кто изъ парней бьетъ коня: 
Кто изъ парней бьетъ коня, 
Бьетъ и свою суженую; 
Кто изъ парней ласкаетъ коня, 
Ласкаетъ и суженую свою. 

785. 

Матушка воспитала сынка, 
Воображая будто з11иокъ строить; 
Сынокъ воспитываетъ сердце 
Р'Ёзкое какъ острый печь. 

786. 

Берегитесь, молодые парни, 
Дочерей боярина (богача): 
У дочерей боярина (богача) 
Цв'Ётетъ лёнъ въ приданомъ. 

787. 

Д'Ёвушки, широко раскладывайте подстилку, 
Много будетъ ночующнхъ: 
Много парней приближалось 
Черезъ Буртшакское озеро. 

788. 

Паренокъ говоритъ лежа: 
сЭто будетъ моя суженая!» 
— Потому ли я твоя, 
Чго одну ночь спала съ тобою? 
Разв'Ё платье твое износилось? 
Или руку отлежала я теб'Ё? 

789. 

Разв'Бсистая липа съ широкими листьями 
Стоитъ у края большой дороги; 
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Тай каяга аса щрвья. 
Бранга пуйша Ц1ртд]ня. 



790. 



Д1ав1ньш 31на туа Д1ан1ню. 
Кад эс немшу .11гашню: 
Вёшьш луака кляв{ан^ 
Ведамйс каматняс. 



791. 



11(аш1 манц забацшп, 
Нэпат1ас1 дэлд^ям!: 
Ман 1зауга л1гав1ня 
Дэв]Н1оас нйбург^ас. 



792. 



Эо нэ н)ака нэбфдаю. 
Ман ар^йс сен зшамс; 
Эс яу $Д1С, эс яу дзёр1с 
Сав' арая клвт1нй. 
Ман ар^я КЛ9ТШЙ 
Тр{с б1кери галдшй: 
В1анй в1нус. уатрй м?дус, 
Трешй манас асар1няс. 
Дзерь, тйуп'ат!, вш' ар м?ду. 
Нэдзерь манас асаршяс: 
Салдс 1р в1нус, салдс 1р м^дус. 
Сурас манас асархняс. 

793. 

Валки гудрц ман м&сшя. 
Тйуту дуату гредзёншю! 
Кад прас]я тэс, м&н1ня. 
Сак' бёлшюс 1ад^вушус: 
Кад прас1Я б&л§Л1нн, 
Сак' земё пац^лушу. 

794. 

1ат эс 1ашу таут1нйс. 
М1н§с ману г&юмшю! 
11ушу щрту Л1апу галду 
Ар судрабу зуабеншь'. 



Для нея нуженъ острый топоръ. 
Да здоровый парень дровосЁкъ. 



790. 



Только Богу изв'Ёстенъ тотъ день, 
Когда я посватаюсь за суженую: 
В-Ётерг клонить (еще) въ кленовой рощ'Ё 
Свадебныя сани. 



791. 

Шпоры мои, сапожки, 
Безъ пользы я изнашиваю васъ: 
Для меня выросла суженая 
За девятью сосвдами. 

792. 

Для меня все равно. 

Я давно знаю моего хлъбопанща; 

Я уже "Вла^ пила 

Въ кл'Ёти своего хлебопашца. 

Въ КЛ'ЁТИ моего хл'Ёбопашца 

Три кубка на стол*: 

Въ одномъ вино, въ другомъ медъ. 

Въ третьемъ мои слезы. 

Цей, молодецъ, вино и медъ. 

Но не пей моихъ слезъ: 

Сладко вино, сладокъ медъ. 

Горьки, мои слезы. 

793. 

Носи разумно, сестрица, колечко 

Данное теб* молодцемъ! 

Спроситъ батюшка, спроситъ матушка, 

Отв'Ёчай, что кольцо дали братцы; 

Бсли-жъ спросятъ братцы, 

Скажи, что колечко на земл'Ь нашла. 

794. 

Да, я пойду къ чужимъ. 
Но о моемъ отъ-ЁЗД-Ё не забудутъ! 
Я расколю на двое липовый столъ 
Серебрянымъ мечемъ. 
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795. 



Парскрей зуас1с кл&йгадампс 
Н^а дунайня эзер1ня; 
Парнак брели раудадам!, 
Сав' мёс1ню павадйи!. 



796. 



Ман усседза ведэк.ипи 

В1ану КЙрту В1ЛЛаЙ111Т1. 

Вай эс б1Ю саву дэлу 
Вхану пупу 31Д1Юсе? 



797. 



Тйлю св1ада абуалп!, 
Тэ пат кр1та с§тмал5: 
Тйлю гаю с'швас н§мт, 
Тэ пат ауга нйбургуас. 



798. 



Эс пуйсшс, кнёвелтс, 
Скукйт нему Л1гав1пю; 
Ман б1Й нйуда, ман б1Й манта, 
Ман б1Й М1ЛЯ дз{вуаи1ан'. 



799. 



Эс апнёму вецу схаву 
Науду, манту грхб^даис; 
Нэ ман науда, пэ ман манта, 
Нэ ман м1ля дз1пуашан\ 



^^00. 



1амйцш В1лку р1аг, 
1й лащт! дашЦнат; 
Тауту дэлу нэварёю 
Па савам прат1ням. 



Н01. 



Мана йуна Л1гав1ня 
М^дутшя салдумшя. 
Ган паз1С1 дз1вуадама 
Апенхша руктум1ню. 



^ 



795. 



Гуси съ крпкомъ летятъ домой 
Изъ болотистаго озера; 
Съ плачемъ возвращаются братья. 
Провод пвъ сестрицу въ чужой домъ. 



796. 



Покрыла меня нев'Встушка 
Однорядною «внллайноН» . 
Разв'В я давала сыну моему 
Сосать только одну грудь? 



797. 



Далеко брошенное яблочко 
Упало зд-Ёсь въ конц-в двора: 
Далеко искалъ я себв нев-Ёсту, 
Росла она тутъ же въ соседств*. 



798. 



Еще паренёкъ, мальчуга, 

Я взялъ въ жену себв дввочку; 

У меня были деньги, было имущество, 

Была и любовь въ сожнт1и. 



799. 



Я женился на старой женщин'В, 

Желая имущество, деньги; 

Н'Ётъ у меня ни денегъ, ни имущества, 

Ни любви въ С0ЖИТ1И. 



800. 



Я научила волка лаять. 
Медв'Ёдя плясать; 
Не могла только молодца 
Переделать по моему нраву. 



801. 



Моя суженая молодая 
Сладка какъ медъ. 
Только пожнвъ со мною. 
Узнаешь горечь хм-влевую 
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Я02. 



Салст кМня зйбакуас, 
Садст рУащнас п1ркст6йи1Ьас;— 
Те б1Й иана паша в&йяэ: 
Вёцу нему л1гав1ню. 

803. 

ШЫт' иану в1ан эздама, 
Вкпу иана л1гав1нь'1 
Нэ т& з{аиу малт! гкя, 
Нэ васару друв1нй. 

804. 

Вай Т1К в1ан Сйулэ сп1д, 
Ка пар л^агу 1стабй? 
Вай Т1К в)ан лабу лйужу, 
Ка судраба валкбтб!? 

805. 

Галвшь, иана юа галв1ня, 
Тр1ю руату нэсбтба! 
Пр(акш И1ц1тэ, пёц мщГтэ, 
ВЦу з{лю вайнадзшьш. 

806. 

Тйуту дэлс иан вайцйа: 
сМак! в§рпт, иак! ауст? 
— Вай ийц61, ту таут1ат1, - 

Цукай С1Л1 Пат11ЙС1Т? 

807. 

Скайт1, СКЙЙТ1, таутудэлс, 
Ц1К 31Л1ШУ вййнягё! 
Ш иан б1я Й1сск6йта 
Ц1К дзйню будэклй. 

808. 

Курзеиё дййляс мёйтас, 
Тёс ийк юрас т1клус ауст, — 
Тйс ийк юрас т1клус йуст 
Пр1акш т1аи юрас звёйн(ак!аи. 



^ 



802. 



Ногл зябнутъ въ сапогахъ, 
Руки забнутъ въ перчаткахъ;— 
Все это по собственной вин'ё: 
Женился я на Н'Вик'Ь. 



803. 



Только Фстъ иой хлФбъ 
Моя нмоцкая суженая! 
Зииой она не иелетъ хл'Ьбъ, 
А лФтоиъ не работаетъ въ пол*. 



804. 



Или только свЪтитъ Солнышко, 
Что въ комнату черезъ окно? 
Или только и есть добрыхъ людей, 
Что т*, которые носят> серебро? 



805. 



Головка иоя, головушка, 

Ты носила три укран1еи1я! 

Сначала чепчикъ, подъ конецъ чепчнкъ, 

А промежду бисерный в'Ёночекъ. 



806. 



Мблодецъ спросилъ у меня: 
сУмФешь ли прясть, ткать? 
— Уи'Ёешь ли ты, иблодецъ, 
Сд'Ёлать хоть для свиней корыто? 



807. 



Считай, считай, мблодецъ, 
Много ли бисерннъ въ в'ёнчик*! 
Какъ же я должна была счесть 
Сколько нитей въ ткани? 



80.^. 



Въ Курляндш девицы красныя 
УмЪютъ п лесть иорск1я с*ти, — 
Ум-Ёготъ п л есть иорск1я Сети 
Для иорскихъ рыболововъ. 



к. 



А 



0\дШе6 Ьу 



Соо§1е 



^^/ТГчО'' ■ *^*' «.д/^уч^^^ 



Г 



Н09. 



Эс мАкуатс таутйс гаю, 
Л1акуас н1аку иэм^кам: 
В1ра м^1тэс г^^аду раугу. 
Вав те иан! паийщс. 



«10. 



Тр1с гад1нь' Уашу вал! 
Айскрас11§ ка.1Т1наю; 
Кад ййзгйю тйутшйс. 
Велёй дэла м{^мулниь\ 



811. 



Сей, бал1нь\ Л1ну лауку, 
Сей В1суас т1румуас! 
Эс нд\вшу тйут1нйс 
Без дэвшю паладз1ню. 



812. 



Цел1ас агр1, Зв1адру мёйта* 
Сука савус гарюс матус! 
Айз калнп1я 31рг1 зв1адзе, 
Тур АЛ Прушу преденшк!. 



813. 



Глауд! галву тйут1ат1и 
Вай Д1ЖПНС, вай нэд1жаис! 
Балшьш 61Я ган Д1жанс, 
Нау 11айз1тэс дэвё1ньш. 



814. 



Кулям т'ащ, кулям сеш1, 
Кам^р паауг маза1а: 
Кад пайугс иазйш, 
Б^с ДЭВ1НИ кулеши. 



815. 



Шацц сеип р1ю кулэ. 
В(а]1а мала иал^шя: 
Искулуш!, самалуш!, 
П1ацелят мамалпию. 



809. 



^ 



Умеющая работать иду я къ суженому, 
Но притворяюсь будто ничего не смыслю; 
Хочу испытать прилич1е свекрови, 
Станетъ ли она учить меня. 



810. 



Три года сушила я 
Ясеневый валекъ за печкой; 
Когда я отправилась къ молодцу, 
Свекровь колотила имъ б^лье. 



811. 



С'Вй, братецъ, сёй ленъ, 
Свй на вс'Ёхъ пашенкахъ! 
Я не пойду въ чужой домъ 
Безъ девяти простынь. 



812. 



Встань рано, дочь-Шведка, 
Причеши твои длинные волосы! 
За горою кони ржутъ, 
Тамъ -Ёдутг сваты пруссме. 



813. 



Гладь головку мблодцу, 

Не смотря на то знатенъ онъ или н-Втъ! 

Братецъ былъ и очень знатенъ. 

Но онъ не хл^бодавецъ мн'В. 



814. 



Мы молотимъ пятеро, молотимъ шестеро 
[1ока подрастутъ маленьюе; 
А когда маленьк1е подрастутъ, 
Насъ будетъ девять молотильщнковъ. 



815. 



Пятеро, шестеро молотятъ на гумн*, 
А муку мелетъ одна мололщица; 
Вымолотивъ, смоловъ зерно. 
Разбудите матушку. 
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н16. 



Верпу, вёрпу куадалнню. 
Саусу грйузу гаруаз1ню; 
Кад бут ГЙ1С р1яс култ. 
Бут путр1ня блюад1нй. 



Эс Д31рдйю кайм1н1оас '^ 
Мёйтас мала раудадамас; 
Дуад, Д(ав111ь, ман майэшс. 
Эс самалшу дз1ададама. 

Сййм1Н1ака мёйту тййца 
В1ану С1аку самалусе; 
В{ану С1аку самалусе, 
Стайга руакас сал1кусе. 
Кае тййкс ман1 калпуант, 
Пуру малу па ртню. 

«19. 

Тауту дэлс Л1ал1йс. 
>1айз1т' малт судмалас; 
Кад ййзгаю, тад атраду 
Мазас руакас судмал1няс. 



Н20. 



Тас тэв, 1нарш1ня. 
[Црмййс падуамс: 
Бёрн1ню ауклэт, 
Путр1ню вар1т. 



Ь2{. 



Ляун! лйуд1с, ляуна Д1ана 
Стума ман1 лэ1ня'; 
Дхавшьш нема п(а руац1няс. 
Веда ман1 калпш^. 

822. 

Скйугйтс ману капу рака 
Л|жа целя млл1н^; 



н|6. 



^ 



Пряду, пряду на кудели, 
Гложу пзсохшую корку хл'Ёба; 
Еслнбъ я ходила на гумно молотить, 
То была бы спутра» въ инск'ё. 



817. 

Я слышала у сосвдей 
Д-Бвушкн мололи плача; 
Дай мн'Ё только хл'Ёба, Боже, 
Я буду молоть поп'Ёваючи. 

ыя. 

Хозяйскую дочь хвалили 

За то что смолола Ц'ёлый €С1ак»; 

Смоловъ одинъ €С1ак» . 

Она ходить сложа руки. 

Кто же похвалить меня служаночку, 

Я мелю по пур* каждое утро. 

Н19. 

Молодець хвастался, 

Что мелеть хлФбь вь большой мельниЕСЁ; 
Когда я пришла къ нему, оказ(1лась 
Маленькая ручная мельница. 

820. 



Воть теб*, невестка. 
Первый совФть: 
Ухаживай за ребенкомь, 
Вари «путру» . 



821. 



Злые люди, злосчастная судьба 
Свергли меня внизь вь долину; 
Взяль меня за руку Богь, 
Возвель меня ий- гору. 



822. 



Завистнпкь вырыль мн'Ё могилу 
На большой дорогъ; 
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Пате- СКЙуГЙТ1С 1акр1Т1С 

Тумшй накт{ ст&йгаюат. 



823. 



Скйугис ману капу рака. 
Мани капа руазес 31аж; 
Эс капа с^Д9дам1с 
Шну руажу вайнадз1ню. 



824. 



Ай ва^уаду нэсатййс, 
Шц П1а ман1» мкл^^атшс! 
Эс пацелшу щлу креслу 
Ун асару б1кер1т\ 



825. 



Уз акмшя малку щрту, 
Стрёутй куру угунт1нь'; 
Лай сидйс т1а лйутши, 
Кае ман лабу нэвёлйя! 



826. 



Кас ман дэве астру С1ату— 
Лйужу иёлэс йсЫ; 
Кас ман дэве зелта штёрес- 
31еж1ам галус йл1дз1на. 



827. 



Вея лйуста т^1 пр1ад1тэ, 
Тай скалшн гййш! дэг; 
Лйужу п§лта т& мёйтшя, 
Тай л21Йм1ня дз(вуаюат. 



828. 



Нэ ман шурпу, яэ ман турну 
Пар тем лйужу вал^адйм; 
Гр1аж апкйрт! куиелшю 
ЦЫ т^с пашас мёмалнняс. 



к,. 



Самъ завистннкъ упадетъ въ нее 
Идучи темною ночью. 



"^ 



823. 



Завпстникъ выры.1ъ мнБ могплу, 
Розы цв-Ётутг въ моей могилФ; 
Я же сидя въ могиле, 
Свиваю себ'Ё розовый в'Ёночекъ^ 



824. 



Ой ты сплетникъ, 

Приходи ко мн^ пировать, наслаждаться! 
Я подставлю тебь стул ь изъ переносовъ 
И стаканъ со слезами. 



825. 



На камн-Ё кололъ я дрова, 
Разводилъ огонь въ ручьф; 
Пусть погр'Ьются т-Ё люди, 
Что не желаютъ мн^ добра! 



Ь26. 



Кто дастъ мн* тояковолосое снто — 
Людсюе языки надо просевать; 
Кто дастъ мн^ золотыя ножницы — 
Вершины л'Бсныхъ деревъ надо сравнять. 



827. 



Эта сосна сломлена вътромъ. 
Лучины йзъ нея св'ётло горятъ; 
Люди поносятъ эту девушку, 
Она счастлива будетъ въ жизни. 



828. 



По причин'Ё пересудовъ людскихъ 
Мяб некуда даваться; 
Поворачиваю коня назадъ 
Къ той же матушк'Ё. 
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Я29. 



Нау Сйул1тэ нуагаюс!,-- 
Раса з&Аъс галш10с; 
Нау мёйтшя узйугусе,— 
Яу тйутшю валуадйс. 



830. 



Пуп'ат, пз?т1ат, В1С1 вё!! 

РунЙЯТ В1С1 ЛЙуД1с! 

Балта бушу вея п^ста, 
Гудра лйужу валуадас. 



В31. 



Пт, р1Т, р{та раса 
Па йбелю латном: 
Та н^архт манс муж1ньш 
Па лйут1ню валуадйм. 



832. 



Юа Т1а вё1 йукст! путэ, 
Юа йбелэ балт1 зхад; 
Юа тш лйуд1с дйудз рунйя, 
Юа 9С вшюс нэб^даю. 



833. 



СИ лйуд1с, шак^а лйуд1с 
Ману дёйлю аугум1ню; 
С1Йда111, н}акадамц 
1акр{т паш! с^налас. 



834. 



В1СТЙЛЯМ эс паз1ну 
Курьш нэл1ат1С тэва дэлс: 
Гарь зеиМ кёяс в]лка. 
Уз ац1М Ц9пур{тэ. 



835. 



сСак т{ашаи, ту тйутшт!, 
Кур П1ав1Л1 иус ийсшю? 
—ГОа базнйхес р]^аку дэву, 
Яш&ас с1ара габал1ню. 



^1 



Н29. 



Бще не заходило Солнышко. 

А роса уже на краяхъ травки; 

Бще не выросла д'Ьвица. 

А терпитъ уже отъ людскихъ пересудовъ. 



830. 



Дуйте, дуйте всё в-Втры! 
Судачьте, судачьте всё люди! 
Б'Ёла буду я обв'Ёянная в-Ётроиъ. 
Разумна при пересудахъ людскихъ. 

831. 

Катится, катится, утренняя роса 
По листочкамъ яблонки: 
Такъ закатится жизнь моя 
Среди людскихъ пересудовъ. 

832. 

Ч-Ёмъ холодн'Ёе в'Ётры дуютъ, 
Т-Вмъ б'ЁЛ'Ёе яблоня. цв-Ётетъ; 
Чъмъ бол'Ёе судачатъ люди. 
Т'Ёмъ меньше я внимаю имъ. 

833. 

Люди насм'Ёхаются. изд'Ёваются 
Надъ монмъ прекрасныиъ станомъ; 
Но насмехаясь, изд'Ёваясь. 
Они сами д'Ёлаются посм-Ёшищеиъ. 

834. 

Издалека я узнала 

Который батюшкинъ сынокъ негодяй: 

Такой тащить ноги по-земи, 

А шапка нахлобучена на глаза. 

835. 

сГовори прямо, молодецъ, 
Гд-Ё ты обианулъ нашу сестрицу? 
— Далъ руку ей у церкви, 
Кусокъ сыра въ Ивановъ день. 
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>^36. 

Балта пукэ эз§ра— 
Та дзёрёя Л1гав1ня! 
Балта пукэ атсащя: 
Лабйк гуду эз^ра!— 
Лабак гулу эз?рй, 
Нэ дзёрёя л1гав1ня; 
Удэнс иаш В1агл1 нэ(5а, 
Дзёрёйс гауж1 руд1ная. 

837. 

Р&й, маишь, Ш нэрай, 
Нэ эс таву раюм1ню; 
Уатру карту таутас рйс 
Па савам пратшям. 

Ь38. 

Ратэн рата нэну арата 
Мус масшя таут1няс; 
Ала* гае дзхадйма, 
Ну стайга рйудадама. 

839. 

Ше Т1а сварю, та уадэре, 
Т1а куапй нэдэрёя: 
Ш1а1и сварк1ам ваядзёя 
Щтас Л1ну уадэрхтэс: 
Таи пуйшпм ваядзёя 
Д1ж?накас мйтэс мёйтас. 

840. 

Сарканайс абуал1ныи, 
Тарпшьш таву сакн! граузе: 
Д1Ж?найс тэва дэлс, 
Сунс ту бус1 дзГвуадамс. 

841. 

Балта 31ад а6ел1тэ 
Сйркашаме 31ад1нь1аи; 
М1л1 вард! тэв, тйулатц 
Асар1ню дзёрёшь'. 






836. 

Б^лый цв'Втокъ на озер'Ё- 
Вотъ суженая пьяницы! 
Б'Ёлый цв*токъ отв-вчаетъ: 
Лучше лежать мн* въ озер'В! — 
Лучше лежать мн'В въ озер'Ё, 
Ч'Ёмъ быть суженою пьяницы; 
Легко качаютъ меня волны озера, 
А пьяница причиною горькихъ слезъ. 

837. 

Бранишь ли, ц-втъ ли меня, матушка, 
Мнъ не до твоей бранп; 
Во второй разъ побранятъ чуж1е 
По своему усмотр-внхю. 

838. 

Какъ ни бранили, однако не исправили 
Нашу сестрицу, что на чужбин'Ё; 
Прежде она ходила поп'Ёваючи, 
Теперь же ходитъ въ слезахъ. 

839. 

Этотъ сюртукъ и эта подкладка 
Нейдутъ другъ къ другу; 
Къ этому сюртуку идетъ 
Другая, льняная подкладка: 
Этому парню прилична была бы 
Бол'Ёе знатная матушкина дочь. 

840. 

Клеверъ, красный клеверокъ. 
Червь точитъ твой корень: 
Ты, горделивый батюшкинъ сынокъ, 
Будешь въ жизни собакой. 

841. 

Б'Ёла въ цв'Ьту яблоня 
Съ красными цв'Ьтами; 
Любезны слова твои, 
Молодецъ —слезопШца. 
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842. 



Эс узаугу 6&л1нк)ас 
Ка саркана бр^клэнхтэ; 
Н]^адзелт§ю таут1нйс, 
Кй дз^лтана б^рзлап1гя. 



843. 



БрЦу дублюс, брм' удэни 
Балта йугу ш'а мамшяс; 
Пал1к' м^лна тйутшйс 
Па лайшню лййп]^адама. 



844. 

К^а т1а пуйш! з1аму иуда. 
Туа васара н^абал^я; 
К^а тйс мёйтас 31аму плаука, 
Туа васара нуаз1ад§я. 

845. 

М&тэ машм В1ру веда. 
Эс {абёдзу с\Ашй.'' 
Лабйк дайла С1ла пр]адэ^ 
Нэ ка лёйск1С тэва дэле; 
Щ& пр1ад1тэс скалус пл^са, 
К^а н^а лайска т?ва дэла? 

846. 

Тйлю гйю С1аву н?мт^ 
Шбург^ас лййскас мёйтас; 
Ну б/т М11С. кйут варё1с 
Ар набургу лёйскайм. 

847. 

Цт путш тй сащя: 
Капёц дзенк нэдзхадая? 
Кйда дзеня дз1адйшана^ 
Саус! прйул! в?д?ра. 



848. 



Л1алйям ]^аз^алам 
Ыанам з(лэ гал1нй; 



842. 



я выросла въ родномъ дом'В 
Какъ брусничка красная; 
На чужбин'Ь я пожелтЁла 
Какъ желтый березовый листъ. 



843. 



Въ бродъ я шла по грязи, по вод'ё, 
Но росла бФла у матушки: 
А у молодца я почерн'Ёла, 
Ходя бережно по перекладин^. 



844. 

Что парни зимою наткали, 

То побл'Бдн'Ёло л'Бтомъ; 

На сколько д'Ёвушки зимой зелен'Ьли, 

На столько он'Ь л'ётомъ отцв1;ли. 

845. 

Матушка привела мн'Б мужа, 
Я уб'Ёжала въ сосновый боръ. 
Лучше красивая сосна въ бору, 
Ч'Ёмъ ленивый батюшкинъ сынокъ: 
Изъ сосны можно нащепать лучину, 
Но что же сд'Ёлаешь изъ лентяя? 

846. 

Далеко я отправился сватать жену, 
Въ СОСЕДСТВ* Д'Ёвушки ленивы; 
Теперь, охотно пром'Ёнялъ бы жену 
На л'Ёнивыхъ сосЁднихъ д'Ввушекъ. 

847. 

Друг1Я птицы говорили: 
Почему не поетъ дятелъ? 
Охота дятлу п-ёть, 
Когда гнилухи въ зобу. 

848. 

Большой дубъ одинъ лишь 
Им'Ёетъ на вершин'Ё жолудь: 
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Л'шлйям байрам 
В1анам брун! мугура. 



849. 



Кас КЙЙИ1 купгя сулайням 
Нэгр§зн]^ат, нэлэпуат! 
Кунга П1аш1, кунга свйрк!, 
Кунга сталтс кумел1ньш. 

850. 
Нэ ТШ В1С1 КуНПб1Я, 

Кас туас кунгу 31ргус йя; 
Штам тэс загт1 гая. 
Цпам мйтэ Д1адэлэт. 

Вар1антс: 

Нэ Т1а В1С1 кунг1 б1Я, 

Кас валкая м§лнус сварку с; 
Ц1там тэс йрту гйя. 
Штам мйтэ Д1адэл5т. 

851. 

Кунз1ням ман б1Й бут, 
Нэ б^Л1Ня ар^ям; 
Кундз1ньи1 науду жвадзш^я, 
Бал1тс земес габал1нюс. 

852. 

Сака маш смуйдру, гарю 
Узйугушу бйл1нк)ас. 
Кунг^ас 1адамс эс 1зйугу 
Па р1кст1шу гал1нь1ам. 

853. 

Балт1 б1Я кунга дэл1. 
Ман вартс В1лцё1ни: 
Вёл юа балт! Дтва дэл!^ 
Ман вар1тэс дэвёшп. 



-^ 



Знатный бояринъ (богачъ) одпнъ лишь 
Носитъ коричневый сюртукъ. 



849. 



Хорошо барскому слуг-Ё 
Наряжаться, чваниться! 
Господск1я шпоры, господское платье, 
Прекрасный господстй конь. 

850. 

Не всЬ т* господа, 

Кто 'ЕЗДИТЬ на господскихъ лошадяхъ; 

У иного отецъ воровалъ, 

У другаго мать пЬ-м1ру ходила. 

Вар1антъ: 

Не ВСЁ гЁ господа, 
Кто носитъ черные сюртуки; 
У иного отецъ землю пахалъ, 
У другаго мать по-м1ру ходила. 

851. 

Быть мн'Ё бариномъ, 
А не пахаремъ братца; 
Баринъ встряхиваетъ деньги, 
А братецъ куски земли. 

852. 

Говорятъ будто я выросла 
Стройна, высока въ родномъ дом'ё. 
За барской, работой росла я, 
Подъ концами розогъ. 

853. 

Б'Ёлы, конечно, барск1е сыновья, 
Высасывающ1е силу мою; 
Но еще б'ЁЛ'Ёе сыновья Божьи, 
Дарующ1е мн'Ё силушку. 
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Сита сау.1е — руакас сала, 
Лэдус Ц1МД1 р^ащнй: 
ЛПли гулю— сйн1 сала, 
Нау лау.штас .Г1гав1няс. 



855. 



Тэц, цаунт, тэц^дамхс, 
Суни ТЭВ1 нэпанакс; 
Панике ТЭВ1 Д1в' шркстпиц 
Тэрауд1ня педэрш. 



856. 



Лаб1, лаб1 эс дз1вуаю 
Ар в1С1ам лйут1ны'ам; 
Я Т1а ма1пс нэредзея, 
Елэ ман1 П1ам1нэя. 



854. 



5^ 



Солнце гр-Ёетг— руки мерзнутъ, 

На рукахъ дедяныя перчатки: 

Полный теплой любви сплю— бока мерзнуть, 

Штъ жены законной. 



855. 



Б-Ёги быстрымъ б-Ёгоиъ, куничка, 
Собаки не догонять тебя: 
Догонять тебя два пальца 
Да стальная пружинка. 



856. 



Дружелюбна я жила 
Со всБми людьми; 



I Пускай, не видя меня, 
Они хоть вспоминали обо мнъ. 



857. 



Н57. 



Эс нэгр1б' Т1КТ т§йцёям, 
Нэ В1сай вайн^ям; 
Кад Т|К Л1ДЗ падз1веП 
ЛЦзхгуас л>!ут1нюас. 



858. 



Нэ мужей эс нэтапу 
Ар кайм1ню ханайда: 
Ша кайм1ня раугас тэку, 
П1а кайм1ня угуит1пя. 



859. 



Н|са 31ад тауту земе 
Дз^лташаме 31ад1иь1ам; 
В1С1 лабас таут1няс, 
Кад эс В1ана лаба б1Ю. 



860. 



Б1Т1Т§М, мёЙТ1ПЙМЬ — 

Там Д31вуат кайм1нюас: 
Ктэ друвас нэнуабр|да, 
Мёйта вайдус нэсацсла. 



Не хочу чтобъ меня превозносили, 
Не хочу чтобь и слишкомь хулили; 
Лишь бы я могла ровно жить 
Вь сред-Ё равныхь мнВ людей. 



85Н. 



Я никогда не пм^ла вражды 
Съ сосЁдоиь моимъ: 
Нужны дрожжи -б^Ёгу КЬ СОСЁДу, 
Нужень огонь — опять кь нему. 



859. 



Вся чужбина цвЪтеть 
Желтыми цветами: 
Добры были ВСЁ чуж1е, 
Когда я одна была добра. 



ибо. 



Пчелкамъ, д-Ёвушкамь — 
Воть кому жить вь сосёдств-ё: 
Пче.ша не топчеть посевы, 
Д-Ёвушка не прпчипяеть жа.1обь. 



1. 
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8Г.1. 

Тур б1Й Е^ртс та.*ка 1ат 
Кур лустш сайм1шак1: 
К^ 61Т1ТЭ Б13ёлоая 
Ап сав1ам лйут1нь{ам. 

862. 

Вай пёц кунга грюта дйрба 
Бёд1гам йдз1вуа? 
Луси'гам ман дв1вуат, 
Б^дас 311Т кахнйм; 
Вёл пр1акша т5 Д1ан111а, 
Кад бёд!гам ядз1вуа. 

863. 

Лусп'гам ман дз1вуат, 
Нэ 1лгам мус муж1ньи1. 
Тш игам мус муж1пьш, 
Ка васарас л^унадз1ньш; 
Кй па^ду лйунадз1ню— 
Ну муж1ньш нуадз1вуатс. 

864. 
Юс, ЛЙуТ1НИ, НЭ31НаТ, 

Када ман дзшуашан': 
Пту рутк1, вакарй, 
Лаунага рудзу путра. 

865. 
Сур! ДуМ1, ПуТЭКЛ1Ш1, 

На дар В1аглу деёселЫ; 
Таука галя, бгаза путра, 
Т^а мац маиу двёселт. 

866. 

Л{атус Л1Я, нэнуам1рку, 
К& н]^аи1рку расшй; 
Тйутас рйя, нэн^арйя, 
Ка н]^арёя ляуна Д1ана. 



861. 

Стоитъ ИДТИ на толоку 
Гд'Ё веселые хозяева: 
Жужжатъ они какъ пчелки 
Вокругъ своихъ рабочихъ гостей. 

862. 

Неужели после тяжкой барщины 
Надо лишь въ печали жить? 
Весело должепъ я жить. 
Ногами попирать горе; 
Еще впереди то время. 
Когда надо жить въ печали. 

863. 

Весело долженъ я жить, 
Жизнь наша не долга. 
Наиш жизнь не дольше 
Лътней обыденной поры: 
Кончилась об'Ёденная пора— 
Вотъ и жизнь прожита. 

864. 

Вы не знаете, люди добрые, 
Какая жизнь у меня: 
Утромъ — р'Ёдька, вечеромъ— р-Ьдька, 
Въ по.1день ржаная ка1на. 

865. 

ГорькШ дымъ, горькая пыль 
Облегчаютъ мн-ё душу; 
Жирное мясо, густая каша 
Отягощаютъ дуп1у мою. 

866. 

Шелъ дождь, я не такъ промокла, 
Какъ прозюкла отъ росы; 
Чуж1е бранили, но не такъ уязвили, 
Какъ уязвилъ черный день. 
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Я67. 



Нэ мужам тй нэб1Я, 
Ка церё, к& дуама; 
Церё з§лту в1ан атраст^ 
Судрабшю н1ац1нАт. 



Й68. 



Четрас кйяс кумелям, 
Уатр! четр! пакав1Н11; 
Четрас мёйтас м&м1няй, 
Четр! з1лю вайнядзши. 



869. 



Суни удру нэреят, 
Удрам дзия 1стаб1ня; 
Таутас мйсу нэрйят, 
М&сай бйрг! 6^л§.ин11. 



870. 



Тэс дэлам 31ргу П1рка, 
Нэ палд1ас нэсащя: 
Пйрв^д м^тэ л1гавшю^ 
Та палд1ас уз палд1ас. 



871. 

Гр{аз' апкйрт, бклЫпь. 
Цели саву кумел111ь': 
Эс атраду тауту мёйту 
Ар сайм111ац1 бйрз^ап'ас. 

872. 

Нэв1анс иан1 та нэр&й, 
Ка р^1Й тэс, м^иулиня: 
Д1а11у Л1ка межа брйукт, 
Накт! р1Ю кулд1нат. 
Нэв1анс ман! та 11эм1л, 
Ка М1Л ман1 тауту д^лс: 
Ар свйрк1аи иан1 сфдз, 
Сат1н кйяс каж^акй. 



867. 



^ 



Никогда не бываетъ того, 
Чего над'ЁемсЯу о чемъ думаемь; 
Мы над-Бемся только золото найдти, 
А серебро ставить во ничто. 



868. 



Четыре ноги имфотъ конь^ 
Вторую четверню составляютъ подковы; 
Четыре дочки им'Ёетъ матушка. 
Четыре бисерныхъ в'Ёночка. 



869. 



Собаки, не лайте на выдру., 
У выдры глубокое убвжище; 
Мблодцы^ не браните сестрицу, 
У сестрицы грозные братья. 



870. 



Отецъ купилъ сыну ло1иадь, 
А сынъ даже не поблагодари лъ; 
Мать привела ему въ домъ суженую, 
Онъ такъиразсыпается въблагодарностяхъ. 



К71. 

Братецъ, поверни назадъ. 
Поверни коня твоего: 
Я застала чужую Д'Ёвицу 
Въ ссор'Ё съ хозяйкой. 

872. 

Никто» не бранить меня такъ, 
Какъ батюшка, матушка бранятъ: 
Днемъ заставляютъ 1^хать въ л'ёсъ, 
Ночью молотить на гумнъ. 
Никто не любитъ меня такъ, 
Какъ любитъ добрый молодецъ: 
Онъ прикрываетъ меня каФтаномъ, 
Закутываетъ ноги въ шубу. 
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873. 



Эс савай м^М1няй 
Нэ куа лаба нэдар1ю: 
Узйугдама кунгус- клйусу, 
Узаугусе свешус лйуд1с. 



874. 



Сакдс мана м^малиня 
Май пур1ню п1адар1се; 
1аву 31аду П1аб§русе, 
Усклёй балту паладз1ню. 



875. 



Ка б^с иашм кал ну каат 
Пр€т Сйулт рйугуан'ас? 
Ка бз^с маши свешу мат! 
Сйукт пар 1сту мамулйт!? 



876. 



Р§та, р^та ^й сёт1ня, 
Каи П1а варту в1Т]^ал1нн; 
Р^та, р§та тй ведэкла, 
Кае м^тей вшту тййса. 



877. 



С1лта саулэ, заля залэ, 
Лйука лайду кумел1ню. 
Ну, Д1ав1ни, тавй валя. 
Ну тава р^аЩнй. 



878. 



Лйуд1с §да, лйуд1с дзёра^ 
Д1ас айз л]^ага клёусЫс,— 
Дгас айз л^гага кл^усЫс 
Ар Д1ав1ню П1ам1нёс. 



879. 



Лабршнь'! Д1ас пал1дз1— 
Та П1риа вал]^ад1нь'; 
Ауст д(ашня, л§ц С^1ул1тэ- 
Тас П1рма1С гййшуишыи. 



'^^ 



-^ 



873. 



Моей матушк'Ь 
Я не приносила пользы: 
Пока росла, служила барямъ, 
А выросши чужииъ людямъ. 



874. 



Матушка ув*ряетъ, 

Что наполнила сундукъ приданыиъ; 

Наполнивъ цв'Ьтамн черемухи. 

Она накрыла его бЪлою простыней. 



875. 



Какъ ин'Ё взобраться иа гору, 
Глядя прямо на Солнышко? 
Какъ мн* чужую мать 
Назвать родимою матудпкой? 



876. 



Р*докъ, р*докъ хуторокъ, 

у воротъ котораго тополи; 

Р-Ёдка, р'Ёдка нев-Ёстка, 

Которая-бъ готовила постель свекрови. 



877. 



Солнышко гр'Ёетъ, травка зелена, 
Я выпустилъ моего коня. 
Теперь, Боже, твоя воля. 
Теперь все въ твоихъ рукахъ. 



878. 

Люди 'Ьдятъ, люди пьютъ, 
За окномъ слушаетъ Богъ, — 
Слушаетъ Богъ за окномъ, 
Вспомянутъ ли они Бога. 

879. 

Доброе утро! Богъ на помочь!— 
Вотъ первый разговоръ; 
Заря занимается. Солнышко входитъ, — 
Вотъ и первый св'Ётъ дневной. 

22 
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880. 



Ай рагана рагашня^ 
Кту ТЭВ1 дэдз1нас! 
Вакар веда апсес малку 
Трш кунгу ддрб1Н1ак1. 



880. 



ОЙ, вФдьиа в'Ёдьиушка^ 
Завтра тебя сожгутъ! 
Вчера работники трехъ господъ 
Возили осиновый дрова. 



к. 
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VIII ЖАЛОБПЫЯ ПЪСНи. 




881. 

1аз1тс б1ю^ нэредз§ю, 
Кур глабйя тэв\ и^мшю; 
Ну узгйю гашдаис 
Кур гул ман1с тэс, мймхня: 
Балт^ см1лкшу калншй, 
Апарш заляс вел^шняс. 
Цел1ас ёугша тэс мШня^ 
Эс пацелшу велйшню; 
Эс юис гр1бу пас5^дз4т 
К^а ман дара свеша мйт': 
Д]^рёи С1та, матус рйва, 
Сперь ар к^ю пагалдб; 
Вёл пёд(г1 стэл^й ман 
Ша абелэс р1кстэс гр1аст. 
Б1рст абэлей балт! з(ад1, 
Б1рст шан гёужас асаршяс. 
Ша абелэс п1аглйудз^ас, 
Кё ша савас м^мулиняс. 

Вархантс. 

Апсёж^гас рёудадама 
Матэс капа иал1нй. 
Цел (ас мана м^мулиня, 
Эс пацелту вел^шню; 
Ган ту б1Й гулйюс!, 
Ган эс гйуж! рйудйюсИ 
Эс тэв т^йкшу рйудйдаиа, 
Куа ман дара свеша мйтэ: 




881. 

ладёшенька была, не видала, 

Гд'Ё похоронили батюшку, матуп1ку; 

Теперь я нашла, пася стадо, 

Гд'Ё почштъ мои отецъ и матушка: 

Въ бъломъ песчанномъ холи'ё, 

Подъ зеленымъ дерномъ. 

Вставайте мои, отецъ и матушка, 

Я сниму зеленый дернъ; 

Я хочу вамъ пожаловаться. 

Каково мн'Ё жить съ чужой матерью: 

Кулаковъ надаетъ, волоса нарветъ, 

Пинками подъ столъ забьетъ. 

Наконецъ посылаетъ меня 

Р'Ёзать розги съ яблони; 

Съ яблони ссыпаются цв'Ьты бФлые, 

А изь глазъ моихъ — слезы горьк1я. 

Къ яблони я приласкалася. 

Точно къ своей матушк*. 

Вар1антъ 

Сяду у могилки я матушкиной 

Сяду я да заплачу. 

Встань ты моя родимая матушка^ 

Я сниму зеленый дернъ; 

Полно лежать тебъ во сырой земл'Ь, 

А мн^ горемычной горьки слезы лить! 

Во слезахъ я разскажу теб*. 

Каково мнФ жить съ чужой матерью 

22» 
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Дурён С1та, иат1аи р&ва, 
Кёйм спёра пабенкй. 
ДЗ^рём ска гулдам1ас, 
Мат{ам рйва ц$^даII^ас; 
Кёйи спёра пабенкй, 
Саусу иййз1 1адуадама, — 
Сйусу иайз! (адуадама, 
Нэпелншу нуасйукдаиа. 



882. 



Свеш' мат' ман с^тэй 
Ша йбел'с сл]^ат' гр1аст; 
Б1аст лап1нь\ б1аст з(ад1нь\ 
Б1аст ман гауж' асарас. 



883. 



Кук^а, мана дз^гуз1тэ, 
Ту кукзга!, эс рйудйю: 
Тав н]^ац|рта залю б1р31, 
Ман нуам1ра и^мулйтэ. 



884. 



Смаг! шнйца С1ла пр1адэ 
Сиалка л(атус п1ал1юсе; 
Гйуж! рауд тш бёршни. 
Кам нау савас м^мулиняс. 



8Я5. 



НэдУад Д(ас тадас Д1анас^ 
Кйдас Д1анас б&ртй! 
Без мййз1тэс гануас дз1на. 
Без пур]ня тйут1нйс. 



886. 



Нэ д]^ад, Д(ав1нь, лСаташ Л1т, 
Нэм1рц1нёт сёрд(ан1нь1 
СёрдГанМс пате нуам1рка 
Гёужййс асарас. 



887. 



Нэд]^ад, Д(ав1с, Т1к сёрдГаня, 
Кд эс б1Ю сёрд(ан1тэ! 



Кулаковъ надаетъ, волоса нарветъ^ 
Пинками подъ лавку забьетъ. 
Спать пойдетъ— кулаковъ надаетъ, 
Ото сна встаегь — волоса нарвёгь; 
Пинками подъ лавку забьетъ, 
Сунетъ мн'Ё хл'Ьба сухаго,— 
Сунетъ мн* хл'Ёба сухаго, 
Дарио'Ёдкой меня обзоветъ. 

882. 

Чужая мать послала меня 
Нар'Ьзать метлу съ яблони; 
Сыплются листья, сыплются ЦВ'ЬТЫ. 
Сыплются МОП горьк1я слезы. 

883. 

Кукуй, кукушечка моя, 

Ты кукуешь, а я плачут 

У тебя зеленую рощу вырубили, 

У меня умерла матушка. 

884. 

Тяже.10 шумитъ Л'Ёсная сосна. 
Когда ее намочить дождемъ; 
Горько плачутъ те д'ёточки, 
У которыхъ нФтъ родной матушки. 

885. 

Не дай, Боже, никому такой жизни, 
Какую ведетъ сиротинушка! 
Безъ хл'Ёба она пасетъ стадо, 
Безъ приданаго выходить зё-мужъ. 

886. 

Не дай, Боже, дождя, 
Не дай мокнуть сиротинушке! 
Сирота безъ того уже промокла 
Отъ собственныхъ горькихъ слезъ. 

887. 

Не оставь. Боже, никого сиротою, 
Какъ сиротою осталась я! 
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Ман1М мазам т?с пз^ам1ра, 
В^л мазам мёмулйтэ: 
Тэс пакета цукган1т1. 
Мйтэ мазу шупуал!. 



888. 

Нем, Д1ав1ни, ман! мазу, 
Тйлю тэва, ийму.штэс! 
Нэпамет свешай матэй 
Маш мазу рудшйт! 

889. 
НэрауД ГауЖ1, ИуС М&С111Ь', 

Нэ Т1К В1ан сёрд1ан1нь'1 
Сёрд1аншь асарас 
На земё нэр1т5с; 
Туас Д1ав1ныи пате узлас' 
Савей з1д' нэздадз1нь\ 

890. 

сКам, С&УЛ1ТЭ, кавё1ас, 
Ка нэ л§Ц1 р1та агр!?» 
— Айз калишя кавёюас 
Бйрю бурнус М1алуадама. 

891. 

Эй, С&ул{тэ, др1з земё, 
Ж^л^а ганус,дйрбен1акус! 
Пардз^н гаш пуасалуш!, 
Дйрбен1ак1 П1акусуш1. 

892. 

Р§дз Сйул1Т1 нуа1атам, 
Р§дз й^а р1та узлэцам; 
Нэр^дз савас м^мулйтэс 
Кй тй гул, кй целяс. 

893. 

Сйул{т', м^ля мймулйтЧ 
ПарМ1ас гашням! 
1'ан1Ням гаря Д1ана. 
Кад Сйул{т9с нэредзёя. 



к 
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Рано покинулъ меня батюшка, 
Еще ран-Ёе матушка моя: 
Онъоставилъ меня мал енькимъ свинопасомъ, 
А мать оставила меня еще въ колыбели. 



888. 

Боже, возьми къ себ'Ь меня малол'Ёхнюю, 
Отдаленную отъ отца и матери! 
Не оставь меня малютку 
На обиды у чужой матери! 

889. 

Не плачь такъ горько, сестрица, 

На свЬгЁ много сиротъ! 

Знай, что слезы д-Ётей-сиротокъ 

Падаютъ не на землю; 

Ихъ собираетъ самъ Господь Богъ 

Въ свой шелковый платочекъ. 

890. 

сСкажн, Солнышко, что ты медлишь^ 
Отъ чего не встало рано утромъ?» 
—Я промедлило за горою 
Подчуя тамъ дФтей-сиротокъ. 

891. 

Зайди, Солнышко, поскорБе, 
Пожал'ЁЙ работниковъ.» пастуховъ! 
Пастухи гонятъ домой стадо, озябли, 
А работники ВСЁ устали. 

892. 

Вижу я заходящее Солнышко, 

Вижу какъ оно утромъ восходитъ; 

Но не вижу моей матушки 

Какъ она спнтъ, какъ встаетъ отъ сна. 

893. 

Солнышко, родимое* 

Покажись пастуху! 

Для пастуха скученъ, дологъ день. 

Если не видитъ Солнышка. 
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^94. 



Тэщ ГЙЙШ1, хЧёнэсншп^ 
Пар В1СЙМ атматам! 
Накт( веда сёрд1ант, 
Тай 11эб1я судраб1ня. 



Я95. 



Тэ1ц гёйш1^ Мёнэсншн^ 
Гар 6ЙЛ1НЮ глйжу луагуГ 

БёрГ! МаН1 б^Л§Л1НИ^ 

Нэляу скалу дэдз1нйт. 



896. 



Кам бШ машм калий кйпт? 
Кам пёц Сйулэс рйудзтас? 
Каи бШ май свешу и&т! 
Саукт пар саву ламулйт!? 



ЯР7. 



Гана Д31ажу, гана рауду, 
Нэдз1рд маш иамулйгэ; 
Свеша ыктэ ган дз1рд^я, 
Т^ пар ман1 нэб^да. 



898. 



Гул1, мана мамулйтэ, 
Шату м1агу аНзм1гус1; 
Нэдз1рд^1 вею пушам, 
Нэ бёрн1ню г&удаям. 



899. 



Куа, МЙМ1НЯ, ту гул51? 
Ка» ар май! нэрунё!? 
Ган дз1адаю, ган раудёю 
Апкйрт ТЭВ1 ст11Йгадама. 



900. 



В1С1ам маз(ам гапшы'ам 
М&мулйтэ вйртус верь: 
Ман мазаи! ганшям 
Ман атвёра свеша мйт\— 



894. 



~~^ 



Св-ЁТЛО С1ЯЙ, М'ЁСЯЦЪ., 

Проходя надъ пустошами! 
Спротинуп1ку везутъ ночью, 
У нея н-Ёть серебреца. 



895. 



Светло С1ЯЙ, Мъсяцъ, 
Вдоль оконъ моихъ братцевъ! 
Жестокосерды мои братцы, 
Не позволяютъ жечь лучины. 



896. 



Почему ин'Б взбираться на-гору? 
Почему сиотр'Ьть на Солнышко? 
Почему МП* чужую мать 
Называть своею матушкою? 



>^97. 



Много я ПОЮ, иного я плачу, 

Но мать не слышитъ меня; 

Чужая мать, правда, слышитъ меня, 

Да не обращаетъ вни.>1ан1я на мои жалобы. 



898. 



Спи жь, моя матушка., 

Заснувши кр'Ёпкимъ сномъ; 

Не слышь ни воя в'Ётра, 

Ни жалобного вопля дитяти твоего. 



899. 



Матушка, чтб же ты спишь? 
Что со мной не говоришь? 
Много я н-Ёла^ плакала, 
Расхаживая вокругъ тебя. 



900. 



ВсЁмъ маленькимъ пастухамъ 
Матушка отворяет ъ ворота; 
МнЪ же маленькому пастуху 
Отворила чужая мать,— 
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Ман атвёра свеша м&т\ 
Пкшу сёуя р^ащий. 

901. 

Ма111ньш сак' нз^амфдаис: 
«Мане б§рнс сёрд1аншьш»1 
Мамшьш сак' нуам1рдамс: 
«Саюаж саву в§дар1нь'! 
Даудз бус тав' сутантйй', 
Магь бус майз' дэвёшь'». 

902. 

Сёрд1анши сас^душ! 
Стрйуй уштэс малшй; 
Г^йда саву м^мулйт! 
Ар стрйум1тэс аттэкам. 
Атгэк В1сас с1кас уалас, 
Мймулйтэ нэаттэк. 

Вар1антс: 

Аттэк стрйуме, нэсагййда, 
1ат пр]^аям раудадамь 

903. 

1р1ас пат1, л1апу лййва, 
Тэв нэвййд 1рё1ня: 
Мёц1ас пат1, сёрдГанСтэ^ 
Тэв нэвёйд ийцкёа. 

904. 

Шадэр ман к&рклу юаста, 
Б^рзу лапу ВЙЙНЯД31НИС. 
Кае 1ас ман сёрдСаней 
Заля варя дар1нйт? 

905. 

Сёрд1ан{тэ набадз1тэ 
Грют! п^лна В1ллёйштэс: 
Тэц^даиа св1адрус сл&ука, 
Ст&в^даиа асар1няс. 



Отворила чужая мать, 
Держа въ рукахъ розгп. 

901. 

Мать, умирая говорила: 
«Дитя мое, ты еирогЁешь!» 
Мать, умирая говорила: 
«Стяни животъ свой поясомъ! 
Господъ у тебя будетъ много, 
Но мало будетъ кормильцевъ» . 

902. 

На берегу быстраго ручейка 
Зас1&ли малютки-сиротки; 
Ждутъ они своей матушки, 
Не приб'Ёжитъ ли она съ струей. 
Приходятъ мелме камушки. 
Не приходитъ лии1ь матушка. 

Вар]антъ: 

Вода струится, а мать не-йдетъ, 
Дъти съ плачемъ уходятъ. 

903. 

Правь сама себя, липовая лодочка. 
У тебя ужь н*тъ гребца: 
Учи сама себя, сиротинушка, 
У тебя ужь н-Ёть наставника. 

904. 

Для меня поясъ изъ ивушки, 
А в1&нокъ изъ листьевъ березы. 
Кто станетъ для меня сиротки 
Готовить изъ зеленой м'Ьди? 

905. 

Съ тяжелымъ трудомъ заработываетъ 
Сиротка-горемыка свои «виллайнэс»: 
На б-Ёгу стираетъ она съ себя потъ, 
.Останавливаясь отираетъ слезы. 
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906. 



Я^а тё.11анас яу паз1ну 
Сёрд1ан1тэс ведд1нюс: 
С]^аль!ам т?ка С1рм1 31рп, 
С^р! Д31ада вед^ши. 



907. 



Ган паз1ну тйс м{|сшяс^ 
Кае без матэс узйугушас: 

ЛЭН! Дур]С В1р111ЙЯ, 

М'ыи сауца свешу мат'. 



908. 



Н9М1рст\ мана мймулйтэ, 
Вад1 маш таутшяс, 
Лай эс пйцу н^а таутам 
Вад1т ТЭВ1 калн1и|(. 



909. 



Ь^да? б4да тав^ 11Йм1нц 
Вай эс м]рсту^ вай дз1вуаю: 
Кад нуам1ру, гйуж1 рауд, 
Кад Д31вз^аю, даудз ваяг. 



910. 



Гауж! рйуд сёрд1ан1тэ 
Пура ваку пац^лус!, 
Атрадус! пурШ 
Нэпушк^ату В1ллайн1т1. 



911. 



Пга тр1ц1 Р1га трщ! 
Кае туа Пгу тр1цшйя? 
Сёрд1ан1тэй круан! кала 
Дэвшы'ам зар1НЬ1ам. 



912. 



Р1ГЙ сн1аг йунс сш'адзшьш. 
Тас на(Ия |(унс сн1адз1ньш, 
Т&с бШ пуйша асаршяс. 
Куа Курземе нуадэва. 



906. 



-^ 



Ужь издали узнаю я 
Свадебный по-ёздь сиротинки: 
Шагомъ идутъ гнедые кони, 
Жалобно звучитъ пФше провожанъ. 



907. 



Легко узнаю я сестеръ, 
Выросшихъ безъ матери: 
Тихо затворяютъ он'Ь двери, 
Ласково завутъ он* чужую мать. 



908. 



Не умирай, матушка, 
Не нроводивъ меня къ суженому, 
Чтобъ могла я отъ суженаго 
Проводить тебя на холмикъ (кладбище). 



909. 



Б-Ёда, б-Ёда теб*, матушка. 
Хоть умру, хоть останусь жива: 
Если умру, ты будешь много плакать, 
Если жива буду, много мне надобно. 



910 



Горько плачетъ сиротинушка 
Ноднявъ крышку приданаго. 
Она нашла въ приданомъ 
Не украшенную свиллайну». 



911. 



Рига гремитъ! Рига гремитъ! 
Кто гремитъ въ Риге? 
Куютъ в'Ёночекъ сиротпнушк'Ё 
Въ девять в'Ьтвей. 



912. 



Въ Риг* сыплется св'ёж1Й сн'ёгъ. 
Это не свЁшй СН'ЁГЪ, 
Это слезы молодаго парня, 
Сданнаго въ рекруты нзъ Курлянд1и. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



>л/^^^и 177 "ЛТ^а, 



Г 



913. 



«Кур, мавинь!^ ту сёдё!, 
Каря В1ру луа^уадама?» 
— Даугав1ияс малшя, 
Дзиь' асару пе.1Ц1т5. 



914 

Ган ман б1Я лабу ляуж' 
I Лабйя Д1ан111я: — 

^ ГрЮТ^Я Д1аН1НЙ 

^ Нэб1Й савас мй.«улиняс. 



915. 



^ Ляуну лйужу Л1ал1 цели 
Ар руазём, магуанём; 
Мане цел1ньш н^азалюая 
Ар ту а залю мйуру зал'. 



916. 



Вай, вай, стйраст1нь, 
Таву шауру каманшь! 
Кур сёд§с дарбн1ац1ньш? 
Кур дарбн1ака асаршяс? 



917. 



Тэцц тэщ, кумелшис, 
Ар туа луку павад1ню1 
С1В1 кунг1, вагар1Ш1^ 
) Нэляун кёжу калд1нат. 



918. 



Сак' Сёул1тэ нуа1адама: 
«Ну, ^йутши, св§тс вакарс!» 
С1В1 кунг1, вагар1Ш1 
Нэдуад св^ту вакаршю. 



919. 



Гауж! рауд мамулйтэ 
Дарб]гас иан1 вад1дама. 
«Нэрауд гауж1, мймулйтэ, 
Ща ддрб1ам эс пар'шшу^ — 



к. 



913. 

«Скажи, матушка, гдв ты сидела, 

Когда лел'Ёяла воина?» 

—На берегу Двины, 

Въ глубокой луж-Ё слезъ. 

914. 

У меня было много добрыхъ людей 
Въ б-Ёлый день моей жизни; — 
А въ черный день 
Не было даже своей матушки. 

915. 

Для злыхъ людей ка большой дорог* 
Растутъ розы, растетъ макъ; 
На моей дороженьку зелеи^етъ 
Только травка-муравка. 

916. 

Ой, ОЙ староста 
Какъ т'Ёсны твои сани! 
Гд* сядетъ работникъ? 
Куда поместятся его слезы? 

917. 

Бъги, б-Ьги, конекъ мой, 
Съ уздечкой изъ лыка! 
Грозные баре, строг1е старосты 
Не велятъ ц'ёпочки сковать. 

918. 

Заходя Солнышко говоритъ: 
«Люди, теперь свободный вечеръ!» 
Грозные баре, строг1е старосты 
Не даютъ свободнаго вечера. 

919. 

Горько плачетъ матушка. 
Провожая меня на барщину. 
«Не плачь такъ горько, матушка, 
Я возвращусь къ теб-Ь съ барщины— 
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Нуа дйрб1ам эс пар!ашу. 
Н]^а таутйм нэпйр1ашу. 

920. 

Ар бадуад! вёст1 с)'ту 
Т&Айяй м^с1няй: 
С1в1 кунп, в4ргу дз{аве, 
Нэспёй бфр! кумелши. 

921. 

Эс тэв лудзу, набурдз1нь, 
Аптэц ману е6йм1Н1Щ11: 
Ман пашам нава валяс^ 
Кунг1 дз§н дз§нам>'а. 

922. 

Айс к]^а ман л'кас каяс? 
Айс к^а купр1с мугурй? — 
Туа ман дара кунга р1яс, 
Кунга л^а^^ т1рум1нь\ 

923. 

Пр]гаям 1аш\ нэдз1в^аш'1 
Нэд^р вайрс ше дз1вуат! 

Ш! 3ем(т* .11Ц1Н Л1КСТ^ 

Каяс М1рка асарбс. 

924. 

Вай кундз1нь! вай кундз1нь! 
Памазам, памазам! 
Вай Ш]^ад1ан' В1ан ваяга 
Мана балта б^лул1,нь! 

925. 

Куц{т, мана плйукаси'тэ^ 
Юр1нйс нуасл{кусе, — 
Удрус, лушус дз^надаиа^ 
КунНам маку п1ЛД1дама. 

926. 

Ай. Д1ав1ни, кур Л1дш1у1 
Шлиц межи В1лку, -'йчу, — 



'^ 



Съ барщины я возвращусь къ тебъ. 

Но никогда не возвращусь отъ сужеяаго. 



920. 



Съ голубеиъ отаравилъ я в'Ёсточку 
Къ сестриц'Ё вдалек'Ё: 
Грозны господа, невольничья жизнь. 
И кони-бурки ужь не-йдутъ. 



921 



Прошу тебя, сосЁдушка, 
Прислужи моей хозяйк'Б: 
Самому МП* некогда. 
Господа погоняютъ меня гонимаго. 



922. 



Отъ чего у меня кривыя ноги? 
Отъ чего горбъ на спин*? 
Это нажилъ я па господскомъ гумн*. 
На большнхъ господскихъ поляхъ. 



923. 



Не останусь жить, уйду! 
Тутъ не стоитъ больше жить! 
Эта земля трясиной опускается. 
Ноги мокнуть въ слезахъ. 



924. 



Ой баринъ! баринъ! 

Потише, потише! 

Разв* только сегодня потребенъ 

Теб* мой б-Ёлый братецъ! 

925. 

Собачка моя широкохвостая, 
Ты утонула въ морской вод-б, — 
Гоняясь за выдрой, за рысью, 
Наполняя кошелекъ барсюй. 

926. 

О, Боже, куда мн* даваться! 

Л^са наполнены волками, м'Ьдв'ёдями,- 
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Шлш меж1 В1лку, дачу, 
Шлн! лкук1 муйж1Н1аку. 



927. 



Ак, ляут1ни. нэсмеят, 
Ка-эс кунга в§рга 1аму1 
Кунп дз§н, ман я1ат 
Гдужёйм асарам. 



928. 



Д1ас пате суад! тэву! 
Д1ас пате суад! мйтИ 
Кае ман Л1а.1у аудзшая 
Ш1Н1 в^ргу земё. 



929. 



Эе Дхавшю М1ли лудзу 
Кйут эс йуна нуам1рус1: 
Эс айз1ату ша Д]ав1ня 
Кй 1ав1ня 31адэдама. 



930. 



Ляуд1с наш шупл1 к^ра 
Ар савам валуадам; 
Шупуаят ускйруш! 
Манас гйушае асар1няс. 



931. 



Ьшст^а суни рея, 
) 1ам§ст^а В1лшс нэса: 
^ Т11 и наш грюд(ан1Т1 
I В1С1 дйуд1е н1ац1ная. 



932. 



Туа цел1ню р1та гйю. 
Туа цел1ию вакара, 
Та цел1ня малшя 
Дажае гёужае асар1няс. 



933. 



Рйуд1, раудц брйлю мйса, 
Таутае тэв! рёуд1ная; 



^^ 
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Л'Ёеа наполнены волками, иедв'Ьдями, 
Поля наполнены барями. 



927. 

Ахъ, добрые люди, не наем'Ёхайтесь, 
Что я несу невольничью работу! 
Господа понуждаютъ, надо идти, 
Обливаясь горькими слезами. 

92«. 

Боже, накажи отца! 
Накажи и мать мою! 
Которые дали мн'Б вырости 
Въ этой невольничей зенлъ. 

929. 

Сердечно просила я Бога, 

Чтобъ далъ мн-Ё умереть въ молодости : 

Я бы вознеслась къ Богу, 

Цв'Ётя какъ черемуха. 

930. 

Людск1е пересуды повысили 
Меня въ колыбелк'Ё; 
Качайте пов'ёсившн 
Мои горьк1Я слезы. 

931. 

Кого не навидятъ, на того собаки лаютъ, 
Чтб брошено, то несется потокомъ: 
Такъ и меня сиротку горемычную 
Каждый обижаетъ, унижаетъ. 

932 

Той дорбгой шла я утромъ;, 
Той дорогой и вечеромъ; 
На краю той дороженьки 
Много горькихъ с.1езъ. 

933. 

Плачь, плачь, братняя сестра, 
Чуж1е довод ятъ тебя до слезъ; 
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Тр1с1, тр1с1 апсес лапа, 

Вё1НЬШ ТЭВ1 Тр1С1НЙЯ. 



934. 



СарканёЙс а6]^а^^нь. 
1ас1м аб1 В1ану целю! 

ТЭВ1 М1Н К&1НЙМ, 

Ман ислъ .1Йуд1С вал^'^адам. 



935. 

Капёц иан С1рдс сапея? 
Капёц вййп н^^аб^л^я? 
С1рдс сйпёя ард^стуас, 
Вййп бала асарёс. 

936. 

Кл&ус1ас^ ман1с аршни, 
Кур эс с§р1 гав1л5ю! 
Я тэв б! я машс ж^л, 
Шц ар ман1 парунйт', 
Нуаслйук' гаужас асар1няс 
Балтй 31жу н^здаугй. 

937. 

Нэв1анс наш нэзшая 
Кур эс гауж! 11];^араудйю; 
Ган 31ная п1адуркн1тэ, 
Кур слйущю асарас. 

93Н. 

Куа т1а тэва сунн рей 
Айз туа ману руажу дйрз'? 
Тйут1атс стйв лешй, 
Г{|йда руажу раветаю. 
Шца л1алас^ н^ца мазас^ 
Нэн^к иана лйудав1ня. 
Айз1ат мана л&удаб1ня 
Гар уп1т1 дз1адйдама,— 
Гар уп1т1 д31адйдама, 
1авас зСадус ласЦама.— 
1авас з(адус ласЦама 
Н^акр1т з?лта гредзёнСтс; 



Дрожи, дрожи осиновый листъ, 
В'Ётеръ заставляетъ тебя дрожать. 



934. 



Пойдемъ, красный клеверекъ. 
По одному пути-дороженьк*! 
Тебя люди попираютъ ногами. 
Меня поносятъ пересудами. 



935. 

Отчего болитъ у меня сердце? 
Отчего бл'Ёдн'Ёютъ щеки? 
Сердце болитъ отъ горя. 
А щеки бл^дн'Ёютъ отъ слёзъ. 

936. 

Прислушайся, пахарь мой. 

ГдЪ я печально пою! 

Если теб'Ё жаль меня, 

Приходи, поговори со иною. 

Утри горьк1я слезы 

Б-Ёлымъ шёлковымъ платочкомъ. 

937. 

Никто не зналъ, не вЪдалъ 
ГдЪ я горько плакала: 
Зналъ только рукавъ мой. 
Которымъ я отиралъ слезы. 

93Й. 

Отчего лаютъ отцовскхя собаки 

За моииъ розовымъ цв'ётникоиъ? 

Мблодецъ стоитъ въ долин-б, 

Ожидаетъ полольщицу розъ. 

Приходятъ взрослыя,приходятъ малол-ЁтнЕЯ, 

Но не является моя суженая. 

Ходить моя суженая 

Вдоль по р'Ёчк'Ь поп'Ёваючи, — 

Вдоль по р'ЁчкЪ поп'Ёваючи, 

Собирая черемуховые цв'бты. — 

Собирая черемуховые цв'ёты, 

Роняетъ золотое колечко. 
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Пёц гредзена снгагдамас, 

1акр1Т пат1 уп1тэ. 

Уп1т' нэса, нэпанэса. 

Та 1анеоа Тйу'тА; 

Гау1нь' нэса, пэпанэса* 

Т& 1ан9са юр1нй. 

Юр1нь' нэса. нэпанеса. 

Т& 1змета ма.инй. 

Тур Узауга купла .йапа 

Девшы'ам жубур(ам; 

Дэв1та жубурй , 

Пгас пуйш1 куаклэс тййса. 

Сака паш! куалага!: 
«Тас куакл1тэс гауж! скан,— 
сТ&с куакл1тэс гауж! скан, 
сКа в1антулэ лиав1ня.» 

939. 

Туа В1ат1ню ган 31наю. 
Кур шадз1му, кур узоугу,— 
Кур П1адз1му, кур узйугу, 
Кур М&М1НЯ шупул' кйра; 
Туа В1ат1ню нэз1наю 
Кур м];^жшю нуадв1вуашу: 
Вай 11руш]гас, вай Лёйшуас? 
Вай цел1ня иал]нй? 

940. 

Лай эс 1аму кур 1адам1С, 
Тас зем1тэс ман нау ж§л: 
Та Сйул1тэ, тй зем1тэ, — 
Туа лйутшю в1ан нэвайд. 

941. 

1ат1и ман туа цел1ню. 
Кур мам1ня нэгаюс'? 
Эстш ман туа мёйзш 
К]га б^Л1ни нэаруш!? 

942. 

Пёд1г' рёйз' мймулйт'. 
Ман апседза В1ллййн1т; 



Хватаясь за колечко. 

Падаетъ сама въ р*чку. 

РФчка несла, но не удержала, 

И понесла ее въ Гаую; 

Гауя несла, но не удержала, 

И понесла ее въ море; 

Море несло, но не удержало, 

И выкинуло ее на берегъ. 

На томъ м'ЁстЪ выросла липа 

Развесистая о девяти сукахъ; 

Изъ девятаго пзъ сука 

Рпжск1е молодцы сделали гусли. 

Играя на гусляхъ, молодцы говорятъ: 
«Жалобно .явучатъ эти гусли, — 
«Жалобно звучатъ эти гусли, 
«Точно суженая одинокая.» 

939. 

Хорошо знаю то мЪстечко, 
ГдЪ я родилась, гд* выросла, — 
Гд* родилась, гд* выросла, 
\'АЪ мать качала въ колыбели; 
Но не знаю того места 
Гд* окончу жизнь свою: 
Въ Прусс1и-ли, въ Литве-ли? 
Или на краю большой дороги? 

940. 

Куда бы ни идти, я пойду, 
Земли моей мне не жаль: 
То же Со.шышко, та же землица, — 
Только люди, люди не те же. 

941. 

Ужели мне идти по той дороженьке, 
По которой не шла матушка? 
Ужели мне есть тотъ хлебецъ, 
Который не братцы возделывали? 

942. 

Матушка въ последнШ разъ 
Покрыла меня виллайною: 
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Б)рст иан гйужйс асаржяс 
Уз лам1нас рУащнйм. 



943. 



] Ж^л ман б1я^ нэварёю 
Гар мймшяс с§ту 1ат: 
\ Ман г]^асшняс .1{|йднр^, 
; Ман 11аип1я камбар!. 

\ 944. 

I Дз1ад1, дз{ад1 ту, гайлт, 

г Тэв галв1ня нэсапёя; 

I Ман гадвшя дйудз сапёя^ 

I Дйудз раудаю В1йму.1йтэс. 

1 945. 

) Яу Сйул1тэ з?му, з^му, 

I Ман ый|11няс талю, тёлю; 

I Т^ку, теку нэпан&ку, 

^^ Сауцу, сйуцу нэсасауцу. 

; 946. 

1 Нэ тур кр1та клявас лапа, 
I Кур йугусе васарй: 

Нэ тур Т1ка мус'мас1ня, 

Кур аугдама дуамайс. 

Кр1Т земей клявас лапа 

Да земей гр1аздав1Йс. 

947. 

Шкнрь, Д1ав1нь, Л1атус гайсу 
Дэв1нь1а11 габал1аи, — 
Ка тйут1ат1С ман атшкнра 
Нуа дэв1НЬ1ам 6йл1нь]ам. 

948. 

Кад эс аугу п{а м&м1няс, 
Нэка б^дас нэз1наю; 
Кад айзгаю таут1нйс, 
Б?дас б§ду гал1нй. 
Т^с ман б]а шрмйс б^дас: 
Гйн1ньш нраса в]лл(1йн1тэс: 
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Горьк1я слезы полились у иена 
На матушкины ручки. 



943 



Жаль лшЬ было, не могла я 
Ходить мимо хутора матери: 
В'Ёдь въ закугЁ мои коровки, 
Въ коинатЁ моя матушка. 



944. 



Пой, п-Ётушекъ, пой, 

у тебя не болитъ головка; 

У меня часто болитъ головушка, 

Я часто плачу о матушк'Ё. 



945. 

Солнышко стоить ужь низко, низко. 
Моя матушка далеко, далеко; 
Б^Ёгу, б-Ёгу, но не догнать ее, 
Кличу кличу, не могу докликаться. 

946. 

Не туда упалъ кленовый лпстъ, 
Гд-в росъ лътомъ; 
Не туда попала наша сестрица, 
Куда выростая устремила мысли. 
Кленовый листъ падаегь 
Кружась на землю. 

947. 

РаздБли, Боже, дождевыя облака . 
На девять частей,— 
Какъ меня отд'Блилъ суженый 
Отъ девяти братцевъ. 

94^. 

Когда я росла у матушки. 
Не знала я никакой заботы; 
Когда-жъ пошла къ суженому, 
Скопилась забота за заботой. 
Первая забота моя была: 
Пастушка проситъ «внллайну»; 
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Тйс ман б1Я уатрас б^дас: 
Пуйш! праса аудек.1шю; 
Тас ман б1я трешас б^дас: 
Карь таут1ат1с шуп^^а.иню. 

949. 

В1агла 61Я слешу мще, 
Туа валкйю рйудадама; 
Смагс б1Й 31ЛЮ вайнядзп1ьш, 
Туа валкаю дз1ададама. — 
Туа валкаю дз1адйдама, 
Бр{|ля51 щмдус ракст1дама. 

950. 

Балту М1Ц1 валкаюат. 
Грютс муж1ньш Д31вуаюат, — 
Грютс м^жшьш дз1вуаюат, 
1акш б^д^м, асарам. 
Вайнядз1ню валкаюат 
Лэтс муаж1ньш дз1В]^аюат: 
1акш пр1ак1ав1, (акш луст^и 
Балтаюас б^Л1НК)ас. 

951. 

Шл! П1ркст1 абас руакйс 
Зелта гр1асту гредзён111ю; 
Кад айзгйю тйут1нйс. 
Па В1анам нуар]т§я. 

952.. 

Тйуп'атс ман1м лайп1нь' мета, 
Лайпшь лайпас галшй. 
Лабйк тэва дублюс брЦу. 
Нэ тйуп'аша лййпшь^ гйю: 
♦ Тэва дубли С1драбуат1. 
Таута лййпас асар]^атас. 

953. 

Кад эс йугу п(а мймшяс 
Ка балтй Л1ну с&уя.— 
Таутас маш мелшйя, 
Ка м^лн^га кйяс ауту. 



Вторая забота моя была: 

Парни требуютъ холста: 

Третья забота у меня явилась: % 

Суженый в'Ьшаетъ колыбель. 

949. 

Легокъ чепчикъ изъ тонкаго полотна, 
Но я ношу его заливаясь слезами; 
Тяжелъ былъ бисерный в-бночекъ, 
Но я носила его прип-Ёваючи. — 
Носила его припЁваючи, 
Вязавъ брату узорчатыя перчатки. 

950. 

Во времена б^лаго чепчика 

Жизнь становится суровою судьбою,— 

Суровою судьбою становится жизнь, 

Полною заботъ, полною слезъ. 

Во времена тяжелаго в-бица 

Участь жизни весела: 

Она протекаетъ въ радости, весельи 

У родныхъ, б'Ёлыхъ братьевъ. 

951. 

Унизаны были пальцы обЪихъ рукъ 
Золотыми завитыми кольцами; 
Когда жь я пошла къ суженому, 
Кольца одинъ за другимъ скатились долой. 

952. 

Суженый наклалъ мн'ё перекладгшы, 
Все перекладины одна за другою. 
Лучше иду по грязи у отца, 
Нежели по перекладинамъ суженаго: 
Грязь отцовскаго дома посеребрена, 
Перекладины суженаго облиты слезами. 

953. 

Когда я росла у матушки 
Какъ горстка бълаго льна, — 
Чуж1е ос.1авляли меня 
Хуже черной ножной тряпки. 
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954. 



Эс 1заугу брЬмитс- 
Ка сйркана бруклэн{т'; 
Тйут111йс н^аба.|5ю, 
Ка рудэнь* юявас лапа. 



955, 



Пурц пурИ элэ, элэ! 
Кур 11&м)ня иан 1адэБа! 
Нэ тур скайдра ^дэни'ня, 
Кур ацт1няс н^амазгат. 



956. 



Упё св1аду, нэвалкаю 
Тйуту дэлу гредзеш'нь'! 
Лай ст'д упес д\б^т^ 
Нэ манёя рУа1инй. 



957. 



1'аря б1Я там наксн1ня, 
Кае гулйя С1рдэстуас! 
Мус' мйсшя С1рдэст}'ас 
Тауту дэлу клэтпй. 



958. 



НЙКГ1Н ннка тас калншьш^ 
Кур мёс Д1В1 рунайм; 
Пушаи л^ст дз?.1за сл1акс1ис, 
Кур нёс Д1В1 шк||рам1ас. 



959. 



Таут{ашаи гршбям. 
Таи Удэнь' нэваяга: 
1к р(т1ню мазгАйс 
Л1гав1няс асарёс. 



960. 



Кам, тйут1ат1, аку рак1? 
Кам туа аку тэв ваяга? 
1к ртпюс мазга1ас 
Лгавшяс асарёс. 
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Я выросла у братцевъ 
Бакъ красная брусничка; 
А у чужихъ я поблекла 
Какъ осенью кленовый листъ. 



955. 



Болота^ да болота! просто адъ! 
Куда отдала меня матушка! 
Тутъ н-втъ даже чистой водицы, 
Ч'Ёиъ бы промыть глаза. 



956. 



Брошу въ р'Ёку, не буду носить 
Колечко суженаго! 
Пусть блеститъ на дн-й р'Ёки, 
А не на ручк'Ё моей. 



957. 



Длинна ночь для того, 
Кто проводитъ ее въ горестяхъ! 
Наша сестрица горемъ горюетъ 
Въ к.1'Вти суженаго. 



958. 



Уменьшается^ исчезаетъ горка, 
Гд-Ё мы разговаривали; 
Жел-Ёзный порогъ тресну.1ъ на двое, 
Гд-Ё мы прощались. 



959. 



Жесткосердому мблодцу 
; Не надо воды: 
I Онъ каждое утро умывается 
I Слезами суженой. 



960. 



Для чего, молодецъ, ты выкопалъ колодезь? 
На что теб-в колодезь? 
Ты в'Ёдь умываешься каждое утро 
Слезами суженой. 
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961. 



мужу ману н/ав1стаму 
Ар нэвёйклу Т9ву дэлу! 
Б^ 31Нййсв туа д1атню 
ГОа цел11ня п1ас4д9ту. 



962. 



Лабйк б^ту туа д1ашню 
Эгл(т§с тупёюс!, 
Нэка б^ту устабй 
Нэвёйклам р^аку дуат. 



963. 



Эс церёю тйуту д^лу 
САулэс стару дабуюс!: 
Дабуюс! даджу круму, 
Асаршю дз6рб1ню. 



964. 



А1Я ману суру д1ану! 
К^а 1адаиа эс п1аг&ю! 
С1ву, бйргу Д9ла мАт!, 
Куака С1рд1 т^ва дэлу. 



965. 



Рйуд руаз1тэ, рйуд магуанэ 
Уз ман1ам лук^адам': 
Каи эс гёю та атрёйтня 
Ар туа руажу вайняз1нь\ 



966. 



Уас1 щрту, лазда л^за, 
Лазда лйуза ^азз^алшю: 
Тбутас рАя, м&сас р^уда, 
Б&л§Л1ни бкйА&Ас. 



967. 



Рауд мйи1ня в1ана лат!, 
Рйуд ар уатру рунйдама: 

М1ЛЙЯМ Д§Л1НЯМ 

Нау па пр^ту л1гав]ня. 



'^ 



961. 



Ой, МОЯ увядшая жизнь 
Съ неуклюжимъ батюшкиныиъ сыномъ! 
Если бы я знала чтб это за день, 
Я провела бы его сидя у пня. 



962. 



Лучше бы я тотъ день 
ПросидЁла въ соснякФ, 
Нежели стоя въ изб'Ё, 
Подала руку неуклюжему. 



963. 



Я думала что въ суженомъ моемъ 
Нашла себФ лучъ солнышка; 
Но нашла себ'Ё колюч1Й репей никъ, 
Нашла себ'Ё слезопШцу. 



964. 



Ой, горькая жизнь иоя1 

До чего дожила я1 

До злой, строгой свекрови, [дерево. 

До батюшкина сынка съ сердцемъ точно 



965. 



Плачетъ роза, плачетъ иаковъ цв'ётъ 
Сл'Ёдуя за мною взорами: 
Они вид'Ёли, что иду ко вдовцу 
Над'Ёвши розовый в'Ёночекъ. 



966. 



Рубилъ я ясень, сломалъ и ор'Ёшникъ, 
Ор'Ёшникъ сломилъ дубъ: 
Чуж1е ссорились, сестры плакали, 
Всё братья пришли въ страхъ. 



967. 



Мать плачетъ, плачетъ одна, 
Плачетъ разговаривая съ людьми: 
У любимаго сынка 
Н'Ётъ суженой по нраву матери. 
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968. 



Кйут 31н6ту туа калшню. 
Кур гу.1 мана ткпулйтъ^ 
Эс апс1сту туа ка^ншю 
Ракст1тйм Д9л1т5м. . 



969. 



Каут зшйту туа капс^т!, 
Кур гул ианс Т9С ыкшшя^ 
Эс капс^т! аппушк^^ату 
Сарканаи руаз1т$м. 



970. 



Кур, ЛЙуТ1НИ, юс б1ЯТ 

Смиктёйнйм кМнйн? 
Вай юс уатра бугумшю 
Си1лкт1нйи апбёрат? 



971. 



Маза био, нэредзёю, 
Кур пал1ка м2|мулйтэ; 
Кад узйугу, тад атраду 
Апакш зала вел§ншя. 



972. 



Лай апйуга тас цел1нис 
Залю мйуру, балт 6б]^алю; 
Ну н^аи1ра манс тэвгаис, 
Ну эс с§рст1 вййрс нэ1ашу. 



973. 



НЭН&Ц, Т9Т1НЬ, 

31рдз1ню ган1т1 
Капс^тас зв1рбули— 
Т1а тав1 31рдз1Ш1! 



974. 



Вакар т^ву вад1яи, 
Ш^ад(ан ианту дал1яи: 
Штам Ц111Д1, ш'там зекес, 
Штаи в^ц! каж^ацши. 



•^ 



968. 



Еслибъ я знала тотъ холмйкъя 
ГдЬ покоится моя матушка, 
Я обнесла бы тотъ холмикъ 
Расписанными дощечками. 



969. 



Еслибъ я знала то кладбище, 
Гд'Б покоятся мои отецъ и матушка, 
Я бы украсила кладбище 
Красными розами. 



970. 



Гд'Б были ВЫ, люди, 
Съ засыпанными пескомъ' ногами? 
Или вы засыпали пескомъ 
Т'Ёло другаго кого нибудь? 



971. 



Мала была, я не вид'Ёла, 
Куда давалась матушка; 
Когда я выросла, то нашла ее 
Подъ зеленымъ дерномъ. 



972. 



Пусть заростетъ эта дороженька 
Зеленымъ дерномъ, 6'ёлымъ к^еверомъ; 
Умеръ мой батюшка, 
Я больше не пойду въ гости. 



973. 



Не приходи, батька. 
Пасти лошадей! 
Воробьи на кладбищ'Ё — 
Вотъ твои лошади. 



974. 



Вчера провожали мы отца (въ могилу). 
Сегодня д'Ёлимъ мы пожитки: 
Кому рукавички, кому чулки, 
Кому старыя шубейки. 



к. 
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975. 



Лай эс шршу, кад эс м!ршу, 
Саву мапту 1здал1шу: 
Дв1ал1С капа рацёяи, 
Щндх круста пэсёяи. 

976. 

' Кад, шкпхнй^ ВС н^ашршу, 
Пуру ману 1здалат: 
Ц111дус, зекес (№цё1ам, 
Ауп'ньш круста нэсёям; 
Сеш1 маш пашу нэса, 
Нам вайдзёя Л1ну кр^клу. 

977. 

Св1ажу щрв1, сб1аж' акмеш 
Сава капа А^бш&; 
Нэгр1б щрвья, нэ акменя, 
Гр1бей иана йугумшя. 

978. 

Балу 31ргу нэйдзат 
Ман вездам! смит^йн§: 
Тбдц сшд балт131рп, 
Гйуж! рйуд мАмулинь'. 

979. 

Юдзат матн м^лнус 31ргус, 
В^дат наш си1лкт1ан§! 
М^лн! 31рг1 пйртэцёс, 
Эс мужаме нэп6р1ашу. 

980. 

Галв1нь мана глужа ту. 
Ту пагулс! земЫ! 
Ну ту алус в2|йрс нэдзёрс!^ 
Ну н6уд1няс нэтфрёс!! 

981. 

Ыс! з^иес кукШн1Ш1 
Г&йда ман1 н]^ам1рстам; 



-^ 



975. 

Все равно когда-бъ я ни утерла^ - 
Я разд'блю свои пожитки: 
Могильщикъ получить полотенце, 
Кто крестъ понесетъ— пару рукавицъ. 

976. 

Матушка, когда я умру, 
Разделите мое приданое: 
Рукавички, чулки могильщикамъ, 
Илаточекъ тому, кто несъ крестъ; 
Меня самую понесутъ шестеро, 
Имъ нужно полотняныя рубашки. 

977. 

Бросаю топоръ, бросаю камень 
На дно своей могилы; 
Не хочетъ она ни топора, ни камня, 
А хочетъ меня самаго. 

978. 

Не запрягайте б-Ёлаго коня, 

Когда повезете меня въ пески (на кладбище) 

Издалека видны кони б'Блые, 

Горько плачетъ матушка. 

979. 

Запрягайте мн'ё вороныхъ коней, 
Везите меня въ пески! 
Вороные кони вернутся домой. 
Одна я никогда не ворочусь. 

980. 

Головушка моя приглаженная 
Ты будешь лежать подъ землею! 
Не будешь никогда пить пива. 
Никогда не будешь выдавать денегъ! 

981. 

ВсФ земныя насФкомыя 
Ждутъ моей смерти; 

24* 
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Паг&йдат, кук6йн1Ш1, 
Кад м/жшю и/адз1в]^ашу. 

982. 

сЛан, пе^^тэ, цйур зем1тц 
Р2|уг1 ману из^жа налу! 
Я рз^сёя, я пед^а, - 
Па^^ац пат! тайв1атай». 
— Нэр^сёя, нэпед^я^ 
Сканэт сканэ стёйг^1оат. 

983. 

Д1ашнь, мана ляунд|аншя, 
Ту атгй! Н931н/ат1 
Вакар к;^аш1 гав^^$я, 
Ш^ад1ан веда сшлт1аи^. 

984. 

Седз, м^шня, ман сакшшю, 
Седз тз^а В1су ражанбю! 
Гар с^там маш веда, 
Дйудз дйут1ню редз§тйю. 

985. 

Ган 6д5ю, ган дзёрёю, 
Нэвханс маш нэраудбя; 
Маш паша т^с м^111ня, 
Т1а пёц ман1С гйуж! рауд. 



986. 



Эс шк(ату л1ат1ню 
Лёукй л1стаи: 
Та пана мЫня 
Пёц иан1 рбуд. 



987. 



Када б1Й ш1 васара! 
Мёйта М1ра в&йняга! 

ЯуШ ПуЙШ! ГбуЖ1 рЙуД, 

Куиелшюс с$дл]^адаш. 



'^ 



Подождите, любезныя насЁкомыя, 
Пока я проживу свой к&къ. 

9Ь2. 

сПол'Взай, мышка, внутрь земш, 
Осматривай мой зажизненный домъ. 
Если тамъ плФснФетъ, ржав'Ветъ, 
Останься сама на этоиъ м'Всгб». 
—Тамъ не плесн^етъ^ не ржавФетъ, 
А звонко звенитъ отъ шаговъ. 

983. 

Ой день, мой черный день, . 
Ты наступидъ нежданно! 
Вчера еще весело ликовала. 
Сегодня везутъ въ пески. 

984. 

Укрась меня, матушка, ссакшею» 
Укрась самою хорошею! 
Меня поьезутъ мимо хуторовъ. 
Много людей могутъ смотреть на меня. 

985. 

Много фдящихъ, много пьющихъ. 
Никто не плачетъ обо мкё; 
Только мои батюшка и матушка 
Плачутъ горько обо мпФ. 

986. 

Я думала, что на двор* 
Дождйкъ льется: 
Это слезы моей матушки 
Плачущей обо мнФ. 

987. 

Каково ньш'Ёшнее л'ёто! 
Д'Ёвушка умерла въ в-ёнц-ё! 
Молодые парни горько плачутъ 
С'Ёдлая коней. 



л 
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988. 

Сен бр2|Д1Ш1 ^1а^Мс^ 
М&сай йт пан^ксз^ас; 
В^д и&сшю см^^кт^ан^, 
Яй бр2|д(ш1 р6удйда]Н1. 

989. 

Гр1аж данц^т бйд§Л1Н11 
Т& л\ал& ж^луий; 
1адэвуш1 сав' бр&дш 
Земес пктъс нёйтшай. 

990 

Эй гул^т. вёя мйтэ, 
Нэ кАвбгЕХ наиа дур1с! 
Мане шагбАс бкл&лш1лс 
Евш& гул Д1анас вЦу. 

991. 
Эс НЭЛЯушу 1рб1Т$М, 

Туа калн1ню пурхнбт, 
Ган ту бШ гул^юсе, 
Ган эс гйуж1 рйудаюсе. 

992. 

Капа калш вуаз1ад§я 
Дз9лт^н(аи з1ад1нь1аи: 
Тур гул брили дравен{ак1, 
Тур и2|с1ндс ракст1т6яс. 

993. 

Кумелши Н]^азв1адз6с 
Капу калну малхнй: 
Тей гул иан1С арйшис, 
Тей ^уз1ию дэвё1нис. 

994. 

Гауж1 рйуд атрййтэнэ 
Ша 6ркл1ню С1&в4даа1а; 
Б1Й ^рклшис, бШ 31рдзшис,- 
Ар^ня в1ан нэв&йд. 



988. 



■^ 



Давно братья весело хвалились, 

Что поФдутъ въ догоньщики за сестрой; 

Сестру везутъ въ пески, 

Братья Фдутъ въ слезахъ. 



Братья скачутъ въ танЦахъ 
Съ великаго гора; 
Они сговорили своего братца 
Съ дочерью матери сырой-земли. 

990. 

Ложись ты спать, иать в'Втра, 

Не хлопай дверью доиа! 

Мой иаленьк1Й братецъ 

Спитъ въ передней въ полуденный часъ. 

991. 

Я не позволю куропаткаиъ 
Рыться на этомъ холиик'Б, 
Хотя ты иного спала, 
Хотя я горько плакала. 

992. 

На иогильныхъ холмахъ отцв'Ётаютъ 
Желтые цв'ёточки: 
Таиъ покоятся братья-пчеловоды, 
Тамъ сестры-узорп1ицы. 

993. 

Кони громко заржали 

У края кладбип1а: 

Зд'Ёсь покоится мой хл'Ёбопашецъ, 

Зд'Ёсь кормитель коней. 

994. 

Горько плачетъ вдова, 
Стоя подл'Ё сохи: 
Есть соха^ есть и конь, 
Да нФтъ только пахаря. 
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995. 



Ай, вё1нь, каи н/ал^уз! 
ТАйсна1Г^а з^азз^ал1нь'! 
Ай^нйв1т\ каи н^акйв! 
В^цйкз^а дарбен1аку! 



996. 



Жфлум^ 9с нэвару 
Уз зем!т1 рйудзЫас: 
Каи зеи1тэ иан атнёиа 
Мана вйрда дэвё1нь\ 



997. 



К^а иёс даба н^ап^лнам 
Шай С&ул§1 Д31вуадаи1? 
Вхану пашу Л1ну кр§клу, 
Сеш1 галда габал1ню. 



998. 



Шц, Л1гава, апр&удз1т 
Кур гул^ю калшнй! 
Атнйкдаиа атнэс!с1 
Шлну сАую иагуан1шу. 



999. 



Вай, М^р1ня, и1ля балта, 
К^а эс ТЭВ1 сар!абус'? 
Куакаи йуга атвас(тэс, 
Ман нэйуга луал^аюм1С. 



1000. 



АрД{авшю, Т9С иЫня! 
Лабвакар зеиес и11тэ1 
Лабвакар зеиес ийтэ! 
Глабб иану бугушню. 



1001. 



Сак' зеи1тэ ляуну дара, 
Зеие дара б1су лабу: 
Зеие дэве эст1, дз^рт!. 
Глаба ману ёугушню. 



-^ 



995. 



Ой в'Ётерокъ, за ч'ёиъ слоиалъ ты 
ПряиФйшШ дубъ! 
Ой сиерть, за чфиъ ты убила 
Старшаго работника! 



996. 



Отъ горести я не ногу 
Сиотр'Ёть на сыру зеилю: 
Почеиу сыра зеиля отняла у иеня 
Ту, которая дала инф иия. 



997. 



Что наживаеиъ иы хорошее 
Живучи на этоиъ Солнц'ё? 
Одну только льняную сорочку, 
Да шесть тесовыхъ досочекъ. 



998. 



Приди, суженая, посиотри, 
Гд* я лежу въ ногил* на холи*! 
Я знаю, ты принесешь собою 
Охапку иаковыхъ цвФтовъ. 



999. 



Ой, иилая б'Ёлая Марья! 

Ч'ЁИЪ я тебя прогн'Ёвала? 

Всё деревья ростутъ съ отрасляии, 

А у иеня н'Ётъ кого бы полел'Ёять. 



1000. 



Прощайте, батюшка иатушка! 
Приветствую тебя, иать сыра-зеиля! 
Мать 'сыра-зеиля, прив'Ьтствую тебя! 
Приии, храни иое т'Ьло. 



1001. 



'Говорятъ^ зеиля приносить горе, 
Зеиля доставляетъ всякое благо: 
Зеиля давала ин'ё 'есть и пить, 
Зеиля хранитъ иое т'ёло. 
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1002. 

Д^удз д1ан1Ш0 и^Ж1нй. 
Шта ш^да, щта тйда: 
Щтй к;^аш1 падз1адам, 
Штб щлх н]^ар^удаи. 

1003. 
Д31ад6С1М нфс И2|С111Ь'С 

Руаж' дйрз' вЦшей,— 
Руаж' дйрз' в1Д1ней, 
Штс м^с щт^ ваддс1и: 
Шт" бйзвед' смикт' кали\ 
Щт* тбли ТЙуТ1НЙС. 
К^а айзвед^ си1лкш^ калн\ 
Туа м]^жйм нэредзёс; 
К;^а бйзвед' тйут1нйс, 
Па гадам с^рст атбрйуц'. 



к. 
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1002. 

Много дней въ жизни, 
Одинъ таковъ, другой инаковъ: 
Бываютъ дни, когда мы весело поемъ, 
Бываютъ дни, когда горько нлачемъ. 

1003. 

Теперц сестрицы, давайте оФть 

Въ саду полноиъ розъ, — 

Изъ нашего сада съ розами 

Проводимъ мы другъ друга: 

Одну въ несчанный холмикъ, 

Другую далеко къ суженому. 

Ту, которую проводимъ въ пески, 

Никогда не увидимъ опять; 

Та, которую проводимъ къ суженому, 

Пр^детъ въ гости черезъ годъ. 
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IX. ВОЕННЫЯ ПФСНИ. 




1004. 

и свщя м21иулйтэ 
Ман галвшю гл21уд1даиа: 
сАй д^лшю! ^й д^лшю! 
Кур гуле тав1С 6угуи1нис? 
Вай Пуалюас, вай Лёйшуас, 
Вай з^дэня т1руиуас?» 

1005. 

€Т§йц, д§лшь, сак\ знуат1нь, 
Кур путнши дз{асму нема?» 
— Лакспгала р1'г^ас агр! 
Дз1рд пуйс1шус св1лпы6ая.«у 
1к вакара калшнй 
Тауту мёйтас л1г]^аям; 
Страз дшьш, 31 л э, 1р жуб1тэ — 
ЛаксНгалас л9Л]^аюис; 
Крйукли, в2|рнас клёйгйт сйце 
Брунен(аку П1лскалнач 
Кур бр&л{ш1 н^вё крйца, 
Мус м^с!няс сур! тку ж. 
сТэйц, д§л1нь, сак', знуатшь, 
Кйду т!асу К^ап1С спрвада? 
— КУап1С р&йда иус мйс1няс 
Пушкз^ат брйлю ц?пур1тэс; 
1спушкуатэс ц§пур1тэс, 
С^длуат бр&лю кумвЛ1нь'с; 
Р1ту агр1 пр(акш С&ул1тэс 
Ст§йгт1ас ка.1на гали?^. 




1004. 

приглаживая ппъ головушку 

Матушка промолвила: 
сОй сыночекъ, мой сыночекъ! 
Гд'Ё сложишь ты свои косточки? 
Въ ПольпгЁ-ли, въ Литвъ-ли? 
Или въ чистыхъ волнахъ иорскихъ?» 

1005. 

сСкажите, сынокъ, зятёкъ. 

Откуда птицы взяли голоса?» 

— Рано по утру соловей 

Слушаетъ какъ свищутъ парни, 

Какъ девушки вечеромъ 

Ликуютъ на вершин1Б холма; 

Дроздокъ, синичка, тоже зяблица— 

Любимые питомцы соловья; 

Закаркали вброны и ворбны 

На гор'Ё, ГД'Ё рыцарскШ з^окъ, 

ГдФ наши братья умирая стбнутъ, 

ГдФ наши сестры горько жалуются. 

«Скажите, сынокъ, зятекъ. 

Какой приговоре произнесъ Куаписъ? 

— Куаписъ посылаетъ нашихъ сестеръ 

Украсить шляпы братьевъ; 

Когда шляпы украшены, 

С'Ёдлать братниныхъ коней; 

Рано утромъ до восхода Солнышка 

Поспешить къ вершин'Ё горы. 



^. 
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Тур б^с в1р1 кй ^нз^алх 
Ща калшня б1асулс нэса 

Мус бр{|Д1шуС ЛЭ1НЙ. 

Кур бр&л1ш1 навё крйце^ 
Мус м&сгияс Т1рд1ва... 
Салйуж бр^ли П1ЛЮ С1анас^ 
Дзелз! калтус Т1рд1таюс. 
Шацас накт1с, тр1с д1ан1нас 
К]^п пЫтэс грувеж]^ас1 
Мус мас1няс, дййлас мёйтас, 
Слаука бвСадрус кумелы'ам. 
Сакряу брили п{ацас асес 
Вйцукйулус балшёт. 
Тад ййзведа тйуту д?.11 
Дййлас мёйтас тйут1нйс 

1006. 

Д1в* дудшяс гШс& скрёя, 
Абас скрёя дуд^адамас; 
Дгв' 6ЙЛ1НИ кари йя, 
Аб1 яя ду амидам!:— 
Вай Ъ^с ЙТ1, вай нэйт!^ 
Бай палжт! шай земё. 
сТэц^ мйс'шя, ДЙр31НЙ/ 
Пушкуа брйля д§пурт.» 
Дз1ададама аппушк^^ая, 
Рйудйдана павад1я. 
€«Каря пулкй брас^дпм1с, 
П1амш саву л1гавшю; 
Я ту патс1 нэатнйкс!^ 
Атсут' саву кумел1ню.1» 
Пар ДЭВ1НИ васархни 
Кумелшис аттэцёя. 
Павёйцйю кумел1ню: 
«Кур пал1ка йё1нис? 
Кур палжа йё1Н11с, 
Каруадзшя нэсёшис? 
— Тур пал1ка йёшис 
Уз т1ам Лёйшу рУабеж1ам 
Кур гуль В1р1 ка уазуал!, 
Сйрт1ам крдут! зуабент1нь'; 



Тамъ встр'Ьтятъ ихъ люди какъ дубы 

У пкхъ мечи съ зубьями... 

Вихремъ съ горы неслись 

Наши братья въ долину. 

Тамъ наши братья мрутъ стеная^ 

Тамъ нашихъ сестеръ терзаютъ пытками 

Сокрушаютъ братцы ст'Бны замка, 

Скованныхъ въ жел-ЁЗ-Ё мучителей. 

Пять ночей, три дня 

Дымятся развалины заика! 

Наши сестрицы, красныя д-ёвицы, 

Отираютъ потъ съ коней. 

Братцы накидываютъ пять стоговъ 

Н'Ёмецкихъ костей, чтобъ выб'Ёлить ихъ. 

Зат'Ёмъ соплеменные молодцы 

Увезли въ чужбину д'Ёвушекъ красныхъ. 

1006. 

Лет'Ёли два голубчика, 

ЛегЁли, да оба ворковали; 

Ъхали на войну два братца, 

Ъхали, да оба думу думали: — 

Ъхать ли, не "Ёхать ли, 

Или остаться въ краю родномъ. 

«Б'Ёги, сестрица, въ цвЪтникъ, 

Укрась братнину шяпку.1 

Разукрасила поп'Ёваючи, 

Проводила со слезами. 

< «Бражничая среди полчища браннаго 

Поминай суженую свою; 

Бели самъ ты не воротишься. 

Пришли коня своего.»» 

Спустя девять лФтъ 

Приб'Ёжал'ь добрый конь. 

Я спрашива.1а коня: 

«Гд-Ё остался всадникъ? 

Гд'Ё остался всадникъ, 

Всадникъ-знаменоносецъ?» 

— Тамъ остался всадникъ 

На литовской на той границ'Ё, 

Гд1& лежать мужи какъ дубы, 

Гд'Ё изъ мечей складываютъ костры, 
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Кур асшю упе тэк, 
Н^а ккулЫт Т1лту тййс'. 
Пйрбрауц йуна Л1гав1ня 
К^ дап1ня др^бёдаи'. 
Тур стййгй Д1ава д?л1 
Двёсел(тэс ласЦяш; 
Атрадуш! двёселт. 
1ат1Н балтй В1лл^йн^, 
1анэс св^та паэна, 
Гулд1н Д|ава шупул!'; 
Лак энгел! туп^атйю, 
Кае дз(адйя ш5'пуадам1с: 
Кари каута диёсел1т' 
мужам ЭС1 нэм1рус'. 

1007. 
Ж1ГЛ1\ Ж1ГЛ1 31ЛЭ Д31аД 

Бр11ля наиа галшй. 
«Тэц, МЙС1НЯ, клйустас, ' 
Каду вест! 31лэ Д31ад?* 
— 31лэ Д31ад таду вёст!: 
Мус бр&Л1шам каря.хат,— 
Мус брал{и1аа1 кари 1ат, 
Непушкуата ц§пур!тэ. 
«Тэц, масшя, д^рзшй^ 
Пушк^а бр^1ля ц§пур1т'.» 
Дд1ададама аппушк^ая, 
Рйудадама павад1я. 
Матэ д^л1нь' н^аназг^я, 
Тэс с^дл^ая кумел1нь'; 
МАтэ мйуца балтас зекэс, 
Тэс к^ашуас забащнюс; 
Тад па вёрт!ам 13йдан11С 
Дэва саву лабу р^аку: » 
« «Ну ар Дтву тэс мам1ня! 
Ну ар Д1аву иан м11С1няс! 
Юс в^|йрс ман1 нэредзёс1т. 
Пар дэв1Н)1м васар1нйм 
Атна|сс машс кумелшис; 
Папрасайт! кумел1ню 
Ку|) пал1ка йё|яьш?...» » 
Тур пал1ка йё1ньш, 



Гд'Б течетъ кровь р'Вкою. 

Строятъ мостъ изъ костей. 

Пере'Ёзжаетъ суженая младая 

Дрожа какъ листочекъ. 

Тамъ ходятъ Божьи сыновья, 

Собирая души покойныхъ; 

Находивъ душечку. 

Завертываютъ ее въ б'Ёлую «виллайну», 

НрИНОСЯТЪ въ святую СЕНЬ, 

Укладываютъ въ Божью колыбель; 
Приставляютъ ангела-качающаго. 
Который качаетъ прип'Ёваючи* 
Убитаго воина душечка 
Безсиертна ты во въки в'ёковъ. 

1007. 

Посп'Ёшно, посп'Ёшно поетъ синица 
На конц'Б братнина дома. 
«Б'Ёги, сестрица, послушай, 
О чемъ В'Ёсть подаетъ п'ёсня синицы.» 
•— П-Ёсня синицы в^щусть о томъ, 
Что нашему братцу идти па войну, — 
Нашему братцу идти на войну, 
А шапка не украшена. 
«Б'Вги, сестрица, въ цв'Ьтникъ, 
Укрась братнину шапку». 
Поп'Ёвпючи она убнраетъ шапку, 
А провожаетъ его со слезами. 
Мать умываетъ сынка, 
А отецъ сЁдлаетъ коня; 
31ать обуваетъ б'Ёлые чулки, 
А отецъ— красивые сапоги. 
Вы'Ёзжая изъ ворогь, 
Онъ протягиваетъ правую руку: 
« «Прощайте, батюшка, матушка! 
Прощайте мои сестрицы! 
Вы больше не увидите меня. 
Пройдутъ девять л-ётъ, 
И придётъ мой добрый конь; 
Спросите тогда коня 
ГдЪ остался всадннкъ?...»» 
Тамъ остался всадникъ. 
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Кур асеню упе тэк,— 
Кур асеню упе тэк, 
Кур гул в1р1 кй уаз^ал! 
Скрт&п кр^тШ, зуабешач... 
Краст1ам кряутас ц§пур{тэс, 
Ща кйул(ам плту т&йса. 

1008. 

Ну ар Д1аву, ВЦзеивтэ! 
Нэб^ш' вёйр! Ыдзеиё! 
Нэ1аш' в&йр! тумсдс нактк 
Мёйтам дурв1с В1р1нат. 
Лай дуг пур!) лай ауг иеж!, 
Кур йй' цйур1 брас^дамс; 
Др1з бус мац ну йбрасё 
Д{|йля каря пулщнй. 
Кад пктня туа р^дз^ту, 
Кй пушк^ая тав' д§л1иь', 
Тад ту вайр! нэраудату 
Сава дэла йуклйюм': 
Узв1лкс каря абгёрб1ню^ 
Узлшс каря ц§пурт, 
Апюаз1с ар зуабентшю, 
Цело уз сталта куиелшь*. 
Дз1адёда]11, сп^лэдам! 

Уз Кар1НЮ ЙЙЗЙС111, 

Дз1ададам1^ сп^лэдам! 
Нуа каршя пйрнйкс1М. 

Вархантс: 

Ну ар Дхаву, Д31мтэн1тэ1 
Нэбушу в^йрс арй1ньш! 
Нэ1ашу вёйрс тумшйс накт1С 
Мёйту дуру р1б1нат. 
Лай йуг п^ри, лай йуг М1аж1, 
Кур эс гйю брас^дамс; 
Др1з б^с «1ан1м йбрасё 
Дййля каря пулцшй. 
Апв1лкш' каря апгёрб1ню, 
Узл1кш' каря ц^пурт... 
Ц§пур', мана ц§пур1тэ, 
Стйв' мана галв1нй! 



к. 



Гд* течетъ кровь р-Ёкою,— 

Гд^ течетъ кровь р'Ёкою, 

Гд'Ё лежать мужи какъ дубы 

Съ красными грудями, мечами... 

Гд'Ё изъ шапокъ набрасываютъ стогн^ 

Гд'Ё изъ костей д'Ёлаютъ мостъ. 

855. 

Теперь прощай Лифляндея! 
Не буду больше въ Лифляндш! 
Не пойду больше въ темныя ночи 
Отворять двери у д'ёвицъ. 
Пускай растутъ болота, л-Ёса, 
Куда я 'Ёздилъ бражничая; 
Скоро придется мн-ё бражничать 
Среди красивнго военнаго полчища. 
Бслибъ матушка ты внд'Ёла 
Какъ украсягь сынка твоего, 
Ты не плакала бы больше 
О сынк'Ё твоемъ взлел-Ёянномъ: 
Над'Ёнутъ воинскШ нарядъ, 
Покроютъ воинскою шапкой, 
Опояшутъ сабельку. 
Подымутъ на коня красиваго. 
Съ п'Ёснями, съ музыкой 
Мы по'Ёдемъ на войну, 
Съ П'ЁСНЯМИ, съ музыкой 
Мы воротимся съ войны. 

Вар1антъ: 

Прощай моя родина! 

Не буду больше пахаремъ твоииъ! 

Не пойду больше въ темныя ночи 

Стучать у дверей д'ёвицъ. 

Пускай тамъ ростутъ пшеница, ячмень. 

Куда я отважно "ёздилъ; 

Скоро придется отважничать 

Посреди красиваго военнаго полчища. 

Над'Ёну воинскую одежду. 

Наложу на голову воинскую шапку... 

Шапка, моя шапочка. 

Красуйся на моей головзшк'ё! 
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я НЭСТ&В1 галв1нй, 


Когда не будешь больше на головушке, \ 




Стйв' зуаб1на гал1ня! 


Красуйся на конц* сабли! 




1009. 


1009. 




Эс кари Ш1адам1с, 


Отправляясь на войну, 




Крусту щрту уаз^ала: 


Я^вырубилъ крестъ на дуб'Ё: 




Лай рйуд круст1ньш паками, 


Пусть плачетъ по ин* крестъ. 




Лай Т9С 1|{|М1Нь' В1ан нэрйуд. 


А не батюшка и иатушка одни. ^ 




Тэс 11Й111НЯ гйуж1 рауд, 


Отецъ и иатушка горько плачугь. 




Вёл г^ужйк л1гав1ня. 


А горьче еще суженая. 




Гр1ажу 31ргу атпакаль, 


Поворачиваю назадъ коня, 




Л1гав1няс 1|1ар1нйт. 


Чтобы угьшить суженую. 




«Эс тэв б]^ту лЦзй вед1с 


<Я взялъ бы тебя съ собою. 




Уз Т1аи Прушу рУ^абеж(ам. 


На прусскую границу, 




; Кад судраба зуабеншн 


Бслибъ тамъ вокругъ головушки ( 




Ап галвшю нэи1рдз4ту; 


Не блистали сабли, точно серебро, 




Кад тур шк4пу пулкс нэбз^ту, 


Бслибъ не было тамъ множество мечей, 




Кб тэрбуда пакалн1ни. 


Стоящихъ какъ стальные холмы. 




Бет пар кз^а ту и1лй рйуд!? 


Но зач'Бмъ ты плачешь, милая? 




, Атнйкшу яу Ц1ам^ат1ас. 


Я в-Ёдь приду гостить у тебя. 




Я эс пате ар нэатн^1кшу. 


А если я саиъ не приду, 




Атнйкс так манс кумел1ньш.» 


То придетъ мой добрый конь.» 




«сКунелши! кумелши! 


««Конь! мой конекъ! 




Кур пал1ка йё1ньш?1» 


Гд-Ё остался всадникъ?» 




— Турпал1ка йёшьш. 


— Тамъ остался всадникъ. 




! Кур гул В1р1 ка ]^азуал1; 


Гд* лежать мужи какъ дубы; 




Кур ц§пурес скраст(а11 кряутас, 


Гд'Ё нзъ шапокъ набрасываютъ стоги, 




Кур зуаб^н! сп1гул1оа. 


Гд* сверкаютъ мечи. 




,^ М^лн! крйукли и1аеас кнаба. 


Черные вороны клюютъ гЁла, 




Сёулэ кйулус бал1на. 


Солнце выб-Ёливаегь кости. 




' 1010. 


1010. ! 




! Кунелй с§д?дамс 


Сидя ка кон* 




Атскат^^ас атпакаль,— 


Я оглядываюсь назадъ,— ; 




Атскат^^ас атпакаль, 


Я оглядываюсь назадъ. 




^ Кае пёц машс г6>ж1 рйуд. 


Кто обо мнъ горько плачетъ. 




; Рауд манс тэс, рйуд мйм1ня, 


Плачетъ батюшка, плачетъ иатушка. 




\ Л1гав1ня вёл вййрйк... 


Но больше еще плачетъ суженая... 




1 Эс кари ййз1адаи1с, 


Отправляясь на войну, ; 


. 


Л1гав1няй рУаку дэву; 


Я протягиваю руку суженой; ; 




П1аб1рст иан пина сйуя 


Рука моя обливается 




^ Л1гав1няс асарйм. 


Слезами суженой. 
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€С1рсшиь, мана л1гав1иа, 

Кур б1Й ИаНШ ТЭВ1 Л1КТ? 

Эс тэв б^ту л1дз1 вед1с 
Уз т1ям Прушу р/абеж1ам^ 
Кад судраба зуабен1ни 
Ап галв1ню иэш'рдзрту, 
Кад тур шк^пу пудкс нэб;^ту, 
К& т^рйуда пакалн!. 
Л1дз1 в^ст эс нэвару, 
Ж^л атстбт шай пусей». 

1011. 

Эс кари ^йз1адам1с, 
Атстйй ийсу шупул1: 
Атпакалю атнёкдаик, 
Атрад' Л1алу узйугушу. 
Папрасш и^мшяй: 
«Кам Т1К д&йла ийтэс мёйт'?» 
М&И1НЬ мая атсащя: 
— К]^а атстб! шупуль 
«Б]^т ЗШЙ1С туа аграк, 
К& Т1К л1ала иаи* ийс1ия,— 
Эс тай П1ркту иёйнядзшю 
Ар судраба в1зуль!ам, 
Лай т^ мате п(ам1нэту 
Тйуту галду гал1нй» . 

1012. 

Н;^а кар1ня атнёкдаи1с, 
Атр]^ад мАсу ракст1таю. 
Павёйц^ю м2|мшяй: 
«Кае тй тйда ракст1тйя? 
— Тй, б^Л1Т1, тава мйса, 
К^а атста! шупул(. 
<Мёс1ЦЬ и1ля, жёл1га, 
Ракст! ман1И каруадзхню, — 
Ракет! иашм каруадз1ню, 
Дэв1иь1ам дз1пар1ам. 
Кйут ман б^ту тй бр1в1ба, 
Эс тэв б]^гу л1дз1 нёмЁС,— 
Эс тэв б]^ту Л1Д31 НёМЕС 
Ус т1ам Прушу р]^абеж1ам; — 



«Суженая, сердечко мое, 

Гд* меня теб* остйвить? 

Я взялъ бы тебя съ собою 

На прусскую границу, 

Еслибъ тамъ вокругъ головушки 

Не блистали сабли, точно серебро, 

Еслибъ тамъ не было множество мечей, 

Точно стальные холмы. 

Не могу взять тебя съ собою, 

А жаль оставить въ этой сторонушк'Ё» . 

1011. 

Отправляясь на войну, 

Я оставиль сестру въ колыбели; 

Возвратившись назад ъ, 

Нашелъ ее взрослою. 

Спрашиваю матушку: 

«Кто это красавица -д'Ёвица?» 

Матушка мн'ё отв'Ьчаетъ: 

— Это та, которую ты оставилъ въ колыбели. 

«Еслибъ я зналъ раньше. 

Что такъ выросла моя сестрица, 

Я купилъ бы ей в'Ёночекъ 

Съ серебряными привъсками. 

Чтобы она меня вспоминала 

Сидя на конц-Ё у стола суженаго>. 

1012. 

Возвратившись съ войны', 

Нашелъ я сестрицу вышивающую узоры. 

Я спросилъ у матушки: 

«Кто эта вышивающая узоры?» 

— Это, братецъ, твоя сестрица, 

Которую ты оставилъ въ колыбели. 

«Милая, добрая сестрица, 

Вышей МН'Ё знамя, — 

Вышей МН'Ё знамя 

Девяти-цв'Ётными нитями. 

Еслибы только моя была воля, 

Я взялъ бы съ собою тебя — 

Я взялъ бы съ собою тебя 

Къ прусской границ'Ё. 
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Тад р^дз^ту, ман чксЫа^ 


Тогда-бъ ты увид'Бла, сестрица иоя. 






К^да дз1ве б&^иня]|: 


Какую жизнь твой братецъ ведетъ: 






Зуабешни гаряи скрёЦа, 


Сабли летаютъ вокругъ, 






Угунс ащс св1Л1на.» 


Огонь опаляетъ глаза.» 






1013. 


1013. 




'\ 


; Апкйрт кашу г&ю, 


Шелъ я вокругъ горы 






Кадншй узк^пу, 


Подымаясь нй-гору; 






; Редзей саву л1гав1ню 


Увид^лъ свою суженую 






Гауж1 рёуд^ат. 


Проливающую горьк1я слезы. 






) €ШлА^ к^а ту рйуд1? 


«Милая, чеиъ ты плачешь? 






. К^а ту б§д61ас?1 


чеиъ ты горюешь?» 






1 — Кй бШ наши нэрйудйт! 


— Какъ-же ин'ё не плакать, гореватц 






1 Брйл'тс кари 1ат. 


Братецъ отправляегся на войну. 




1 


^ сКарй б1Й иан й1ат, 


«Да, я долженъ отправиться на войну, 






Кари нэдалвкт; 


Но не остаться на войн-ё; 


' 


■1 


1 Кари б1Я грютс и^жшис 


На войн'Б тяжелая жизнь 




■1 


1 Тэва А^лшйп. 


Отцовскому сынку. 




|| 


\ Зуабент1ню нэсйт, 


На войн'Ё надо носить саблю, 




,1 


1 Каруадзшю ц?.1т. 


Подымать военное знамя. 




1 


\- Свешйй В1атшй. 


Жить въ чужбин'Ё, 






; Юрасл'кумй.» 


Въ морской излучине.» 


\ 


1 


^ 1014. 


1014. 


II 


,1 


\ Гатавс б1Ю каря в1рс, 


Я былъ воинъ наготов-Ё, 


г 




> Гатавс каря кумел/тс; 


Наготове былъ и боевой конь; 






^ Тйс Д1ан1няс в1ан гайдш, 


Я ожидалъ только того дня. 






^ Кад бШ кари 1ат. 


Когда долженъ отправиться на войну. 






1 1015. 


1 1015. 


1 




1 Кари 1а1иу эс, 11йи1ня^ 


Матушка, я отправлюсь на войну. 


! 




; Атнйкс, немшу лйудув111ю; 


Воротившись возьму себ* суженую; 


11 




Тй бус лаба мйтэс мёйта, 


Та будетъ хорошая матушкина дочь, 


! 




; Кае б^с наше гййд1юс'. 


Которая подождётъ меня. '; 


1 

1 




1 1016. 


1016. 




• 


1 Эс кари нз^а1адамс, 


Отправляясь на войну, 




1, 


; 1адэст1Ю Уазуал1ню; 


Я посадилъ дубокъ; 






\ Я тас йуга, я лап^^ая, 


Если онъ выростетъ, покроется листьями, 


, 


1 


\ Тад атнйкшу атпакаль. 


Тогда я возвращусь назадъ. 
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1017. 

Пр^аям 1аш, нэдз1вуаш' 
Шай 1андйда зеиМ! 
В1сас 31лас жагат1нас 
Зудбеншюс калд1ная. 

1018. 

Эс паз1ну сав' бйлшю 
Каря В1ДУ д1гуак)ат: 
Пхавд пушк1 ййз ц^пурес, 
Сешас звййгзнэс зуаб^н^; 
Н^а ц^пурес гййсма ауса, 
. Ну а зуаб^на сйулэ л5ца: 
31ла и^лна г&йсма йуса, 
Юа сйркана саулэ лёца. 

1019. 

Эс паз1ну сав^ б^л1ню 
В1Д/ каря пулщнй: 
1с1 свёрк!^ гар1 иат1^ 
Апзелт1ту зуабен1нь\ 

1020. 

Каря В1рс эс, иамшя. 
Нэ майз1тэс дэвёшьш! 
кус свйркус шудшу, 
Гарюс матус валкадамс. 

1021. 

Каря в1р1 б^д&Ас^ 
Ас1нййня гайсма аусе; 
Нэб^да, каря В1р1с. 
Судрабуата сйулэ лэц. 

1022. 

31ла м^лна гёйсма нёк, 
Вёл сйркана с^улэ. лэц. 
Вай! т1а ман! балдл1ни^ 
Крхаву П1Л1 дэдз1на. 

1023. 

Кр1авс, Кр1авс, Маскавхат! 
Кам н^акав! б^л§Л1Ню! 



1017. 

уехать, не стану жить 
Въ этой вражеской стран'Ё! 
Всё голубыя сороки 
Куютъ мечи. 

1018.' 

Я узнала своего братца 
Красующагося среди боеваго полчища: 
Шапка его украшена пятью кистями, 
А мечь— шестью зв-бздочками. 
Отъ шапки день разсв'Ётаетъ, 
А отъ сабли солнце восходить: 
Темно-синею зарею день разсв'Ётаетъ, 
А багровою ^зарею солнце восходить. 

1019. 

я узнала своего братца 

Среди ратнаго полчища: 

У него сюртукь короткШ, волосы длинные, 

А мечь позолоченный. 

1020. 

Воинь я, матушка, 
А не хл'Ёбодавець! 
Я шью короткШ сюртукь, 
И ношу длинные волосы. 

1021. 

Разсв'Бло багровымъ какъ кровь св'ётомъ^ 
Потревожились воины; 

Не тревожитесь, воины, [св-Ьтомь. 

Солнышко восходить б-Ёлымь какь серебро 

1022. 

Темно-синею зарею разсвътаеть, 

А солнце восходить багровою зарею. 

Ой! это мои братцы, 

Они сожигають русскШ зймокь. 

1023. 

РусскШ, Русск1Й, Москвитянинь! 
ЗачЁмь убиль моего братца! 
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Кам памет! рудзу лйуку 
Кб Удэш л1г^аям. 



1024. 



Рйц, рйц, Т1§ркУаи(т\ 
Скалд! титу Дйугавё! 
Лай нанёк Пуали^ Лзйш! 
Ш1н{ Л&ймас зем1тб. 



1025. 



Шк1ату р1тй узлэцз1^ат 
Вакара ёусекдшю: 
Б^лшьш саву зуабешню 
Кр1чу.|Д§ балшёя. 



1026. 



ЯуНЙЯМ 6&Л1НЯИ 

Яуну калу зуабент1ню; 
Яунйям йуну калу, 
Пац в^ц^а балшаю. 



1027. 



Экур сталт! каря в)р1 
Ман1 балт! бйл$л1ни! 
Паш! г&я сп^лэдаш. 
Кумелши данц/адаш. 



102Й. 



Экур сталт! каря в)р1 
Маш балт! б&л§Л1Ш!! 
1сс1ру1П1 свешу земК 
Атв^д свешас зелтэнСтэс. 

102Э. 

Экур сталт! каря в)р| 
Ман1 балт! бДл$Л1Нн! 
Ар зуаб^ну вартус верь, 
Стйву д1да кумелшюс. 

1030. 

Редз кур в1рс1 редз кур р^ака! 
Пар Дйугаву и1Йутру св{ада! 



Зач'Ёмъ оставилъ колыхающееся 
Какъ вода поле съ рожью. 



^ 



1024 



Греии, Перкуансъ, греми* 
Гроиоиъ разбей мостъ на Двин'Ь! 
Не пускай Поляковъ и Литовцевъ 
Въ эту страну святой Лайны. 



1025. 



я подумала, что утреннею порою 
Восходить вечерняя зв'Ёзда: 
То мой братецъ, онъ чистить 
Мечь свой вь Кримулд'Ё. 

1026 

Для меньшаго братца 
Я коваль новую саблю; 
I Для меньшаго я коваль новую. 
А самь я чищу старую. 

1027. 

Воть как1е красавцы-воины 
Мои б'Ёлые братцы! 
Съ музыкой сами они выступають. 
Кони пляшутъ подь ними. 

1028. 

Воть как1е красавцы-воины 

Мои б'Ёлые братцы! 

Опустошивъ чужую страну, 

Они привозятъ чужеземныхь красавиць. 

1029. 

Воть каюе красавцы-воины 

Мои б'Ёлые братцы! 

Мечами они отпирають ворота, 

Взвившись на дыбы пляшутъ кони ихъ. 

1030. 

То-то мущина! то-то рука! 

Онъ перебрасывнеть копье чрезь Двину! 
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Трш влкусташ дз^бру 1оаста, 
Тр1М ас1и зуабентшьш. 



1031. 



Л1дз пусей в1ан пав1лку 
Тэрйуд1ня зуабенщь',— 
Яу сабёга свеш! лйуд1с 
К& зв1рбули канепёс. 



1032. 



Зуаб^на, зйбакй — 
Тур тйут1аша 41ал1б1нь'! 
Узм§т кунг! гарю целю, 
Ар йунз^а кумедшь". 



1033. 



Тмт1 р1бе, тйутас йя, 
(Сад Ас мат бкл^лшн? 
Кад йй ман1 б2|4д41ни, 
Сканэт скан§ зуабент1вь\ 

1034. 

Эй кари, б^лудшь, 
Нэшагул' Лёйшу мёйтас; 
Гул п1а сава зуабент1нь\ 
Кй т'а савас Л1гав1няс. 

1035. 

Эй кари, бёл§лшь\ 
Нэнэс каря каруадзшь'; 
В|С1 кари к^яс аве 
Уз каруага нэсЙ1нь'. 

1036. 

Пина упе балту 31аду, 
Нэдр1кстёю пар! 1ат. 
Брёл1тс мйсу ж^.|уадам1С 
Лайпай иета зуабент1ню. 

сТэЦ, МЙС1НЯ, В1аГЛ1 пйр', 

Нэл^уз ману зуабент1ню! 
Апакш мана зуабентшя 
С1МТ1ам карю Л11уайс.1 



Бобровый (?) кушакъ у него въ три пядени. 
Въ три сажени длиной его мечъ. 

1031. 

Только до половины 
Вынулъ я булатный мечъ, — 
А ужь чужеземцы разлегьлись 
Какъ воробьи въ конопл'ё. 

1032. 

Въ сабл'Ё^ въ сапогахъ — 
Вотъ въ чемъ гордость мблодца! 
Господа приказываютъ пуститься въ даль 
Съ молодымъ конёмъ. 

1033. 

Мосты гремятъ, Фдутъ мблодцы, 
Когда же пофдутъ мои братцы? 
Когда братцы •Ёдутъ на коняхъ, 
Громко бряцаютъ мечи. 

1034. 

Братецъ, идя на войну, 

Не засыпай у литовскихъ дъвицъ; 

Спи у своего меча, 

Какъ у своей суженой. 

1035. 

Братецъ, иди на войну, 

Не носи военное знамя; 

Всё воины направляютъ 

Свои стопы противъ знаменоносца. 

1036. 

Я не р'Ёшаюсь перейти 

' Черезъ ручей полный бълыхъ цв'ётовъ; 

I Братъ сожал'Ёя сестрицу 

; Бросаетъ перекладиной мечъ свой. 

I «Б'Ёги, сестрица, легонько, 

I Не переломи мой мечъ! 

I Подъ моимъ мечемъ 

' Сотни воиновъ волной двигаются*. 
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1087. 

сК^а, кундзши, ту дуамй 
Зуаб^нй уссп1ад1ас? 
— Кй б1Й иан нэдуамйт^ 
Яуш в1ан каря в1р1. 

1038. 

Кеда С1рдэ тай мктэЫ 
Пат1 д^.1у кари р^йда! 
Пат1 В1лка брунус свйркус, 
Юаж тэрйуд' зуабеншь^; 
С^дл^а б§ру кумелшь\ 
Сак': д^.11нц тав йАй^ — 
Сак": д§Л1НЦ тав ййй 
1анййдн1аку пулщн)!. 

1-039. 
Д^аД, В1^И1НЬ, 9С гр1б^ 1ат 

Каря в1ра Лгав1нь'! 
Эс гр1б' ?ст каря мййз\ 
Бярюат каря кумел1нь\ — 
Бар1оат каря кумел1иь\ 
Ракст1т каря каруадз1нь\ 

1040. 

Кур ту 1ас1, бкл^лтЬу 

Тур эс тэв л1дз1 1ашу: 

Кур ту кйрс1 зуабеншь', 

Тур эс саву вйй]|ядз1нь\ 

1041. 

Эс кари ган ёйз1ату 
Пар йунуа б^л$л1ню, 
Кад т1а ман| вайнядз1ип 
Каря В1дз^ нэсп1д?ту. 

1042. 

Каря в1ра л2|удав1нь' 
Накт! М1агу негулйя, 
Куиелшю бар1оадама, 
Каруадз1ню пушк^адаиа. 



1037. 

сО ченъ думаешь, бояринъ, 
Подпершись своийъ мечемъ? 
— Какъ инФ не думать, не размышлять, 
Всё ратники молоды. 

1038. 

Какое сердце у этой матери! 

Сама посылаетъ сына на войну! 

Сама над^ваетъ ему коричневый каФтанъ, 

Препоясываетъ ему булатный мечъ; 

С'Ьддаетъ коня бураго, и молвить : 

Сынъ мой, сыночекъ, ты долженъ "Ёхать,— 

Ты долженъ "Ёхать, сыночекъ, 

Въ толпу непр1ятелей. 

1039. 

Пусти меня, матушка, я хочу идти, 
Хочу быть суженою воина! 
Хочу -Всть хл'Ёбъ воина. 
Кормить коня браннаго,— 
Кормить коня браннаго, 
Украшать воинское знамя. 

1040. 

Куда ты пойдешь, братецъ, 
Туда и я теб-Ё буду сопутствовать; 
Гд'Ё ты пов'Ёсишь свой мечъ, 
Тамъ я пов'Ёшу свой в'Ёночекъ. 

1041. 

Я бы пошла на войну 
За младшаго брата, 
Бслибъ мои В'ЁНОЧКИ 
Не блесгЁли посреди войска. 

1042. 

Мужа браннаго суженая 
Не спитъ ночью; 
Она кормить боеваго коня, 
Украшаетъ военное знамя. 
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1043. 



Каря в1ра 1|2|му41нь' 
Накт! М1агу нэ гулёй, 
[На л^адз1иъ* ст2|в4дама 
Зёгел1т' ракстЦама. 



1044. 



Ну пз^ш, ну п^ш 
31амедя вё1ньш1 
Ну брйуц ж^лв1в 
3{аме.1Я' лйудхс! 



1045. 



Эс сёд§ю юршй 
Свекю ц^лиу га.11нй; 
Шёупн маш нэнуаш2|ва^ 
Ар л^йв1нь' нэдабуй. 



1046. 

Эс ар сазу 1анайдн1аку 
Юрас В1дз^ сатш^ас: 
П1аш1 гёя бр1ку-браку 
Зуабёшни чыу-чалу. 

1047. 

Эс кари айз1ада11С, 
Р1кст1 дуру пав^рта. 
Я те дуга, я залюая, 
Гайдат наше пйрэйяи; 
Я нэйуга^ нэзалюая, 
Нэг&йдат пйрэйям. 

1048. 

Кад зал1оас с^тас М1ат1, 
Кад сапус акмент1ныи^ 
Уала ускйпс з^дэн1, 
Спалва н]^агршс д\бт&: 
Тад эс нёкшу атпакаль 
Шш1 в^ргу зем1т$! 



1043. 



Матушка мужа браннаго 
Не спить по ночамъ; 
Стоя у окошечка, 
Она вышиваетъ парусъ. 

1044. 

Вотъ, вотъ дуетъ 
С'Ёверный в'Ётеръ! 
Вотъ, вотъ -Ёдуть 
Черные скверные люди! 

1045. 

Я сидФлъ среди иоря 
На смолистоиъ пн'ё; 
Выстр'блъ меня не могъ убить, 
Съ лодочкой не подплыть ко пн-ё. 

1046. 

Я встр'Ётился СО своимъ врагоиъ 
Посреди иоря: 

Шпоры звучали брику-браку 
А мечи— чилу-чалу. 

1047. 

Отправляясь на войну, 

Я всунулъ у воротъ сучекъ. 

Если онъ примется, зазелен'Ьетъ, 

Ждите меня, я возвращусь; 

Если-жъ не примется, не позелен'Ёетъ, 

То не ждите меня никогда. 

1048. 

Когда плетневыя жерди позелен'Ёютъ, 

Когда камни станутъ гнить. 

Когда булыжникъ всплыветъ на воду, 

А перышко потонетъ на дно: 

Тогда возвращусь я назадъ, 

Въ эту порабощенную землицу! 
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1049. 



Эс кари айз1адаис 
Уазз^алй крусту ц1рту: 

МёС1НЙИ П1аИ1Н^Т^ 

Мётэй гауж1 н^арйудйт. 



1050. 



Шкираишс. б&д§лши, 
Щртаи щрюс ]газуадё1 
Я нэб1я кас рйудая. 
Лай раудйя ]газуад{ньи1 



^ 



1049. 



Отправляясь на войну^ 
Я вырубилъ на дуб'Ькрестъ: 
Сестрицамъ^ чтобъ поминали меня. 
Матери^ чтобъ плакала обо нн-Б. 



1050. 



Теперь братья^ разстанеися. 
Сдфлаенъ на дуб'В зарубки! 
Если не коиу о насъ плакать. 
Пусть поплачетъ хоть дубъ. 
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X. ЗАСТОЛЬНЫЯ ПЪСНИ. 




1051. 



[он узауга Д1в^ М1аз(ш1^ 
Пабрувёю алупню: 
Салдс ка меду с, йукстс ка лэдус- 
Ак ту Д1ава д^ватнь! 



1052. 



Салд! гйрд1с алутшис, 
Бет кур ПЛЗГКТ1 апентши? 
1акш уп1тэс л1кум1ня, 
1акш балтй алксн1аншя. 



1053. 



Алутши^ бкл^лш»^ 
Тур! сава нама г]гаду1 
Кад 1звад1 свешус лйуд1с, 
Тад пасв1ад1 сйймен{аку. 



1054. 



Алут1ви, рудацт, 
Нэб эс таву ст1прум1ню! 
Ту варе! в1ру гйст. 
Вёрпелей спунду сп^рт. 



1055. 



Тукша канна, веца мёйта — 
Т1а пр1акшд пл&т1^с; 
Яуна мёйта. пина канна — ' 
Т1а нз^а машм бёгшус бега. 




1051. 



меня выросли два ячменныхъ колоса^ 
-Я свари лъ сладкое пивцо: 

Ой^ ты прекрасный даръ Бож1Й, 

Ты сладокъ какъ медъ, холоденъ какъ ледъ! 



1052. 



Пивцо, сладкое, превкусное, 
Гд1Ь для тебя былъ сорванъ хм'ёль? 
Тамъ тд% берегъ ручейка извивается 
Въ б'Ёлой ольховой рощ'Ь. 



1053. 



Пивцо, братецъ ты мой, 
Поддержи честь твоего дома! 
Спроводивъ гостей, 
Повали самаго хозяина! 



1054. 



Пивцо, буроглазое мое, 

Разв-Ё у меня твоя силушка! 

Ты можешь мужчину свалить съ ногъ, 

Выхлеснуть вонъ втулку изъ бочки. 



1055. 



Пустыя кружки, старыя д'ёвки — 
Всегда предо мною торчали; 

ПОЛНЫЯ кружки, МОЛОДЫЯ Д'ЁВУШКИ- 

Всегда отъ меня 6'ёгомъ б'Ёжали. 
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1056. 



Ш1 пус(т9 гразш дз1ад, 
Ше дзерь садду алупню; 
Вшя пусе н^аскумус!, 
Тур дзерь пуру Удент1ню. 



1057. 



Тэцшыан {атэцёя 
Талкас н&тэ паграбё: 

Ну Яу НаН 13Н9С(С 

В^цу и1ажу адут1ню. 



1058. 



Нэ тйдэль прз^аяи 1ашу^ 
Кй сегенэ падусё: 
Лай н^с талкас нёмулйтэ 
Сам§д]^ату алутшю. 



^ 



1056. 



Эта сторона весело поетъ, 
ЗдФсь пьютъ сладкое пивцо; 
Другая сторона сидитъ уныло, 
Таяъ пьютъ болотную воду. 



1057. 



Б'Ёгоиъ вб'Ёжала 
Въ погребъ мать толоки: 
Наконецъ-то вынесутъ ин'ё 
Стар1(Го ячиеннаго пивца. 



1058. 



Если покрывало подъ мышкою, 
Не значить еще чтобъ я уходилъ: 
Пусть толыо матушка толоки 
Принесетъ подслащеняаго медомъ пивца. 
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КОЛЫБЁЛЬНЫЯ И БРЁСТИННЫЯ пъсни. 




1059. 



редзёю тай цтм& 
Пуш вакару шрт! кура; 
1аса ман дуамайс^ 
Б^с ман тур круста д?лс. 



1060. 

Сёулэ вёст1 атсут1Я, 
Яуш рад! б^лшюас; 
Туа вёл лаб! нэз1наю 
Бай бралшс^ вай масхня. 

1061. 

М1адз1ныи нйца, 1 ул^т грхбу, 
Нэлдйж иана м^иулпэ. 
Т^ сац1Я нэлййздама: 
сТав, иёйт1ня, дйудз ваяга: 
Баяг' щмду) ваяг' зекю. 
Вааг^ балту В1ллййн(и1у.» 

1062. 

Карь, м^мхня, шупул1т\ 
Карь калтнй вё1нй! 
Тав' нэвёйд шуп^атйя, 
Лай шуп]^а вёя м&тэ. 

1063. 

Чуч1, гул1, ман' пйд1та, 
З^лта шупля шуп^ал^с! 




1059. 

.^ видфлъ, ЧТО въ той деревн'Ё 

^К^Цълые полвечера топилась баня; 
Тотчасъ пришло мн* въ голову, 
Что будетъ МНЕ тамъ крестникъ. 

1060. 

Солнце прислало изв'Ёст1е 
О новомъ приращеши родства; 
Только не знаю еще кто родился, 
Братецъ или сестрица. 

1061. 

Сонъ приходить, спать хочу, 
Но не пускаетъ меня матушка. 
Не пуская она молвила: 
сТеб*, доченька моя, нужно многое: 
Нужны перчатки, нужны чулки. 
Нужны б'Ёлыя свиллайнэс». 

1062. 

Пов'Ьсь, матушка, колыбель, 
Пов'Ёсь вверху горы на в-Ётру! 
Не кому качать вместо тебя. 
Пусть качаетъ мать в-Втра. 

1063. 

Спи, спи, дочка моя крестная. 
Спи въ золотой колыбельке! 
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Н9кл2|ус1ас ц{а11а гййлюс, 
Н9иУад1Ш н21мул1т1! 



1064. 



Чуч1, бёршнь, пзгпйс — 
М1ага н^мшь шупй! 



1065. 



Велщ пе41т9, салду М1агу 
Мазйяи бёрншяи — 
Щур зешт!, ц&ур саки(тц 
Щур шупуля лагйд{т11 



1066. 



Велц, ПЭЛ1ТЭ, салду м!агу 
Маз&ям бёршняи! 
Сав1лкусе салду М1агу, 
Гул! патэ пагйлд! 



1067. 



Чуч1 1аТ1, Гу.1ЭТ1 

Мёи1няс мёйпня; 
Пелэ л^це п^р!, 
Нуалйузе каклшю. 



1068. 



Шупей' наш тэс мёт'ня, 
Шупей' тэва и^шулйтэ, 
Гр1бей' маш, др18 аугам, 
Др1з пр(акшй тэц^тай". 

1069, 

Шупй1ас, шупуалМ, 
Аудзё л1а4у бйлйл1ню1 
Бус кунпам дарбен(акс, 
Кёйз^рам каря в}рс. 

1070. 

Нэгулйю ту а наксшню^ 
Кад ас гйю кумшйс: 



Не слушай сосФдскихъ пфтуховъ, 
Не буди твою матушку! 

1064. 

Спи^ дитя мое, въ колыбелочкФ, 
Мать сна качаетъ тебя! 



1065. 

Тащи, мышка, сладкШ сонъ 
Маленькому дитяти— 
Сквозь землю, сквозь коренья, 
Сквозь изголовье колыбельки. 

1066. 

Тащи, мышка, сладк1Й сонъ 
Маленькому дитяти! 
Натаскавъ сладкШ сонъ^ 
Спи сама въ изголовьи! 

1067. 

Покоиться, спать идетъ 
Матушкина дочка; 
Мышка нрыгнувъ черезъ нее 
Сломала себ'Ё шейку. 

1068. 

Меня качалъ отедъ, качала матушка, 
Качала и отцова мать. 
Чтобы скор'Ёе мн'Б подрости, 
Чтобы скор'Ёе &Ёгать имъ впереди. 

1069. 

Качайся, колыбелька, 
Помогай вырости братцу моему! 
Будетъ для господъ работникъ, 
А для царя воинъ. 

1070. 

Не спала я всю ноченьку, 
Собираясь на крестины: 
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Пушкуай' савас вил&йвгтэс^ 
Барюай' савус куме41нюс^ — 
Барюай' савус кумедшюс 
Балт^ йб^аля калшш!, 
Пушку ай' савас вил&Штдс 
С1ку руажу ДЙр31НЙ. 



1071. 



Кумас 1а4аиа 
Пушкййш тну, 
Лай мана пад1тэ 
Кё пуке ёуга. 



1072. 



К^маи 1адаиа 
Трейд! гёрбуас, 
Лай З1анайп^д1тэй 
Трейдас ав1с: 
Отрупаусес, гарьаусес, 
Спруагййн!тэс. 



1073. 



Кумаи 1адама 
Кажуаку В1лку, 
Лай ауга п^д8Й 
Спруагайняс айтас. 



1074. 



Пландат1ас, стр1пййи1Ш1, 
Ну юис валяс планд1Т1ас1 
Сен гул&ят пур1нй 
Л)дз Д1ав1нис пДд1 дэва. 



1075. 



ЯуН1С ТЭВ1С, М&ИуЛЙТЭ. 

Яунас кумас савйкуш!; 
Нэз1нйя куиу дзСасмас, 
На пйд(т9с даудз1нёт. 



1076. 



Эйиа^ кумас, паданц]гат 
Устабшяс В1Д1НЙ1 



"^ 



Разукрасила свои €В1ллайнэс» 

Кормила своихъ коней,— 

Я кормила СВОИХЪ коней 

На холм'Ё съ б'Ёлыиъ клевероиъ; 

Я разукрасила свои «В1ллайнэс» 

Въ цв^тник'Б.съ мелкими розами. 

1071. 

Собираясь въ кумы, 
Я сплела украшенье изъ цв'Ьтовъ, 
Чтобы крестница моя 
Выростала какъ цв'Ьтокъ. 

1072. 

Отправляясь въ кумы, 
я над-Бвала троякое платье, 
Чтобъ моя крестница 
Им'Ёла трехъ родовъ овецъ: 
Коротко-ухихъ, длинно-ухихъ 
И съ шерстью въ завиткахъ. 

1073. 

Отправляясь въ кумы, 

Над-Ьвала я шубу, 

Чтобы моя крестница 

Им1>ла овецъ съ курчавою шерстью. 

1074. 

Пров'Ётритесь, мои полосатые платки. 
Теперь ва{1Ъ время пров'Ётриться! 
Долго лежали вы въ приданномъ сундук'Ег 
Пока Богъ далъ крестницу. 

1075. 

31олодъ отецъ, молода и мать, . 
Собрали молодыхъ воспр1емниковъ; 
Не знаютъ они ни крестильныхъ п-Ьсенъ^ 
Ни величать крестницу. 

1076. 

Давайте, кумовья, плясать 
Посереди комнаты! 
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Лай тас Мусу крустд§л1ньш 
Др1з1 тэка кёшйм. 



1077. 



Пус1стабу в1ан лицу 
Дннцйдаиа, 
Лай мана пёдИэ 
Пусгаду стййгй,— 
Пусгаду ст{|йгй, 
Пусгаду рунй. 



1078. 



Пав1агл1 {аведу 
Туа данцт, 
Лай манай пад1тэй 
Пав{агл1С м^жхс. 



1079. 



Пад1Т1 данщну 
Каплтс руака, 
Лай иана п^д(т9 
Л1алс дравешакс. 



Нэ1ашу, М&М1НЯ. 

Пл&нэй данцйт; 
Паклйй рййбш. 
Тад 1аи1у данцат. 



1080. 



1081. 



Лэц, Д1ав1с, папр1акшу 
Ар м1лю Мёрю; 
Эс л^кшу пакаль 
Ар саву П&Д1. 



1082. 



Кайм гаю ар падт 
ЛЦз устабас Д1б§ншям; 
Нуабрйукдама, п^рбраукдаиа 
Нуасв1адрёю кумелшю. 
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Чтобы нашъ крестный сынокъ 
Скор'Ёе сталъ бФгать на ножкахъ. 

1077. 

Только ДО пол-комнаты 

я прыгаю во время пляски^ 

Чтобы моя крестница 

Черезъ полгода стала ходить.— 

Стала ходить чрезъ полгода. 

Чрезъ полгода начала говорить. 

1078. 

Легко начинаю 

Эту пляску, 

Чтобъ моей крестниц'Е 

Легкая досталась въ жизни доля. 

1079. 

Пляшу съ моииъ крестникомъ 
Держа въ рук* долбило, 
Чтобъ мой крестникъ былъ 
Великпмъ пчеловодомъ. 

1080. 

Я не стану, матушка. 
Плясать на голомъ полу; 
Разстели коверъ. 
Тогда пойду плясать. 

1081. 

Прыгай, Богъ, ты впередъ 

Со святою Марьею; 

Я стану прыгать за тобой 

Съ моею крестницей. 

« 

10Н2. 

Я шла съ крестницей пъшкомъ 
До самаго конца избы; 
А 'Ехавши туда и назадъ, 
Я упарила коня. 
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1083. 



Ш1С йукл^я, тас ёуклйя, 
В1с' ^1укл§я д^цЦам!; 
Ауклйс мат т?с м&ш'мя 
В1агл6йм р]^ацшй11. 



1084. 



Ц1т' б^рш в^йцёя 
Каа лэлэс варду? 
Я суала шуп/ат, 
Тад т^йкшу вйрду. 



1085. 



Нйц, крусттэв, паскат{ас* 
Кае тэ гул шупуалП 
Тэ гул тавс крустд§л1ныи, 
Судраб1ня гайдЦамс. 



1086. 



Па31ну крусттэву. 
Дэв1гу ддл1ию: 
Ар В1су сёу1вю 
Шуд1ню мета. 



1087. 



Крусттэваи, набагам, 
Нйудас д^абе ййссалусе; 
Айзвакар Л1атуе Л1Я,— 
Вай тй дз^абе нэаткусе! 



1088. 



Мшю^ мшю нётр1ияс<, 
Лай йуга мёуршьш, 
Кур манай пёд1тэй 
Руатйп'ас. 



1089. 



Цел1ас, пйд1тэ, 
Ацт1няс мазга! 
Лайм111Я ]анэеа 
Скайдр' ]^дэит1пю, 



"^ 



1083. 



Одинъ качалъ яа рукахъ, качалъ и другой^ 
Всё качали меня встряхивая; 
Меня будутъ качать батюшка, матушка 
На легонькихъ ручкахъ. 



1084. 



Друг1е д'Ёти спрашивали 
Какъ зовутъ куколку? 
Если об:Ёщаете качать ее. 
То скажу вамъ имя. 



1085. 



Приди, крестный, посмотри, 
Чтб лежитъ въ колыбелочк'Ё! 
Зд'Ьсь лежитъ твой крестный сынокъ 
И ждетъ серебреца. 



1086. 



Я зналъ крестнаго отца. 
Щедраго малаго: 
Онъ бросаетъ деньги 
Ц'Блыми горстями. 



1087. 



у крестнаго отца, б'Ёдняка, 
Денежная гряда замерзла; 
Третьяго дня шелъ дождь,— 
Неужто гряда не оттаяла! 



1088. 



Топчу, топчу крапиву, 
Чтобы выросла травка-муравка, 
На чемъ крестница моя 
Могла-бъ играть, забавляться. 



1089. 



Встань, мой крестничекъ, 
Промой себ* глазки! 
Лаймунгка принесла 
Чистую водицу, 
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Зе.ш'тс дв1ал1С 
Ацт1Яю слёуц{т. 



1090. 



Круста тэс Л1КСТ1 щрта. 
Стййгй пурву швлШ. 
Цёрт, крусттэв', калн1нн 
Лай эрдава валуад1ня. 



1091. 



Нэвёлу ПЙД1ТЭЙ 

В1сас савас л&йиас: 
Д1ас дэва пёд1тэй 
Юа лабу ЛЙЙМ1. 



1092. 



Нэб1Й ман тай Д1ама 
Нэ сун1ша с^ргйт^я: 
Д1ас ман дэве крустд§л1ню, 
Б/с Суншу саргйтййс. 



1093. 



Круста мётэс вайнэ бШ, 
Ка пёдпэ нэст^йгая: 
Каи кМняс нэатлййда 
Щп круст1ня атстйдама. 



1094. 



Круста м^тэс вййнэ б1я, 
Ка эс Л1ала нэузйугу: 
Каи тй ман1 з§му нэса, 
Кам уз йугшу нэщлёя. 



к. 
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Золотое полотенце. 
Обтереть глазки. 



1090. 



Крестный отецъ хочетъ вырубить жердь 
Онъ ходигь по краямъ болота.' 
Выруби, крестный, на гор'Ё^ [вомъ. 

Чтобы крестный сынъ обладалъ яснымъ сло- 



1091. 



Не желаю крестнику 
Моего только счаст1я: 
Дай Богъ крестнику 
I Еще бо.1'Ёе счастливой до.1и. 

1092. 

Въ той деревн'Ё у меня 
Небыло даже псаря; 
Богъ далъ мн'Ё крестника. 
Вотъ будетъ псаренокъ. 

1093. 

Крестная мать виновата. 
Что крестница еще не ходитъ: 
Зач'Ьмъ не открыла ей ножки 
Когда отошла отъ купели. 

1094. 

Крестная мать моя виновата, 
Что я не выросла велика: 
Зач'Ьмъ низко держала меня, 
Зач'Ьмъ не поднимала высоко меня. 
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XII. ДФТ€К1Я ПЪСНИ. 




1095. 



паиа н&ца рйудадама^ 
Ш1ИДУ зекю прас1дама! 

Нац' накдама васаршя, 

В1С1 берн1 ТЭВ1 г2|йда1 



1096. 



сКур брауцат, с1к1 пути!, 
В2|гйшУас сас^душ!? 
— Мёс 6рйукс1м тай земей, 
Кур те сита васаршя. 



1097. 



1здз{ада ц1ру^и, 
Награда пути!; 
1здэву кажз^аку, 
Т|к нэн^асалу. 



1098. 



Цеи, мйтэ, кукул!, 
Эс 1ашу ган^ас! 
Ц1руд1С дз1ад&я, 
Васара лёука. 



1099. 



Падз1адаме стразда б^рнИ 
Ну вэдз1ада лакст1гала; 
Лакст1гала айзшгус! 
Стрйю-уп1тэс мал1нй. 




1095. 



|| илачемъ наступаетъ зима, 
1Требуетъ чулокъ, перчатокъ! 
Приходи, приходи^ л'Ётняя пора, 
Всё д'ётки ждутъ тебя! 



1096. 



Куда несетесь вы, пташечки, 
Ус1Ьвшись на гЬл'Ёжк'Ь? 
—Мы несемся въ ту зеилицу, 
Гдъ теперь теплое л'ёто. 



1097. 



За п'бли жаворон1(и, 

Птички-негодяи; 

Я продалъ шубу 

И чуть-чуть не замерзъ. 



1098. 



Матушка, испеки гостинца. 
Я пойду пасти стадо! 
Жаворонки поютъ. 
Настало лФто. 



1099. 



Попоемте дътки-дрозденочки! 
Соловей ужь не поетъ; 
Соловей заснулъ 
На берегу быстраго ручейка. 
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1100. 

Лай рунйя л1алас нёйтас 
Пар пуЙ1ша1Ц брутгашаи; 
Мэс наз1а скукешни — 
Пар фр1ан, каз^4Е1аII^— 
Пар ^р1а11, казл4н(аи, 
Пар щшд^ам^ зекйт^м. 



1101. 



Падз1ад1^ путн1нь\ 
Пав1тэрюа1 
Iа^$ц круиё, 
Т& тава муйжа! 



1102. 



сВвчу, В1чу, ба^уад^т^I 
Кур ту кйрс! шуп^алшю?* 
— Калн!нй, .1Э1НЙ 
Лук ней бёрз1нй. 



1103. 



сЧИ чН з(л1тэ1 
Кур тав1 б^рн!?* 
— Аугстй каднй, 
Л1атняс гал&. 



Шуи^а, эг.!{тэ, 
В&верес б^рну! 
Эс пат1 шуп^аю 
Сав' бёл^л1ню. 



1104. 



1105. 



сАй ту ману в&вер(т11 
Кае тэв кйра шупулЫ?* 
— Ман пакйра пр1адэ, эглэ. 
Вёя мйтэ шуп^атая. 



1106. 



«Шалава, ба.1гал9! 
Дйудз таву бёрн1нь7> 

— Д1В1 гул, Д1П1 КуЛЬ, 

Сеш1 брйуц межй: 
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1100. 

Пусть взрослыа д'Ьвушки разговариваютъ 
О иолодыхъ парняхъ, о женихахъ; 
Мы-жь иаленьюя дЁвушки 
Говоринъ о ягнятахъ, о козлснкахъ, — 
Говоринъ о ягнятахъ, о козленкахъ, 
О перчаточкахъ и чулочкахъ. 



1101. 



Птичка, попой же, 
Пощебечи! 
Вскочи въ кустъ, 
Это твой дворъ! 



1102. 



«Порхай, порхай, голубочекъ! 
Гд'Ё пов'Ьсишь ты колыбельку?» 
— На гор'В, въ долин'В, 
На гибкой березк-ь? 



1103. 



«Ци1 ци! синичка! 
Гд'Ё твои д-Ётки?* 
— На высокой гор*. 
На верхушк'В липы. 



1104 



Качай, елочка. 
Д'Бтокъ б-Ёлочки! 
Я сама качаю 
Своего братца. 



1105. 



«Ой, б-Ёлочка моя! 
Кто^прпв'Ёсилъ теб-Ё колыбельку?* 
— Для меня прнв'Ёсила сосна и ель, 
Мать в'Ётра качала ее. 



1106. 



«Трясогузка, б-Ёлоголовка! 
Много ли у тебя дътокъ?* 
— Двое спятъ, двое молотятъ. 
П1естеро 'Ёдутъ нъ л'ёсъ: 
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Дт в§лк, Д1В1 стум, 
Д1В1 ТЭК пакадь. 



1107. 

€3и1т9, чуб{тэ1 
Кур тав1 б6рн1нь'? 
Кае вшюс шуп^а? 
Кае В11!юе кукл^Ь 
— Вёй-и^тэ шуп]^а, 
Бёй-м^тэ кукл^. . 

1108. 

Чу 41, гуд1 лача б^рнс 
Пдаканйи кашйи! 
Тэе кйзткй бшу к]гапт, 
Мйт' ёувшю жубенйт!. 
Атн^ке тэе ар В1ед1ию. 
Шкт' ар бузу пдйценЫ; 

Вар1антс: 

Чучц гул1, лача б^рнс, 
Плаканём кашйм! 
Тэе айзгка м§дуе к^апт, 
Мйтэ з^агу палас1т. 



1109. 



сАй, ай, зв1рбул11 
Кад емс1 е1аву?» ?, 
— Рудэнц рудэш 
Пар М1ажа л^йку. 

1110. 

«Рубу, рубу, тэтэр1т1, 
Тава м&тэ н^ам1рус1! 
— Нав^ т(аса1 нава паса! 
Вакар 5да пумпуршус,— 
Вакар б^а пумпурш1ус 
Пурвья б§рза галуакнь 

1111. 

Рубу, рубу, тэтэр1т\ 
Тава с1ава нуам1рус1! 



"1 



Двое тащутъ, двое толкаютъ сзади, 
Двое б-Ёгуть за ними. 

1107. 

сСиничка, нилушка! 

Гд'Ё твои д^бтки? 

Кто ихъ качаетъ? 

Пто за ними ухаживаетъ?» 

— Мать в'Ётра качаетъ ихъ, 

Мать в'Ётра ухаживаетъ за ними. 

1108. 

Спи, епи, дитятко медвФжье 

Съ плоекиии лапами! 

Отецъ пошелъ ухаживать за пчелами. 

Мать пошла овесъ обирать, 

Отецъ воротится съ медоиъ, 

Мать съ овсяной лепёшкой. 

Вар1антъ: 

Спи сладко, дитятко медв-Ёжье 
{}ъ широкими лапами! 
Отецъ пошелъ за медомъ, 
А мать за ягодами. 

1109. 

«Ой ТЫ, воробьенокъ! 
Когда возьмешъ себ^ь жену?» 
— Вотъ осенью, осенью 
Когда станутъ жать ячмень 

1110. 

«Клохчи, клохчи, тетеревочекъ, 

Умерла твоя матка!» 

— Не правда! не правда! 

Вчера она еще "Ёла почки,— 

Вчера еще почки 'Ёла 

На вершин'Б болотной березы. 

1111. 

Клохчи, клохчи, тётеревочекъ, 
Твоя жена умерла! 
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Ненс! щту, нэб^с тйда^ 
Пака^ь б^рш нэтэцёс. 



1112. 

Какйшам б^рнс н;^аи1ра 
3(амас сватку вакарй; 
В1С1 дёук! апм1гл^ая 
Ар какйша асарён. 

1113. 

В1анс Ганс н^а111ра, 
Цт гаш рёудйя; 
Цука рака дуаб(т1 
Аугстй каднё; 
Дз^гузе зван1я 
Л1кй бфрзё; 
Дзенс када крустшю 
Сйусй апсё; 

В1С1 С1К1 ПуТШНИ 

И^тарус скййт1я; 
Л1алййс дундур1С 
Спред1ки сац1я; 
31дэ нэсе вёст1ню 
Тэв' ун и^^тэй; . 
Каза кбпа дэбес(с 
Д1авам судз§т. 



1114. 



Су1 су! лапса Ая\ 
Кр1ю сеглу, 
Л^ку кёпшлю^ 
Канеп' кйулу 
Еамйуктшь"; 
В1стас спйрну 
Мёйтэлам; 
Какес астэ 
Зуабфнам. 



€Аз{т1! йзт! 
Кур Л1К1 бйрзду?э 
— Пйрдэву Кр1аван 
1скапту калтН 



1нтс: 



"^^ 

^ 



Возьмешь другую, не будетъ такая^ 
Д'Ётки ужь не поб-Ёгутъ за нею. 



1112. 

у кошки умерло дитя 
Накануне святокъ; 
Всё поля покрываются туманомъ 
Отъ кошкиныхъ слезъ. 

1113. 

Одинъ пастухъ умеръ. 
Друпе пастухи плакали; 
Свинка вырыла могилку 
На высокой гор'Ь; 
Кукушка звонила 
На кривой берез'Ё; 
Дятелъ выклюну лъ крестъ 
На сухой осин1&; 
Всё иелк1Я пташки 
Читали молитвы; 
А большой шершень 
Говори лъ пропов'Ёдь; 
Синичка принесла в'ёсть 
Отцу, матери; 
Коза полезла на небо 
Жаловаться Богу. 

1114. 

Су! су! лисица "Ёдеть! 

ИЗЪ коры СЕДЛО, 

Изъ лыка стремена. 

Изъ пеньковаго стебля 

Уздечка; 

Изъ куринаго крыла, 

Плащикъ; 

Изъ кошачьяго хвоста 

Мечикъ. 

Вар1антъ : 

«Козлинько, козлинько! 
Гд* оставилъ бородку?* 
— Продалъ ее Русскому 
Чтобъ сковалъ косу! 
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«Куа та 1скаптэ 


сНа что теб* 


^ 


1 






Тэв лабу дара?* 


Нужна коса?» 


< 
5 


1 




) 


— Ман та 1скаптэ 


—Коса нужна ин'Б 


) 






( 


Сшншю пляут. 


Чтобь свно косить. 


< 






> 


«Куа тас С1ан1ньш 


сНа что нужно 


( 






) 


Тэв лабу дара?* 


Теб-Ё свно?» 








) 


— Ман тас сваншьш 


— С-ЁНО нужно 11№В 


( 
\ 






'} 


Гуасшням дуат. 


Чтобь коровушекь кормить. 








\ 


сКуа тйс гуат1няс 


сНа что нужны 


\ 








Тэв лабу дара?». 


Теб-Ё коровушки?» 








) 


—Ман тас гуатшяс 


— 31олочка коровушки 


1 






) 
) 
) 


Шаншю дуад. 


Дають мн'Ё. 








; 


сКуа тас П1ан1ньш 


«На что теб'В 










Тэв лабу дара?» 


Молочко?» 


\ 






1 


— В1ньш ман вайдзшюс 


— Молочко белить 








1 


Балтус тййса. 


Щечки ион. 


< 

1 






\ 


1115. 


1115. 


< 

( 

1 








Кис1тс брауца па Даугаву 


Пискарь Фхаль по Двин'Ь 


( 








Ракст1таи каманам; 


Вь узорчатыхь саняхь; 


) 


! 






Ракстат б^'рн! карюат1тэс, 


Д^ти^ д'блайте узоры на ложкахь^ 




1 
1 






Сагййдат кпселш. 


Ждите пискаря. 


< 








1116. 


1116. 


1 








Гуш! гуш! тэвййн!. 


Гушь! гушь! гусачекь, 


< 








Тэс ТЭВ1 каус! 


Отець зар-Ёжеть тебя! 










Ман бус кйшя 


Я за пастьбу 








) 

) 


Пар гашюму. 


Получу лапку. 










1117. 


1117. 


* 


. 






* 

Сарп'ас, ТЭВ1НИ, 

Ну тэв1 дуарс! 

В1С1 маз! бёршни 

Пулкйшус дрёза; 

Дуарс тэв' н^а пр1акшас. 

Нз^а пакалиняс. 


Берегись, самець, 
Теперь колоть тебя! 
Всъ дфтушки 
Натачивають вертела; 
Тебя проткнуть спереди. 
Проткнуть и сзади. 

26 
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1118. 



Дэй^ дэй мёйт1нь! 
Скан, скан пуадз1нь! 
Р&Штэ пура 
Ар в6йнадз1ню. 



1118. 

Пой. пой д-Бвушка! 

Звени, звени колокольчпкъ! 

Въ приданомъ пестрое покрывальце 

Да в'Ьночекъ. 
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П0ЯСНЕН1Я И ЗАМЪЧАН1Я 



К ъ п -ь с н я м ъ. 



1. Н'Вкоторыя дохр»ст1анск1я божества 
Латышей подверглись участи мно- 
гпхъ мпеическихъ героевъ друшхъ 
народовъ: въ эпоху хрпстханства 
они зам'Ёнены христ1анскпш1 свя- 
тыми. А въ этой п'Ёсн'В значеше 
древне-латы шскаго божества счас- 
Т1Я п покровительницы сиротъ, «ма- 
тушки Лаймы», перенесено было 
въ поият1яхъ латышей,— -вероятно во 
время господства въ Латышскомъ 
кра-Ё католицизма, — даже на Бого- 
родицу, св. Д'Ёву Мар1Ю. — П*Ьсня 
гласитъ, что богиня Марья (Лайме) 
обучаетъ девицу п'Ьснямъ. Изъ сего 
видно, что и по латышскршъ миеи- 
ческимъ представлешямъ даръ по- 
Э31И былъ собственностью боговъ, 
и только въ посл*Ьдств1и сд-Ёлался 
достояшемъ простыхъ смертныхъ, 
пользующихся особенною благо- 
склонностью боговъ. 

2. Подъ зв'Ёздами на плащ'Ё п1&вица 
под разу м-Ёваетъ пФсни. 

3. Первыя двЪ строки этой п'ёсни 
встр'Ёчаются иногда въ следующей 
вархащи: 

сСлушай^ матушка Лайма, 
Весело ли я пою?» 



5. Тутъ, какъ и во многихъ м'ЁстахЪс 
слова: отправиться «къ чужимъ со- 
племенникамъ» , «къ чужимъ»,- «къ 
молодцу», «въ чужбину» — имЪютъ 
одинъ и тотъ же смыслъ: выходить 
зй-мужъ. 

8. Смыслъ и поэтичность пъсни обо- 
значатся гораздо ясн'Ве, если при- 
помнимъ, что П'ЁСНИ пЪвицы— соб- 
ственность и учен1е богини Лаймы, 

покровительницы сиротъ. 

9. На эту, по всей в-Ёроятности, весь- 
ма древнюю п-Ёсню, которая доволь- 
но ясно намекаетъ на характеръ и . 
различ1е древней дз1асмы и зиньги, 
мы уже указали на страниц* 11-й 
говоря объ этихъ двухъ отличитель- 
ныхъ Формахъ латын1скаго п'ёссн- 
н^1го творчества. 

12. Трудно переводимое, но часто въ 
латын^скихъ п'ёсняхъ встр-Ёчающееся . 
слово таутасу передано нами, смо- 
тря по смыслу р-Ёчи, словами: «м6- 
лодцы, чуж1е (т. е. не родственные) 
соплеменники, чужхе» . Значеи1е 
этого слова следующее: 

а) Тауту мёйта («суженая», «чужая 
соплеменница» , «чужая д'Ёвица» , 
«молодушка»), въ устахъ парня, 
обозначаетъ соплеменную, не род- 

28* 



Л 



и 



01дШ2ес1 Ьу 



Соо§1е 



тАл^ 220 ^»^л/»" 



с<:^ 



■^ 



ственную д'Ёвнцу, въ раз^ич^е отъ 
родственницы, обзываемой ссестрпца 
моя». 

б) Тйуту дэлс, тйут1ат1с (смблодецъ», 

ссуженый» , счужой соп.1еменникъ» , 
«чужой») д'Ёвнца называетъ сопле- , 
иеннаго, неженатаго молодца, въ ; 
противоположность къ еа родствен- . 
никаиъ, которыхъ она иногда назы- ' 
ваетъ, «братцами». Тйуту дэлс не- \ 
р'Ьдко д'Ёлается ея женнхомъ, су- 1 
женымъ, мужемъ, и потому Латышъ 
почти всегда въ этомъ слов-ё слы- 
шитъ большШ или меньш1Й отгёнокъ 
любовныхъ отношеи1Й.^Даже посл'Ь . 
свадьбы новобрачный ин01*да обо- I 
значается словомъ «таут1ат1с» . Одна- 
ко, это можно слышать только отъ 
молодой жены его. 

в) Тйуту ДЭЛ1 и тйуту мёйтас состо- 

вляютъ тйутас. Впрочемъ словомъ 
«тйутас» называютъ, тоже во время 
свадьбы, всЁхъ провожатыхъ же- 
ниха, съ помощью которыхъ по- 
слФднхй увозитъ Д'Ввицу въ свой 
хуторъ, -хотя настоящее назваше 
ДЛЯ провожатыхъ жениха— веди!, 
т. е. увозчики. Подробн'Ье объ э- 
томъ на своемъ м'Вст'ё— къ свадеб- 

нымъ ПФСНЯМЪ. 

г) Тйутйс (м'Ёстный падежъ) обозна- 

чаетъ среду, общество не родст- 
венныхъ (чужихъ), соплеменныхъ 
людей— домъ жениха, мблодца. По- 
этому «тйутйс 1ат» значитъ: «вы- 
ходить зй-иужъ.» (См. зам. къ пв- 
сн-б 5). 
14. Куаклэ (по литовски канклас) есть 
весьма древнШ латыи1ско-литовск1Й 
инструментъ, похож1Й на гусли. На 
немъ 5—10 металлическихъ струнъ, 
натянутыхъ на пустомъ ящик'ё съ 
прор'Бзомъ. Потрогиванхемъ струнъ 



пальцами извлекаются звуки. На- 
родныя п'Ьсни заставляютъ предпо- 
лагать., что въ старину куаклэ поль- 
зовалась у Латышей большимъ 
уважен! емъ и распространеннымъ 
употреблен1емъ: нынф же народный 
инструментъ этотъ весьма р-Ьдко 
встр'Ьчается въ латышскомъ кра'Ё. 
15. В1ллййна составляетъ существенную 
часть одежды Латышки. Это покры- 
вало — шерстяная ткань собственнаго 
изд'Ёл!я, покрывающая обыкновенно, 
какъ большой платокъ, значительную 
часть стана носящей ее. Въ раз- 

ЛИЧНЫХЪ М'БСТНОСТЯХЪ , В1ЛЛ6ЙНЭС 

бываютъ различнаго цв'Ёта и съ раз- 
личными узорами: он'Ь встр'Ёчаются 
то полосатыми по одному направле- 
шю, то по двумъ (въ посл'Ёдиеиъ 
случа'В полосы образуютъ квадрат- 
ные узоры) то бываютъ. одноцв'ёт- 
ныя безъ полосъ. Преимущественно 
Ц'Бнятся В1ллайнэс чисто-б'Благо цв'Ё- 
та, почитающ1яся украшетемъ дъ- 
вицъ; меньше сЬрыя В1ллййнэс. По 
'краямъ б'Влыхъ В1ллайнэс часто ви- 
сйтъ бахрома. Отъ В1ллййны отлп- 
чаютъ сакшу. Это тоже покрывало 
собственнаго изд'ёЛ1Я, но соткано не 
всегда изъ шерсти. Покрывая, по 
добно В1ллййн'в., большую часть ста- 
на, сакша застраивается на груди 
большою брошкою, держащею ее на 
тЪлЪ безъ помощи рукъ или перевязки 
двухъ концовъ, какъ напр. вилйй- 
ну. Брошка (сакта), обложена бп- 
серами и пр. Сакша не въ такомъ 
почет'Ь у Латышекъ, какъ вилййна. 
(Фигура, представляющая Латышку 
въ Дашковскомъ этнограФпческомъ 
музе'Ё, покрыта сакшей, см. рис. 1). 
20. П'Бн1е д'Ввицъ въ новой сосновой 
изб^в такъ прелестно, что походнтъ 
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на жужжанье нчелъ, летяии1хъ туда 
«съ медомъ въ дубовыхъ кружеч- 
кахъ», то- есть съ ц'ё.п'ю трудолю- 
бивою, точно въ свой улей. 
26. Другая д'Ёвица выманила хитростью 
у п'Ёвицы и проп'Ёла р'Ёдкую, «пре- 
красную» п-всенку^провозглашенЕенъ 
которой носл'Бдняа хогЁла поще- 
гольнуть предъ остальными п'Ьвн- 
цамн хора. 

28. Въ 311ан1и р'Ёдкнхъ, старинныхъ п'ё- 
сенъ заключается превосходство и 
гордость латышской п'Ёвицы; б5ль- 
шее количество ихъ доставляетъ ей 
поб-Ёду въ состязанш съ другими 
п'Ёвицами. Сообщен1емъ же этихъ 
поэтическихъ р'Ёдкостей другимъ, 
за кусокъ хлФба въ пору лишешй— 
весною^ п'БВица лишается возмо- 
жности удовлетворить своему често- 
люб1ю, и это обстоятельство наво- 
дитъ на нее печаль. 

29. «Наматыв?1ть клубокъ пВсенъ» зна- 
читъ: собирать, усвоивать себ'Ё отъ 

. другихъ, большое число п'Всенъ; 
«разматывать клубокъ» — проп-Ёть 
собранны я п'Ёснп. П'Ёвица позабо- 
тилась о томъ, чтобы не было не- 
достатка въ п'Ёсняхъ на свадьб'Ё ея. 

31. Было уже сказано, что въ весенше 
и л'Ётн1е вечера Латышская д'ёвпцы 
предпочтительно поютъ и ликуютъ 
на холмахъ и позвышенностяхъ. 
Выходя з^-мужъ Д'Ёвица тамъ-же и 
прощается со свонмъ запасомъ п-ё- 
сенъ или «опрокидываетъ корзинку 
пФсенъ на гор'Ё». 

32. «Свой день», т. е. День выхода зй- 
нужъ. 

36. «Скатила пуру п-Ёсенъ съ горы» 
значитъ: проп'Ёла свой запасъ п'ё- 
сенъ. П'Ёвица об'Ёщаетъ, не смотря 
на свое замужество, еще возвра- 



титься къ п'ЁН1Ю^ если только ей 
поЕОзетъ на ноЕомъ жнзненномъ по- 
прищ'Ё. 

38. То-есть: нельзя дождаться конца 
всЁхъ п'Ёсенъ, какъ не.1ьзя до- 
ждаться, покуда вся сода протечетъ 
по руслу «быстраго ручья». 

40. «Главный вожатый» латышскаго сва- 
дёбнаго по'Ёзда или нев'Ёсты съ при • 
Дйнымъ, роль котораго въ настоящей 
п'ЁснЁ играетъ Солнце, бросаетъ на 
пути къ жениху, на всёхъ бол-Ёе за- 
М'Ётныхъ м-Ёстахъ, какъ-то: пере- 
путьяхъ, мостахъ, воротахъ и т. п. 
незначительные подарки, — чтобы прь 
обр'Ёсти благосклонность боговъ. Въ 
п'Ёсн'Ё народное воображенае поэти- 
чески рисуетъ этотъ обычай въ 
вид'Ё л'Ёснаго ландпшФта^ осв'Ёщае- 
маго яркимъ Солнцемъ посл'ё грозы, 
т. е. ПОСЛ'Ё «про'Ёзда П^ркуана» . 
Считаемъ умЁстнымъ тутъ же при- 
бавить н^которыя общ1я зам'Ёчан1я. 
П4рк]^аис (Перунъ), пли отецъ 
П^ркз^анс. есть главное божество 
въ латышской миеолопи. Историки 
указываютъ на Ромовс, какъ на 
тронъ всей миеической 1ерарх1п и 
главный центръ культа литовско- 
латышскихъ пародовъ въ ихъ до- 
христ1анскую эпоху. Въ Ромов'ё, 
въ в'Ёчпо-зеленомъ дуб-Ё союза, ца- 
рили три главный, кореныя боже- 
ства: П^рк^анс, Потримпс и Ш- 
кулс. П^рк^анс занималъ предсЁ- 
дательствующее м'ёсто. Изъ осталь- 
пыхъ назвапныхъ героевъ литовско- 
латышской миеологш , Шкула, 
представителя злаго начала , мы 
встр'Ёчаемъ нын'ё только въ сло- 
вахъ «пеклэ» (адъ) и «П1кис» (не- 
чистая сила, чёртъ). впрочемъ уже 
мало употребптельныхъ. О ииеоло- 
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гическомъ анс'шенн! Нотримпа мы 
не НПШ.1И нп одного намёка въ 
01'тпткахъ латышской старины. На- 
протппъ. все согр'Ёвающее. благо- 
творное Со.жышко, ра «украшено въ 
нБсняхъ многими споНствамн п ха- 
рактерными чертами Потрпмна — 
юношескиласковаго бога въ в'Внк^ пзъ 
колооьевъ . даронате.т богатствъ 
сельчанамъ-землел^льцамъ. Ьпро- 
чемъ Д|)еон1Я божостпа Латышей 
им'Вютъ мало оиредвленности и ти- 
пичности: о ихъ иодвигахъ народное 
ткорчестпо достаиляетъ иесьма скуд- 
ныя св'Ьд15Н1я. такъ что мы должны 
довольствоваться Л1ниь н-Ёкоторымн 
намеками на ихъ д'Вян1Я и свой- 
ства, для составлен1я себв поня- 
Т1Я о ихъ характера. Божества эти 
суть олпцетвореи1я силъ и явленШ 
природы. — Мномя н'Бсни нашего 
Сборника, въ особенности н^сни 
мпеическ1я • встречаются тоже у 
Литовцевъ. Это свидетельству етъ 
между нрочимъ о глубокой древ- 
ности ихъ происхожден1я. 

45. Не только число три, но л девять 
(т. е. трижды три) имеетъ особен- 
ное. значен1е въ тайнахъ древннхъ 
ворован! й Латышей (Литовцевъ). 
Этимъ зиачен1ез1Ъ пользуется от- 
части и число стрпжды девять» , 27. 

66. Латыши говорятъ «солнце вспрыги- 
ваетъ» вместо «солнце восходитъ» . 

87. Лайма. назван1е древне-латышской 
богини счаст1я, сделалось уже на- 
' рицательнымъ словомъ для счаспя 
вообще. — Солнце на латышскомъ 
языке и по латышскимъ миеическимъ 
представлет'ямъ — женскаго рода. 
109. Лайма — богиня счаст1я вообще и 
покровптельшща сиротъ и родиль- 
ницб въ особенности. Постель изъ 



сена значить: тяжелые, несчастные 
роды, а постель изъ (мягкой) со- 
ломы:— легк1е, счастливые роды (п. 
111). 
113. «Жснск1й стулъ» — замужество. 
124. ГТвсня эта, кажется, есть сильно 
переделанная старая песня во вкусе 
гернгутерской секты, довольно рас- 
пространенной въ ЛИФЛЯНДИ!. Шэ- 
тистическая секта эта вообще от- 
носилась весьма враждебно къ на- 
роднымъ произведеншмъ древности, 
дыншщимъ свободнымъ чувствомъ и 
жизненною свежестью. 
125-146. Вечеръ Ивана (Купала?), со- 
впадающШ съ христ1анскимъ празд- 
никомъ 1оанна Предтечи (съ 23-го 
на 24-е 1юня), былъ самымъ тор- 
жественнымъ и радостнынъ празд- 
никомъ у древннхъ Латышей. По 
историческимъ свидетельствамъ это 
былъ вечеръ и день божества любвп, 
радости и торжества— Ли'о или Лхга. 
Донастоящаго времени сохранились 
языческ1е обряды въ латышскомъ 
крае, совершаемые въ вечеръ Ивана. 
На холмахъ сожигаются дегтярныя 
бочки, поднятыя на высокнхъ шес- 
тахъ. Для скота собираютъ травы, 
которымъ прнписываютъ благоде- 
тельную, спасающую отъ злыхъ 
чаръ силу. «Иванушка» объезжаетъ 
верхомъ П0.1Я техъ, которые за- 
с.1ужилиего расположен1е, и очпща- 
етъ посевы ихъ отъ сорныхъ травъ. 
Сыръ есть необходимое угощ€Н1е 
въ этотъ вечеръ. Наконецъ деву- 
шки украшаются и украшаютъ вен- 
ками, сплетенными по большей части 
изъ васильковъ, разпевая песни 
Иванова дня съ характеристич41ыиъ 
нрипевонъ: Л1го! Л1го! напоминаю- 
щимъ старинное божество любви. 
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Обрядъ покан1Я папоротника ночью 
на Ивана тоже не чуждъ Латышамъ 
(п. 134). - Но будетъ неум-вст- 
нымъ упомянуть здвсь же о сшв*. 
весьма часто встр'Вчающемся въ ла- 
тышскпхъ пъсняхъ, точный пере- 
водъ котораго составляетъ не мало 
затруднен1Й. Слово это: «Л1гав1ня» — 
повпдимому , уменьшительное отъ 
Л1П1 , вышеупомянутой богннп, — 
которымъ чествуютъ возлюбленную. 
Меркель говорить, что не знаетъ 
ни одного народа, который им-влъ 
бы такое возвышенно поэтичное п 
сердечно интимное слово для че- 
ствопан1Я возлюбленной^ какъ Ла- 
тыши. «Суженая» которымъ чаще 
всего переведено это слово, далеко 
не покрываетъ всего поняп'я его. 

139. Иванъ, Яковъ и Михаплъ (Миша) 
обозначаютъ здесь изв'Бстные въ 
сельско-хозяйственной жизни дни. 
Иванъ (Ииановъ день) совпадаетъ 
съ временемъ сБнокоса , Яковъ 
(Яковъ день)— съ временемъ покоса 
ржи и Михаилъ (день св. Миха- 
ила)— -съ временемъ покоса овса. 

147-158. Мать играетъ не маловажную 
роль въ латышской миеолопи. Олице- 
творяя силы. явлен1я и {фоизведенш 
природы, латышская Фантаз1Я изо- 
брела не только «мать земли» ( «ма- 
тушку сыру землю») но исл-вспую 
мать», «морскую мать» , «мать войны» , 
«пчелиную мать», «мать в'Ётра» и 
м. Др. Не следуетъ однако пола- 
гать, что Латыши представляютъ 
себ* ВСЁ эти олвцетворен1Я въ вид* 
творцовъ или источниковъ ТФХЪ 
силъ, явлен1Й^ и пронзведен1Й при- 
роды, которыя, такъ сказать, послу- 
жили матер1алоиъ для олицетЕорешя: 
олицетворенные предметы вообра- 



жаются только въ к*1честв'В матери; 
П0ЭТ031У было бы правильнее ска- 
зано: «мать-лЪсъ» вместо «лесная 
мать», «мать- война» вместо «мать 
войны» , «мать-море» вместо «морская 
мать» и т. и. Все сказанное здесь 
относится равнымъ образомъ и къ 
миеическпмъ существамъ, более 
сверхчувствеинымъ, богообразнымъ, 
представленнымъ въ качестве вш- 
терп. какъ-то: «Лаймина или 31арь- 
ина мать», «Божья вшть», «Чертова 
мать» и «Иванушкина мать». 

160-163. Рагана есть латышская ведьма, 
вещунья. Она одарена свойством ъ 
летать по воздуху въ виде злой 
силы. Свое портящее вл1ян1е она 
оказываетъ чаще всего на коровъ 
и коровье молоко. Въ некоторыхъ 
местностяхъ Латыш1п последнее 
качество приписываютъ не Рага- 
намъ, а другому классу ведьмъ, 
известныхъ подъ именемъ «Сп1гай- 
няс» . Рагана-же., душа повесившейся 
девицы, блуждающей по бо.ютамъ 
и на перепутьяхъ. 

166-173. Эти песни бы.ш бы равнымъ 
образомъ уместны и въ группе 
мивическихъ песенъ. Искренность 
отношен1Й, въ которыя латышская 
певица ставитъ себя къ предметамъ 
природы, часто отождествляетъ по 
отпошешю къ такимъ предметамъ, 
какъ напр. Солнце, простое созер- 
цан1е съ миеическпмъ обоготзоре- 
Н1емъ. 

176. Въ р. Виндаве, на мелкихъ ме- 
стахъ растутъ кусты камыша, къ 
которымъ течен1е реки наноситъ 
пену, приводя ее и камышъ въ дро- 
жащее или качающееся движен1е. 
Явлен1е это послужило основною 
мыслью для настоящей песни. 
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193. Зам'Ётимъ, что по свид-втельству 
многнхъ п-Ёсенг, латышскЖ вкусъ 
рисуетъ красавицу или красавца съ 
св'Ётлорусы1Н1ц €3.1атымнэ волосами. 
II голубыми глаэйми. (П. п. 386, 391, 
393, 592, 646 и др.) 

198. Слово «В1ЛЛЙЙНЭС» тутъ въ пере- 
носномъ значенй! и относится къ 
листьямъ какого-нибудь водоросля, 

В'ЁрОЯТНО ИИМФ|11. 

200. РусскШ переводъ п-бсни неточенъ. 
Упомянутое зд-ёсь растен1е не есть 
б'Ёлый подмаренникъ, а в'Ётревица 
(?) печёночная, или трилпстная— 
Апешопе ЬераИса. 

205. «Матушкина дочь» , «батюшкинъ сы- 
нокъ» значить тутъ, какъ и во мно- 
гнхъ другихъ латышскихъ П'ёсняхъ: 
дочь или сына изъ хорошаго се- 
мейства, семейства хозяина усадь- 
бы, въ отлич1е отъ сиротъ или д'Ьтей 
батраковъ, бобылей. 

208. Зд'Ёсь нодразум'Ёвается хмФль дико- 
растущ1Й. вьющШся около л'ёс- 
ныхъ деревьевъ. 

211. По обряду. соб.1юдаемому Латышами 
на крестинахъ, крестный отецъ от- 
правляется въ л'Ёсъ, выбираетъ и 
, срубаетъ тамъ жердинку для колы- 
бели новокрещеннаго. П'Ьвица по- 
этому обращается именно къ нему, 
желая узнать, по величине отрост- 
ковъ на срубленномъ деревце, о 
своемъ жить'Ё-быть'Ё въ будущемъ. 

216. Пчеловодство составляло значитель- 
ную и почитаемую отрасль д'бя- 
тельностн древнихъ Латышей , о 
чемъ свид'Ьтельствуютъ не только 
МН0Г1Я народныя п'ёсни, но и то 
обстоятельство, что пчелы и пчело- 
воды стояли подъ покровительст- 
вомъ особеннаго божества^ Узшя. 



Это пче.юводство было, разум'Ьется 
лФсное, отличающееся выдллблива- 
Н1емъ старыхъ, уже сколько-нибудь 
дуплистыхъ деревьев^^ , пчелово- 
дами для нчелъ. Латышск1е пчело- 
воды для этой ц-Ьли предпочтительно 
выбирали дубы и сосны. Для того 
чтобы ворамъ и медв'Ёдямъ затруд- 
нить по возможности доступъ къ 
улью или дуплу дерева, последнее 
было часто устроиваемо на значи- 
тельной высот'Ё отъ земли. Такое 
дерево-улей называется по латыш- 
ски «драва». Пчеловодъ или «дра- 
веи1аксэ влад'Ёлъ часто большимъ 
числомъ такихъ л'Ёсныхъульевъ,раз- 
сБянныхъ на больгаомъ простран- 
ств'Б. Веревка и топоръ — вотъ 
единственныя оруд1я прежняго пче- 
ловода, съ помощью которыхъ ояъ 
одинъ исполнилъ свое ремесло. 

217. Латышская поэз1я весьма часто 
приб'Ёгаетъ къ символизащямъ и 
уподоблен1ямъ. Дубъ символизуетъ 
часто мужа, иногда мблодца, тоже 
брата; липа ~ жену, иногда Д'Ёвицу 
или сестру; цв'Ётущая яблонь— де- 
вицу-сироту; цвътущая черемуха — 
«матушкину дочьэ (родители кото- 
рой еще живы). 

236. Переводъ слова «оумпуранэ сло- 
вомъ «бусурманы» не совсёмъ то- 
ченъ. «Суипурни» оказываются по 
словамъ одной латышской сказки 
дикарями-людо'Ёдамм , зИннмающи- 
. мися исключительно охотою, въ от- 
лич1е отъ «добры хъ людей», обра- 
батывающихъ землю. Сказка о сум- 
пурняхъ кажется очень стара; она 
нашекаегь на эпоху перехода изъ 
грубаго, дикаго состоян1я охотни- 
ковъ въ освдлосгь. 
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263-266. о €догоньщикахъ» и свадеб- 
ныхъ подаркахъ см. пр. къ П'бснамъ 
485-596. 

272. €С(акс» есть и'Ьра сыпучихъ т'ёлъ, 
равнающаяся въ Курландш ^1\ пу- 
ры=у,, четверти; а въ Лифдянд1и=:^ 
Уз пуры=79 четверти. 

278-283. Синица, по дат. зиэ, есть птица- 
в-Ёщунья Латышей. Уи'Внье пред- 
в'Ёщать по голосу синицы состав- 
ляло тайну особеннаго класса ча- 
род-Бевъ^ называемыхъ 31лн(акав1и 
(такъ сказать синичками). 

306. Пфсня эта обозначаетъ роль, кото- 
рую сельди н камбала играютъ въ 
хозяйстве прибалт1Йскаго рыболова. 
Тотъ видъ сельди, который ловится 
въ большоиъ количеств'Ё у береговъ 
Курлянд1н и ЛиФляндш— С1иреа8рга(- 
1и8,— есть рыба не дорогая,составляю- 
щаа главную пищу рыбачьяго насе- 
лешя. Напротивъ камбала, самый пре- 
восходный видъ, который ловится у 
прибреж1Я им'Би1Я Дондангена, гд'ё и 
п'Ёсня эта записана, доставляетъ ры- 
бакамъ хорошШ чистый доходъ. 

328. ГТ'Ёсни о медв'Ёдяхъ ясно свид'Ётель- 
ствуютъ, что въ прежшя времена 
это животное было не р'Ёдкость въ ; 
латышскихъ л'Ёсахъ. Нын'ё модв'ёдь 
не водится тамъ. 

329. Рогъ оленя врядъ ли годится на 
кубокъ или духовой инструментъ 
(см, п. 626). Ъъ старину латыш- 
ское слово €бр1ад1с» (оюнь) обозна- 
чало в'Ёроятно какое-нибудь другое , 
дикое животное— съ пустыми ро-^ 
гами (тура, зубра?). 

342-343. Приданое латышской д-ьвицы | 
значительно отличается отъ того, 
что обыкновенно подразум'Ёваютъ 
подъ этимъ словомъ. Это не цен- 
ности, будто бы придаваеиыя роди- 
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телями или другими ближними къ 
выдаваемой дочери. Напротивъ тбго, 

по СВИД'ЁТеЛЬСТВу Н^КОТОрЫХЪ П'Ё- 

сенъ, древне-латышское сватанье 
НОСИЛО характеръ покупки невФсты 
женихомъ (См. наприм'Ёръ п-ёсню. 
442). «Приданое» Латышской де- 
вицы— пурс -есть сумма женскихъ, 
по большей части собственноруч- 
ныхъ., изд-влШ, имеющихся у нея 
на лицо во время выхода зй-мужъ. 
Одна или много две овцы и неко- 
торое количество (обыкновенно «двй- 
л1кта> =около Уа* четверти) льна, 
посеяннаго для нея, доставляегъ ей 
главнымъ образомъ матер1алъ для 
«пура». Прокормлеше овцы и по- 
севка «дв^лштаэ льна составляютъ 
въ некоторыхъ местностяхъ Ла- 
ТЫШ1И существенную часть возна- 
граждешя девицы за годичную ра- 
боту у родныхъ или у чужаго 
хозяина. Для превращешя этого 
матер1ала въ рукавички, вилайнэс, 
чулки, полотенца и пр. употреб- 
ляется ею свободное отъ хозяй- 
скихъ работъ времЯ; какъ-то: длин- 
ные зимн1е вечера, особенно вечера 
на воскресенье и вечера на пят- 
ницу (см. пр. къ п. 753). Но обы- 
чай въ Латыш1и молотить на гумне 
ночью отнимаетъ у нея значительную 
часть зимнихъ вечеровъ. Недоста- . 
токъ свободнаго времени принужда- 
етъ часто девицу отделять для 
приготовлен1я пура самое необхо- 
димое для отдыха время. Иногда 
безъ*всякаго освещен1я, бедная 
девица вяжетъ или вышиваетъ («рак- 
стаэ) по ночамъ, при лунномъ свете, 
не смотря на то, что въ следующее 
утро рано придется вставать за 
хозяйскую работу. Не тродолю- 
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биваа д'Ёвица, дЬвица ссъ пустымъ 
пуроиъ», ии'Ёетъ меньше шансовъ 
на хорошаго сбатюшкина сынка». 
Чъмъ больше Д'Ённца наготовит ъ^ 
ч-Ёмъ красив'Ёе, узорчатое изгото- 
вленные предметы^ гВмъ больше 
чести для нея; на оборогь^ ч'ёиъ 
меньше будетъ въ спрнданомъ» сун- 
дук-Ё, ч-Виъ изд'Бл1я некрасивее, 
хуже, гЁмъ в-Ёрн-Ёе грозить ей 
страшное наказан1е въ вид'Б саммхъ 
безпощадныхъ насм'Ёшекъ. Поэтому, 
неутомимо заботясь объ увеличен1и 
числа своихъ изд'ёлШ, она укра- 
шаетъ ихъ разнообразными узорами, 
вышиваемыми цв'ётными нитками 
(«дз1пар1нь(ам»). Для хранешя сво- 
ихъ рукод'Ёльныхъ продуктовь, ка- 
ждая д-Ёвица им-Ёетъ сундукъ, къ 
которому иногда особенно относится 
названхе спурс». Часть описаннаго 
рода изд'ЁЛ1Й невеста расходуетъ 
въ вид'Ё подарковъ при исполнеши 
разныхъ свадебныхъ обрядовъ. 
Остальная часть служить въ по- 
сл'Ёдств1н новобрачной и ея «хл-Ёбо- 
пашцу» необходимымъ матер1аломъ 
для собственныхъ нарядовъ. 
352. В-Ёнокъ, вайнягс, составляетъ гла- 
вное украшеи1е латышской д-ёвицы 
въ праздничные и торжественные 
дни. В-Ёнокъ для нея то же^ что 
конь для латышскаго молодца — 
символъ ея зван1Я. Разукрашиван1е 
в'Ёночка производится поэтому съ 
величайшимъ старан1емъ и внима- 
Н1емъ. Основатемъ его служитъ 
кольцеобразно согнутая металли- 
ческая (жестяная), .довольно широ- 
кая пластинка, которая, впрочемъ, 
часто зам'Ёняется околышемъ изъ 
бол'Ёе легкой матер1и. Околышъ 
украшивается перлами, бисеринами, 



блестящими камнями, по словамъ 
п'Ёсенъ, даже ееребромъ и золотомъ 
(можетъ быть въ старину)— а имен- 
но такъ, чтобы изъ каждаго сорта 
украшающихъ предиетовъ образо- 
вался выд-ЁляющМса круговой рядъ. 
Особенно почитается в'Ёночекъ, им-ё- 
ЮЩ1Й девять рядовъ украшен1Й. Кро- 
и'Ё того изъ В'Ёночка торчатъ при- 
кр^пленныя къ нему щетинки, на 
которыхъ нанизаны кусочки разно- 
цв^тныхъ блесто къ. Сзади отъ него 
висятъ пара цв'ётныхъ (красныхъ) 
леитъ. Иногда эти украшен1я еще 
усложняются, а иногда вовсе зам'Ё- 
няются цв-Ётами и разнообразно 
завитыми лентами. 
354. Любовь Латышей къ украшен1ямъ, 
напр. къ цв'Ётамъ.) заи'Ёчательна. 
При каждомъ не совсёмъ 6'ёдноиъ 
латышскомъ хутор* зам'Ётно ста- 
рап1е д'Ёвицъ развести кое-как1е 

ЦВ'ЁТЫ. Д-ЁВИЦЫ въ ЦВ'ЁТНЫХЪ В-ЁН- 

кахъ^ и парни съ шапкой, украшен- 
ной цв'Ётами, встр'Ёчаются не р'Ёдко 

Л'ЁТОИЪ. 

372. То-есть н^ёгь ни такой силы, ни 
такой хитрости, съ помощью кото- 
рой возможно было бы отлучить 
влюбленную п'Ёвицу отъ св'Ёдомаго 
отцовскаго сына». 

382. П'Ёсня эта, по которой душа парня, 
уиершаго съ горя отъ несчастной 
любви, перешла въ символическое 
дерево, представляется отрывкомъ 
изъ какого-нибудь стариннаго свя- 
щеннаго сказашя. Фабула ея варьи- 
руется и въ н-Ёкоторыхъ другихъ 

П'ЁСНЯХЪ. 

396. П'ЁСНЯ эта достойна внимаи1Я гёмъ, 
что перечисляетъ н'Ёкоторыя бо- 
л'Ёе или мен'Ёе почетныя занят1я 
Латышей. 
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407. Ларн1и посещая дФвнцъ, снимвютъ 
съ па^ьцевъ ихъ кольца и носятъ 
ихъ, не 00*61118 возвратить. Часто 
такое отнят1е кольца служитъ при- 
знакомъ, что парень не равноду- 
шенъ къ носительнйцъ кольца. Са- 
мое кольцо не всегда металлическое, 
а состоитъ иногда изъ обрывка 
нити, на которую нанизаны перлы 
и концы которой связаны смотря 
по толщин'Ь пальца. 

409. Латышское слово сбаярсэ , соответ- 
ствующее повидимому русскому 
слову сбояринъ». обозначаетъ нын* 
знатнаго богача. 

414. Схватить, сорвать в-Вночекъ зна- 
чить лишить д'Ввства. — Въ старину, 
«лайва» обозначала не только «лод- 
ку», какъ нын* по большей части, 
но и корабль («кугпе»). Даже те- 
перь еще въ нФкоторыхъ мФстно- 
стяхъ Латыш1И, напр. въ западной 
Курлянд1и, слово это употребляется 
въ такомъ, более обшпрноиъ смысле. 
Впрочемъ каробли свободпыхъ ла- 
тышскихъ племенъ въ до-немецкую 
эпоху, на которыхъ они предпри- 
нимали грозные морсюе набеги, по 
всей вероятности, похожи были 
скорее на больш1Я лодки, чемъ на 
корабли настоящаго времени, хотя 
хроника Генрих а- Латыша упоми- 
наетъ «грабительск1е» и «друг1е» 
корабли, «больпае» и «меньнпе» ко- 
рабли «язычниковъэ. Что корабли 
приба лт1Йскихъ «язычниковъ» вре- 
менъ помянутаго хрониста не отли- 
чались величиной— объ этомъ застав- 
ляетъ предполагать и ихъ огромное 
количество. Такъ напримеръ, въ 
двенадцатомъ году господства эпи- 
скопа Альберта въ Лифлянд1и, когда 
Ливы, Куры. Эсты, Летоны, Зем- 



галы и Русск1е соединились для 
истреблешя Риги и немецкихъ при- 
шельцевъ , появилось неожиданно 
подъ Ригою многочисленное войско 
Куровъ на корабляхъ. Кораблей 
было столько, что «казалось, будто 
все море покрыто темною тучею.» 

430. Сладкое пиво, или медъ, «м1аст]ньшэ , 
бы.1о весьма любимымъ и рпспро- 
страненнымъ напиткомъ у древнихъ 
Латышей. Ныне еще на праздники 
и торжественные случаи варятъ изъ 
ячменя, съ прибавкою хмеля и меда, 
пиво, похожее на древнШ «м1а- 
•ст1ньш*. Напитокъ этоть сладокъ 
и крепокъ. 

440. Мать не пускаетъ дочери изъ бо- 
язни, чтобы молодцы, кархе кони 
которыхъ ржутъ за горою, не похи- 
тили ее. См. прим. къ песпямъ 485- 
596. 

444. Парни, особенно ночлежники, ез- 
дятъ по ночамъ къ девицамъ, кото- 
рыя летомъ по большей части спятъ 
не въ избахъ, а въ клетяхъ (амба- 
рахъ). Обычай этотъ древн1Й, но 
сохранился еще до нашего времени. 
При такихъ ночныхъ посещешяхъ 
не имеютъ места чувственныя цели. 
Парни ездятъ туда, чтобы пображни- 
чать, чтобы помериться съ другими 
молодцами въ удали молодецкой. 
Парни изъ разныхъ волостей, встре- 
тившись у девицъ, немедленно 
вступаютъ въ драку, принимающую 
часто довольно опасный характеръ. 
Ближайш1е заборы, доставляя въ 
подобныхъ случаяхъ боевыя ору- 
Д1Я въ виде кольевъ, дубинъ и пр., 
предаются часто совершенному раз- 
зорен1Ю. Эти драки, возникающхя 
безъ всякихъ первоначальныхъ при- 
чинъ, пораждаютъ желаше мстить, 
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и вотъ кл-Ёти д'Ёвицъ часто служатъ 
театроиъ безпрерывныхъ битвъ ме- 
жду мблодцами разныхъ волостей. 
Д'Ёвицы оставляются враждующими 
сторонами эъ поко'ё; разв'Ё только 
иной мблодецъ присядетъ къ спя- 
щей Д'ЁВИЦЫ^ чтобы помучить ее^ 
стягивая съ пальца колечко, чтб 
не рЁдко предшествуетъ сватанью 
за нее. 

434. Эта не единственная п'Бсня, отно- 
сящаяся съ сожал'ЁН1емъ и нрон1ею 
къ дворовымъ д'Ёвушкамъ, которыхъ 
часто влад'Ёльцы д'Ёлали своими на- 
ложницами и на которыхъ никто не 
женился добровольно. 

435. П-Ёвица сообщаетъ матери, что дочь 
ея втайн-в предалась мблодцу. 

442. Песня свид-Ётельствуеть, что же- 
нихъ покупаетъ нев'Ёсту у ея род- 
ныхъ-воспитателей. 

450. Латыши считаютъ трудолюбие вы- 
сокимъ достоинствомъ челов-Ёка ; 
лЪнъ постыдна. Мблодецъ нам'Ёре- 
ваясь жениться, высматриваетъ себЁ 
трудолюбивую д'Ёвицу, точно также 
какъ Д'Ёвица желаетъ себЁ сдёль- 
наго иужа»^ счистый ржаной хл'Ёбъ 
•ЕСТЬ». Сознан1е сего побуждаетъ 
пЁвицу обратиться съ предостере- 
жен1емъ къ своимъ подругамъ, ко- 
торыя— что нер'Ёдко случается — 
дремлютъ при скучныхъ, вечернихъ 
работахъ, сл'Ёдующнхъ за дневнымъ 
трудоиъ и можетъ быть предше- 
ствующихъ молотьбФ на гумн-Ё, для 
коихъ хозяинъ будить рано ут- 
ромъ — «въ первые п-Ётухи». При- 
бавимъ,. что противусоннымъ сред- 
ствомъ тогда служатъ пёсни, сказки, 
загадки, шутки, прибаутки,— ело- 
вомъ, весь унасл'Ёдованный, нако- 
пленный покол'ЁН1яии духовный ка- 



питалъ, который тогда именно пере- 
ц'Ёниваюгь, умножаюп. и довЁряютъ 
всЁмъ собесЁднйканъ къ дальнЁй- 
шему хранен1Ю. 

454. 0бщ|й характеръ Даклы тотъ же. 
что у Лаймы: о6ё богини опред'Ё- 
ляютъ судьбу людскую. Только 
Дэкл'Ё приписываютъ больше соче- 
тан1е злой судьбы, между тёиъ 
какъ Лайма есть олицетворенное 
счаст1е. Впрочемъ^ 'по недостатку 
предпн1Й о первомъ божеств-Ё, ха- 
рактеръ его остается для насъ 
весьма неопредЁленнымъ. 

458. Въ литовскомъ язык'ё П'ёсня эта, 
записанная нами въ Витебской Ла- 
тыппи, обозначаетъ ясн^е личность 
упавшаго съ коня всадника: тамъ 
онъ воинъ. 

471. Завивши свои длинные волосы в'ён- 
комъ на голов'Ё, п'Ёвица лишилась 
бы своей привлекательной красоты 
и не привлекла бы къ себ'Ё любовь 
молодца, который оказался негодя- 
емъ. 

477. Первая половина п'ёспи есть раз- 
сказъ о действительности, а другая 
половина, отв-Ётъ гдЁвушкамъ» , есть 
Фантастическое описаше и просла- 
влеше в'Ёночка п'ёвицы^ которая 
получила его отъ предмета ея го- 
рячей любви. 

483. Пёвиця сов^туетъ парню-пьяниц'Ё 
лучше утопиться, ч'ёмъ жениться. 

485-596. (Свадебныя п-ёсни). Воинствен- 
ный характеръ, которымъ отличается 
чисто латышская свадьба еще въ 
нестоящее время.объясняется спосо- 
бомъ пр1обр'Ётен1а Латышами не- 
в-Ёстъ въ старину. Способъ этотъ 
состоитъ въ умыканж невЁстъ же- 
нихомъ съ помощью его дружины, 
т. е. его родственнйковъ и друзей, 



^ 



к. 



.^ 



01д1112ес1 Ьу 



Соо§1е 



>а/т>й^ 229 >вл^^в. 



Г 




называемыхъ по участш въ этомъ 
д'ЁЛ'Ё увозчикани (вед^!). П'ёснй 509 
и 510 сохранили пару б'Ёглыхъ 
чертъ о самомъ акт* стариянаго 
умыкашя. За увозчиками пускаются 
въ погоню догоныцики (пан^ксшак!), 
т. е. родственники, преимущественно 
братья^ похищенной девицы (п. 530 
и 531). По сл-Ёдамг увозчиковъ, 
догоньщики добираются до дома же. 
ниха (п. 532 и 533). Въ домъ ихъ 
не пускаютъ заборъ^ дверь и до- 
мочадцы. За угрозами саблями^ на- 
чинаются переговоры, кончающ1еся 
уступкою , сестрицы счужимъ сопле- 
менникамъ» за условленную плату 
(п. 504). Сл^дуетъ свадебное ве- 
селье— сначала въ дом-ё невесты, 
куда отправляется нев'Ёста для 
прощан1Я съ родителями и для ис- 
полнен1я разныхъ свадебныхъ обря- 
довъ, а увозчики для увоза прида- 
наго или пура (п, 499, 500, 522, 
525). Н'Ёсколько-дневное свадебное 
пиршество кончается въ дом-ё же- 
ниха.— Вотъ какъ рисуется древне- 
латышская свадьба въ народной по- 

931И. 

Латышская свадьба настоящаго 
времени сохронила отчасти характеръ 
древности. Правда, въ ней отсут- 
ствуетъ самый актъ умыкашя и 
погони; не видно также ни сабель, 
ни продажи сестры: но гости же- 
ниха—по-старинному «увозчики» , 
а гости нев'Ёсты — «догоньщики» . 
СостязанГя этихъ двухъ парт1Й въ 
бражничаньи (п. 534, 535, 564), 
верховой 'Ёзд'Ё, п'Ёсняхъ и пр., обв'Ё- 
Шйванье догоньщиковъ нев'Ёстою 
крестъ-на крестъ полотенцами (п. 
490), — все это придаетъ и тепере- 
шней латышской свадьб'Ё н'Ёкоторый 



воинственный характеръ , кр'Ёпко 
напоминая сильное молодечество 
старины. Въ п'Ьнхи состязаются 
д'Ёвицы за свадебнымъ столомъ , 
разд'Ёлившись тоже на парт1Ю же- 
ниха и парт1Ю нев'Ёсты. Почти без- 
прерывно слышится это п'Ёсенное 
состязаше во все время свадьбы. 
Для ббльшей наглядности на стра- 
ницахъ 116 и 117 сопоставлено 
несколько п'Ёсенъ каждой изъ со- 
стязающихся сторонъ. Большинство 
этихъ П'Ёсенъ отличаются колкими, 
безпощадными насм'Ёшками. Почти вся 
слЁдующая группа насм'Ёшливыхъ 
П'Ёсенъ принадлежитъ, по м'Ёсту и 
времени ихъ пЪшя, отчасти къ та- 
кимъ свадебнымъ п'ёснямъ. Состя- 
заясь, п'Ёвицы приходятъ иногда въ 
такой пылъ , что крепко бьютъ , 
размахивая руками, объ столъ. (п. 
558, 569, 570). Св^гдебные обряды, 
соблюдаемые Латышами, еще въ на- 
стоящее время весьма многочислен- 
ны и въ разныхъ м'Ёстностяхъ раз- 
личны. Украшеше лошадей , на 
которыхъ везутъ «приданое» (п. 501), 
своеобразная * выноска приданаго 
сундука изъ кл'ёти и поставка его 
на повозку, задержка повозки съ 
приданымъ у воротъ дома жениха 
(п. 528), разв-Ёнчиваше нев'Ёсты 
(п. 566, 567, 568), разд'Ёлъ при- 
данаго (п. 571), — эти и друг1е обря- 
ды сохранилась еще по нын'ё отъ 
временъ отдаленныхъ. На долю не- 
в'Ёсты выпадаетъ самая многосло- 
жная обязанность. Много найдется 
м'Ёстъ, на которыя она должна бро- 
сить изв'Ёстные жертвенные подарки, 
много сочтешь людей, которым ъ 
она обязана подарить изв'ёстныя 
рукод'ЁЛ1я. (п. 502, 526, 572, 573) 
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571. Шабалга— им'Ьн1е и волость Ли- 
Фляндской губерн1и • Венденскаго 
уЁзда. 

580. Паросята понадобятся на крести- 
нахъ^которыя п'Бвица предсказываетъ 
черезъ годъ посл'Ь свадьбы. 

583. Деньги за трехгодовалаго коня рас- 
ходовались на свадебное пиршество. 

599. Латышск1я сказки о оборотняхъ 
опред'Ьляютъ ихъ чарод-Ьяии, спо- 
собными подчасъ превратиться въ 
волка и причинить посл'Ь такой 
метаморфозы не мало 6'ёдъ слюдяиъ» . 

619. Некрасивый нарядъ и не полный 
приданый сундукъ д-Ьпицы служатъ 
къ стыду не только ей самой, но 
и брату, если опъ не сьялъ для нея 
льна^ или не кормилъ овецъ, или 
неве.1'Ьлъ жечь хорошей, сдлннной» 
лучины; ибо д'Ьвица лишилась чрезъ 
то возможности изготовить какъ сл*- 
дуетъ необходимыя изд'ёл1Я. 

()23. Поясъ и длинная рубаха считаются 
свадебными подарками, которые све- 
кровь должна получить отъ не- 

В'ЬСТЫ. 

647. Латыи1СК1Й вкусъ почитаетъ бЪлый 
цв'Ьтъ выше всЁхъ цв'ётовъ, а чер- 
ный ниже ВСЁХЪ. Въ средин'Ё сто- 
итъ сЁрый цв-Ётъ, который больше 
всего виденъ въ одежд'Ё Латышей, 
предназначенной для обиходнаго 

0Д'ЁЯН1Я. 

672-()81. Староста, подстароста и овин- 
щикъ — вотъ низш1е чины экономи- 
ческой адиинистращи вълатышскомъ 
пом'Ёстьи. Эти избранники помещика 
до недавняго времени часто злоупо- 
требляли возможностью наказывать 
крестьянъ-работниковъ по своему 
усмотръшю, и стяжали себ'Ё этимъ 
весьма незавидную славу въ на- 

рОДНЫХЪ П'ЁСНЯХЪ. 



701. Смыслъ и мораль п'Ёсии так1е: благо- 
нравную д'Ёвнцу ожидаетъ въ жизни 
счастье, а неблагонравную— горе. 

702. Зд'Ёсь р'Ёчка символизуетъ жизнь 
или поведен1е д'ёвицы до выхода 
з&-мужъ. 

708. Эта, какъ и мног1Я друг1я п'Ьсни, 
явно показываетъ свое составлете и 
происхождеш'е изъ пословицъ, что 
само по себ'Ё служитъ уже доказа- 
тельство мъ древности такихъ п'ё- 
сенъ. 

711. П'Ёсня эта была бы бол'Ёе на сво- 
емъ м'ЁсгЁ въ групп'Ё насм'Ёш.швыхъ 
п'Ёсенъ. См. прим'Ёчан1е къ п'ёся'ё 
434. 

712. Матушка, изготовляя «с{1кшас» для 
своихъ дочерей^увезенныхъ зё-мужъ 
въ разныя м'Ёстности литовско- 
латышской земли, соображается при 
вышиваши узоровъ на нихъ со вку- 
сомъ каждой М'ЁСТНОСТИ. 

713-716. Баня встречается въ больгаин- 
ств'Ё латышскихъ хуторовъ. Въ 
старину, а отчасти еще и нын'ё, 
это по величин'Ёнезначительн'ЁЙшее 
изъхозяйственныхъстроен1Й,пользо- 
валось величайшимъ почетомъ у 
Латышей. Въ бан'Ё рождался Ла- 
тышъ, въ бан'Ё онъ хот-ёлъ и уме- 
реть; въ бане онъ подчивалъ въ 
изв-Ёстное время года духовъ сво- 
ихъ покойныхъ родственниковъ. О 
бан'Ё теперь еще Латышъ отзы- 
вается: «это наше здоровье». 

718. День Катерины бываетъ во время 
осени, когда погода часто дождли- 
вая. П'ЁСНЯ выражаетъ обряды, со- 
блюдаемые въ этотъ день и въ день 
Мартына (10-го ноября).— Вечеръ 
по латышскимъ понят1ямъ, предше- 
ствуетъ дню. 
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719-721. «Метэшс» и.1и вечеръ метана 
перенесенъ ' на одинъ изъ посл'ёд- 
нихъ дней Русской масляницы предъ 
великимъ постоиъ. Простонародье 
в-вруеть, что въ этотъ вечеръ Лайма 
бросаетб людямъ подарки, откуда 
происходить самое назван1е«метэн1с> 
(м§ст=бросать). П'Ёсни описываютъ 

обряды и ПОВ-ЁрЬЯ^ 0ТН0СЯ1Ц1ЯСЯ къ 

этому вечеру. 

735. Братья м'бряютъ вымодоченн ый х д'Ёбъ 
с1акомъ (см. прим. къ п. 272), от- 
правляя его въ кл'бть или кладовую; 
а сестра выгребаетъ зерно изъ 
кл'Ёти горстями, для размола на руч- 
ной мельницсЁ. 

736. Частое вспоминан{е въ народнмхъ 
п'Ёсняхъ скуньихъ шапокъ» заста- 
вляетъ предпологать, что въ старину 
шапки эти украшали головы латыш- 
скихъ мблодцевъ. Нын'ё ихъ не 
видно больше въ латышскоиъ кра'Ё. 

747. сЗять милъ не будучи взлел-Ёянь»— 
т. е. матерью певицы. 

752. Вечеръ пятницы (т, е. вечеръ пред- 
шествующ1Й пятниц*) празднуется 
отчасти старообрядными Латышами. 
Въ этотъ вечеръ не работаютъ для 
хозяина, не прядутъ и не ткутъ. 
Однако работы, при которыхъ не 
участвуютъ ноги, позволительны. 
Девицы въ этотъ вечеръ работаютъ 
для себя, наполняя свой приданый 
сундукъ. 

771. Л'Бтомъ латышск1Й молодецъ завя- 
зываетъ любовныя отношешя и 
высматриваетъ себ* нев'Ёсту (см. 
прим. къ п. 444); а сватанье и 
свадьба происходятъ осенью, когда 
у землед-Вльца меньше работы и 
больше средствъ къ жизни. 

772. Сапоги составляли въ прежшя вре- 
мена чаще, ч'Ёмъ нын'ё въ б'Ьдныхъ 



мъстностяхъ, предметъ роскоши для 
Латы ша-крестьянина. Обыкновенная 
обувь его состояла изъ лыковыхъ 
- лаптей и пастолахъ (пасталас), сд*- 
ланныхъ изъ кожи на подобхе лап- 
тей. Кожу верхней передней части 
пастолы стягиваютъ въ нФсколькихъ 
морщинахъ. Къ ногё эта обувь 
привязывается шнурками или ко- 
жаными ремешками.— Зам'Ётимъ, что 
Л.^тыши Витебской губерн1н не но- 
сятъ пастолъ и придаютъ прибал- 
Т1йскимъ своимъ соплеменникамъ въ 
пастолахъ насм'Ёшливое прозвище 
«Ч^ли» . 

779. Древше Латыши любили бражни- 
чат;^ и хвастать силою, молодече- 
ствомъ, знан1ями, п'Ёшемъ, богат- 
ствомъ и другими превосходными 
качествами. Съ ц'ёлью пображничать 
или похвастать богатствомъ мблодцы 
иногда всыпали звонкгя деньги въ 
сапоги. 

789. Липа тутъ символизуетъ д'Ёвицу. . 

793. Молодецъ, вручая д-ёвиц-ё (которую 
онъ обзываетъ при этомъ «сест- 
рица моя»), залогъ любви — колечко, 
даетъ ей сов'ёты какъ при разныхъ 
случайностяхъ избежать прежде- 
временнаго раскрыт1Я. любовныхъ 
отношен1Й. 

794. Древше Латыши предпочитали сва- 
дебный столъ изъ липоваго дерева — 
символа жены (см. прим. къ п. 217 
и прим. къ п'Ёснямъ 485-596). 

796. Мать жениха получаетъ обыкновенно 

ОТЪ НеВ'ЁСТЫ Ц'ЁЛуЮ, хорошую В1Л- 

лайну въ подарокъ на свадьбу. 

802-803. Нъмка по понят1яиъ Латыша— 
б-Ёлоручка, на которой ему не го- 
дится жениться. 

805. Въ младенчеств'Ё и въ замужеств'Ё 
П'Ёвица носитъ чепчикъ, а въ д'ё- 
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потомками 



вичьеиъ возрасть бисерный в-ёно- 
чекъ. 

806. Вопросъ молодца обид'Ьлъ трудо- 
любивую девицу: она отв-Ёчаетъ 
сердито и р'Ёзко. 

812. Шведы оставили у Латышей до- 
вольно хорошее воспоминанхе. Они 
являются въ народныхъ предан1яхъ 
людьми чрезвычайно сильными, му- 
жественными и честными. Разсказы- 
ваютъ о красивыхъ Шведкахъ не 
мекЪе снльныхъ и храбрыхъ^ ч'ёмъ 
ихъ мужья и братья, которыхъ ОН'Б 
сопровождали въ войну. Зам'Ёча- 
тельно, что мног1е Латынш въ Кур- 
ля нд1и счнтаютъ себ'Ё 
шведскихъ переселенцевъ 

814-820. Молотьба на гумн* въ латыш- 
скомъ кра'Ё производилась и про- 
изводится еще нын'Ё почти повсе- 
м'Ёстно ночью, чтобы по Меньше 
отвлекать рабоч1я силы отъ дне- 
вныхъ работъ. Въ спервые п'Ё^ухи» 
(вскор'Б посл'В полуночи) хозяинъ 
или овинщикъ будитъ работниковъ и 
работницъ для молотьбы. До завтра- 
ка надо вымолотить все количество 
хл'Ёба, которое пом'Ёщается въ ри1 *& 
(р|й) для предварительной высушки. 
Днемъ зерно очищаютъ отъ выв'ё- 
вокъ и прочей прим'Ёси, и свозятъ 
въ клъть или кладовую,— для чего 
уже не требуется всвхъ рабочихъ 
рукъ. Зерно нелютъ нынФ наболь- 

ШИХЪ ГОСЛОДСКИХЪ ВОДЯНЫХЪ и В'Ё- 

тряныхъ мельницахъ. Но въ пре- 
жте времена для этой Ц'Ьли были 
у хозяевъ ручныя мельницы, ко- 
торыя им'Ёли особое пом'Ёщеи1е'- 
€жерновую комнату» (малтуве). По 
свид'Ьтельству народныхъ п-Ьсенъ, 
размолъ зерна считался работою 



женскою. д:Бвичьей; она производи- 
лась тоже ночью. 

Первое, бол-Ье общее понят1е слова 
«путра» есть похлёбка, супь. Но 
во многихъ м'Ёстностяхъ латыш - 
скаго края обозначаютъ этимъ сло- 
вомъ народное кушанье особаго 
приготовлен1я. Для получеп1Я по- 
сл'Вдняго кипятятъ въ котл'Ё воду, 
въ которую кладется ячменная крупа 
и соль; въ кипятокъ подливаютъ 
сладкаго молока, а посл'ё незначи- 
тельнаго остыван1Я его простоквашу. 
Постоявъ я'Ькоторое время, путра 
скисается и въ такомъ вид'Ь соста- 
вляетъ каждодневное часто и единст- 
венное жидкое кушанье для кресть- 
янина-Латыша. Такъ косцы, отпра- 
вляясь на отдаленные луга, запа- 
саются только объемистыми сосудами 

СЪ ПутрОЙ и ХЛ'ЁбОМЪ. 

828. П'Ёсня О молодц'Ё, разъ'Взжающенъ 
СЪ ц'ЁЛ1Ю высмотр'Ёть себ'Ё нев'Ьсту. 

841. Зд'Ёсь сравнивается съ 6'ёлою на 
видъ «яблонью СЪ красными цв'Ь- 
тами» не мблодецъ — что не соответ- 
ствовало бы латышскимъ поэтиче- 
скимъ представлен1ямъ о яблони, — 
а Д'Ёвица, терпящая отъ сслезо- 
пШцы» . 

855. «Два пальца, да стальная пружин- 
ка»— т. е. выстр'Ёлъ. 

858. П'ЁСНЯ напоминаетъ гь времена , 
когда въ латышской усадьб*!» еще 
не знали позднФйшихъ средствъ 
для добывашя огня, когда въ слу- 
ча-в потухатя посл'ёдняго угля на 
очаг'В нужно было б'Ёжать въ со- 
сЁднШ хуторъ за огненъ. 

865. Смыслъ и мораль пФсни ' таковы : 
жизнь въ дымной хат'6 или работа 
на пыльномъ гумн'Ь въ чести сно- 
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сн'Ьевкусныхъ бдюдь, достигяутыхъ 
заслугами, отягощающими совесть. 
871. Непокорность и нелюбовь дЪтей 
къ родителямъ, особенно дочери 
къ матери, есть для Латышей р-Ьд- ! 
кое неблагонрав1е; поэтому сестра, 1 
«заставшая чужую девицу въ ссорБ 
съ хозяйкой», сов*туетъ братцу I 
не за'Ёзжать къ ней ! 

880. Въ сЛатышскихъ Вфдомостяхъ» за ! 
1832 годъ напечатаны протоколы 1 
процесса надъ старухою, обвинен- 
ной въ колдовств'В. М'Ёсто судеб- 1 
наго разбирательства , пытокъ и ' 
сожжешя «вфдьмы» былъ городъ 
Пильтенъ (въ Курлянд1и); время 
происшеств1я— 1680 годъ. 
894- 895. М'Ёсяцъ часто является дру- 
гомъ и спутникоиъ обиженнаго 
судьбою или людьми Латыша, склон- 
наго къ сентиментальности.— «Сиро- 
тинушку в-вдутъ»— т. е. къ суже- 
ному. 
897^ 900. Мать умерла. 
900. Мать 1ГЛИ хозяйка обыкновенно пер- 
вая встр'Ёчаетъ пастуха съ возвра- 
щающимся съ пастбища скотомъ. 
903^. Гребецъ-лодочникъ утонулъ, ма- 
тушка-наставница умерла. 
912. Пфсня, повидимому, пов'Ёйшаго про- 
исхождешя; въ Курлянд1и, гд'ё она 
записана, первая сдача рекрутъ 
была въ 1797 году. 
917-928. Фанат11ческ1Й германоФилъ Буд- 
деусъ говоритъ въ своемъ враждеб- 
номъ Росс1и сочинен1И €На1Ьги881- 
8сЬе9» (Лейпцигъ 1847 г.): «Народ- 
ныя п'Ёсни ихъ (Латышей) дышатъ 
горькими чувствовашямй противъ 
своихъ угнетателей и сознан1емъ 
своего безпомощнаго состояшя». 
948. П'Бвица— новобрачная хозяйка уса- 
дьбы. 
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953. Слова «б-Ёлый* (балтс) и «черный» 
(м^лнс) въ латышскомъ и русскомъ 
языкахъ, вполн-Ь равнозначущи какъ 
въ прямомъ, такъ и въ перенос - 
номъ значенш. Такъ первое слово 
часто употребляется народомъ въ 
смысле добраго, счастливаго, кра- 
сиваго, а второе въ значен1и не- 
добраго', злосчастнаго , грязнаго. 
Разумеется, что такое отклонен1е 
отъ прямаго смысла упомянутыхъ 
словъ встр-ьчается преимуществен- 
но въ П0Э31И и вообще только въ 
более возвышенной речи. 
958. Жалобное воспоминате влюблен- 
ныхъ о разлук*. Изъ этой, какъ п 
изъ множества другихъ песенъ 
видно, въ какое тесное, дружеское 
отношен1е Латышъ старается по- 
ставить себя къ природе - одуше- 
вленной и неодушевленной; все 
предметы онъ делаетъ участниками 
своего горя и своей радости. 
961 — 062. «Тотъ день», «этотъ день» — 
т. е. день сватанГя за певицу. 
Первая «половина» или строФа песни 
есть загадка; другая половина-— 
разгадка ея. 

Песня передаетъ страхъ сына- 
ночлежника отъ отца-покойника . 
одареннаго, по народному повер1Ю. 
способностью странствовать въ из- 
вестныя времена и принимать участ1е 
въ делахъ живыхъ. 
978—979. Место для кладбища выби- 
рается обыкновенно песчаное; по- 
этому пески — кладбище. 
982, Латышъ желаетъ сухое могильное 
место, где бы ему лежать после 
смерти. Есть не мало песенъ, вы- 
ражающихъ это желан1е. 
983—987. Певица воображаетъ себя 
покойникомъ, котораго*хоронятъ. 

30 
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989. Зд'Ёсь, кажется^ упомянуть танецъ 
особаго рода — во время €великаго 
горя» ^— о которомъ нын'Ь никто не 
знаетъ. 

990. «Братецъ спить вь передней вь 
полуденный чась» — т. е. изобра- 
жается мертвыиъ. 

1003. Значительную часть жалобныхь п'ё- 
сеньсоставляютъ похоронныяп'Ёсни; 
нФкоторыя изь посл'Ьднихь мало 
отличаются оть русскихь запла-* 
чекъ.— О латышскихъ похоронахь 
на своеиъ м'ёст'В. 

1005. Значеше слова сКз^ашс» вь этой 
исторической п'Ьсн'Ь ., записанной 
близь литовской границы вь запад- 
ной Курлянд]и^ нань неизвестно. 
Означаеть ли оно какое-нибудь 
древнее божество Латышей (Лито- 
вцевь) или какую-нибудь челове- 
ческую знаменитость ихь — трудно 
гадать ныне. 

1007. Отто-Фонь-Рутенбергь, приводя не- 
мецк1Й переводь этой песни, вь 
своей истор1и «СезсЫсЫе (1ег 081- 
деергоУ1пгеп» , предполагаеть , что 
она сохранилась изь Х1П века. 
Ко второй половине этого столет]я 
относится отчаянная и ожесточен- 
ная борьба Земгаловь (Зимгола 
Нестора), саиаго промышленнаго. 
интеллектуальнаго и иужественнаго 
изь всехь латышскихь племень 
того времени, сь орденомъ Мече- 
носцевь. Земгалы защищали свою 
независимость и веру предковь до 
1290 года. Самая большая часть 
ихь потомь переселилась вь Жмудь 
и Литву, откуда они сь помощью 
своихь сдиноплеиенниковь продол- 
жали бороться сь немецкими при- 
шельцами. По словаиъ риемованной 
хроники Алнпеке, Земгалы, поки- 



нувь свою родину, испускали жа- 
лобные вопли и песни. («Мап Ьдг1е 
(Не Веш^Неп с1а(^п ипс! $1п^е11 
оисЬ (1еп ]дтег8апс»). 

1025. Кримулда— имете вь Лифлянд1и , 
Венденскаго уезда. 

1030. Мы не могли добиться до поло- 
жительнаго смысла древне-латыш- 
скаго слова «дз^брс»; поэтому пе- 
реводь его «бобровый» можеть быть 
и не верень. 

1032. Смысль песни таковь: такь какъ 
молодымь кояемъ на дальномь пути 
нельзя отличиться » то «гордость 
мблодца» состоить вь сапогахь и 
вь сабле. 

1036. Герой песни — военно-начальникь. 

1044. «Черные северные люди» —по всей 
вероятности Эстонцы, живущ1е на 
северь оть латышско-литовскихь 
племень и носящ1е одежду чернаго 
цвета. 

1046. Что прибалт1Йск1я .1атышск1Я и фин- 
СК1Я племена, до немецкаго поко- 
решя ихь, часто предпринимали на 
СВОИХЬ многочисленныхь, неболь- 
шихь корабляхь отважные морсюе 
набеги на соседн1я земли — обь 
этомь даеть достаточныя свиде- 
тельства хроника Генриха-Латыша, 

1050. Группа военныхь песень лучше 
всего можеть служить потвержде- 
Н1емь и обьяснешемь того, что мы 
сказали о двухь родахь латышской 
П0Э31И и о латышскихь историче- 
скихь песняхь вь статье «О на- 
родной П0Э31И Латышей». (См. стр. 
7-15). 

1063 — 1069. Эти песни поются при ка- 
чан1п младенца вь колыбели или на 
рукахь. 

1070—1094. Поверья и обряды, связан- 
ные сь латышскими крестинами 
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весьма многочисленны. Одни изъ 
нихъ встр1}чаются въ одной м'Ьст- 
ности^ Арупе въ другой. Н:Бкоторые 
изъ нихъ и передаю гея въ раз- 
личныхъ крестинныхъ П'Ьсняхъ. Къ 
бол'Ве раснространеннымъ крестин- 
ныиъ обрядаиъ въ Латыш1и можно 
отнести то, что, по возвращен1и 
домой изъ церкви, кумовья должны 
поднимать и опускать на рукахъ 
новокрещеннаго. Это называется 
танцевать съ крестникомъ. сТанцуя» , 
кумовья сами подпрыгиваютъ— (п. 
1076—1086 л п. 1093.). Кром* 



этого обряда сл-Ёдуотъ упомянуть 
собираше денегъ для новокрещен- 
наго (п. 1085—1088). Подъ ко- 
нецъ крестинъ^ продолжавшихся въ 
прежш'я времена у Латышей отъ 
2-3 дней, крестный отецъ обязанъ 
отправиться въ л'ёсъ и вырубить 
на «хорошемъ» жЬстЪ жердь для 
колыбели крестника своего. — Бол'ёо 
подробное описанхе латышскихъ 
крестинъ на своемъ м'Ьст'ё. 
1095 — 1120. сДфтсквя п'ёсни» не соб- 
ственно п'Ёсни, а п'Ёсенныя сказочки 
для д'Ётей. 
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0ПИСАП1Е РИСУНКОВЪ. 



1. Латышъ изъ Люцинскаго уЬзда Витебской 
губернш. Од'Ьян1е его состоитъ изъ сЛдую- 
щихъ частей: ходщевая рубашка съ отло- 
жнымъ воротникомъ завязаннымъ черною дей- 
тою — кракд1с (крекд1с); ходщевые штаны — 
1В31С (узес); на ногахъ дапти съ оборами — 
венз1С айстугим (в1зес ар ^укд^м); ходщевой 
каФтанъ, употребляемый д-Ьтомъ — свейто(сви 
та); кушакъ иди поясъ — юаста; на годов'Ь по- 
ярковая черная шдяпа съ широкими полями — 
бр1ли (ёренэ, ёри1це). 

Латышка (д'Ьвица) изъ Люцинскаго же уЬзда. 
Од-ЬянЕе ея состоитъ изъ сд-Ьдующихъ частей- 
холщевая рубашка съ приточкою — кум1сд1с') 
полосатая холщевая юбка — дандрогс (л1ндрагс): 
ходщевой б'Ьдый передникъ — пр1вкос (пр1акш- 
йутс); на ногахъ лапти съ оборками — венз1с 
айстугим (в1зес ар йуклйм); шерстяное съ узо- 
ромъ покрывало для плечь, шаль — скбтовя 
(сакша); на ше^ б'Ёлыя стеклянный бусы — 
болт1с зёйл1С (балтас зйэс); и бусы черныя — 
М0ЛН1С зёйл1с (мелнас зйэс); на годов'Ь два 
в^нка изъ цв^товъ — войжок! (в^йняп); на 
груди четки — пйтеру зёйл1С или роженце (п6- 
теру 31лэс). 

2. Фиммб, изъ Яскинскаго прихода Выборгской 
губернш. Од'Ьян1е его состоитъ изъ сд-Ьдую- 
щихъ частей: холщевая сорочка съ отложнымъ 
воротникомъ, брюки сЬраго грубаго сукна, 
длинные кожаные сапоги, на ше'Ь шелковый 
черный платокъ съ узоромъ, двухъ-бортное 
синее суконное пальто съ стоячимъ воротни- 



комъ , кожаный поясъ съ металлическими 
украшен1ями; на голов-ь маховая шапка, на. 
плечахъ накинутъ грубаго б'Ьлаго цвЪта су- 
конный каФтанъ, отороченный по воротнику 
и обшлагамъ чернымъ бархатомъ. 
Финка (женщина) изъ прихода Сентъ-Андре. 
'Од'ЬянЕе ея состоитъ изъ сдЪдующихъ частей: 
на голове б'Ьлая полотняная повязка, укра- 
шенная шелковыми шнурами и разноцветными 
лентами, коленкоровая рубашка застегнутая 
на ше^ серебряною пряжкою, пестрая шер- 
стяная юбка, шерстяной полосатый передникъ 
на шеЬ ожерелье изъ разноцв'Ьтныхъ сте- 
клянныхъ бусъ, шерстяная б*лая коФта, каФ- 
танъ грубаго сукна темнокоричневаго цв*та, 
на ногахъ шерстяные чулки и башмаки, въ 
рукахъ рукавицы. 
3. Зырянинб охотникъ, изъ Вологодской гу- 
бернш, Устьсысольскаго округа. Печорской 
волости. Од'Ёян1е его составляютъ сд^дующЁя 
части: зипунъ изъ б^лаго грубаго сукна съ 
пришитыми къ рукавамъ рукавицами изъ 
оленьихъ коа^ъ ; лузонъ — лозъ надеваемый 
на плеча сверху зипуна, изъ полосатаго зы- 
рянскаго сукна съ наплечниками и карманами, 
къ воротнику лузона пришивается шапка 
(четвероуголка) изъ б^лаго сукна; ремень, 
надеваемый поверх-Б зипуна, съ привешен- 
нымъ къ нему ножемъ; штаны изъ чернаго 
грубаго сукна; чулки и портянки, сверху 
которыхъ надеты чледилызя — >кдмъ , обувь 
присобленная къ ходьб* на лыжахъ; у пояса 
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|||)ив^шаио огннво съ п(ж6о)»омъ нъ кожа- 
номъ кошедьк'Ь; на спин'Ь къ лузену особой 
скобкой прикрЪпденъ топоръ. Въ правой рук1 
Зырянинъ держитъ винтовку, а въ Д'Ьвой вы- 
гнутую деревянную лопату, которая употре- 
бляется при спуске въ зимнее время еъ на- 
горныхъ м4стностей. 

4. Казанская Татарка^ слушающая гадальщицу 
Черемншенку. Од*ян1е ея состоить изъ сл4- 
дующихъ частей: сараФанъ серебряно-розо- 
ваго глазета, съ широкою по подолу оборкою, 
обшитый по воротнику и груди серебряною 
бахромою и галуномъ; поверхъ сарафана на- 
д'Ьтъ камзолъ парчевый, вышитый шелкомъ 
и обложенный золотымъ галуномъ; на голове 
бархатная шапка съ бобровымъ околышемъ 
и шитымъ жемчлтомъ верхомъ; шелковая 
юбка, шелковые шаровары, шелковая рубаш- 
ка, сафьянные вышитые жсмчугомъ и бюрю- 
зою сапоги и туфди. 

'Черемитенка (дЪвушка) изъ Нижегородской 
губерн1И. Одйн1е ея составляютъ сл-Ьдующ^я 
части: рубашка, шелковый поясъ, передникъ 
вышитый; на ногахъ онучи и лапти; на груди 
прив'Ьшаиы дв* сумки, изъ мелкихъ серебря- 
ныхъ монетъ, как1е обыкновенно употребля- 
ются при праздничныхъ костюмахъ у Чере- 
мисовъ; на лбу надЪтъ шелковый поясокъ: 
въ ушахъ привешены серьги изъ монетъ, а 
на шеЪ находятся шейныя украшен1я съ 
большими витыми серебряными кольцами. 
Черемишснка держитъ въ рукахъ поясъ, упо- 
требляемый при гадан1и (гадан1е это заклю- 
чается въ томъ, что считаютъ четное или 
нечетное число локтей во всю длину пояса, 
прикладывая его къ рук* отъ кисти до локтя). 

5. Карармб старикъ изъ Бессарабской области; 
части его костюма: рубаха — гольмекъ; под- 
штанники — донъ; чулки — чорабъ; полусопож- 
ки — местъ; калоши — катиръ; жилетъ — елекъ; 
шаровары — чохширъ; каФтанъ — джюбе; широ- 
К1Й суконный черный халатъ съ длинными | 
рукавами — бинишъ; шерстяной полосатый ку- , 



шакъ — дол;^; шапка б-Ьлан суконная опушен- 
ная черною мерлушкою. Караимъ держитъ въ 
рукахъ свадебный договоръ. 

Караимка л'Ьнушкщ части ея костюма сл*- 
дующ1е: сорочка — гольмекъ; подштанники — 
кончекъ; на ногахъ чулки — чорабъ; подвязки 
чорабъ-багъ: башмаки — песта.1ъ; шерсташ^е 
платье, поверхъ кот(фаго надЪтъ жилетъ — 
зубукъ; шерстяной лиловаго цвЪта обшитый 
з<»лотымъ галуномъ халатъ — телли-джюбе; на 
голов* чепчикъ (Фесъ-инджитюпели-машалла), 
верхъ копфаго вышитъ по малиновому бар- 
хату жемчугомъ съ надписью ,,машалла^ 
(храни Господи): надъ лбомъ украшен1е изъ 
жемчуга — перчемъ-басти, на шеЪ Фермуаръ 
чердаллыкъ; и(»крывало — маграма: поясъ или 
кушакъ — г\ мошъ-кушакъ. 

е. Грапичс^ро. житель пограничныхъ съ турец- 
кими областями австро-венгерской импер1и: 
Далмашн, Хорнат1И, Славон1и и Баната; ('лу- 
ннскаго полка, изъ такъ называемыхъ Се- 
режанъ. ОдЪяте граничара состоитъ изъ 
сл-Ьдующихъ частей: рубашка — кошуля; пор- 
ты — гатье: штаны синяго сукна съ вышив- 
кою — чакшире: носки и портянки — чарапе и 
натнкаче; подвязки — и(»двезе: кожаные баш- 
маки — опанци; кожаный поясъ для оруд1я. 
въ который вд-Ьты два длинные пистолета — 
мале пушки, куборе; большой ножъ — хан- 
жаръ; сверхъ кожанаго пояса толстый длин- 
ный шнуръ — ст|>ука, .за который вд^Ьтъ шом- 
иолъ отъ ружья — арб1я; кром* того съ пра- 
иаго боку привязаны четыре металлических ъ 
снаряда: для пуль, дроби, пороху, мази, ко- 
торою чистятъ оружче (везьша, кегорцы и ма- 
зиича) и кривой ножъ; черезъ правое плечо 
виситъ сумка — торбакъ; на плеча наброшенъ 
красный илащъ — прасна кабаница; на голов* 
шапка съ длиннымъ (»творотомъ назадъ кра- 
сиаго сукна — капа китальчЁя; подъ оруж1е]иъ 
заткнуто полотенце — -ручникъ; въ лПвой рук* 
ружье — дугачка пушка. 
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